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Jrørfie ånpiicl'.

u/or Enden af cn lang, smal Gaard i Gothersgaden
laae der et forfaldent Baghuus, som ved sin Bygnings-
maade viste, at det tilhorte cn længst forsvunden Tid.
Del havde engang oæret overstroget med en morke-
blaa Farve, som om ikke Omgivelserne i og for sig
tilstrækkeligt dcempede den Smule Lys, der sandt Bei
ned i den skumle Gaard; men Vind og Veir havde
efterhaanden berovet det endog denne Pryd, saa at
det nu viste sig i sin horslige Nogenhed. De fem
Etagers Bindingsvcerk traadte frem i Muren som en
gaadefuld Skrift af Hieroglyfer, der i Forbindelse
med fugtige Pletter paa Bceggcne og cn Uendelighed
af smaa Vinduer frembod et forvirrende og trostcslost
Skue. Paa trebie Sal i dette Huus boede cn Enkcfru
Krag, hvis afdode Mand havde oæret ansat i et
offentligt Kontor; ved sin Dod havde han efterladt
hende en Pension af meningslos Lidcnhed foruden
en Sum af nogle faa hundrede Rigsdaler. Hermed
skulde hun ikke komme vidt; men da hun tidligt var
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bleven vcrnnet til at hjcelpe sig selv, tog hun atter
fat paa sin gamle Beskæftigelse og gav Underviisning
i Skoler. Det Slovende og Byrdefulde, som et saa-
dant Liv vel i Lcrngden har for de Fleste, mildnedes
hos hende ikke lidet ved hendes store Kjcrrlighcd til
Born. Af Idre var hun en lille, ubetydelig Kone,
hos hvem Forlegenhed og Velvillie overfor Andre
havde indgaact en loierlig Blanding, men skjondt
disse Egenskaber let kunde gjore hende uskikket til at
undervise Smaapiger, hvis Evne til at udfinde Mod-
partens svage Sider er vidunderlig, og hvis opfind-
somme Dristighed har saa godt af at behandles med
en Smule Fasthed, saa dannede Fru Krag i disse
Henseender en Undtagelse. Hun clflede Born og var
elflet af dem; og denne Omstcrndighed var uden Tvivl
Grunden til, at hun en Dag var saa dristig at hen-
vende sig til Lcegen, da han efter et Besog paa Kvi-
sten gik forbi hendes Dor.

„Tor jeg vcrre saa fri, Hr. Doktor, at sporge" —

begyndte hun forlegent.
„Om hvad?" sagde Loegen, som lod til at have

!

I

i
Hastvoerk.

„De har nok besogt Konen paa Kvisten?"
„Ja vel, og saa?"
„Tor jeg sporge, om De ansccr det for et far-

ligt Tilfcrlde?"
„Farligt nok. Hun var forfalden, som De vel

veed, og nu har hun drukket sig ihjel," svarede han
og gik sin Bei.
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Den omtalte Kone, som for et Par Maaneder
siden var flyttet ind i Huset, var i kort Tid blevet
en Skrcrk for Beboerne paa Grund af hendes stoiende
og brutale Adfcrrd, men især ved den Maade, hvor-
paa hun behandlede et Par Pleieborn. Selv Fru
Krag, som mindst af Alt kunde beflyldes for Glubsk-
bed, havde solt sig ægget til Angreb, og i en Form,
som forekom hende selv tilstroekkelig skarp og ind-
trcengende, men som i Virkeligheden var Blidheden
selv, havde hun gjort Konen Forestillinger; men var
bleven modtaget med en saadan Salve af Grov-
heder, at hun styndsomst bavde trukket sig tilbage, og
efter den Tid indskroenket sig til i Smug at stikke
Et og Andet til Borneuc, naar Leilighcd gaves.
Men selv i dette Punkt maatte hun anvende Forsig-
lighed, eftersom den fortrcrffelige Pleiemoder, da hun
opdagede det, tildeelte Bornene en eftertrykkelig Tug-
telse. Det Hemmelighedsfulde og Farlige i Venflabet
styrkede imidlertid deres gjensidige Folelse, og ofte stode
Bornene — to Sodskende, en Dreng paa fem og en
Pige paa tre Aar
fulde Blikke op til Vinduerne, om deres Velynderske
ikke skulde vise sig.

Nu da Konen var dod, vare Bornene Fru Krags
forste Tanke, og da hun var kommet sig efter den
Forvirring, hvori Lcrgens overraflende Meddelelse havde
bragt hende, gik hun, ikke uden en vis JEngstelse, op
paa Kvisten. For ethvert Menneske, hvis Sands ikke
er flovet, har det noget cieudommeligt Gribende ved

i Gaarden og kastede lcrngsels-
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sig at troede ind, hvor Doden er tilstede, og det var kun
med bankende Hjerte, at hun befluttede sig til at aabnc
Doren. Skjondt det var om Sommeren, var der dog
Halvmorke, da Lyset kun kom ind gjennem et lille, skraat,
smudsigt Tagvindue, og det varede derfor noget, inden
hun blev istand til at fljelne de fjernere Gjenstande.
Derhenne laae den dode Skikkelse. Det var den
gamle Historie: Fattigdom, Forsommelse, Sult, na-
gende Forbittrelse, Last og Dod. Nu var Lidenskaben
gaaet til Ro, men et Menneskelivs Synder og Kampe
havde i de haarde ubevcrgelige Trcrk præget en Skrift,
som for den, der brod sig om at loese den, indeholdt
mere Lcerdom end adskillige Proekener. Medens hun
stod her, soer hun pludselig sammen ved en let Be-
roring. Hun havde i det forste Oieblik ikke bemerket
Bornene, som af Angst og Trcrthcd havde siddet
sammcnkrobne i det modsatte Hjorne af Rummet, men
som nu havde ncrrmet sig og greb fat i hendes Kjole.

„Men Du gode Gud er I her, Born?" sagde
hun, -- „og alene?"

„Ja," svarede Drengen forstrækket. „Madam
Schulart sagde, at vi skulde sidde rolige, til hun kom
igjen."

!

„Hvem er Madam Schulart?"
„Det er Konen der er hun?"
„Aa Herregud," sagde den Jndtrcrdcndc, „saa er

der dog go'e Mennester til. Hvem seer til os i denne
Elende, sagde jeg til Johanne, en Time sorend hun
dode. Det gjor Ingen. Og saa kommer den kjcrrc
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Frue fro tredie Sal som en Guds Engel fra Himlen
og seer til den Dode, og det skjondt de i levende Live
havde Et og Andet Udstaaende. Aa, Herregud."

Denne Tiltale af en fremmed Person, hvem Fru
Krag ikke erindrede at have feet for, forekom hende
ualmindelig modbydelig, saa at hun maatte gjore
Vold paa sig selv for at sporge hende, om hun vidste,
hvem der tog sig af Bornenc. „Ingen, go'e Men-
nefle, Ingen. Fattigvoesenet maaskee, men det regner
jeg for Ingen. Hvem bryder sig vel om de sode
Born, den go'e lille Nikoline og den stakkels Chri-
stian? Hvem toenker paa Bornene, sagde jeg til Jo-
Hanne en Time forend hun dode. Aa Herregud."

Det var aabenbart, at Konen befandt sig i en
overstadig Tilstand, som i Forbindelse med hendes
hoirostede Tale havde noget Vanhelligt ved sig paa
dette Sted, og fik Fru Krag til at skynde sig bort,
idet hun tog Bornene med sig og sagde, at de kunde
blive hos hende indtil videre. Det blev et langt
Indtil videre, og strakte sig betydeligt ud over de
forste Dage, som hun anvendte til at stoppe deres
Sult og give dem Kloeder paa Kroppen. Det varede
ikke længe, inden hun fandt, at hendes Hjem fik et
eget Liv ved disse Smaaskabninger, der hurtigt be-
gyndte at hceve Hovedet som unge Planter i Solskin,
og det var derfor en haard Tid, da de offentlige
Myndigheder gjorde deres Krav gjcrldende, og hun
stulde bestemme sig, om hun vilde beholde Bornene
eller ikke. Hvorfra skulde hun saae Udkommet baade
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til dem og til sig selv? Det syntes hende umuligt, og
dog var hun, da Afgjorelsens Termin kom, mere end
nogensinde bestemt paa at beholde dem. De offent-
lige Myndigheder vare ved denne Leilighed til en For-
andring heller ikke umedgjorlige. Disse Born vare
dem en Streg i Regningen; de vidste ikke rigtig, hvor
de skulde fore dem hen, da Protokollerne vcegrcde sig
ved at anerkjende dem, og derfor var det en ret be-
hageiig Losning af Vanfleligheden, da Fru Krag be-
holdt dem. Det viste sig imidlertid snart, at den
ringe Godtgjorelse, som blev tilbudt hende — i sin
Jvrighed havde hun ikke engang tcrnkt paa at forlange
nogen saadan
af jevn, god Hundefode, og Fru Krag arbeidede derfor
med rastlos Flid paa at holde sin Huusstand sammen;
men efter et halvt Aars Forlob blev det hende klart,
at Opholdet i Kjobenhavn var for dyrt, og ester
mange Anstrengelser og Skuffelser lykkedes det hende
endelig at oprette en Pigeskole i en Provindsby.
Gjennem mange Aars taalmodige og udholdende Flid,
Noisomhed og utallige Oposfrelser, som i Sammen-
ligning med politisk Rabalder og Feltslag i Regelen
ansees for noget saa Underordnet og Ubetydeligt, at
det i det Hoieste fremkalder et overlegent Smiil, men
som af dem, der bloese Overlegenheden et Stykke og
selv have en Mening, ansees for noget Herligt, Be-
undringsvoerdigt, Hoihjertet, lykkedes det hende at op-
drage disse to Born, som antoge hendes Navn og
siuttede sig til hende med oprigtig Taknemmelighed.

I

kun var tilstrækkelig til Anflaffelsen
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Efterhaanden opstod den Tanke hos hende, at Chri-
stian stulde studere; den kom lidt efter lidt, og da
den engang havde flaaet Rod, ansaae hun det for en
ZErcssag at sætte den igjennem. Da Nikoline voxede
til, hjalp hun fin Pleiemoder med Underviisningen,
og hvad der paa nogen Maade kunde spares, blev
lagt tilside for Broderen. Da han omsider havde
afsluttet Skolelivet og vendte hjem som Student,
modtoge de ham med berettiget Stolthed. Men hermed
begyndte Vanflelighederne paany, da det langt over-
steg Fru Krags Evner at holde ham i Kjobenhavn,
og medens hun lagde Planer, som hun igjen for-
kastede, stod hun endnu lige raadvild, da endelig Om-
stcendighederne tvang hende til at tage en Beslutning.
Et nyt Institut, bedre udstyret og mere svarende til
Tidens Fordringer, tog den storste Deel af hendes
Elever, og fra nu af syntes hun ikke at have noget
Valg.

„Det er lige trangt for os, enten vi blive eller
reise, Born," sagde hun; „men flytte vi til Kjoben-
havn, troer jeg dog noesten, at Udsigterne ere bedre.
Der kan man da idetmindste haabe at finde Noget;
her er det ganfle umuligt."

„Vi skulle finde Noget; stol Du kun paa mig,
-Moder," sagde Christian haabesuld og opfyldt asBe-

vidstheden om sin nye Vcerdighed. „For Alt, hvad Du
og Nikoline have gjort for mig, er det nu ikke mere
end min simple Pligt, naar jeg bidrager Mit til vort
Udkomme."
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Han talte saa tillidsfuldt, og hans ungdomme-
lige Begejstring var saa levende, at hunselv begyndte
at fatte Haab og endnu levede i Haabet, da de havde
tilendebragt Flytningen til Kjobenhavn, hvor de nu
boede i en Leilighed paa Christianshavn, bestaaende
af fire smaa Bcerelser i et Huus, som laae toet op
til Volden, med Udsigt ud over Kallcbodstrand. Da
indtraf der cn Begivenhed, saa uventet og saa sørgelig
og overvældende i sin Udgang, at de to Sodsiende
neppe fattede den i hele dens Omfang, forend Ulykken
allerede var skeet. Fru Krag blev syg og dode. Et
ringe Ildebefindende, som begyndte kort efter at de
vare komne til Ro, gik hurtigt over til eu Bryst-
betændelse; den Syge tabte Bevidstheden og faa Dage
efter dode hun. Det ramte dem som et Tordenslag.
I det forste Oieblik vare de ude af Stand til at op-
fatte Virkeligheden, og sade den forske Dag tause og
som tiliutetgjorte, men Nodvendighcdcn tvang dem
snart til at tage sig sammen. Ganflc overladt til
sig selv folte de levende og bittert, hvad det vil sige
at staae ene i Verden; thi fljondt de befandt sig i
en folkerig By, vidste de, at der blandt de mange
Mennesker ikke fandtes Nogen, som skjankede dem cn
Tanke. Paa Begravelsesdagen havde en fremmed
Mand fulgt dem i Afstand og varet tilstede paa.
Kirkegaarden; og sijondt de ikke kjendte ham, eller
vidste, om det beroede paa mere end et Tilfalde —

thi han havde senere fjernet sig uden at tale til dem
— saa havde selv denne Omstandighed varet dem en

m
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Trost, idet de deri saae Noget, der idetmindste lod
sig tyde som Deeltagelse, og de folgende Dage talte
de siere Gange derom; men snart blev ogsaa dette
glemt for Sorgen over den Afdode og Bekymringer
for Fremtiden.

„Det er sørgeligt, at vi nu maae flilles, Chri-
ftian; men jeg feer virkelig ikke, at Andet er muligt,"
sagde Nikoline, da nogen Tid var gaaet, og de vare
komne faa vidt, at de begyndte at lægge Planer.

„Skilles? Hvorledes kan Du falde paa en saa-
dan Idee?" svarede Christian. „Det er nodvendigere
end nogensinde, at vi nu blive sammen."

„Men naar Nodvendigheden netop byder det
Modsatte?"

„Det gjor den ikke, Nikoline. Du seer Tingene
i et altfor morkt Lys. Jeg kan ikke undvcrre Dig
— jeg etsier Dig, Soster," udbrod han lidenskabe-

„under vor lange Adflillelse har jeg altid
gllrdet mig til, at vi igjen flulde leve sammen, og
nu, da vi ere uanede saa vidt, flulde vi flilles! Jeg
vil det ikke. Jeg finder mig ikke deri. Jeg byder
Nodvendigheden Trods. Jeg vil arbeide for os Begge.
Har man ikke for seet, at Sodflende have flabt sig et
Hjem; hvorfor flulde vi da ikke kunne gjore det Samme?
Det er jo ikke saa sjeldent, at Folk læfe til Examen
og til samme Tid arbeide for Udkommet — hvad
siger jeg, sjeldent — det er jo netop det Scrdvanlige.
Ikke Ni as Ti ere anderledes stillede, og jeg flulde
ikke kunne gjore det Samme?"

ligt
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„Men det vil blive Dig Formeget, kjcrre Bro-
der; jeg frygter for, at Du vilde komme til at over-
anstrenge Dig."

„Paa ingen Maade. Jeg troer netop, at Ar-
beidet vilde falde mig vanskeligere, naar jeg var ene,
og ikke havde Dig at meddele mig til. — Desuden,"
tilfoiede han ester nogen Toven, „er det ogsaa af en
anden Grund onskeligt, at vi blive sammen; hvem
veed, om vi ikke tilsidst finde den Traad, som kunde
lede til" —

Han behovede ikke at fore Scetningen tilende;
det smertelige Udtryk, som Ordene fremkaldte i hendes
Ansigt, viste tilstrækkeligt, at hun forstod ham.

„Det er sorgcligt at staac ene paa denne Maade,"
vedblev han, „og ikke engang at kjende dem, hvem
man flylder Livet. Det forekommer mig noesten, som
om der hvilede en Plet paa os."

„Saaledes maa Du ikke tale, Christian; kun
flette Mennesker vilde udlcrgge det paa denne Maade.
Men jeg troer, at det var bedst for os, om Du
reent opgav denne Sogen, hvormed vi nu saa
lcenge have plaget os selv til ingen Nytte. Har
Moder ikke forloenge siden gjort Alt, hvad der kan
gjores?"

Han stod aandsfravcerende og saae ud over
Stranden, medens hendes Ord gled ham forbi. —

„Det er besynderligt," vedblev han, „men det er ofte
forekommet mig, naar jeg seer herud, som om jeg
finder Noget, der paa eu eller anden Maade er be-
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slagtet med det, jeg tanker paa. Der vender bestan-
digt en Forestilling tilbage om noget Vidtudstrakt,
jeg engang har feet; men jeg kan ikke samle det --
jeg kan ikke engang sige, om det var Hav eller Jord.
Det staaer for mig ligesom i fjerne Taager, og svinder
bort, naar jeg vil gribe det. — Og dog, naar Alt
kommer til Alt, er det maastee ikke Andet end Ind-
bildning. Hvem veed, om jeg ikke, ved at tanke saa
oste derpaa, har omdannet det til noget Andet, end
det oprindeligt var? — Der er noget Forvirrende
deri, noget Vildsomt, som ikke vil lade sig soie sam-
men" —

„Opgiv det, Christian," bad Sosteren indtran-
gende, idet hun gik hen til ham og tog hans Haand.
„Tank ikke mere derpaa; vi vilde kun flabe os unyt-
tige Sorger og forsomme det, som er vigtigere. Lad
os hellere huste paa, at vi fandt en Moder, som var
os i Foraldres Sted."

„Det var hun," sagde han bevaget ved Erindringen
om den Afdode; „og dersom Noget stal bringe os
frem, maa det vare Bevidstheden om, at vi handle i
hendes Aand, og det troer jeg, at vi gjore, naar vi
blive sammen."

„Siden Du vil det, kjare Broder, saa lad os
da prove derpaa. Jeg vil naturligviis helst blive
hos Dig; jeg var kun bange for, at det flulde over-
stige vore Evner, og at jeg skulde falde Dig til Byrde;
men naar Du troer" —

„Du er altsaa enig med mig," udbrod han, oien-
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synlig oplivet, og lagde sin Arm omkring hende. „Saa
hor da, hvorledes jeg har tankt mig det. Vi leie
naturligviis de to Varelser ud, og beholde selv de lo
andre. Du veed jo, at Leien er betalt forud for et
halvt Aar, saa at vi have Tid til at see os om.
Allerforst maa Du see at finde nogle Informationer,
og det er naturligviis en let Sag i en saa stor By
som Kjobenhavn" —

„Naturligviis, det haaber jeg da idetmindste,"
yttrede hun med et Smiil i sit smukke Ansigt.

„Haaber det? Ja det kan Du vare ganste vis
paa. De store Byer ere netop de Steuer, hvor man
skal opsøge sig Noget. Er det ogsaa lidt vanfleligt
i Begyndelsen, saalange man mangler Bekjendtflaber,
saa gaaer det til Gjengjald saameget raskere, naar
man forsi har fiabt sig Konnexioner. Det er egentlig
Konnexioner, det kommer an paa; det kan Du vare
overbeviist om. Desuden soger jeg selv at faac mig
noget Arbeide. Hvorvidt det bliver Informationer,
er jeg endnu ikke ganste vis paa — det fluide da
vare i levende Sprog" —

„Hvori Du udmarkede Dig til Examen" —

„Hvori jeg udmarkede mig til Examen, hvilket
naturligviis er en Anbefaling; eller om jeg maaflee
skulde soge Kontorarbcide hos en Jurist — jeg vilde
da foretrakke en Advokat. Paa denne Maade kunde
mine Kundflaber blive mig til megen Nytte —- jeg
mener naturligviis de Kundflaber, jeg i den narmeste
Fremtid vil erhverve mig og — tillige vilde jeg derved

LL
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blive i gSoelfen. I dette Dieblik har jeg ikke nogen
bestemt Mening; men det vil snart vise sig, hvad der
er det Rette. Efter Kontortiden vilde jeg saa spise
til Middag og derpaa spadsere en Tour med Dig.
Eftermiddagen og Aftenen vilde jeg anvende til
Studier."

„Og Du troer virkelig, at det kunde lade sig
gjore?" udbrod hun, idet hun med et straalende Blik
saae ham ind i Ansigtet.

„Det troer jeg ganfle vist, Nikoline; men vi
maatte spare. Ikke en Skilling maatte gives ud til
Unytte."

„Naturligviis. Jeg antager, at vi kunde be-
gynde med at afskaffe Et og Andet i Huusholdningen;
dersom vi for Exempel ikke tængere brugte Sukker i
Theen" —

„Bi ville hcelt afflasse Theen, Soster; heclt af-
flaffe den. Saalcrnge det ringe Forraad, vi endnu
have, strcrkker til, er der jo ingen Grund til at lade
det ligge; men naar det er forbi, flaae vi den Tand
ud. Paa denne Maade vil der spares en ikke ringe
Sum Aaret rundt. Men det kommer an paa, om
vi have en stærs Villie. Jeg har tæft om, hvad
Mennesker med en stark Villie bave udrettet. De
have begyndt med Intet eller mindre end Intet, og

have alligevel banet sig Bei til Rigdom og Berom-
melse; og tro endelig ikke, at det er gaaet let for
dem, eller at et lykkeligt Tilfalde har hjulpet dem
— paa denne Maade vilde der jo ikke vare Noget at

_
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lære af dem — net, det Tilfredsstillende er netop, at
de maatte kæmpe sig frem gjennem store Vanflelig-
heder; naar de havde overvundet dem paa een Kant,
kom de igjen paa en anden; men alligevel holdt de
ud og fik tilsidst Bugt med dem. Det forekommer
mig virkelig, som om vi selv ere stillede paa denne
Maade, og at naar vi kun beslutte os dertil, vil
næsten Intet være umuligt for os."

Han talte saa overbevisende og var saa vindende
i sit Væsen, fremstillede det Liv, de stulde fore, paa
en saa elstværdig Maade og uden at gaae ud over
det, hun i sin Uflyldighed ansaae for det Sandsyn-
liges Grændser, at hun tilsidst villig gav sig hen til
hans Fantasier.

„Og som jeg for sagde, hvad der i denne Sag
meest bor bestemme os, er, at vi derved vistnok handle
i vor Moders Aand. Er Du nu ikke af min Me-
ning?"

„Efter hvad Du har sagt, troer jeg næsten, at
jeg er det."

Paa denne Maade fortsatte de Samtalen for
yderligere at bestyrke sig i deres Forsæt, og med den
Tilgift af Haabefuldhed, som er Ungdommens Forret,
saae de i dette Oieblik Fremtiden i en noget gunstigere
Belysning end den, hvortil de efter Omstændighederne
strengt taget vare berettigede. At der vilde komme
Vanskeligheder, tvivlede de ikke om; men selv disse
Vanskeligheder havde faaet en egen Ånde ved den
Maade, hvorpaa han havde omtalt dem; de vare jo

i
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NU forberedte paa deres Komme, og i den Be-
flutning, hvormed denne Dag var endt, blandede Haabet
sig med Frygten, ligesom de gyldne Flager ude paa
Havet i Aftenroden blandede sig med Dunkelheden i
den fjerne Synskreds.

åndet åapiief.

Der fordres et vist Kjendskab til Forholdene i
Almindelighed, inden man kommer paa det Rene med,
at det, som tilbydes, i Regelen haves i Overflod; medens
det, som soges, ifolge en viis Indretning i Sam-
fundet, i de fleste Tilfcrlde netop mangler. Dette
Kjendflab manglede Nikoline. Hun troede, at i en
Bh som Kjobenhavn, der er rigt velsignet med Born,
maatte der ogsaa vcrre Brug for Nogen til at under-
vise dem; men nu fandt hun, at dersom der var
Noget, man havde Overflodighed paa, var det netop
Lcererinder; og i god Overeensstemmelse med den Fik-
tion, at Ansogere til Hvadsomhelst ere Fjender, der
bor flaffes af Veien, blev Afviisningen bestandig led-
saget as Bebrejdelser. Snart bebreidede man hende,
at hun var for ung og endnu ikke maatte tccnke paa
„saadant Noget" — som om det at trcrlle i et kjo-
benhavnfl Institut var en Herrefcrrd, der i og for
sig var mange Anstrengelser vcrrd — snart bebreidede
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man hende bet Uforsvarlige i at melde sig uden An-
befalinger; snart yttrede man velopdragent, at „Per-
soner uden Dvelse" ikke kunde gjore sig noget Haab,
saa at den stakkels Pige tilsidst fortvivlet spurgte sig
selv, om der da gaves Mennefler, som kom til Verden
med øvelse.

„Du tager Dig Tingene altfor ncrr," sagde Bro-
deren, da han en Dag kom hjem og fandt hende i Taarer
over det mislykkede Udfald af et saadant Forsog. „Tag
mig til Exempel, Nikoline; jeg veed, at man maa
give Tid, og vise Villiekraft; ogsaa Taalmodighed er
Villickraft, og ved en Lcilighcd som denne kommer
det netop an paa Taalmodighed. Det krcrver Tid
at knytte Konnexioncr, men jeg flal arbeide for os
Begge og flaffe Dig, hvad Du onsker."

„Men hver Dag, der gaaer paa denne Maade,
er et Tab for os, Christian. Betamk det. Jeg vil
naturligviis ikke gjore Dig Bebreidelser; men troer
Dn ikke, at det var bedre, om Du nu selv begyndte
paa dine Studier, og idetmindste ikke anvendte hele
Dagen til at soge efter Noget?"

„Forst et sikkert Grundlag, kjcere Sostcr — Du
er et Barn, siden Du kan tale saaledes; men jeg
holder ikke mindre af Dig for det," tilfoiedc han og
kyssede hende. „Seer Du ikke, at vi allerforst maae
sikkre os Udkommet, inden jeg kaster mig over Stu-
bierne, og hvorledes stulde vi sikkre os det, naar
jeg ikke vedblev at soge?"

Skjondt der var Noget i hans Raisonnement,
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som hun ikke kunde gjendrive, var hun dog tilboielig
til at beholde sin egen Mening og indskrcenkede sig
derfor til, istedetfor Svar, at hcrnge lidt med Hovedet.

„Har Du da Noget imod, at jeg opgiver disse
Forsog?" spurgte hun. „Jeg troer virkelig ikke, at
de fore til Noget."

„Ikke det Mindste, kjccre Soster; gjor som Du
vil," svarede han livligt. „Jeg stal, som sagt, ar-
beide for Dig med og nok omsider finde Noget. Men
sog kun selv; Du vil have godt deraf; det holder Dig
i Virksomhed og Bevcegelse."

Det syntes imidlertid, som om denne Virksomhed
og Bevcrgelse ikke var synderlig opmuntrende for
hende, men han var altfor optaget af sit Eget til at
bemcrrke det, og gav Samtalen en anden Vending
ved at sporge, om der endnu Ingen havde vceret for
at see paa Vcerelserne.

„Her var en Mand imorges, strax efter at Du
var gaact" —

„Og det siger Du forst nu; jo, Du er en net
Forretningsmand," udbrod han spogefnld. „At glemme
det Allervigtigste! Lad os forst tale om det. Det er
altid en Begyndelse. Hvem kan vide, i hvilke For-
bindelser denne Mand er, og om han maastee ikke
{I gjore Noget for os? Hvad hedder han?"

„Han hedder Bolvig. Han sagde, at han boer
her i Gaarden, ovre i Mellembygningen. Han vilde
komme igjen, naar Du var hjemme."

„Saa vil jeg strax føge ham op," sagde han, og
2
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tog sin Hat, — „men maaskee det alligevel var klogere
at vente; det kunde ncrften see ud, som om vi vare
forlegne for — dog nei, han kunde betcenke sig. Du
skal see, at det er Begyndelsen til Et eller Andet."
Med disse Ord flyndte han sig afsted, og kom snart
efter tilbage med den Fremmede.

Hr. Bolvig var en Mand paa nogle og tresinds-
tyve Aar, hoi, mager og lidt skaldet, en Ulempe
han søgte at bode paa ved Anbringelsen af en sort
Silkekalot, der saae ud til at vcrre gjort af Resterne
af et Halstorkloede, men som iovrigt kun daarligt
svarede til sin Hensigt, da den sad paa Siden af
Hovedet og tildeels bedoekkcde det ene Ore. Hans
Ansigt bar Prceget af en vis Tcrnksomhed, saaledes
som det ofte kommer frem hos Folk, der have fort et
tilbagetrukket Liv og befljcrftiget sig med deres egne
Forestillinger; men det meest Joinefaldende ved ham
var en vis stilfccrdig, men ubsielig Stridighed, der
ligesom var udbredt over hele hans Person. Den
viste sig i hans graa Oine, i hans smalle Lceber, i
den tilknappede Frakke, i den lange, lige Ryg og de
tynde Been, og et Blik paa den skjcrvt siddende Paryk
gav En Forestillingen om, at man hellere maattc
prove paa at vcelte Rundetaarn end bringe ham til
at forandre sin Mening.

„Det er min Soster, Nikoline Krag," sagde
Christian, og bod den Fremmede at sætte sig.

Manden bukkede tavs og blev staaende.
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„Hr. Bolvig er ikke utilboielig til at leie Vcr-
relserne," vedblev Christian.

„Det har jeg ikke sagt," indvendte Bolvig roligt;
„jeg har blot spurgt, om det maatte vcere mig tilladt
at see Bcerelserne, — at see dem," gjentog han, for
at indprcente den rette Forstaaelse af sine Ord.

„Natnrligviis," svarede Christian. „Det stal
vcrre os en Fornoielse at gjore Dem bekjendt med
Leiligheden."

„Her ryger ikke om Vinteren," bemcerkede han,
idet han saae sig om i Stuen og pirrede ved
Kakkelovnsroret, som om han der fandt særlig Op-
lysning.

„Det stal jeg virkelig ikke kunne sige Dem," sva-
rede Christian forekommende, „vi have ikke boet her
saalcenge, at" —

„Jeg sporger ikke, om her ryger; jeg siger blot,
at her ikke ryger. — Roret — Loftet — Vcrggene"
— tilfoiede han med Mellemrum, overladende til de
Andre at drage Slutningen. — „Udsigt til Stranden,
hm" —

„Og hvad Opvartningen angaaer," begyndte
Christian forekommende, saa toenker jeg, at den Kone,
som kommer hos os, ogsaa vil paatage sig" —

„Opvartningen?" afbrod den Fremmede ham.
„Jeg veed ikke, at jeg har talt om nogen Opvartning.
Det bliver vel min egen Sag. — Opvartningen!"
gjentog han for sig selv og ncermede sig Noget, der
lignede en indvendig Latter. At Nogen kunde toenke

2
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paa at foreflaae ham, hvem han skulde tage til sin
Opvartning.

Det var ingen let Sag at forhandle med Hr.
Bolvig; men det var forsaavidt ogsaa overflodigt,
som han gjorde de Bemærkninger, han vilde gjore,
ledede Samtalen, hvorhen han vilde lede den, og
leiede omsider Værelserne, fordi han vilde leie dem.

„Og hvad Leien angaaer, saa erlcrgger jeg den
maanedligt forud," tilfoiede han endelig, medens han
stod ude paa Gangen og bandt sig ind i et sort
Halstorklwde.

„Forud eller bagefter," svarede Christian, hvis
Jmodekommen var voxet med den Andens Bestemthed,
„maa ganfle beroe paa Dem selv."

„Det ville vi ikke tvistes om, men jeg siger ube-
tinget forud." —

„Det bliver vistnok en vanflelig Leier," bcmocr-
kede Nikoline, da han var gaaet, og saae tvivlende
paa Broderen.

„I ethvert Tilfcclde lod det til at vcrrc en Mand
med en kraftig og bestemt Villie, og det var iscer det,
der tiltalte mig. Jeg har nu engang et lykkeligt
Blik for denne Egenflab hos Andre, og haaber, at
jeg besidder en ikke ringe Deel deraf selv. — Nu ere
vi altsaa komne saavidt. Vcrrelserne ere leiede ud, og
vi have en aarlig Meerindtocgt af hundrede og tyve
Rigsdaler. Blot Taalmodighed, saa naae vi derhen,
hvor vi ville."

Dermed var Sagen ordnet, og en Uge senere
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tog Bolvig Værelserne i Besiddelse. Det viste sig
snart, at det var en mindre vanflelig Leier end Niko-
line havde tcrnkt sig. Om Formiddagen var han borte,
og den ovrige Deel af Dagen, som han tilbragte
hjemme, gik hen i den dybeste Ro. Naar de en
sjelden Gang modtes paa Trappen, vexledc de en
Hilsen, men bleve iovrigt hverandre fremmede, og
saaledes blev denne Leiers Ankomst ikke Begyndelsen
til det Meget, som Christian havde ventet sig.

Endnu et Par Steder forsøgte Nikoline sig for
at blive anbragt som Lcererinde, men med samme
Held som tidligere. Derefter opgav hun Sagen og
søgte i Avertissementerne efter en Plads, der kunde
vcere passende for hende, og da hun en Dag tæfte,
at en ung Pige med hendes Kvalifikationer kunde faae
Beskjcrftigelse hos Professor Baumann, som boede
paa Amagerbro, gik hun derud for at tilbyde sin
Tjeneste. Professor Baumann, der tidligere havde
va'ret Rektor ved en Skole, men nu havde sin Afsked,
boede her i et Landsted med tilhorende Have, hvilket
Altsammen ved forste Oiekast gjorde et saa imponerende
Indtryk paa hende, at hun folte sig ganfle nedslaaet,
da hun var kommet ind i Haven, og halvveis tcenkte
paa at vende om, da man maaskee dog, naar det kom
til Stykket, ikke vilde have Brug for hende paa et
saadant Sted.

„Hvem soger den lille Frokcn?" spurgte plud-
seligt en Stemme i Ncrrhedeu af hende. Den kom fra

—
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en Mand, som traadtc frem fra et Materialhuus og
ncrrmede sig hende.

„Tor jeg spørge, om Professor Baumann boer
her?" spurgte hun frygtsomt.

„Her boer han," svarede Manden, og lettede til
samme Tid paa Huen, som om han ydede en eller
anden usynlig Person en scerlig Hyldest. „Naar De
gaaer saa smaat op ad denne Grusgang, og saa dreier
tilhoire, saa lober De lige paa Huset, lille Froken;
og naar De ringer paa der, hvor den forgyldte Mes-
singplade sidder, saa kommer De ind til Professor
Baumann." Ved dette Navn lettede han igjen paa
Huen, medens Nikoline, som tcrnkte sig Muligheden
af, at han var forstyrret, styndte sig henimod Huset.
Det var overflodigt at ringe paa, da Doren stod
aabcn, og med en vis Frygt for Udfaldet traadte hun
ind i Gangen. Forgjcrves bankede hun paa, og var
i nogen Tvivl om, hvad hun flulde gjore, da en Dor
pludseligt blev revet op, og en midaldrende Dame i
sort Floilskjolc tiltalte hende paa en just ikke blid
Maade med et: „Hvad vil De?", men oppebiede ikke
hendes Svar, idet hun strøg forbi hende hen til Ud-
gangsdorcn, hvor hun af al Kraft raabte paa Marius.
Det varede temmelig lcengc, inden Marius kom til-
syne, men omsider viste han sig. Det var en Dreng
paa fjorten Aar, af temmelig lav Boext, stcrrkt steel-
oiet, og med kort afklippet Haar, der stod iveirct som
Pigge. For disse Natureicndommelighedcr kunde
Ingen staue til Ansvar; men naar hertil foies, at
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Marius var strebt i Tjenerlivroe mcd store blanke
Solvknapper og et Par graa Gamascher om et Par
formlose Been, saa kunde de, der havde opfundet og
iført ham denne Dragt, der kun yderligere forogede
hans Lighed med en ondskabsfuld Abc, af enhver
Rettoenkende ikke undgaae Beflyldningen for at mis-
handle ham.

„Hvor tor din afstyelige Unge gaae din Bei og
lade Doren staae aaben, faa at Folk fra Gaden komme
lobende lige ind i Stuen? Hvor tor Du vove at gaae
ud af dit Værelse, naar Ingen kalder paa Dig?"
udbrod Damen forbittret.

Paa disse Sporgsmaal havde Marius intet
Svar, men blev staaende med ludende Hoved og med
Hcrnderne paa Ryggen, medens en kunstig Anger stod

• at trefe i hans Ansigt.
„Gjorde jeg Dig din Ret, saa fik Du en or-

hvad er det, Du der staaer og fljuler paadentlig —

Ryggen?"
Marius gjorde et Forjog paa baglænds at

nærme sig Doren; men Damen greb ham i Skul-
deren, snurrede ham rundt som en Top og tog en
Gulerod ud af Hcrnderne paa ham. Dette Fund
forogede hendes Harme, og idet hun med Gulerods-
toppen eftertrykkeligt pidskede ham i Ansigtet, talte hun
om unge Tyveknegte og om Politiet, indtil Marius
omsider med et Hyl sted sig los og soer ud i Haven.

„Og hvad vil De saa?" spurgte Damen, og
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vendte sig, endnu noget ophidset efter Tugtelsen, om
mod Nikoline.

„Jeg vilde — jeg havde tcrnkt" — begyndte den
unge Pige, betaget as dette Optrin.

„De vilde — De havde tcrnkt," gjentog Damen
med en haanlig Betoning; „tal saaledes, at man kan
forstaae Dem."

„Jeg kom efter et Avertissement i Avisen."
„Det kunde De have sagt strax. Gaa ind i

Stuen." — Her begyndte der en lcrngere Examina-
tion, om hun kunde stege, bage, stryge, vadfle og en
Mcrngde andre Ting; men tilsidst blev Damen
staaende ved, at hun kunde sye, og til dette Arbeide
blev hun antaget. Den folgende Dag tiltraadte hun
sin Tjeneste. Hun fluide komme hver Formiddag
Klokken Ti og gaae Klokken Tre; men da hun blev
anvendt til meget Andet end Syning, maattc hun
ofte blive der længe over den fastsatte Tid, da det
Baumannske Huns tog adflillig Deel i Selskabslivet.

Professor Baumann havde, som tidligere be-
mcerket, næret Rektor, men havde trukket sig tilbage
fra denne Virksomhed, fordi den, „om end fijon og
riig paa Forhaabninger," som han plejede at udtrykke
sig, „dog holdt ham fjern fra det Sted, hvor Aands-
livet pulserede, og hvor det var nodvcndigt at leve
for Enhver, der som han havde stillet sig den Op-
gave at hcevde Ideens Krav." Dersom Nogen havde
spurgt ham om, hvorledes han loste denne mere ube-
stemte Opgave, vilde Svaret ikke vcrre udeblevet. For
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bet Forste var Sporgsmaalet dumt. Var Ideen
Noget, man kunde pege paa her eller der, som en
Steen eller en Kjodklump? Tilvisse ikke. Dens
Vcrsen udtrykte sig kun i Totaliteten, men aldrig i
denne eller hiin Enkelthed. „Kun den, der formaaer
at opfatte paa Totalitetens Maade, tjære Ven, og
med intuitiv Genialitet magter Tidens store Opgaver,
kun han er istand til at see Jdealitetens Klangsigurer
og hore den Jdealitetens Musik, der bringer alt Andet
til at forstumme." Saaledes talte Professor Ban-
mann ofte, naar han i Selstaberne holdt Foredrag
over selvvalgte Emner sor en Kreds af Herrer og
Damer, som beundrede Veltalenhedens Magt. Eller var
det maaflee ikke at hcrvde Ideens Krav, naar han
satte sine Medmennester ind i Tidens Fordringer,
og lod de brcendende Sporgsmaal ligesom blusse op
i levende Flammer? Naar han ved et velbesat Mid-
dagsbord skildrede Noden blandt Minearbejderne i
England eller i det fjerne Vesten? Naar han ud af
Historien — thi denne var hans Indlingsstndium
— fremdrog Exempler og rystede de Tankeloses Egen-
kjcrrlighed og de Riges Nydelsessyge, medens han
derhos — for at gyde Balsom i Saaret — „dog
paa den anden Side maatte fremhæve", at God-
gjorenheden var stor, og at man ikke skulde imode-
komme ethvert Krav fra de lavere Klasser? Var det
ikke at hoevde Ideens Krav, naar han tamkte, medens
Andre handlede, men uden at tcrnke? Naar han „i
al Befledenhed gav de Folk, der onflede det, den

!
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ringe Oplysning, han var istand til" ? Naar han var
en charmant Sclflabsmand, der havde et godt Ord
tilovers for Enhver, og trods sin Lcrrdom ikke stillede
sig paa en hoiere Plads i sin Omgangskreds, end
der hvor man selv satte ham? Var det ikke at hcrvde
Ideens Krav, saa var der overhovedet Ingen, der hcrv-
dede den.

Hvad Fru Baumann angik, da ncrrede hun en
afgjort Forkjoerlighed for Floil. Hun gik selv kloedt
i dette Stof, og alle de Msbler, hvor det paa nogen
Maadc lod sig anvende, vare udstyrede med samme
Pragt. Sin Mand beundrede hun, og mulig-
viis var det denne Beundring i Forbindelse med
Forestillingen om, at saamegen aandelig Anstrengelse
fordrede et solidt Grundlag, som medforte, at hun
med scrrlig Omhu sorgede for hans Bcspiisning.
Det havde i Begyndelsen vcrret Nikolinc paafaldende,
at der var en saa stor Uovercensstcmmclse mellem
Pragten i de Vccrelscr, hvor Folk indlodes, og de
indre Gemakker, der tilhobe lignede Pulterkamre;
men denne Forfljel havde hun estcrhaanden vcrnnet
sig til at oversce. Derimod saae hun bestandigt med
lige oprindelig Forundring paa de Kvantiteter af spise-
lige Sager, som Professoren ved hvert Maaltid for-
tcrrede. Kjod, Brod, Wg, Ost og Grontsager op-
hobcdes paa hans Tallerken, og forsvandt efter en for-
bansende Maalestok, medens han jcvnligt holdt Fore-
drag over Ting, som hun ikke forstod.

„Ja vist saa; det er magelost, Baumann," yt-
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trede Fruen ved saadanne Lejligheder, medens hun
forogede Bunken af Viktualier. „Du med din Be-
gavelse stulde ikke leve i en Afkrog som denne, men i
et stort Land, hvor man forst rigtigt vilde forstaae
at vurdere Dig" — en Udtalelse, som Fru Baumann
iovrigt ikke havde fra sig selv, men fra sin Mand,
der undertiden selv yttrede sig paa denne Maade.
Det kunde vel ogsaa af og til hcrnde, at Fru Ban-
mann gjorde Bemærkninger, som ikke robede Klogt,
og i saadanne Tilfcrlde horte Nikolinc med sand For-
foerdelse Husets eneste Datter, Froken Angelika, ud-
bryde i en lydelig Latter, som gjerne endte med det
Udraab: „Der har vi Moder igjen!"

Froken Angelika var en ung Dame paa toogtyve
Aar, lille af Vcext, men af stcrrkt udviklet Legems-
bygning, egentlig kraftigere end en kroesen Dommer
over kvindelig Skjonhed vilde have anscet for tillade-
ligt. Hun havde et temmelig stort, rundt Hoved
med brede Trcrk, og da hun gik med kort afklippet
Haar, traadte Rundheden endnu stärkere frem. Og-
saa Angelika yndede Floil, og den, som vilde sige
Noget paa hendes Ryg, maatte tilstaae, at den var
forsvarlig.

Skjondt Nikoline ikke havde tcrnkt paa at stille
store Fordringer, var det dog ingenlunde med glcrde-
lige Folelser, at hun tamkte paa dette Huns, hvor hun
i den ncrrmeste Fremtid stulde tjene sit Brod. Pro-
fcssoren lagde ikke synderlig Mcrrke til hende; han
vandrede i Regelen aandsfravoerende frem og tilbage
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i sit 33 ærelfe, beskjcrftiget medMtudier og Forberedelser
til Foredrag, han netop paa denne Tid holdt i for-
stjellige Foreninger. Over ham havde hun forsaavidt
ingen Grund til at beklage sig; men Fru Baumann
og Angelika beredte hende mange Banfleligheder og
Bekymringer. I Regelen vare de uenige og forte
levende Disputer indbyrdes, hvorved de stundom an-
vendte ret starpe Baaben; kun i eet Punkt vare de
enige, nemlig naar Marius havde forsyndet sig, og
han forsyndede sig uafbrudt baade med og uden sit
Vidende, saa at Krigstilstanden var blivende. Han
vidste, at det dragne Sværd altid hang over hans
Hoved, hvilken ubehagelige Omstændighed gav ham et
Udseende, som om han var kommet til Verden med
en ond Samvittighed. Dagligt at være Vidne til
alt Dette, var i og for sig piinligt nok; men hertil
kom, at Moder og Datter hver paa sin Maade vare
vanskelige at tilfredsstille. Den i visse fornemme
Huse saa yndede Maneer at tiltale en Kvinde alene
ved hendes Efternavn, som om hun var en Mand,
var ogsaa adopteret her: „Hvorfor gaaer Krag tanke-
lost omkring og gjor Dit eller Dat? — Hvorfor
tænker Krag aldrig fem Minutter frem i Tiden? —

Er Krag ikke vant til bedre Orden, gjor hun bedst i
at fee sig om ester en anden Plads." — Disse og
lignende Udfald gjorde de Dagen igjennem, og hiin
omtalte Maneer, der kun er et Udtryk for utaaleligt
Hovmod og topmaalt Uforsiammethed, gav disse Udfald
en saarende Tilgift, som jog Blodet op i Kinderne
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paa den stakkels Pige og i Begyndelsen kostede hende
adskillige Taarer.

Der kom mange Fremmede i dette Huns, og
det kunde ikke undgaaes, at disse Fremmede nu og
da kastede et Blik paa den unge Pige, hvis friste og
smukke Ansigt nok kunde tiltrcekke sig Opmcrrksom-
heden. Dette blev ikke uden Folger.

„Jeg veed heller ikke, hvorledes det er gaaet til,
at Krag opholder sig saameget her i Stuen. De
burde selv fra Begyndelsen af have indseet, at Deres
Plads er i Toiletvcrrelset," yttrede Fruen en Dag
til den Intet anende Nikoline.

Hun reiste sig for at gaae.
„Hvem har sagt, at De stulde gaae netop nu?"

vedblev Fru Baumann heftigt. „Idag bliver De
herinde; jeg har Brug for Dem. — Og dersom De
i det Hele kunde vise Dem i mindre fremtrcrdende
Farver, vilde det vcrre mere passende."

„Jeg har desvcerre ikke saamange Kjoler," svarede
Nikoline, „at jeg kan foretage noget synderligt
Udvalg."

„Det er uheldigt; men saa vil De erindre det,
naar De nceste Gang faaer Toi."

„Hun kan jo faae min gamle Kjole," bemoerkede
Angelika, som var bestjcrftiget med at male et Land-
stab. „Den er ikke bedre vcerd."

„Din gamle Kjole," yttrede Fru Baumann
starpt; „den er jo kun nogle faa Maaneder gammel.
Lad os bare vcere fri for de Kunster."
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„Du med dit „bare vcere fri". Nei, Du er
virkelig guddommelig, Moder. Du er formelig komifl
idag. Ha, ha, ha! Lad os bare voere fri," gjen-
tog Angelika og gjorde et Forsog paa at slaae med
Nakken, der forsaavidt faldt uheldigt ud, som hun
paa Grund af sin fyldigt udviklede Organisme besad
den mindst mulige Bevægelighed i denne Legemsdeel.

„Naar jeg siger det," vedblev Fru Baumann i
en trcettekjoer Tone, hvorved hun stillede sig jcvnsides
med Datteren, „saa skal det vcrre saaledes, og jeg
siger, at det skal vcrre saaledes. Du tcrnker kun
paa at lægge ode, men hvem staffer Pengene?"

„Du idetmindste ikke. Moder."
„Jeg idetmindste ikke. Og det vover Du at

sige. Det flulde ikke undre mig, om Du — om
Du" —

„Hvad for Noget, Moder? Tal endelig ud. Lad
mig kun hore det. Hvad var det, der ikke flulde
„undre Dig"? Det gad jeg nok vide. Jeg er vis
paa, at Du ikke engang selv vccd det."

„Jo jeg vecd det, og jeg stal sige Dig, at jeg
ikke längere vil taale" —

Hun afbrod es i sin forbittrede Ordstrom derved,
at Dorcn sloi op med en saadan Kraft, at Nikolinc
forstrcrkket soer tilside for ikke at blive ramt, medens
Marius med en gjcnnemtrcrngcndc og pibende Stemme
meldte: „Godscier Dalsgaard!" — Til at melde
Fremmedes Ankomst paa denne Maade var Marius
strengt instrueret, og det kan tilfoics, at dette Hverv
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var det eneste, ved hvis Udfsrelse han fuldkomment
tilfredsstillede sit Herskab, hvilket maaflee havde sin
Grund deri, at det i saa hoi Grad tilfredsstillede
ham selv.

„Min Gud, Godseier Dalsgaard!" udbrod Fru
Baumann og antog det englelige Smiil, som an-
vendes ved flige Leiligheder. „Vi sad netop her og
talte om, hvorloenge det er siden, De glcrdede os
med et Besog. Min Mand vil ret blive fornoiet
over at see Dem. — Kald paa Professoren," sagde
hun til Nikoline. — „De undflylder, Hr. Godseier"
— som om der var Noget at undflylde — „det er
en Sypige, der gaaer os tilhaande."

„Min kj—od—re Ven," udbrod Professoren, idet
han traadte ind i Stuen, „min kj—æ—re Ven," hvilken
Tiltale han gav foroget Vcrgt ved at lofte Haanden
iveiret, som om han vilde tildele den Fremmede et
Slag, og derpaa at tægge den blidt i hans. „Jeg
begyndte næsten at troe, at vi ikke flulde see Dig
mere. Scrt Dig dog, fæt Dig. Her, Dalsgaard,
her i Sofaen er der en Plads, hvor vi To kunne
tale sammen." — Det var en Besynderlighed hos
Professoren, at han behandlede denne Mand, som
om han havde at gjore med et hjcelpelost Barn; en
Fremgangsmaade der var saameget mere paafaldende,
som Godseier Dalsgaard var en kraftigt udviklet
Mand, hvis Ådre vidnede om Klogskab og Alvor. —

„Jeg troer ncrsten, det er et halvt Aar siden vi sidst
saae Dig, Dalsgaard."
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„Jeg bliver helst hjemme, Baumann," svarede
den Fremmede. „Du veed, at jeg ikke fætter Priis
paa Selskabslivet."

„Men det er en Feil, min tjære Ven," udbrod
Professoren livligt og klappede ham paa Skulderen.
„Du med dine Forudsætninger bor ikke sidde saaledes
hjemme og ruge over dine Tanker, — ovcnikjobet
naar det er misvisende Tanker," tilfoiede han med
formanende Vcrrdighed. „Men siig mig, Dalsgaard,
hvorledes staacr det saa til i Hjemmet? Har Du
faaet ndtoerflet?"

Han havde faaet udtcrrstet.
„Og Haven, hvorledes gaaer det med den? —

Den prægtige Have. — Og Alleen? — Den prcrg-
tige Allee, hvor vi mangen god Gang have vandret
sammen under Kronernes svale Skygger; det er ret
et Sted, som er egnet for den, der i Stilhed und-
fanger Ideer og arbeider med dem."

„Du har Ret, Baumann," svarede Dalsgaard;
„dertil egner Stedet sig."

„Du misforstaaer mig, min Ven; Du misfor-
staaer mig totalt og i enhver Henseende. Jeg mener
lyse og hoic Tanker, befrugtende Tanker fra Ideens
Vcrld. Hvor ofte har jeg ikke vandret der og tcrnkt
paa Gråkerne — dem har Du sagtens ikke skjcenket
synderlig Opmcrrksomhed, siden vi sad paa Skole-
banken sammen — hvor ofte har jeg ikke vandret
der og tcrnkt paa denne vidunderlige Nation, medens
Solstinnet spillede paa Soens Vande og lette Lnft-

S
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rtittger bslgede hen over Markens Afgrode. — Ja
— ja — ja, forunderligt i Sandhed, hoist forunderligt."
Da den Fremmede imidlertid ikke syntes at dele For-
undringen, kom Professoren hurtigt tilbage fra den.
— „Men fiig mig engang, Dalsgaard, hvor er nu
din Son?"

„Charles er for Tiden i Rom," svarede Dals-
gaard, fom i det Hele forholdt sig temmelig taus
overfor Professorens Bemærkninger.

„J Rom! Tamk Dig, Amanda, i Rom!" yttrede
Professoren med en livlig Henvendelse til fin Hustru.
— „Ja •— ja — ja, Charles i Rom! Hvor herligt at
tilbringe Tiden i denne de store Aanders By;
Ciceros, Ccesars og Augustus's Stad, Ideernes
Allarmplads" —

„Min Gud ja," faldt Fru Baumann ham
i Talen; „det var jo der, at de henrettede den stakkels
Prindscssc, som Du forleden talte om i dit Foredrag."

Hvad?"
spurgte Professoren sorbauset, og gav uvilkaarligt et
Ryk ved hvert nyt Sporgeord.

„Du talte jo om en Allarmplads," vedblev
Fru Baumann, „og det fik mig til at tcrnke paa
denne Prindsesse under Revolutionen. — Hvor de
dog ogsaa kunne handle med Mennefler."

Det er uvist, hvorhen Professoren vilde vcrre
kommet i sin Forbauselse, hvis ikke Froken Angelika
havde lost Gaaden. „Jeg er vis paa, at Moder

Hvilket? — Hvor?„Jeg?

3
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mener Marie Antoinette," httrede hun med en stade-
fro Latter.

„Naturligviis mener jeg hende. Hvem stulde
jeg ellers mene?" tilfoiede hendes Moder lidt starpt.

„Men min kj—æ—re Amanda. Det er en fnld-
stocndig Feiltagelse, min Ven, en InpsuZ momoriss.
Marie Antoinette var dengang ikke Prindsesse, men
Dronning; og desuden" —

„Prindsesse eller Dronning er mig ganfle det
Samme, Banmann; hvad hun ikke var, det kunde
hun blive," vedblev den standhaftige Kone, og gjorde
Anstalter til kraftig Modstand, som imidlertid for-
hindredes derved, at Dalsgaard reiste sig og gjorde
Mine til at tage Affled.

„Et Ord, Dalsgaard, inden vi stilles," sagde
Professoren og forte ham ind i sit Vcerelse. — „Du
stal ret have Tak, fordi Du reflekterede paa min Skrivelse
og kom herind," httrede Professoren, da de vare alene.
„Hvad jeg onflede at sige Dig var, at de Realiteter,
hvormed Du kom mig til Undsætning, har det hidtil
ikke oreret mig muligt at berigtige."

„Ja, ja, gode Ven; det har heller ingen Hast."
„Det ligner Dig, Dalsgaard; jeg vidste, at Du

vilde svare mig saaledes, og dog foler jeg mig forsi
beroliget nu, da Du gjor det. Enhver har sine
Opgaver," vedblev Professoren, medens han gik frem
og tilbage i Vcrrelset og talte, som om han holdt en
Forelæsning. „Enhver har sine Opgaver, siger jeg,
og man kan ikke med Billighed forlange af en Mand,
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at han ganer udenfor de Groendser, hans Opdragelse,
Talenter og hele Aandsretning have afstukket ham.
Mig blev det ikke givet at anvende mit Pund paa
at skrabe Realiteter sammen, og dog behover jeg dem.
Jeg maa have dem. Ethvert Menneske maa have
dem. Det er nu ifølge denne elendige Tingenes Or-
den engang nodvendigt, at en Mand paa den ene eller
paa den anden Maade kommer i Besiddelse af Reali-
teter, og derfor er oet godt, naar en Mand i min
Stilling har en Ven, der som Du fatter og vurderer
denne Stilling. Jeg staaer nu ved et Vendepunkt,
Dalsgaard, og Vendepunkter ere, som Du veed, altid
interessante. Vilde det paa nogen folelig Maade
trykke Dig, hvis Du yderligere, men da ogsaa som Af-
slutning, forstrakte mig med et Restbelob — ja, lad
Dig endelig ikke overtale, Dalsgaard," tilfoiede Pro-
fessoren med en afvargende Bevcrgelse, da den Frem-
mede vilde svare; „jeg taler kun under den For-
udscrtning, at Du ikke vilde fole Dig trykket — er
det Tilfcrldet, veed jeg vel ogsaa at hjcrlpe mig paa
anden Maade — men jeg mener, at vort gamle Ven-
flab byder mig ikke at forbigaae Dig, inden jeg hen-
vender mig til Fremmede."

Siig mig oprigtigt, Baumann," svarede Dals-
gaard, „er det uundgaaelig nodvendigt?"

„Aldeles nodvendigt. Men som sagt, hvis det
i nogen Henseende" —

„Nuvel, saa navn mig Belobet."
„Aaenfemhundreddaler," svarede Baumann, idet

.
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han let henaandede Belobet og udtalte det som En-
stavelsesord.

„Tilgiv mig, Baumann, naar jeg henstiller til
din egen Overveielse, om Du handler klogt i yder-
ligere at foroge din Gjcrld."

Det var en overrastende Forandring disse Ord
fremkaldte i Professorens Ansigt, som i dette Oieblik
mindede om en klar Himmel, der pludseligt over-
træffes med morke Uveirsstyer.

„Hidtil har jeg anseet Dig for min Ven, Dals-
gaard," begyndte han med streng Rost, „men efter
dette veed jeg ncrsten ikke, hvad jeg stal tanke, — jeg
veed det ncrsten ikke" —

„Du stal ikke tanke Noget," svarede Dalsgaard
med en vis elskvardig Godmodighed. „Er det Dig
om at gjore at faae disse Penge, nuvel saa skal Du
saae dem. Rigtignok har jeg ikke et saadant Belob
hos mig, men naar jeg kommer hjem" —

„Har Intet at sige, min fortræffelige Ven," yt-
trede Professoren, som atter var smilende Solflin.
„Saa overhangcnde er det da heller ikke. Du er
alligevel den Mand, jeg ansaac Dig for, Dalsgaard;
jeg har altid sagt, at af mine Skolekammerater var
Du egentlig den Eneste, der stod paa Ideens Hoide" —

„Nei hor, Baumann, nu er Du altfor splendid,"
udbrod Dalsgaard leende; „det er en Wre, som vir-
kelig ikke tilkommer mig."

„Den tilkommer Dig, min Ven; stol Du paa,
hvad jeg siger. Jeg har i dette Punkt mere Erfaring
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end Du. Dalsgaard er Manden, siger jeg altid.
See til de andre Skolekammerater, de have for lcrnge
siden tabt sig i Trivialitetens Mudder; Du er den
Eneste, som staaer paa Hoide med Ideens Fordringer
og som kan vurdere dem, der hcevde dens Krav. —

Tak, Dalsgaard; Tak flal Du have, min Ven, baade
for dette og andet Mere. Tak ogsaa for den for-
troeffelige Daniel, Du overlod os; det morer mig
virkelig at iagttage ham. Jeg har i ham et ypper-
ligt Exempel paa, hvad der boer i den menige Mand.
Jeg har studeret ham i al denne Tid, han har hugget
Tommer til det nye Drivhuus."

„Drivhuus? Jeg troede, at Daniel blot flulde
eftersee Vinterplanterne," bemcerkede Dalsgaard.

„Det skulde han maaflee ogsaa — men derom
maa Du virkelig henvende Dig til min Kone — det
er ikke den Side af Sagen, der interesserer mig.
Nei, det Almueagtige, Dalsgaard, denne Forening af
uopdyrket Umiddelbarhed i Forbindelse med humori-
stist Naturbegavelse" —

„Undskyld, kjcrre Baumann, at jeg nu siger Dig
Farvel. Jeg veed, at Daniel er fcerdig, og har alle-
rede givet ham Ordre til at folge med tilbage."

Med disse Ord gik Dalsgaard, fulgt af Pro-
sessoren, ud i Haven, hvor den omtalte Daniel, den
samme Person, som havde tiltalt Nikoline, ventede paa
sin Herre.

„Naa, min gode Daniel," sagde Professoren vel-
villig, „hvorledes gaaer det saa?"
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„Ubmærfet, Hr. Professor," svarede den Ad-
spurgte, idet han loftede Huen paa den samme be-
synderlige Maade, som havde sat Nikoline i For-
undring. „Jeg horte Professoren forleden i „de fri--
baarne Tommersvendes" Forening, og det skal jeg
aldrig glemme, saalcenge jeg lever. Der staaer han,
sagde jeg. Han har Folelse for den simple Mand,
sagde jeg; han giver gjerne Enhver af os en blank
Tremark og et Glas Dl ovenikjobet. Den Mand
giver jeg et Hurra," og det saae virkelig ud til, at
Daniel vilde have bragt ham denne Hyldest paa
Stedet, dersom ikke hans Herre havde betydet ham,
at det nu kunde vcere tilstrcekkeligt, og givet ham Ordre
til at forfoie sig ind til Byen, hvor Vognen holdt.

„Holder Du Foredrag i disse Foreninger, Ban-
mann?" spurgte Dalsgaard, medens de gik hen til
Havens Udgang.

„Aa, en sjelden Gang," svarede Baumann, og
saae aandsfravcrrende op paa Stjernerne; det var
allerede blevet Aften. „Man kan ikke blive fri for
deres Plagerier, og desuden er der i den jevne Al-
muesmand et Grundfond af latent Inderlighed, som
det interesserer mig at hcrve til Bevidsthed."

„Ja saa," svarede Dalsgaard eftcrtccnksomt; „det
vidste jeg ikke."

Dermed toge de Affled. Professoren vandrede
opromt tilbage til Huset, medens Dalsgaard i nogen
Tid blev staaende udenfor Havelaagen, fordybet i sine
Betragtninger. Den, der havde sect ham i dette Die-
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blik, vilde ikke have tvivlet om, at han var en Mand,
paa hvem tunge Bekymringer hvilede. Med Haanden
støttet til Havelaagen stod han og saae hen ad Beien,
medens de Tanker, som arbeidede i ham, gave hans
Ansigt et sorgmodigt Udtryk. — „Besynderligt, at
dette flulde mode mig netop idag," sagde han halv-
hoit; „idag da jeg igjen har tcrnkt paa — men det
var umuligt at tage feil, saasandt jeg endnu har Dine
i mit gamle Hoved — kan jeg nogensinde glemme
ham, da han som Dreng Indbildninger, Ind-
bildninger," gjentog han. „Jeg har ofte nok skuffet
mig selv, men opgive det — net, net."

Han blev endnu i nogle Dieblikke staaende paa
Stedet, og idet han tilfccldigt fik Die paa Proses-
sorens Huns, hvis Omrids tegnede sig ubestemt i
Morket, gik der et Smiil over hans Ansigt, hvorpaa han
vendte sig om for at gaae tilbage til Byen. I det
Samme kom en ung Pige ud af Haven og strog toet
forbi ham. Det var Nikoline, som havde trukket
Sloret ned for Ansigtet, for saa ubcmoerket som mu-
ligt at flippe hjem; men trods Morket havde han
gjenkjendt hende.

„Hvorledes, lille Froken, begiver De Dem alene
ud paa denne Tid af Dagen?" spurgte han og fik
hende til at standse.

Skjondt hun provede paa at svare ham roligt,
moerkede han dog paa hendes Stemme, at hun grcrd.
Efter den Samtale, hvori Fru Baumann havde aabcn-
baret flere historiske Misforstaaclser, var hendes Stem-
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ning bleven betydelig forvcerret, og efter at Krigen i
nogen Tid var fortsat mellem Moder og Datter,
endte den med, at de krigsforende Magter i Forening
vendte Fjendtlighederne mod en tredie svagere Part.

„Men hvad er dog dette?" udbrod Dalsgaard.
„Hvad har man gjort Dem? Har Nogen forncrrmet
Dem?"

„Nei — Ingen," svarede hun, og sogte at
slippe bort.

„Det gaaer jo aldeles ikke an. — Hvor skal De
hen?"

„Til Byen."
„Det skal jeg med. Saa folg nu idetmindste

dennegang med mig. Jeg er gammel nok til at vare
Deres Bedstefader, og derfor kan De ganske roligt
tage mig under Armen."

Der var noget ved hans Person, som uvilkaarligt
indgod Tillid, og hun betankte sig derfor ikke paa
at modtage hans Tilbud.

„De var formodentlig bange for at gaae alene,"
sagde han, da de i Tavshed havde tilbagelagt et
Stykke af Beien.

„Det var jeg rigtignok," svarede hun, glad over
at kunne gribe denne Forklaring, som iovrigt ikke
asveg fra Sandheden.

„Det undrer mig ikke," yttrede Dalsgaard.
„Men det er i hoi Grad uforsvarligt, at Baumann
tillader Sligt — skjondt han veed naturligviis In-

-
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genting derom — men jeg skal dog virkelig give ham
en Paamindelse."

„Gjor det ikke, o, gjor det endelig ikke," bad
hun bekymret.

„Siden De absolut onfler det, flal jeg heller ikke
gjore det. — Men jeg kalder det alligevel uforsvar-
ligt. — Har De i længere Tid været der i Huset?"

„Kun i en Maaned."
„Tor jeg sporge om Deres Navn?"
„Nikoline Krag."
„Hm, Nikoline Krag — ja saa. Og hvor har

De været tidligere?"
Det robede saamegen Venlighed fra hans Side,

at han bekymrede sig om hendes ubetydelige Anlig-
gender, at hun fortalte ham om sit tidligere Ophold
paa Landet og om hendes Moders Dod. Saaledes
tog det ene Ord det andet, og de havde allerede fort
en lang Samtale, da Dalsgaard standsede udenfor
et Huns paa Christianshavn.

„Her har jeg isinde at aflægge et Besog," sagde

<
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han.
„Det er netop i dette Sted, at jeg boer," yttrede

Nikoline.

„Det var da et besynderligt Træs, saa kan
om her endnu boer en

Jeg kommer saa
De maaskee sige mig,
Mand ved Navn Bolvig.
sjeldent til Byen, at" —

„Han boer hos os!" udbrod Nikoline.
„Hos Dem?"
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„Ja," svarede hun og rodmede en Smule, da
hun fluide til at forklare ham, hvorledes hun kom til
at leie Vcrrelser ud. „I Begyndelsen var jeg ncesten
bange for ham," tilfoiede hun, „men jeg seer ham saa
godt som aldrig."

„Han seer ogsaa ud, saa man kan blive bange
for ham," bemcrrkede Dalsgaard med en tor Latter.
„Jeg kjender ham. Der flal tages paa den Karl med
Jernhoender. Men vcrr De ellers rolig, lille Froken;
nu flal jeg gaae op og sætte Skik paa ham."

Med disse Ord fulgte han Nikoline til hendes
Dor, hvor hun med mange Taksigelser og en ikke
ringe Undseelse over hans Opmcerksomhed sagde ham
Farvel, og saae ham banke paa Doren til Bolvig.

Det var forste Gang i lang Tid, at nogen Frem-
med havde henvendt sig til hende paa en venlig Maade,
og saa ubetydelig denne Omstoendighed end i sig selv
kunde vcrre, var hun dog opfyldt deraf, medens hun
den ovrige Deel af Aftenen sad ene. Hun sad jevn-
ligt ene om Aftenen, da Christian endnu var saa
befljceftiget med at føge Arbeide, at han i Regelen
kom temmelig seent hjem. Imidlertid gik det fremad
for ham; han havde allerede faaet saamange Lofter,
at selv om kun et eneste af dem blev opfyldt, vilde
han, som han sagde, vcrre uden Bekymring for Frem-
tiden. „Endnu er der ingen bestemt Aftale truffet,
kjcrre Soster," pleiede han at sige; „men giv blot
Tid, en Dag kommer jeg hjem og overrafler Dig;
men inden det fleer, maa Du ikke spørge mig om

Noget." Heri kunde hun gjernc foie ham; hun
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elskede ham halt og glædede sig over hans mange
smaa Beviser paa Venlighed og Hengivenhed. Han
havde nu begyndt at anvende de Timer af Dagen, da
hun var fraværende, til sine Studier, for at kunne
arbeide mere uforstyrret, og af hans ovrige Tid vilde
hun for sig ikke forlange mere, end han selv vilde
skjænke hende.

Der stod nu kun tilbage, at den omtalte Over-
raskelse snart vilde komme, og den kom ogsaa, men
som en ccgte Overraflclse fra en ganfle uventet Kant.
Da hun den næste Morgen lukkede sin Dor af for
at gaae ud til Baumanns, traf hun Bolvig, som
med Hatten i Haanden stod ude paa Gangen og
ventede paa hende.

„Tillader De, at jeg taler et Par Ord med
Dem, Froken," sagde han, idet han polerede sit Hoved
med den ene Haand. „Men da jeg ikke vil spilde
Deres Tid, kunne vi ligesaa godt tale om det
gaaende. De veed formodentlig, at Dalsgaard var
hos mig iaftes?"

„Jeg sagde ham Farvel ved Deres Dor,"
svarede hun hoiligt forundret.

„Saa vil jeg blot foie til, at jeg herefter led-
fager Dem, naar De om Aftenen gaaer hjem fra
Amager."

Ligesaa overrasket som rort over denne Venlig-
hed bad hun ham ikke at tænke derpaa, da hun ikke
kunde tillade, at han spildte saamegen Tid paa
hende.
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„Naturligviis; jeg kunde tcenke mig, at det vilde
blive Svaret," sagde han, medens han fortsatte sin
Gang og saae ud i Luften, som om han underholdt
sig med en indbildt Modstander. „Naar støber man
ikke paa Indvendinger? Jeg sporger: naar?" til-
foiede han med en saadan Kraft, at hun uvilkaarligt
veg lidt til Siden. — „Men De er et Barn," ved-
blev han; „med Tiden kan De nok hore op at vare
det; men endnu er De det. — Havde jeg tankt mig
om, behovede ingen Andre at have sagt mig det."

Han henvendte disse Ord mere til sig selv end
til hende, og Indvendinger var der ikke at tcenke
paa. Det var naturligviis smukt af ham, at han
vilde ledsage hende paa disse Aftenvandringer, som
hun hidtil havde tilbagelagt ikke uden en vis Wng-
stelse, og hun burde idetmindste takke ham; men hun
følte endnu saamegen Frygt for ham, at hun ikke
vidste at finde Ord for denne Tak. Hun havde en
instinktmæssig Folelse af, at han ikke engang vilde
modtage den, og var ganfle optaget af den Strid-
barhed, han lagde for Dagen, endogsaa overfor
Veiret. Det blaste temmelig stärkt den Dag, og
medens de stred frem mod Vinden, tog han Hatten
af og gik med blottet Hoved. Paa denne Maadc
tilbagclagde de Veien, medens han af og til sam-
taledc med sig selv og undertiden raadforte sig med
sit Uhr. „Godt. Her er det altsaa," sagde han, da
de naaede Baumanns Sted. „Fireogtredive Minutter
med Modvind. — Godt. — Til daglig Brug satte
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vi en halv Time. Til hvilket Klokkeslet er De saa
igjen her ved Laagen?"

„Det er mig rigtignok umuligt at sige," svarede
Mkoline, lidt forlegen over denne Punktlighed.

„Altsaa nnoiagtig," sagde han og faae hen ad
Landeveien.

„Jeg skulde have Lov til at gaae Klokken Tre,"
yttrede hun, „og dersom det blot kom an paa mig,
skulde jeg sikkert ogsaa vcere her til bestemt Tid, men
mit Herflab" —

— „holder Dem dog ikke over Tiden?"
„Det fleer rigtignok jevnligt."
„Men hvorfor finder De Dem deri?" udbrod

han ntaalmodigt. „Naar Deres Tid er forbi, saa
gaa — gaa Deres Vei. Det gjor vi Alle oppe i
Kontorerne. Paa Klokkeslettet sidde vi der — eller
skulde idetmindste sidde der — men paa Klokkeflettet
gaae vi; det er sikkert. Af al Uorden er Uuoiagtig-
hed med Hensyn til Tiden den meest ntaalelige. —

Men paa Grund af Omstcendighederue, lad os saa
tage et Kvarteer til at lobe paa. Hvad siger De
om at vcrre her mellem Tre og et Kvarteer til Fire?"

„Det tor jeg virkelig ikke love," svarede Niko-
line, som trods sin Frygt ikke kunde tilbageholde et
Smiil. „De fleste Dage faaer jeg Lov til at gaae
mellem Tre og Fem, undertiden forst Sex."

„Mellem Tre og Sex!" udbrod han hidsigt og
rev atter Hatten af Hovedet. „Hvorfor ikke mellem
Tre og Syv, eller mellem Tre og Ni, eller mellem

'
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Fastelavn og Mikkelsdag? Hvorfor ikke mellem
Vrovl og" —

Mere horte hun ikke, da han i en oprort Sinds-
stemning forlod hende og flyndte sig tilbage til
Byen.

Den Omstcrndighed, at hun kom til at lee hjerte-
ligt ad hans Hidsighed, var den forste Grund til, at
hendes Frygt begyndte at tabe sig. Ikke uden en vis
Spcending forlod hun denne Dag Huset, for at see
om han virkelig havde holdt Ord. Hun var til-
boielig til at troe, at han i sin Fortornelsc rcent
havde opgivet Sagen; men neppe havde hun gaaet
et halvthundrede Skridt hcnad Landevejen, forend han
kom hende imode, vinkende med sit Torklcrde.

Snart kom den Tid, da Dagene bleve tængere,
saa at hans Ledsagelse egentlig var overflodig; men
han manglede aldrig paa sin Post. Skjondt han
vedblev at vccre lige skarp i sine Bemærkninger og
jevnligt fremkaldte en Folelse hos hende, som om
hun var ved Examensbordet, opstod der snart et
Slags gammeldags Venskab mellem dem, saa at de
efterhaandem afhandlcde deres private Forhold. Hun
erfarede saaledes, at han havde næret Dalsgaards
Skolekammerat, men at han ikke kjendte Professor
Baumann, som forst var kommen ind i Skolen,
efter at han selv havde forladt den.

„Men videre end til Student drev jeg det
aldrig," sagde han; „jeg manglede Midler til at
fortsætte, og maatte vccre glad, da jeg blev Kopist i

1

ä .



47

Ministeriet. Det har jeg vcrret siden den Tid. Men
jeg beklager mig ikke; enhver Stilling har sine Be-
hageligheder, naar man blot forstaaer at opdage
dem." —

Hvis det virkelig var Tilfceldet, at det ringer for
Ørerne, naar Folk tale om En, maatte det have ringet
med Stormklokker for den Baumannske Kreds, naar
Bolvig daglig ude paa Landeveicn forte forbittrede
Enetaler i Anledning af dens Uefterrettelighed.

t

Tmlie åapitef.

I al denne Tid havde Christian Krag anstrengt
sig for at indlede de Konnexioner, hvoraf han ventede
sig Saameget, og omsider var det lykkedes ham at
finde et Tilknytningspunkt. Han havde begyndt med
at henvende sig til Advokater as forste Rang, og
trods de stadige Asviisningcr, han her modtog, drevet
Henvendelserne saa systematisk, at han tilsidst erhver-
vede sig et temmelig omfattende Pcrsonalbekjendtflab
til Advokaturen, af hvilken Institution han selv var
bleven saa vel bemcrrket, at man et af de sidste Steder,
hvor han meldte sig, modtog ham med den sarkastifle
Bemcrrkning: „Saa De er den unge Mand, som i
denne Tid beleirer Kontorerne; men ogsaa jeg be-
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klager idetmindste for Dieblikket osv." Disse Erfaringer
havde begyndt at svcrkke hans Forhaabninger en
Smule, indtil han pludseligt kom paa Tanker om, at
det nu var paa Tiden, hvis han vilde begynde paa
sine Studier, og idet han for sig selv gjentog, hvad
han tidligere havde sagt om den kraftige Villie, gav
han sig i et Slags vild Fortvivlelse til at læfe.
Med virkelig Udholdenhed arbeidede han i nogle
Uger, og det var et Trak, som talte til Gunst for
ham, at naar han skjulte den Frygt, han nu begyndte
at fole, og udmalede Tilstanden bedre end den var,
saa gjorde han det for Sosterens Skyld, hvem han
elskede med sit ungdommelige Sinds hele Sværmeri.
Det Tidspunkt kom dog snart, da hans faa Penge
vare ved at stippe op, og det var med en sand Skrcrk,
at han toenkte paa det Dieblik, da han maatte tilstaae
Sandheden og selv indramme, at de Planer, han
havde lagt for deres Samliv, idetmindste for en lang
Fremtid maatte opgives. Han søgte daglig hen paa
et offentligt Sted, hvor han med febrilst Iver gjen-
nemgik de Blade, hvori han kunde haabe at finde en
eller anden Beskjafftigclse, og forlod daglig Stedet
mere haablos end nogensinde. Frygten leirede sig
omkring ham og gjorde ham det umuligt at samle
Tankerne til alvorligt Arbeide; den drev ham afsted
for at finde Noget, han sorud vidste, at han ikke vilde
sinde; den drev ham hjem igjcn og blandede sig i
hans Dromme. Det blev ham efterhaanden utaale-
ligt at stildre sine Udsigter med lyse Farver, og dog

'
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tvang han sig til at synes haabefuld; men de sjcrle-
lige Lidelser, han paa denne Maade beredte sig selv,
voxede i den Grad, at han omsider besluttede at sige
Nikoline den hele Sandhed. Paa dette Tidspunkt
tog Sagen en Vending, som paany fyldte ham med
Haab og gav hans Tanker en anden Retning. Medens
han en Dag som soedvanligt sad haablos paa det om-
talte offentlige Sted og af Trcrthed havde ladet Ho-
vedet synke ned i Hcenderne, blev han vakt ved en
sagte Beroring.

„Hvis De ikke benytter den Avis," sagde en
ham ubekjendt Mand, „saa tillader De maaskee" —

„Meget gjerne."
Den Fremmede tog Plads ved det samme Bord

og fordybede sig i Avisen. „Hvor finder man nu"
sagde han halvhmt for sig selv, medens han med
den ene Haand trommede paa Bordet — „lad os
engang see — Eiendom tilsalg — nei — Dode —

net — Tjeneste anvises — heller ikke — Pokker staaer
i det — jeg troer, at Alverden anviser Tjenester, men
at Ingen soger dem." Det var en hoist livlig Maade,
hvorpaa denne Mand talte med sig selv; Hemmelig-
heder vilde hos ham kun daarligt have oæret bevarede.
Hans sidste Ord havde imidlertid vakt Christians Op-
mcerksomhed.

„Det forekommer mig, med Deres Tilladelse,"
sagde han til ham, „at De talte om Tjenestesogcnde."

. Gjorde jeg?" svarede den Anden, og saae for-
undret paa ham.

4

S



r
—

50

„Jeg beder Dem meget at undstylde, naar jeg
tiltaler Dem, fljondt jeg ikke har den Wre at vcere
kjendt af Dem," vedblev Christian, „men det fore-
kom mig virkelig, som om De bemcrrkede, at der
var Folk nok, som anviste Tjenester, men Ingen, som
ssgte dem."

„Sagde jeg det?" udbrod den Anden. „Det var
netop det, jeg tcenktc paa. Saa har jeg igjen talt
hoit. Det er da ogsaa en forbandet Vane; naar man
forst har den, er det næsten umuligt at blive den
kvit. Men hvad mener De?"

„Jeg mener, at jeg maaskee selv kunde komme i
Betragtning. Jeg soger netop Beskæftigelse."

„Ja saa, ja saa," sagde Manden og rykkede sin
Stol tættere hen til Bordet. Han kunde vel omtrent
vcere tredive Aar, var ftæbt med en vis Elegance,
maaskee lidt, overdrevent, og udmoerkede sig i den taa-
gede Atmosfcrre og det noget blandede Publikum,
hvori de for Oieblikket befandt sig, ved sit Linneds
Hvidhed. Hans undcrscrtsige og velncrrede Person,
de sorte, afstudsede Bakkenbarter, den korte fede Haand,
som klingrede med en mcrgtig Uhrkjcrde, den Hurtighed,
hvormed han talte, saa at Ordene syntes at snuble
over hverandre, og den veltilfredse Maade, hvorpaa
han syntes at betragte sine Omgivelser, vilde ncrrmest
have ledet Forestillingen hen paa en velstaaende Gros-
serer af Mellemklassen.

„Ja saa," gjcntog han; „De søger selv, hvad?
Men det kommer jo rigtignok an paa, hvad De

-
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søger, og hvad De kan prcrstere. Er De her fra
Byen?"

„Jeg kan svare baade ja og nei; men for Tiden
boer jeg her."

„Saa De boer her, hvad? Og Deres Fader?"
„Han er død." Han sagde det tovende, uvis

om han flulde sige Mere.
„Og Deres Moder da?"
„Hun er ogsaa død."
„Hun er ogsaa dod, hvad?" gjentog den Frem-

mede. „Men det er ikke det Vcerste, der kan hænde
En. Saa er man da fri for Paahceng, hvad? Ikke
sandt?"

'

Det stødte Christian, at den Anden omtalte Sa-
gen paa denne Maade; men da Manden loe ad sin
egen Bemcerkning, loe han med og sagde: „Ganske vist."

„Og hvad giver De Dem selv af med?"
„Jeg studerer."
„Studerer! Veed De hvad, det duer ikke. Men

ligemeget. Kontanter altsaa?"
„Hvad behager? De spørger" —

„Ih, jeg spørger naturligviis, om De har Ka-
pital. Hvorledes kan De ellers studere?"

„Det er netop Sagen. Jeg besidder desvccrre
ingen Formue, og netop derfor" —

„Ah, saaledes," bemcerkede Manden med en svag
Floiten. „Studere — ingen Kapital — duer ikke,
Høistaerede — og hvad studerer De saa?"

„Jeg studerer Jus."
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„Godt, og kan altsaa flrive — ja, forsteme mig
vel, jeg mener ikke, om De kan tage en Pen i Haan-
den, men om De kan fore den. Lad mig engang fee
Deres Haandskrift," tilfoiede han og rev et Blad ud
af sin Lommebog. „Skriv for Exempel Deres fulde
Navn."

Udsigten til endelig engang at opnaae Noget, og
Frygten for at miste det igjen, fik hans Haand til
at ryste, men han flrev dog med temmelig, faste Trcek
sit Navn og leverede den Fremmede Papiret tilbage.

„Krag — Godt. Ja, hvad Haandskriften an-
gaaer, er jeg tilfreds; men kan De affatte Doku-
menter, Kjobekontrakter, Gjcrldsforskrivninger, Leie-
kontrakter og hvad der ellers forefalder?"

„Jeg har desvcerre endnu ingen Praxis."
„Au, det var forbandet; men har De da Lyst

til at lcrre det?"
„Ja, det tor jeg forsikkre Dem om. Jeg flal" —

„Forsikkringer bryder jeg mig ikke om, gode
Krag; men Handling, Handling — det kommer hos
os saa forbandet meget an paa Handling; men lige-
meget, De kan jo komme paa Prove. Passe vi sam-
men, bliver De. Passe vi ikke sammen, gaaer De.
Er det et Ord?"

Han gav med Glcrde sit Samtykke, og kunde i
overstrommende Folelse af, at en knugende Byrde
blev vcrltet fra hans Bryst, gjerne have trykket den
fremmede Mands Haand, dersom ikke et Instinkt
havde sagt ham, at den Anden vilde finde det latterligt.

„Godt, saa bliver det derved," sagde den Frem-

.
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mede. „Mit Navn er Felix Bernsteen — De kjender
det naturligviis ikke. — Nei? — Nei, det künde jeg
nok toenke, skjondt jeg ellers er godt nok kjendt; og
der har De min Adresse, jeg har mit Kontor i
Borgergade, som De seer — aa, Theodor!" — Han
slsitede paa en halv undertrykt, men gjennem-
trængende Maade over mod Boeggen, saa at Chri-
stian forbauset dreiede sig om, og opdagede forst nu,
at han selv vendte Ryggen mod et Speil, hvori
Bernsteen i det Fjerne saae en Opvarter, til
hvem han signaliserede paa denne Maade. Han var
saa bevcegelig, at han syntes at opfatte mere med eet
Blik end fem almindelige Mennesker tilsammen, og
talte med Lethed med flere Personer paa eengang. —

„Aa Theodor, to Glas Toddy, men ikke for flau,
forstaaer De. — De drikker da et Glas Toddy, Krag?
— Godt, som jeg siger, Theodor, to Glas. Tag nu
Benene paa Nakken, sode Ben, og staae ikke der og
sov — nei, seer De, Krag, kan De begynde imorgen?"

„Meget gjerne. Jo for jo hellere."
„Det er ogsaa mine Ord. Ingen Dagvellere."

Hvad Bernsteen egentlig meente med dette Ord, kunde
altid vcrre tvivlsomt, men af den Sikkerhed, hvormed han
fremforte det, var det klart, at han underlagde det en
bestemt Betydning. „Og hvad Lonnen angaaer, hvad
mener De saa om tyve Daler om Maaneden? Ingen
ringe Begyndelse, hvad? Og den kan maaskee stige."

Fra Intet at have, var dette unegtelig et betyde-
ligt Fremskridt, og Udsigten til yderligere Forhoielse
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var en pirrende Tilsætning, som gjorde Stillingen
dobbelt tiltroekkende.

„En velsmagende og kraftig Drik, ikke sandt,
Krag?" sagde Bernsteen, da Drikkevarerne vare komne.
Man trcenger til det,.naar man Dagen igjennem slider
sig op."

„Arbeider De meget?"
„Umaadeligt, Krag. Umaadeligt."
„De er maaskee Sagforer? Af det. De for sagde,

slutter jeg" —

„Hor veed De hvad, det var en god Idee," yt-
trede Bernsteen, der loe ligesaa hurtigt som han talte-
„Det er aldrig faldet mig ind for; men ligemeget,
Ideen er god, og jeg accepterer den. Ja vel, Sag-
forer. Siig mig engang, Krag, hvad var Deres
Fader?"

De pludselige Overgange i Bernsteens Maade
at tale paa, havde allerede et Par Gange overrasket
Christian; .men det sidste Sporgsmaal forvirrede ham
ganske.

„Ja, seer De, min gode Krag, det er en Sag,
der ikke kommer mig ved," faldt Bernsteen ham i
Talen, da han begyndte paa Noget, som stuldc ligne
et Svar. „Jeg trænger mig ikke ind i Folks private
Forhold. Gjor De Deres Sager til min Tilfreds-
hed — godt, saa bliver De. Gjor De dem ikke til
min Tilfredshed — godt, saa gaaer De. Spiller
De Billard?"

.

„Desværre har jeg ikke lært" —
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„Aa hor, veed De hvad, saa maa De sære det.
Jeg kan ikke bruge Dodbidere; jeg maa have kvikke
Folk omkring mig", og dermed sendte han atter
denne halv undertrykte, men gjenuemtrangende Hvis-
len afsted, som syntes at kunne finde sin Mand i de
fjerneste Udkanter af Verden.

„Er der et Billard ledigt, Theodor? — Hvad
gloer De paa?"

Theodor gloede ikke paa Noget, og anviste ham
et Billard.

„Skynd Dem, Krag, inden Nogen kommer os
i Forkjobet."

Derpaa begyndte han at indvie Christian i Spil-
lets forste Regler, roste hans Haandelag og vandt
i Lobet af en Times Tid en ubetydelig Sum fra ham.

„Jeg troede virkelig ikke, at vi spillede om Penge,"
svarede Christian yderst forlegen; „ellers havde jeg
ikke" —

„Hvad Fanden skulde vi ellers spille om?" ud-
brod den Anden med sin korte Latter. „Troer De,
at voxne Mennefler spille om Pebernodder?"

„Maaskee vil De da vare saa god at afdrage
dette lille Belob paa den forste Maaneds Gage,"
foreslog Christian, hvis Kinder brandte af Undseelse
over, at han maatte tilstaae sin fuldstandige Insol-
vens.

„Hor et Bieblik," sagde Bernsteen, idet han
lagde sin Haand paa hans Skulder, og saac vist paa
ham; „det kunde De gjerne have sagt mig strax. De
talte jo nok om, at De var uden Kontanter; men hvem
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kunde oibe, at bet skulde forstaaes paa denne
Maade? Det gaaer ikke an, seer De. Naar man
er uden Kontanter, kan man jo ikke rore sig, og Folk,
der ere i min Tjeneste, maae kunne rore sig. Uden
Kontanter kan De jo neppe saameget som gaae hen
ad Gaden. Kom her," tilfoiedc han, og trak en
Tegnebog op af Lommen. „Tag disse ti Daler som
Forflud."

I det forste Dieblik vngrede Christian sig, skjondt
Tilbudet jo baade var crdelmodigt og fristende.

„Hor, Krag, jeg taaler aldrig Indvendinger af
mine Folk. Dette er en Forretningssag, og derfor
gjor De blot som jeg siger. Endnu kjender De mig
ikke, men det maa De vide, at jeg aldrig finder mig
i Vrovl."

Det kunde lyde som Alvor, men det kunde ogsaa
tages som en fiin Maade, hvorpaa denne Sum blev
ham paanodt; og idet han just opfattede Sagen saa-
ledes, modtog han Pengene. Derpaa aftalte de Tiden,
da han den folgende Dag siulde indfinde sig hos sin
nye Principal, og stilkes saa for denne Aften. Med
et lettere Sind, end han fænge havde kjendt, skyndte
han sig afsted for at bringe Nikoline denne glcedelige
Overrastelfe. Den hele Verden forekom ham som
ved et Trylleri pludseligt at voere forvandlet. Gaderne
med deres oplyste Vinduer, og Mennestevrimlen, som
for lnnge siden havde tabt deres Tiltrækningskraft
for ham, fik atter Interesse, og flere Gange stand-
sede han udenfor Udsalg, idet han beregnede, hvor-

.
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mange af disse Ting han nu og i Fremtiden vilde
kunne anskaffe sig, som han tidligere ikke engang havde
vovet at tcenke paa. I denne Stemning ilede han
videre, og nod forud den Overraflelse, han vilde be-
rede Nikoline. Det var ham derfor allerede et Skaar
i Gleeden, da han fandt Vinduerne morke.

„Er Du her, Nikoline?" spurgte han, idet han
traadte ind i Stuen.

„Ja," svarede hun; „jeg sad og onflede, at Du
vilde komme."

„Men hvorfor tcrnder Du ikke Lys?"
„Jeg har ikke noget Lys, Christian."
„Du har ikke noget Lys? Men hvorfor kjober

Du da ikke et?"

„Kjcrrc Christian, fordi jeg ikke har Noget at
kjobc for."

„Vent lidt!" sagde han og soer afsted. Et
Dieblik efter kom han tilbage med Lys, og tcendte

„Men Nikoline, Du grceder!" udbrod
han og drog hende til sig. „Og jeg som ventede at
finde Dig ligesaa glad som jeg selv."

„Kjcrre Christian; jeg er vis paa, at saalcenge
vi blive sammen, vil Du ikke kunne arbeide saaledes,
som Du maa arbeide. Du vced selv, hvor nodvendigt
det er for din egen Fremtid. Lad os derfor hellere
nu bestemme os til frivilligt at stilles, end senere,
naar Noden tvinger os."

„Min stakkels Nikoline," sagde han og fjær
tegnede hende omt; „det gjor mig inderlig ondt, at

det.
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jeg har forvoldt Dig denne Sorg, men nu stal den
ogsaa vcrre forbi. Endelig har jeg faaet en Anscettelse
— endelig. Soet Dig hos mig, Soster, saa stal jeg
fortcelle Dig det. Jeg lovede at overrafle Dig, og
stjondt det har varet lcrnge, inden jeg kunde indfrie
mit Lofte, saa er jeg vis paa, at Du denne Gang
bliver forundret."

Atter kaldte hans gamle Tillidsfuldhed Smilet
tilbage i hendes Ansigt, og fik hende til at lytte op-
mcrrksomt til hans Ord, medens han udmalede deres
Fremtid med endnu lysere Farver end tidligere.

„Og det Bedste ved det Hele," sagde han i
Samtalens Lob, „er, at min Gage kan stige. For
Oieblikket kan den vel ikke siges at vcrre stor, men
ved Extraarbeide toenker jeg nok at kunne supplere
det Manglende. Medens Du nu hjcrlper til paa
din Maadc ved det Arbeide, Du har ude hos Pro-
fessorcn - Du er da vel tilfreds derude?"

„O, ja vist er jeg," svarede hun lidt usikkert.
— „for dersom Du ikke er det, vil jeg føge,

efter noget Bedre — medens Du nu hjcrlper til
paa din Maade, begynder ogsaa jeg at yde mit Bi-
drag, og netop i Forretningslivet kommer man ind
i Konnexioner; jeg vecd, hvorledes det gaacr. Det
begynder gjerne smaat, og derfor gjcrlder det netop i
Begyndelsen om at holde ud, men saa tager det Ene
det Andet, og inden man selv vecd af det, har man
Saameget, at man ikke kan overkomme det, men
inaa tage sig en Medhjcrlper. Tcrnk Dig, Nikoline,

sä
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naar den Tid kommer, da jeg tager min forste Med-
hjalper, der maaflee lober omkring, ligesom jeg nu
har gjort; og naar den forste Medhjoelper ikke flaaer
til, maa jeg have den anden og maaflee den
tredie — men her er forbistret koldt, Du har glemt
at lcrgge i Kakkelovnen."

Det bekymrede Udtryk vendte atter tilbage i
Sosterens Ansigt. „Her er Intet," sagde hun og
saae modlost hen for sig.

„Min Gud, saa sidder Du jo og fryser. Min
stakkels lille Soster! Jeg har intet Oieblik tcenkt,
at det var kommet saavidt." Han var virkelig be-
drovet og sad nogle Dieblikke taus, idet han i Tan-
kerne gjennemgik de Udgifter, som vare meest paa-
trocngende.

„Lad os nu engang hore, hvad der allerforst
maa kjobes," sagde han omsider. „Hvad mangle vi?
Begyndelsen til Orden er et fornuftigt Overslag."

„Vi mangle Alt, Christian; Alt. —Jeg troede,
at Du vidste det; derfor har jeg ikke talt derom;
men det er virkelig saaledes. Her mangler Alt. —

Og troer Du nu ikke selv, at det vilde vcere for-
nuftigst, om vi opgav vor Plan?"

Han sad i det forste Oicblik som tilintetgjort.
Allerede i lcrngcrc Tid havde han ikke arbeidet
hjemme om Dagen, og optaget, som han havde varet
os. at soge Beskæftigelse, havde han ikke bemccrket,
at de omsider havde naact Grcrndsen.

„Bi mangle Alt," gjentog han aaudsfravocrende.
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— „Mcn det faaer ikke hjoclpc; jeg vil ikke stilles
fra Dig, Nikoline. Det er mig en utaalelig Tanke,
at Du flulde alene ud blandt Fremmede," vedblev
han med stigende Lidenstabelighed; „o, min Gud, at
vi stulle provcs saa haardt. Som om det ikke var
nok, at vi staae ene i Verden; mcn det stal ikke
engang forundes os at blive sammen."

„Lad os hellere tcrnke paa Fremtiden, Christian,
og haabe, at den Tid vil komme, da vi atter kunne
samles," sagde Nikoline og lagde blidt sin Haand
paa hans. „Jeg er vis paa, at det vil lykkes os,
naar vi oprigtigt stræbe derhen."

„Du taler bestandigt om at stilles," svarede han
bebrejdende; „jeg troer, at det vilde falde langt lettere
for Dig end for mig. Dersom Du saae Sagen som
jeg, og elstede mig lige saa hoit som" —

„Siig det ikke, Christian," udbrod hun, medens
Taarerne traadte hende i Oinene. „Du mener det
ikke; det vilde vcere mig en flrcckkelig Sorg, dersom
Du troede, at jeg elflede Dig mindre, fordi jeg siger
min Mening."

„Tilgiv mig, kjoereste Nikoline," svarede han i
heftig Fortvivlelse; „tro det ikke; det var blot et
Ord, som undslap mig; jeg mecnte det ikke, det for-
sikkrer jeg Dig. Hvor ofte har jeg ikke tcrnkt paa,
at Du endnu var et Barn, da Du allerede arbejdede
for min Skyld. Jeg fortjente ikke at vcrrc din
Broder, hvis jeg nogensinde kunde glemme det; men
Tanken om at stilles fra Dig gjor mig fortvivlet.

.
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Du troer dog vel ikke, Nikoline, at jeg meente det
alvorligt?"

Hvorledes stulde hun noget Dieblik kunne troe
det, naar hun horte hans kjcrrlige Forsikkringer, og
vidste, at hans Bekymringer havde deres Grund i
Hengivenhed for hende? Hun søgte derfor at be-
rolige ham, og bad ham kun om ret alvorligt endnu
engang at overtcenke Sagen.

„Velan da. Blot en Maaned endnu, Nikoline,"
sagde han, da hendes venlige Ord begyndte at kalde
hans gode Humor tilbage. „Lad os forsoge det
blot en Maaned endnu; og skulde det saa vise sig, at
vor Plan ikke lader sig udfore, ville vi finde os
i Nodvendigheden; men netop nu forekommer det
mig, som om jeg begynder at oine et Haab. —
Kunde jeg skabe Dig et Hjem her," vedblev han,
idet han reiste sig og begyndte at gaae frem og til-
bage i Vcerelset, „fluide Du leve som en lille Dron-
ning — men Du seer jo virkelig allerede ud som en
lille Dronning — og ikke vcrre nodsaget til, hver
Dag at gaae ud hos Fremmede. Og den Tid vil
komme. Jeg seer klart, at det Punkt, hvorpaa vi nu
besinde os, netop er det vanflelige; men den Tid vil
komme, da vi alligevel ville toenke tilbage derpaa
med en vis Tilfredsstillelse og forundre os over, at
vi dengang kunde tage os Tingene saa nær. —
Blot en Maaned endnu, Nikoline; og jeg haaber, at
der stal »ære foregaaet en stor Forandring."

Med disse Ord omfavnede han hende og bad
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hende om at gaae til Ro, da Aftenen allerede var
langt, fremskredet, og da han havde givet hende Lyset i
Haanden og lukket Doren efter hende, satte han sig
ved Vinduet og betragtede den gyldne Sti, som
Maaneskinnct lagde hen over Soen. Han mærkede
ikke længere Kulden i Værelset, ligesaa lidt som han
tænkte paa de Bekymringer, der nyligt havde trykket
ham. Fremtiden tegnede sig for ham i fantastiske
og tillokkende Skikkelser, og Himlen blev klar. Atter
nærmede hine ubestemte Forestillinger sig, me-
dens han tabte sig i Beskuelsen as de glimtende
Vande, som vedbleve at ile bort i det Fjerne, og atter
sogte han halv ubevidst at give disse Forestillinger
Form og at forbinde det Usammenhængende; men
Gaaderne laae endnu bestandigt bag det samme Slor,
som han ikke formaaede at lofte, og i sin rastlose og
forvirrede Sogen udmattede han omsider sig selv og
faldt i Sovn.

drjcrcle åstpiief.

Felix Bernsteen boede i en beskeden Leilighed paa
fire Værelser i et Sted i Borgergade. Med sin Til-
boiclighed til at ile frem i Tiden havde Christian
Krag i Forveicn dannet sig visse Forestillinger om
hans Bopæl, og antog paa Forhaand, at man, naar
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Portneren havde givet En Adgang, forst vilde komme
ind i et ftørre Forværelse med en Hängelampe under
Loftet, og derefter gaae op ad en Trappe, der var
forsynet med Mahognircekvcrrk og belagt med Tccpper.
Ganske vilkaarlige vare disse Forestillinger forsaavidt
ikke, som han hos nogle af de Advokater, han tidli-
gere havde besøgt, havde et Prcecedens, hvortil kom,
at han ifølge en udbredt Overtro satte Sagfører-
virksomhed i Forbindelse med Udsugning af Andre
og Indsugning af Velstand og Fedme. Det var
derfor med en vis Overraskelse, at han den folgende Dag
faae, hvor ugrundede disse Forestillinger havde vceret.
Der var ingen Portner til at holde de Profane borte;
tvertimod, Gadedøren stod aaben og indbod gjcrstfrit
Enhver, der havde Lyst til at forsøge Opgangen ad
en smal og temmelig snavset Trappe. Og en Feil-
tagelse var her ikke mulig; han stod med det Papiir
i Haanden, hvorpaa Adressen var skrevet, og enhver.
Tvivl blev hoevet, da han forespurgte sig hos en
Person, der kom ud af Huset. Han begav sig altfaa
derop og ringede paa.

„Er Hr. Bernsteen hjemme?" spurgte han en
ung Pige, som aabnede Døren.

„Kommer De i Forretninger?"
„Paa en Maade kommer jeg i Forretninger" —

begyndte han.
„Nei, De maa undskylde, Hr. Bernsteen er ikke

hjemme," sagde hun pludseligt med en Bestemthed,
som fik ham til at studse.
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„Det var uheldigt; han har selv sagt, at jeg
skulde komme i Formiddag," yttrede han.

„Gud, er De den unge Herre, som flulde komme
Klokken Elleve; jo, saa er Hr. Bernsteen hjemme,"
sagde hun og loe ham op i Ansigtet. „Man kan ikke
lukke op for alle de unge Herrer, der saadan komme
lobende."

Den Lethed, hvormed hun gik over fra at be-
negte til at indromme, overraflede ham; men han
fik ikke Lejlighed til at tcrnke videre derpaa, da hun
i det Samme aabncde Doren til Hr. Bernsteens
Bcrrelfc.

„Aa, er det Dem, Krag. Kom kun ind. —

Jeg er hjemme til Klokken Et, Cecilie. Luk Doren,"
tilfoiede han bydende.

Det Boerelse, Christian kom ind i, var stort i
Omfang, men temmelig lavt og i en forfalden Tilstand.
I et Hjornc af Stuen stod der et mindre Bord med
en Mcrngde fyldte og tomme Karafler, og midt paa
Gulvet stod der et stort, tomt Bord, omgivet af Stole.
Forresten fandtes der Intet, naar undtagcs en Ka-
napoe, hvorpaa Bernsteen, iført en Slobrok i fkri--
gende Farver og med en rod Fez paa Hovedet, laae
henstrakt og nod sin Cigar.

„Naa, min gode Krag," sagde han, uden at
forandre Stilling, „er De fremdeles tilfreds med vor
Overccnskomst? — Scet Dem; jeg bliver træt af at
sec Folk staae. — Et GlaS Viin? Skjoenk Dem først
et Glas af Et eller Andet derhenne. De seer mig
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noget fastende ud, og det duer ikke at gaae fastende
til Forretningerne. — Her har jeg allerede Arbeide
til Dem," vedblev han Paa sin hurtige Maade, og
pegede paa en Bunke Papirer; „men der er visse
Ting vi forst maae vcrre enige om. — Aa Herregud,
fall Dem, Mand, fæt Dem. — Seer De, Taushed
er Nummer Et."

Christian antydede ved en Haandbevcrgclse, at
en saadan Formaning var overflodig.

„Ja, De sidder nok der og vifter," sagde Beru-
steen, „men jeg har seet mere end nok af Viftning i
mine Dage, til at bryde mig det Mindste derom.
Staaer De for Skud?"

„Jeg forstaaer ikke ganske, hvad De mener."
„Aa Herregud," sagde han med en utaalmodig

Vridning, „hvor har De levet Deres Tid? — Har
De da Omlob i Hovedet? — Forstaaer De det saa maa-
flee bedre? — Naar en Mand standser foran Dem
paa Gaden, og siger: hvad hedder De? svarer De
saa: „Christian Krag?"

„Det gjor jeg upaatvivleligt."
„Det gjor De upaatvivleligt. Ja, men det er

splittergalt, Krag. Det er netop det, De ikke maa
gjore. — Aa, Gud • hjcelpe os, at man skal tilbage
til Bornelcrrdommen! — De skal naturligviis sige:
„Hvad Fanden kommer det Dem ved" — og gaae
Deres Bei. Forstaaer De mig nu?"

„Jeg troer nok, at jeg begynder at forstaae Dem."
5
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„Vel. Saa hor videre. Ingen Forretning taaler,
at Nogen plapprer dens Hemmeligheder ud; saa er
Forretningen odclagt, inden Aaret er omme. Ikke
engang sin egen Fader fortcrllcr man Noget, dersom
man da ikke er et Foe, som aldrig fortjente at faae
nogen Forretning — men De har jo ingen Fader,
og det er et Held, som jeg sagde igaar Aftes; for
havde De havt En, saa havde jeg ikke antaget Dem.
Intet Paahocng, Krag; ingen Vidtloftigheder, som
vi Forretningsmcrnd sige. Men Taushed, min
Fa'er; det er Humlen. Jeg har en fim Ncese,
og sporer jeg nogensinde, at De har ladet Munden
lobe, saa ere vi fra det Dieblik fcrrdige med hinan-
den; det kan De forlade Dem paa, hvad der saa
ellers skeer."

„Jeg kan i dette Dieblik kun forsikkre Dem, at
De i denne Henseende kan stole paa mig."

„Vel, vel. Vi faae at sce. Og een Ting endnu.
Enhver Forretning har sine Eiendommeligheder. For-
staaer De?"

„Naturligviis."
„De siger naturligviis; men jeg kan jo sce paa

Dem, at De ikke forstaaer det. Jeg vil holde en
blank Daler paa, at De er lige-saa uskyldig som et
toaars Barn," sagde han, og udstodte sin korte Lat-
ter. „Lad mig da hore, hvad De mener."

„Hvad jeg mener?" gjentog Christian, forlegen
over denne uscrdvanlige Examinatiori.

■
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„Ja, — ja, Mand — hvad De mener," ud-
brod Bernsteen i en pirrelig Tone. „De taler jo
Danfl, hvad? — Godt. — Det gjor jeg med; og
naar jeg altsaa sporger Dem om, hvad De mener,
saa sporger jeg om, hvad De mener."

„Jeg mener for Exempel, at een Forretning
beskæftiger sig med Korn, en anden med Tjcrrc og
Hamp," styndte Christian sig at svare; „hvad fluide
jeg ellers mene?"

„Med Tjcrre og Hamp!" gjentog Bernsteen, og
brod ud i en stoiende Latter. „Nei, nu har jeg al-
brig hort Mage! At byde mig Tjcrre og Hamp!
Nei, hor veed De hvad, unge Mand, De er s'gu
gron; betydelig gron. — Ja, ja," sagde han, idet
han reiste sig fra Kanapeen; „vi faae at see.
De er brugelig. De er selv en Forretning, Krag;
hverken mere eller mindre end en Forretning; men fæt
Dem nu ved Bordet."

Med denne Bcmoerkning, der forekom Christian
ligesaa uforstaaelig som meget Andet af hvad han havde
hort, trak Bernsteen et Skrivctoi frem af en Skuffe
og bod ham at opsummere en Deel Regnflaber og
sammenligne dem med vedlagte Kvitteringer. Skjondt
han i det Hele folte sig noget skuffet i sin nye Stil-
ling, tog han dog fat med Iver, og havde i Lobet
af en halv Time glemt Omgivelserne, medens Bern-
stecn igjen havde sat sig ved Vinduet, hvor han bag
en Avis holdt Die med hans Bevcrgelser. Af denne
Fordybelse blev han forsi vakt, da Nogen aabnede

om
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Doren til det ncrste Vcerelse paa Klem og atter
lukkede den, hvorpaa Bcrnstcen flyndte sig derind.
Heri var der nu i og for sig intet Besynderligt, og
Christian var igjen beskjcrftiget med sit Arbeide,
da han blev opmcrrksom paa hoirostede Stemmer
derinde.

„Der gives dog virkelig Grcrndser, som ikke bor
overskrides," sagde En.

„Saa? Ja det er meget muligt; men hvad kom-
mer det mig ved?" svarede Bernsteen.

„Fordi De overskrider dem," paastod den An-
den. „De Realiteter, hvormed de i Virkeligheden har
forstrakt mig, udgjore jo ikke Tredjedelen af" —

„Naada, kan De ikke raabe lidt hoiere," faldt
Bernsteen ham i Talen; „lad os hellere lukke Vin-
duet op, saa De kan brole det ned paa Gaden."

„Men betcrnk dog, Hr. Bernsteen," vedblev den
Anden i en mere dcempet Tone, „at cn Mand i
min Stilling ikke kan behandles paa denne Maade.
Jeg anerkjender tilfulde Berettigelsen af den praktifle
Virksomhed; den maa vcrrc — ganske vist — den
kan ikke undvceres; men den er ikke normerende, og
navnligt kan den ikke blive normerende for den, der,
som jeg, udelukkende offrer sig for at hcrvde Ideens
Krav. Det er mig umuligt at opgive det Syns-
punkt, i Kraft af hvilket jeg opfatter Samfundet som
en vcesentlig Enhed — cn v ces en tli g Enhed, hvori
nogle faa, mere fremragende Individualiteter angive
det Hoidemaal, hvorefter det store Flecrtal sigter;

-
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og naar jeg nu er en af disse Jndividualiter, saa
skjonner jeg paa den Opgave, som er bleven mig
tildeel, — men jeg fordrer ogsaa af Andre, at de
tage et passende Hensyn dertil."

Paa disse Ord, som udtaltes med en særlig
Vcrgt, fulgte der nogle Oieblikkes Taushed, hvorefter
Bernsteen tog Ordet.

„Og veed De saa, hvad jeg svarer Dem?"
yttrede han. „Jeg svarer: Vrovl, gjor jeg. Hvad
Fanden troer De, at jeg bryder mig om Dem og
Deres Individualiteter? — Passende Hensyn! — Bah!
— Gaa til gamle Kjcerlinger med de Talcmaader;
hos en Forretningsmand gjor De Dem blot til Nar."

„Og saaledes vover De at tale til en Mand,
som" —

„Det gjor jeg. Og da De nu allerede har spildt
Tid nok for mig, saa saaer De et Extrapaalcrg — et
Plaster, seer De; maaskee det virker bedre."

Hcrpaa svarede den Fremmede ikke, og efter
nogle Oieblikkes Stilhed, der kun nu og da afbrodes
af Udraab og Forundring og fornyede Lofter om
Plastre, gik omsider den Fremmede. Derpaa kom
Bernsteen tilbage, som om der Intet var foregaaet,
og gav sig atter ifoerd med sin Avis.

„De horte vor Samtale, Krag," sagde han
pludseligt.

„Jeg kunde ikke undgaae det."
„Hvem siger, at De kunde undgaae det? —

Havde jeg villet det anderledes, kunde jeg sagtens
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have forhindret det." — Af det Slags Forretninger
have vi adskillige her; men Deres egen Bestilling
indskrcrnker sig foreløbigt til det, De nu har mellem
Hoender. Forresten bevarer De Kontorets Hcmme-
ligheder."

„Det syntes at vcrre en vanstelig Kunde," tillod
Christian sig at bemoerke.

„Vanstelig?
endda. Et Daarekistelem, som man under alminde-
lige Omstcrndigheder vilde smide ned ad Trapperne;
men i en Forretning tager man det Ene med det
Andet. Enhver Forretning har sine Ejendommelig-
heder, som jeg sagde for, og dette er en as dem. —

Saa videre i Texten, Krag."
Med denne Opmuntring fortsatte Christian sit

Arbeide, medens han grublede over sin Principals
besynderlige Adfcrrd, som vel ikke ganstc tiltalte ham,
men dog aftvang ham et Slags Anerkjendelse ved
den rafle og summarifle Maade, hvorpaa Forretnin-
ger her blcve afgjorte, hvortil kom, at den samme
Principal, som overfor Andre syntes at vccrc saa
ubonhorlig i Pengesager, viste en vis Liberalitet
mod ham selv, da han i Lobet af den forste Maaned,
tvunget af Omstcendighederne, et Par Gange saae sig
nodsaget til at henvende sig til ham.

„Et ungt Menneske kan ikke leve af Luften," sagde
Bcrnstecn ved en saadan Lejlighed; „og lidt maa man
dog see sig om i Verden. Det tager jeg ikke saa

Aa nei, aa nei, ikke saa vanstelig

i



■

71

nsie, Krag, naar jeg moerker, at man kan stole paa
Dem, og det blot ikke gaaer til Iderligheder."

Saaledes j gik Tiden hen med et Arbeide, som vel
ikke interesserede Christian, men hvorved han dog
efterhaanden fik Udsigt til at skaffe sig Udkommet.
Med hans Studier gik det derimod daarligt. Fra
Klokken Ti til Fem var han beskjcrftiget hos Bern-
steen, og efter saa mange Timers Arbeide følte han
sig ikke oplagt til at begynde paa noget Nyt. Fore-
lobigt trostede han sig med, at det vilde falde ham
lettere, naar han forst fik sat sig ind i Forretnin-
gerne; men da han, sor at glcede Nikoline, i nogle
Uger havde mandet sig op til at studere om Aftenen,
lagde han atter Bogerne tilside.

Hvorfor han egentlig flulde bevare saa streng
en Taushed, var ham endnu ikke klart, da det fore-
kom ham, at hvad han hidtil havde feet og bcskjoef-
liget sig med, egentlig gjerne kunde kjendes af Alle.
Alligevel holdt han sit Lofte, selv overfor Nikoline,
og fandt, at hans egen Stilling derved ligesom
stk forøget Betydning. Kun Saameget var ham
klart, at hans Principal var en besynderlig Mand,
hvem det ikke var en let Sag at kjende tilbunds. Blandt
andre Enkeltheder bemcerkede han, at Bordet i det sor-
reste Vcrrelse bestandigt var besat med Karafler, og
da han kom der dagligt, kunde det ikke undgaae hans
Opmærksomhed, at Indholdet i disse Karafler jcvn-
ligt varierede, medens dog umuligt een eller et Par
Personer kunde forbruge saadanne Kvantiteter. Der
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maatte sandsynligviis komme mange Folk til ham uden-
for Kontortiden.

En Dag indbod endelig Bcrnsteen ham til at
besøge sig om Aftenen. „Her kommer et Par af
mine Venner," sagde han; „maaflee det kunde more
Dem at gjore deres Bekjendtflab; men der er loier-
lige Fyre iblandt, og derfor giver jeg Dem det Raad,
at De ikke indlader Dem med Nogen, medmindre jeg
opfordrer Dem dertil."

Skjondt Christian allerede var vant til mange
Besynderligheder hos sin Principal, imodesaae han
dog Aftenen med en vis Spcending, og ilede efter
Kontortiden hjem for at meddele sin Soster denne
overraskende Nyhed.

„Det gla'der mig virkelig, Christian, at Duskal
have denne lille Fornoiclse," sagde Nikolinc, medens
hun hjalp ham med smaa Forberedelser til Toilettet.

„Det vilde gloede mig endnu mere, dersom jeg
kunde tage Dig med; jeg troer nok, at Du vilde gjore
Lykke," sagde han paa sin clstvocrdige Maade.

„Hvad er det for Taabelighcder, Christian; troer
Du, at jeg vilde gaae i Herreselstab?"

„Det troer jeg just ikke; men jeg paastaaer
alligevel" —

„Du paastaacr Ingenting, ellers lader jeg Dig
hjcrlpe Dig selv."

„Du kan sige, hvad Du vil, Nikolinc; men jeg
paastaaer alligevel, at det er baade Synd og Skam,
naar en saa smuk Pige som Du stal sidde alene her-

_
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hjemme; men det er blot, fordi vi endnu mangle
Konnexioner. Og jeg er vis paa, at dersom min
Principal vidste" —

„For Guds Skyld, begaa dog aldrig en saa-
dan Taktloshed. Hvad vilde den fremmede Mand
tcenke? For ikke at tale om, at jeg aldrig lod mig
bevcrge til at modtage nogensomhelst Indbydelse."

„Du bliver ganfle ivrig, Nikoltne; men det
klceder Dig godt. Bccr Du blot rolig. Han blander
sig ikke i mine Sager, og det kunde heller ikke falde

- mig ind at lade ham gjore det."
Saaledes fladdrede de Tiden hen, indtil Chri-

stian fluide gaae, og da han sagde hende Farvel og
endnu engang nede fra nikkede til Afstcd, medens
hun stod paa Trappen og lyste for ham, tog han
et Indtryk med sig af hendes ungdommelige og skjonne
Skikkelse, som satte ham i en behagelig Stemning,
medens han flyndte sig afsted til Selflabet.

k

lernte åapitef.

Der var allerede saamange Gjcrster tilstede, at
hans Ankomst blev temmelig ubemcerket. Storste-
delen bestod af midaldrende Folk, men desuden fandtes
der et Par crldre Herrer, som havde optaget Kana-
peen ved Vinduet, og nogle unge Mennefler, som

M
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orkeslsse drev omkring i Vcrrelserne og toge de
Andre i Oiesyn. Jovrigl indrettede man sig, som
man bedst kunde. Nogle havde sat sig paa Stolene
omkring det store Bord, Andre paa Bordet selv,
hvor et Par Stykker indtoge en halvt liggende, halvt
siddende Stilling; men hvad der forundrede Christian
meest, var den paafaldende Mangel paa Anstand og
Hensyn til det Passende, som syntes at vcere tilstede
i dette Selsiab. El Par Gange troede han endog
at bemcrrke et spottende Smil over hans egen pynte--
lige Paaklcrdning, som unegteligt stak af mod Om-
givelserne.

„Godaften, Godaften Krag," sagde Bernsteen,
uden synderligt at >rndse ham. „Aa, siig til Cecilie,
at Bordet stal dukkes."

Cecilie var den unge Pige, som havde modtaget
ham den forste Gang, da han meldte sig. Alle-
rede dengang havde han folt sig frastodt as hendes
knibste Vcrsen, men stjondt det senere havde fore-
kommet ham, som om hun viste sig mere indladende,
havde han bevaret det forste Indtryk. Stor var
imidlertid hans Overraflelse, da han ester sin Prin-
cipals Ordre sogte hende i Kjokkenct og fandt hende
i en hoist fortrolig Ltzts-L-Vsto med en af de Herrer,
han for et Oicblik siden havde seet inde i Vcrrelserne.

„Vcrk, afskyelige Karl," sagde hun, saasnart
hun fik Die paa Christian. „Jeg klager til Hr.
Bernsteen over, at en ordentlig Pige ikke kan saac
Lov til at gaae i Fred."

>!!
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„Snak, min Putte," sagde den Anden, og
viste afgjort Tilboielighed til at fornye Intimiteterne.
— „Hvad Fanden gaaer der af Tosen?" udbrod
han forbauset, da han i det Samme fik Die paa
Christian. — „Oh! En ny Snushane! Saa De
glemmer Deres gamle Venner over de nye," tilfoiede
han, og gjorde, som det hedder i Krigssproget, et
mesterligt Tilbagetog. Uden i mindste Maade at
lade sig forstyrre af dette Intermezzo, spurgte Cecilie
Christian i en imodekommende Tone, hvad han onskede,
og da han havde sagt hende det, tillod hun sig den
smigrende Bemcrrkning, at han var den kjonneste
unge Herre i hele Selskabet. Som de fleste Men-
nefler var Christian ikke uimodtagelig for Smiger, '
selv om den strommede fra et plumret Vceld, og da
Pigen tilmed saae ret godt ud, fandt han Spogen
ikke absolut ubehagelig.

„Saa De sorstaaer Dem paa saadanne Ting,"
sagde han med skjemtende Overlegenhed.

Pigen brast i en flingrcnde Latter. „Ja det
veed Gud, jeg gjor, men hvor De dog er en morsom
En. De er ncrsten som en Jomfru."

Det var overvoeldende. Af alle de Svar, han
kunde have tcrnkt sig, vilde dette have ligget ham
fjernest; og dertil kom, at det saaredc hans For-
focngelighcd paa en folelig Maade.

„De maa helst holde Dem indenfor passende
Groendser. Jeg finder mig ikke i Fornccrmclser,"
udbrod han i en hidsig Tone.

!
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Dersom han havde optaget det som en Spog,
ja selv om han havde givet hende Bemcrrkningen
tilbage med droie Renter, vilde hun have fundet det
i sin Orden og ikke manglet Repliken; men den
Maade, hvörpaa han optog hendes Ord, var saa
irregulær og afvæbnede hende i den Grad, at hun
et Oieblik blev forlegen, talte Noget om, at hun
ikke havde tamkt paa at forncrrme Nogen,' og skyndte
sig ind for at dcrkke Bordet.

Saa ubetydelig denne lille Episode i og for sig
var, blev den ikke uden Indflydelse paa hans Stem-
ning for Resten af denne Aften. Vistnok behovede
man ikke at bekymre sig om, hvad en saadan Per-
son meente, men hendes Ord vedbleve dog at lyde
for ham. Skulde han virkelig tage sig saa ung-
dommelig ud? Af det Slags Folk fik man jo ofte
Sandheden at hore; og havde Bernsteen ikke allerede
den forste Dag kaldt ham meget gron? Den umid-
delbare Folge af disse Overvejelser var, at han antog
en alvorsfuld Mine, og paa en temmelig kolig og
overlegen Maade besvarede en Henvendelse fra et af
de tilstedeværende unge Mennesker, som til Gjengjcrld
bcnurrkede til sin Sidemand, at „Trcepikkere altid have
vcrrct ham utaalelige." Paa denne Bemærkning fik
Christian imidlertid ikke Lejlighed til at svare, da
Bernsteen i det Samme klappede i Hamderne, og da
han paa denne Maade havde tiltrukket sig Gfirsternes
Opmcerksomhed, opfordrede han dem til at sollte sig
tilbords. Opdækningen var upaaklagclig, og Gjcrsterne
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lobe ben veberfares Retfcerbigheb. Det varebe ikke
lærtge, in ben Stemningen blev animeret, og gav An-
lebning til temmelig broie Vittigheber, medens Sam-
talen as og til krydsedes af Sporgsmaal og Svar,
som vare Christian uforstaaelige. Et Par Gange
forekom det ham ncrsten, som om der hentydedes til
ham selv, men han afviste denne Forestilling som
ubegrundet og taabelig.

„Er den unge Proest bibelfast?" spurgte En.
„Bibelfast?" svarede Bernsteen. „Er De gal?

Han kjender ikke engang Bogstaverne."
„Da forlanger De dog vel ikke, at vi flulle

tære ham A-B-C?"
„Lad De mig om det, Tolberg," svarede Bern-

steen. „Hvad kommer det egentlig Dem ved? Er
der Noget, jeg ikke holder af, saa er det overflodigt
Vrovl. Pas Dem selv, go'e Herre."

Det var en noget ejendommelig Maade at til-
tale en Gjcest paa, og der hortes fra et Par Andre
Bemærkninger om Borneftrcger og Lignende; men
da Bernsteen i livligt Billedsprog erklarede, at han
vilde „see dem hcrngte", og at de gjerne kunde gaae, da
Ingen holdt paa dem, vendte Stemningen sig, saa
at man lydeligt gav sit Mishag tilkjende mod Op-
positionen, og erklccrede, at Bernsteen havde Ret, og
at han nok vidste, hvad han gjorde; og dermed ha-
vedes Maaltidet. Da Bordet var afdcekket, gav

Bernsteen paany sit Signal ved at klappe i Han-
derne.
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„Naa, mine Herrer, hvad skal det saa vcrre?"
raabtc han, da der var blevet nogenlunde stille.
„Bille De samtale, synge, spille Domino, Skak
eller andre Ting?"

En af Gjcrsterne bemoerkede, at han for sit
Vedkommende afgjort foretrak „andre Ting", hvilken
Anskuelse strax tiltraadtes af de Andre.

„Nuvel, mine Herrer, saa mor Dem som De
bedst kan. Jeg lægger aldrig mine Gjerster Hindringer
iveien," svarede Bcrnsteen i et Anfald af Forekom-
menhed. „Hvad siger De til et eller andet Kom-
mersspil?"

Forflaget vandt ubetinget Bifald, og medens
man satte sig tilrette omkring det store Bord, lagde
Bernsteen sin Haand paa Skulderen af Christian og
hviflede ham i Drei: „Scrt Dem hos mig, Krag,
og gjor som jeg siger. Ingenting paa egen Haand,
men kun hvad jeg siger."

Forst i dette Dieblik gik det op for ham,
at han befandt sig i farligt Selflab, og mange
Ting, som tidligere havde vcrret ham dunkle, stode
nu klart for ham. Hans forste Folclsc var Skrcrk,
og fljondt han flammede sig over sig selv, var han
ikke istand til at betvinge den Hjertebanken, den frem-
kaldte.

„Jeg troer, at jeg foretræffer ikke at tage Deel
i dette," sagde han til Bernsteen, hvem han et Die-
blik havde faaet afsides.

„Hvad nu? Hvad Fanden gaaer der af Dem?
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Er De gal?" svarede denne og saae paa ham med
et forbittret Blik. „Er De maaflee for god, hvad?
Eller for fornem, hvad? Gjor De Kunster, saa har
De Deres Affled. — Hor nu, Krag," vedblev han
i en blidere Toneart, „vcer ingen Tosse. Jeg er
nodt at voere hoflig mod Gjoesterne, og gik De i
dette Dieblik, vilde det vcrkke Opsigt. De behover
jo ikke at spille med," sagde han, og puffede til ham
med Armen; „det er jo en fri Sag, Mand. Naa
— kommer De endelig til Fornuft —- scet Dem bare
hos mig, og gjor som jeg siger — naada, De er
vel ikke undseelig? Som et Pigebarn, hvad?"

Det var atter denne krcrnkende Hentydning til
hans Ungdommelighed, og da man i det Samme
utaalmodigt kaldte Bernsteen til Arbeidet, fulgte han
halvt modstrocbcnde med og tog Plads ved Siden af
ham, idet han var enig med sig selv om, at det
skulde vcrre baade forste og sidste Gang, at han ind-
lod sig paa endog blot at vcrre tilstede ved disse
Sammenkomster.

Spillet begyndte, og Christian var overraflet ved
at see den Forandring, som hurtigt foregik med dem
Alle. De nylig saa hoittalende Personer vare paa
engang blevne tause, og under den almindelige Stil-
hed hortes kun Bernsteens Stemme. Han forte nemlig
Forsccdet og lagde Bank. Der var imidlertid ingen
Spcrnding at see paa Ansigterne; Enhver passede
sine egne Sager, men bevarede derved tilsyneladende
en uforanderlig Ro. Kun var det paafaldende, at
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de Wldste i Selflabet saae ud, som om de vare for-
yngede, og over de Angstes Ansigter var der kommet
Noget as det, man ellers kun træffer hos aeldre Folk.
Som ved et Trylleslag havde Enhver af dem en
Bunke klingende Mont foran sig, og den Hurtighed,
hvormed disse Penge vandrede frem og tilbage, var
vidunderlig.

„Hold Dem til Styrvolterne, Reiersen," sagde
Bernsteen til et af de unge Menncster, som sad ved
den modsatte Ende af Bordet; „ellers blanker jeg
Dem af i en Fart." Det var en moerkelig Aaben-
hed, hvormed Bernsteen gav den Anden et Raad,
som aabcnbart var i Bankorcns egen Disfavor; men
det gjorde han nu, og det ovenikjobet med stor
Sindsro. „Seer De; det gaaer, som jeg sagde;
der er for Dieblikket Chance for Styrvolterne. —

Aa, Tolberg, see ind til den lille Specie, som lob
hen under Lysestagen,
derhenne — De, derhenne — nu munter, mine Her-
rer — ingen Dagvellere — men immervcrk — femten
Rigsdaler — godt — tyve Rigsdaler udbetalt —

og femogtredive Rigsdaler ind i Kas—sen -— og —

saaledes •— i — en Gnddommelighed"— paa denne
Maade vedblev Bernsteen at tale ustandseligt med
dcempet Rost, medens han holdt Die med Alt og
betjente Alle uden nogensinde at begaae en Feil-
tagelse; Alt med den samme Virtuositet, han havde
lagt for Dagen, da Christian saae ham forste Gang.

„Lcrg mine Penge i Bunker, Krag," sagde

i
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Bernsteen til ham, medens han bevivgede sig fremad
paa sin Ordstrsm — „ti Daler i hver — Indsatsen,
mine Herrer — og leveer mig Pengene, Krag, naar
jeg siger det — tredive Rigsdaler derned — og nu
munter" ....

Den uhyggelige Folelse, hvormed Christian havde
sat sig til Spillebordet, begyndte lidt efter lidt at
tabe sig, da han jo kun sad her som Tilskuer, og
altsaa Intet riskerede, og den Tillid, hans Principal
nu viste ham, drog ham endog paa en ret underhol-
dende Maade med ind i Sagen, uden at han dog
blev positiv Deeltager deri.

Hvad var det? — Pludselig horte han Bern-
steens eiendommelige Floiten, og i samme Nu var
Bordet tomt. Enhver trak en Avis op af Lommen,
hvori han sad og fæste.

„Forbandet godt," sagde Bernsteen, — „udmcerket
Opfindelse, mine Herrer — saa gaae vi videre —

hvem har lagt ud? — meget godt" ....

Forbavset over dette Mellemspil saae Christian
sig omkring uden at faae nogen Forklaring, og i
nceste Oieblik var Spillet atter igang. Den Ro,
hvormed det var begyndt, var efterhaanden veget for
en feberagtig Spcending, der voxede med Spillets
vexlende Gang, og selv Christian, som ikke decltog
deri, følte sig smittet. Han forstod nu Spillemaaden,
og fulgte uvilkaarligt Bankens Skjcrbne med samme
Interesse som Principalen selv. Paa dette Stadium
kom Cecilie ind og fordeelte de Karafler og Glas, som

I
1

I

i.
i

,

6



-

82

til daglig Brug stode opstillede i Værelset, og Drikke-
varerne undlode ikke at gjore deres Virkning. Der
var en trykkende Hede, og Tobaksrogen, som allerede
i flere Timer havde vedblevct at fortætte sig, svævede
som en tung, kvælende Sky over deres Hoveder, hvor
den nu og da dannede Glorier omkring dem, naar
den drev hen under en heldig Belysning. I denne
Dunstkreds vilde Ingen af dem under almindelige
Omstændigheder have kunnet opholde sig ret længe,
men ved denne Lejlighed cendsede de det ikke. Selv
Christian, som var uvant dermed, havde kun Sie
for deres graadige Blikke, som saaes gjennem de
vandrende Taager.

„Lcrg den Daler ud, Krag," sagde Bernsteen,
og flod Pengene bort fra ham. Mekanisk adlod
Christian, og i samme Oieblik var den tabt. „Mere,"
vedblev Bernsteen, og lagde en Haandfuld Penge til
ham. „Det er for mig, De spiller — een for een
— tabt — godt — saa den nceste — tabt — godt

vundet — godt — pas nu— saa den næste
selv paa — og saa — gaae — vi — videre." —

Saa fordybet var Christian i Spillets Gang, at
hans egen Decltagelse deri forekom bam som en
naturlig Fortsættelse af den Tankerække, hvori han
iforvcien befandt sig. Med lidenstabelig Iver styrede
han Kursen videre, og var 'snart ved Bunden af sin
Kasse, snart i Besiddelse af store Pengesummer. Tiden
led, og det var allerede langt over Midnat. Der
kom et Tidspunkt, da han folte en frygtelig Træthed,

i
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medens han samtidigt med et forbigaaendc Glimt af
Bevidsthed forundrede sig over, at han saa tydeligt
kunde folge Spillets Gang; men om denne Tilstand
varede et Minut eller en Time, kunde han ikke af-
gjore; den ophorte ligesaa pludseligt som den var
kommet, og svommede bort som en bcvoegelig S i
Tidens Strom. Hvad han derefter kunde mindes,
var en trcrttende Ensformighed, hvori dog hvert
Dieblik var fuldt af Spcending, og endelig paa
Slaget Tre standsede Bernsteen.

Trcrt og sovnig tcrnkte Christian kun paa al
komme affted saasnart som muligt, men Bernsteen
holdt ham tilbage. Kun enkelte Personer udlodes
med kortere eller lccngere Mellemrum, og forsi efter
en Times Forlob vare de Alle borte.

„Men, hvad Pokker, Menneste — lader De
Deres Penge ligge paa Bordet?" udbrod Bernsteen,
medens han begyndte at flukke Lysene.

„Mine Penge?" spurgte Christian forundret.
„Jeg spillede jo for Dem."

„Jeg gav Dem Forskud, Krag; det var det
Hele. — Tcrl Pengene — De er jo sovnig. Mand;
De ryster paa Haanden — lad mig — fem og fem
er ti — De er ikke saa gron, som jeg ansaae Dem
for — og ti er tyve

i,

:

men De kommer naturlig-
viis ogsaa engang —■ tredive, fyrre, halvtreds —

til at betale Lcrrepenge — treds, halvsjers — det er

Noget — fiirs — som ikke kan vcere anderledes —

og fem er sem og fiirs, som med Fradrag af elleve
6
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giver fire og halvfjers — der, tag dem, Krag, og
lad os faae gjort ryddeligt."

Christian vcegrede sig.
„Er De gaact fra Forstanden, Mand — hvad

skal jeg med Deres Penge? — Herregud, lad os nu
ikke spille Komedie; det er jeg ikke oplagt til paa
denne Tid af Dagen — men det er ikke vcrrdt, at
De gaaer og klingrer med alt dette Solv — see
her," — han trak en Tegnebog frem — „der har
De Sedler, og saa afsted med Dem, for nu er jeg
fovnig."

Det gik saa hurtigt, og Bernsteen var saa
praktisk, bestemt og overvældende, Christian saa sovn-
drukken og forvirret, at han stod paa Gaden, inden
han kunde faae besindet sig. Det var allerede blevet
Dag, og Morgenens Friflhed var vederkvægende
ovenpaa den kvalme Atmosfoere han havde forladt;
men det var kun i det forste Dieblik, at han mcerkede
Forandringen. Han gik nogle Skridt henad Gaden
og blev derpaa staaende for at see sig om efter
Ingenting. Hist henne kom en Bondevogn rastende
og fyldte den tomme Gade med en utaalelig Larm;
paa et Par Steder vare Udsalg allerede aabnede og
Urtekroemmerens Karl stod sovnig og gabede, men
gik over til et bredt Griin, da Christian aandssra-
vcrrende stod og betragtede ham. Det forekom ham,
som om Karlen gjcrttede, hvor han havde vccret, og
denne Forestilling drev ham hurtigt afsted, medens
han forgjcrves søgte at samle sine Tanker. Det var
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næsten, som om en Anden tænkte for ham, saa lidt
var han Herre over sine Forestillinger. Snart var
det Skammen over at have deeltaget i Spillet, snart
Frygten for Bernsteen, om hvis Kvalisikationer han
ikke lamgere nærede nogen Tvivl; snart kom der en
Folelse af Velvære, som næsten ærgrede ham; en
Fornemmelse af Velstand, idet han hustede paa
Len betydelige Sum, han bar hos sig. — „Det
horer vel med til de Erfaringer, man maa gjore,"
sagde han; „men det bliver forste og sidste Gang
— ubetinget forste og sidste Gang. Egentlig er det
mig ubehageligt at beholde disse Penge; men til hvem
skulde jeg vel levere dem? Hvem tilkomme de med
Rette? — Men sæt nu, at jeg havde tabt?" Det
sidste Sporgsmaal var ikke let at besvare, men det
gled bort for ham, medens han tabte sig i orkeslose
Betragtninger over de nedrullede Gardiner i de Huse,
han kom forbi, og de tomme Gader. Der kom en
Vogn kjoreude med et lystigt Selflab, som aabeubart
reiste paa Landet; men deres Lystighed var ham
ubehagelig. Af og til naar han modte en Spadse-
rende, iagttog han uvilkaarligt, om denne Spadserende
saae forvaaget ud, men ærgrede sig kun, uaar han
saae et frisk Ansigt paa eu ægte Morgeumand. Livet
begyndte allerede at vaagne, og Folk færdedes paa
Gaderne, inden han naaede sit Hjem, hvor han sagte
sneg sig op ad Trapperne og et Dieblik lyttede ved
Nikolines Dor. Da Alt var stille, skyndte han sig
iseng, med eu fortvivlet Folelse af, at Sovuen vilde
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flye ham; men ben kom snart og greb ham med
hele sin Magt, og medens han i Dromme gjen-
oplevede forvirrede Brudstykker af den foregaaende
Nats Optrin, blev det langt over Middag, inden han
vaagnede.

Sjette åapitef.

Godseier Dalsgaards Eiendom laae i en flovrig
Egn paa Sjcelland, i Noerheden af en Landsby, som
vi, dersom topografifl Nidkjcerhed forlangte en be-
stemt Oplysning, intet Oieblik vilde betcrnke os paa
at kalde Grnmtofte, idet vi dog tilfoie, at dette Navn
kun har lidt at sige, da det er opdigtet. Denne
Landsby laae ved Foden af en hm Bakke, som der
paa Egnen i Almindelighed kaldtes Bjerget. Det
var Begyndelsen af et Hoidedrag, som strakte sig
langt ind over Landet, og for Storstedelen var be-
voxet med Skove, der horte ind under den ncerlig-
gende Herregaard. Over Bakkeflrccnten saae man
Toppene as en Roekke hoie Grantroeer, der strakte sig
videre saalangt Oiet naaede, og stode, ikke nlig en
Armee, som alvorsfnlde Kcrmper og Vogtere for
Skovene bagved. I tidligere Tid havde Trervcrxten
strakt sig ogsaa paa denne Side af Bakken heelt ned
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mod Landsbyen, men nu fandtes der kun enkelte
Trcegrupper og nogen Underflov, som vexlede med
opdyrkede Marker. Gjennem Dalen snoede der sig
et bredt Vandlob, som udenfor Landsbyen deelte sig
i flere Arme og gik gjennem en Mosestrcrkning, hvis
ensformige og ode Udseende kun oplivedes af et for-
faldent Huns, eller rettere en Hytte, der i Afstand
tog sig ud, som om den svommede paa Vandet.
Vendte man derimod Blikket ad den modsatte Kant,
modte man et livligere Skue. Opad den steile Bakke
strakte Agrene sig som gronne Tapper, der laae ud-
bredte ved Siden af hverandre, og overst paa Skrcrnten
stod en Veirmolle, hvorfra der var Udsigt hen gjen-
nem det lange Dalstrog og ned mod Landsbyen.
Ingen Reisende drog ligegyldig forbi dette Sted,
hvor Mollen dannede Midtpunktet, om hvilket det
Hele samlede sig; men hvor smukt dette nu end
kunde vare, vilde dog disse Reisende, dersom de blot
havde vidst Befled, i endnu hoiere Grad have følt
sig tiltalt af Molleren selv, naar han i sin hvide
Dragt tog sig en Tour paa Omgangen af Mollen.
Han var allerede temmelig tilaars, men Tiden, som
ellers kan vare karrig nok, havde mod ham viist sig
rundhaandet, og ladet ham beholde Sundheden og
hans gode Humor ubeskaaret.

Naar han fra den Dor, som forte ud til Om-
gangen, kastede et Blik ned over Markerne, kom der
et veltilfreds Smiil i hans Ansigt, som vel ikke
ncermeft var fremkaldt blot af den smukke Udsigt
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over Landskabet, men idetmindste ligesaameget af den
endnu behageligere Udsigt til adflillige Tonder Korn.
Hertil kom, at han fra sit Udkig beherflede Omegnen
og kunde prate dem, der kom forbi nede paa Lande-
veien; og vanskeligt skulde Nogen vise sig indenfor
hans Synskreds, uden at han jo gjcnkjendte ham
selv i saadanne Afstande, hvor mange Andre neppe
oinede Noget; en Omstcrndighed, der forsaavidt var
behagelig, som han, uden just at vccre udprcrget
nysgjerrig, dog nok onflede at vide, hvad der foregik
omkring ham.

Paa det selvsamme Sted stod Mölleren cn Blcrst-
dag og tog Observationer fra sit ophoiede Stade.

Dennegang var han dog ikke bcskjcrftiget med
Marken, men havde, medens han med Haanden styg-
gebe for Oinene, sin hele Opmærksomhed henvendt
paa Landsbyen.

„Det er en Pokkers Tid den Dreng bliver
borte," sagde han halvhoit; „kjendte jeg ham ikke
bedre, kunde jeg ncrsten frygte for, at han havde
flaaet sig sammen med disse" — han beholdt Slut-
ningen for sig selv, men den voldte ham aabenbart
Tilfredsstillelse; thi i nogle Oicblikke rystcdcs han
langsomt af en indvortes Latter, der afbrodcs ved,
at et Vindstod ncer havde taget Huen af Hovedet
paa ham. „Mon de virkelig stulde prove derpaa?"
vedblev han; „men lad dem kun komme. Blot lidt
Maadehold, saa gaaer Tingen i Rigtighed igjen.
Min Mening er nu, at man flal tage dem med
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Sindighed — med Sindighed," gjentog han i den
dybeste Tone, der stod til hans Raadighed, idet han
derved tilkjendegav den overordentlige Enighed han
havde opnaaet med sig selv angaaende dette Punkt.
I det Samme soer en Skygge forbi ham, og fik
ham til at see iveiret. „Rask Veir idag," bemcerkede
han tilfreds, medens Vinden susende soer gjennem
Vingerne. Endnu engang saae han Skyggen fare
forbi sig. „Hvad nu? Skulde Kludene allerede be-
gynde at gaae istykker?" sagde han, og traadte ud
paa Omgangen for at see efter Seilene.

„Er Du gaaet fra Forstanden, Menneske,"
raabte han sorflrcrkket, idet han soer hen og greb
fat i en Person, som fcrgtende med Armene stod og
lcrnede sig op mod Mollen. „Blot et Par Tommer
til, og Vingerne havde knust Dig! — Han er druk-
ken," tilfoiedc han, medens han blev staaende og
betragtede den Anden, som ikke crndsede hans Ord;
men pludselig opgav han Besindigheden, og idet han
tog et fast Tag i Personen, ruflede han ham, indtil
Veiret var ncerved at forgaae ham, medens han sam-
tidigt bemcrrkede: „Du — er — fuld — Torben.
— Du — er — fuld — din — Svi — ne — hund!"

„Ja, det er naturlig," svarede Torben, som ved
denne Behandlingsmaade havde faaet en Forestilling
om, at der var Nogen, som talte til ham. „Hvad
skulde jeg ellers vcrre?"

„Hvad skulde Du ellers vcrre? En ordentlig
Dragt Prygl skulde Du have. Har jeg ikke forbudt
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Dig at drive omkring her, uaar Du er drukken?
Der hcrnder saa engang alligevel en Ulykke — fljondt
Ulykken vilde for ham maastee ikke vcrre synderlig
stor."

Paa denne Tiltale fandt Torben imidlertid for
godt ikke at svare, men stod endnu lænet op mod
Mollen, medens han med en Flaske, som han holdt
i Haanden, smilende pegede frem foran sig. I det
Samme faldt der et Skud ovre i Krattet; en i og
for sig ganfle tilfceldig Begivenhed, men paa den
berusede Mand frembragte den en overrastende Virk-
ning. I det forste Oieblik blev han staaende som
bedovet og stirrede paa Rogen, der i nogle Sekunder
holdt sig i den klare Luft, inden Bloesten spredte
den; derpaa udstodte han et vildt Hyl, og idet han
svingede Flaflen over sit Hoved, kastede han den op
i Luften, hvor den knustes mod Mollcvingerne.

„Nu har han igjen sin Raptus,'! raabte Mol-
leren, og greb ham i Kraven. „Afsted med Dig!
Her have vi ingen Brug for gale Folk." — Hans
Opfordring var overflodig; thi den Anden, der plud-
seligt var kommet den «dru Tilstand saa ncrr, som
det overhovedet var ham muligt, sted sig los, satte
med eet Spring fra Omgangen ind i Mollen, og
saaes kort efter at tumle hen ad Landevejen, som forte
ned til Landsbyen.

„Nu har han igjen sin Raptus," gjentog Mol-
leren betcenksomt; „jeg er bange for, at den Karl
ender med en fortvivlet Gjerning. — Naa, er Du
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endelig der; jeg var ncerved at troe, at Du havde
siaaet Dig sammen med Oprsrerne. Hvad bliver
det saa til?"

Den, til hvem han henvendte disse Ord, var
en ung Mand paa nogle og tyve Aar med et
livligt og opvakt Ansigt, der Paa det Noieste lignede
Mölleren s.

„De ere samlede i Kroen, Fader; og jeg er
temmelig sikker paa, at de snart komme her forbi,"
sagde han, idet han traadte ud paa Omgangen.

„Lad dem kun komme. — Bar ben gamle Bcrn-
skeen dernede?"

„Han holder Taler i Haven, og de Andre hyle
i Chor, skjondt de fordetmeste slet ikke hore ester,
hvad han siger."

„De ere naturligviis drukne tilhobe," yttrede
Mölleren; „og forresten er det ganfle ligegyldigt,
hvad Taleren siger ved en saadan Lejlighed, naar
han blot snakker vcrk og er en Slyngel. Loeg vel
Mcerke til det, Alfred, for en anden Gangs Skyld.
Men seer Du, her ville vi vcrre besindige. Rolighed
er den bedste Modgift mod en saadan Bande."

„Du behover ikke ar vcere bange," svarede Son-
nen; „os ville de ikke Noget."

„Bange?" gjentog Molleren med umaadelig
Ringeagt. „Har Du nogensinde feet din Fader bange,
— hvad?"

„Nei."
„Det gloeder mig, at Du kommer til Fornuft
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igjen. — Os ville de ikke Noget — men forbi Mollen
skulle de dog vel?"

„Ja, det er vist."
„Naa, det indrommer Du dog. — De unge

Mennesker nutildags have en god Forstand, og bruge
den godt. — Ja, det er nok; gaa Du kun op og
see til Folkene."

Med denne Replik af omfattende Faderlighed
sendte han Sonnen afsted, og stillede sig igjen paa
Post. I Virkeligheden var denne Son hans Stolt-
hed; men han ansaae denne sin Folelse for en privat
Hemmelighed, og lagde efter bedste Evne Skjul derpaa,
idet han befandt sig i den ikke ualmindelige Illusion,
at enhver Tilkjendegivelse deraf vilde svcekke Respekten,
Da Alfred tidligt viste sig i Besiddelse as gode Ev-
ner, havde han efter Godseier Dalsgaards Opfordring
ladet ham undervise sammen med dennes egen Son,
og senere havde de unge Mennefler boet sammen,
medens de gik i Realskolen. Et Forslag af Dals-
gaard, at Molleren flulde lade ham studere, havde
denne bestemt afviist, fordi Alfred med Tiden skulde
overtage Mollen, „og Studeringen vilde kun give
ham Nykker, Hr. Godseier; giv en Mand en trekantet
Hat paa Hovedet, og han troer strax, at han er et
stort Kreatur", vare de Ord, hvormed han ved denne
Leilighed havde udtalt sin Anskuelse om Sagen. „Det
vilde gjore min Son og mig fremmede for hinanden;
ikke fordi jeg onfler ham alle de Kundflaber og alt
det Gode, jeg kan flaffc ham — det vccd De nok —
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men jeg har nu ikke Andre end ham, og jeg vilde
ikke for Alt, at der ligesom flnlde komme noget
Fremmed imellem os." Der laae i disse Ord en
Kjoerlighed til Sonnen, som Dalsgaard mindre end
nogen Anden knude oversee; men fljondt den efter
hans Mening gav sig et forkeert Udtryk, agtede han
den dog for meget til at gjore Indvendinger. Det
blev derfor, som Faderen vilde. Da Alfred var
fcrrdig med Skolen, lod han ham modtage fortrinlig
Underviisning i de mekaniske Videnskaber og levende
Sprog, og derpaa tog han ham hjem. Nn havde
Molleren bestemt, at Alfred om nogen Tid flnlde
gjsre en Reise for at sec sig om, hvorved han egentlig
forstod, at han flnlde besee Alverdens Moller, især
Dampmollerne, for derefter at komme tilbage og an-
lægge en saadan; men Tidspunktet for denne Reise
var bestandigt blevet udsat, snart af den ene, snart
af den anden Grund, medens den eneste sande Grund
var, at han nodigt vilde stilles fra ham.

Medens nn Molleren stod og ventede paa, om
Urostifterne fra Landsbyen vilde give Tegn fra sig,
for at han i saa Fald knude lægge hele sin Ro og
Koldsindighed for Dagen, saae han sig om til den
modsatte Side og fik Oie paa en ung Dame, som i
rask Trav kom ridende paa Skovvejen, og tog Ret-
ningen ned mod Landsbyen. — „Heisa, hvor hun
kan!" udbrod han, da han saae hende sætte i Galop;
— „men det gaaer jo ikke an," yttrede han i det
Samme og skyndte sig ned paa Veien.
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„Goddag, Froken Dalsgaard," raabte han hende
imode, idet han svingede med Huen. „De forstaaer
Kunsten tilgavns. Synet af Dem faaer Hjertet til
at hoppe i Livet paa en gammel Skjelm."

Han kunde gjerne have taget en ung Skjelm
med, saa frist og munter saae hun ud. Paa hendes
brune Haar sad en lille Straahat saameget paaflraa,
som Koketteriet netop forlangte, og tykke Fletninger
omgave hendes fiintformede Ansigt, hvis Skjonhed
forhoiedes ved den Rodme, som den stcerke Bevcrgelse
havde fremkaldt. Der var et spillende Liv udbredt
over hendes Person, da hun standsede Hesten og rakte
Molleren Haanden.

„Var jeg ikke en gammel Mand, kunde jeg
saasandt blive en gammel Nar," udbrod han, og saae
fornoiet paa hende.

„Aa nei, vist kunde De ei," svarede hun leende;
„men stig mig nu, om De troer, at jeg tor ride ned
ad Bakken med den nye Hest; det er forste Gang
idag, at jeg prover den."

„Jeg kom netop herned for at sige Dem, Froken,
at De hverken kan ride op eller ned. De gjor bedst
i at ride lige hjem. — Det havde De nok ikke
ventet."

„Men hvorfor, Riitzau?" spurgte hun forundret.
„Fordi Arbejderne paa Teglvcrrket svire nede

paa Kroen, og rimeligviis snart komme her forbi."
„Men jeg har jo ikke Noget med Arbejderne at

i

gjore."
1
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„Nok muligt; men Arbejderne kunde maaflee
faae Noget med Dem at gjore, lille Frsken."

„Saa rider jeg fra dem. Farvel, Rützau!"
raabte hun overgivent og gav Hesten Toilen, men i
Let Samme sprang Mölleren til og greb den.

„Nei stop," sagde han bestemt, „De kan nu
blive vred, om De vil; men dersom Deres Fade.r fik
at vide, at jeg denncgang havde foiet Dem, kunde
han gjerne kalde mig en gammel Wsel lige i Sinene,
og jeg stulde endda give ham Ret. — Hjem maa
De, og det under Bevogtning."

Inden hun kunde faae udtalt den Indvending,
som svoevede hende paa Lcrberne, havde han allerede
vendt sig om, og idet han satte Hcrnderne for Mun-
den, sendte han et lydeligt Raab tilveirs efter Alfred.
Denne Anstrengelse var forsaavidt overflodig, som
Alfred viste sig rurstcn i samme Sieblik; en Hurtig-
hed, der vilde have vcrret uforklarlig, dersom han
ikke, under deres Samtale, tilfoeldigviis havde staaet
i Molleporten og betragtet den smukke Rytterfle.

„Du folger Frokcn Dalsgaard hjem, og inde-
staaer mig for, at I komme hurtigt tilside, dersom
de fulde Folk skulde naae Jer," sagde Molleren i en

bydende Tone.
„Det er virkelig urimeligt af Dem, Rützau,"

indvendte den unge Dame med en misfornoict Mine,
som viste, at hun endnu havde en god Deel af Barnet
i sig; „men dersom jeg ikke svier Dem, vilde De
sagtens fortLlle Fader det."
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„Ja, det kan De stole paa, Froken," svarede
Molleren med et bredt Smiil, medens han gottede
sig over det Vaaben, hun selv gav ham. „Det vilde
vcere min forste Gjerning, paa Dieblikket at opsoge
Deres Fader og melde ham, at hans Datter er
ligesaa ubetaenksom, som hun er smuk."

Den sidste Bemcrrkning forsodede Pillen saameget,
at hun, om end lidt misfornoiet, gav efter for hans
bestemte Billie og vendte hjemad, ledsaget af Alfred.
Medens hun paa det korte Stykke Vei hen til Skoven
lod Hesten gaae i Skridtgang, for at Alfred kunde
folge hende, stod hendes afgjorte Beundrer endnu paa
Veien og saae efter hende, og idet de dreiede ind i
Skoven, flog han ud med Haanden som en Opfor-
dring til Alle i Almindelighed om at vise ham Mage
til dette, hvorpaa han atter forfoiede sig op paa sit
Udkig.

Under almindelige Omstcrndigheder vilde Sam-
talen strax voere kommet igang mellem Alfred og den
unge Pige, da de begge af Naturen vare livlige og
meddeelsomme og desuden havde nok at afhandle.
Alfred Rützau var, som allerede omtalt, hendes Broder
Charles's Ungdomsven, og dette Venskab var ganske
naturligt gaact over paa Sosteren. Hun var den-
gang sytten Aar, han toogtyve. Det fortrolige For-
hold mellem de tre unge Mennestcr havde bevaret
sig, og Alfred, som fra Dreng af saa at sige daglig
var kommet paa Herregaarden, var efterhaanden blevet
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hende en uundværlig Medhjulper og Raadgiver i
alle Jagtens og Fiskeriets Jdrcrtter, for ikke ak tale
om Anbringelse af Gynger, Indretning af Boldtplads
o. Lign. — Nu vilde, som sagt, under scedvanlige
Omstcendigheder Samtalen strax vcrre kommet igang;
men ved denne Leilighcd skulde det netop hcende, at
den unge Dame pludseligt blev tilbageholdende. For
Alfred var dette ikke noget Nyt, og da han et Par
Gange forgjcevcs havde provet paa at indlede en

Samtale, bemcrrkede han spogende:
„Du er altsaa virkelig vred paa Fader, Mar-

grcthe?"
„Jeg veed ikke, hvorfor jeg skulde vcere vred paa

ham, da hans Raad jo var meget fornuftigt," sva-
rede hun, medens hun afbladede de Grene hun kunde
naae fra Beien. Derefter kom der en Pause, som
tilstrækkeligt tilkjendegav, i hvilken Grad hun alligevel
var det.

„Det er virkelig en morsom Ridetonr," bemcer-
kede hun omsider. „Finder Du ikke, Alfred?"

„Jeg har ikke det Mindste imod den; men det
er da heller ikke mig, der rider."

„Saa?" svarede hun ligegyldigt. — „Naar reiser
Du egentlig? Jeg synes, at Du bliver ved at op-
sutte det."

„Jeg tcrnker paa at reise, naar Charles kommer
Vi haabe, jeg mener Fader og jeg, at hanhjem.

kan give os adsiillige praktiske Oplysninger."
„Det er meget fornuftigt, at unge Mennefler

7
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reise," bemærkede hun superklogt; „men uaar det skal
betyde Noget, maae de virkelig blive en nogenlunde
rimelig Tid borte, ellers synes jeg, at det Hele er
spildt Uleilighed."

Denne Anskuelse af Sagen var aldeles ikke
stemmende med hans egen Tankegang for Dieblikkct,
hvorfor han bemcerkede, at det forekom ham naturligt,
om man lcrngtcs efter Hjemmet, naar man i tængere
Tid havde levet mellem Fremmede, og unaturligt,
om man ikke gjorde det; og at man vel ogsaa turde
forudsætte, at Ens Nærmeste nærede, lignende Fo-
lelscr.

<

„Din Fader er dog ikke saa gammel eller aflægs,
Alfred, at han ikke skulde kunne undvære Dig et Par
Aars Tid; men forresten taler jeg jo her om Noget,
som slet ikke vedkommer mig," svarede hun ligcgyl-
digt, idet hun trak Handskerne af og kjolede Hænderne
i Vinden.

Hun kunde reent have ladet være at omtale
hans Reise; det vilde han bedre have fundet sig i,
men at hun omtalte den paa denne Maadc, krænkede
ham; han blev derfor gaaende taus ved Siden af hende.

„Hor Alfred, jeg har Lyst til at ride op til
Anlægct," yttrcde hun lidt efter paa sin sædvanlige
livlige Maade. „Har Du Noget imod at lægge
Veien derom?"

„Ikke det Mindste. Vi fluldc jo rigtignok ride
lige hjem; men her kommer sagtens Ingen efter os."

Paa det hoieste Punkt i Skoven var der gjort
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Udhugninger, hvorfra man havde en smuk Udsigt
ned over det ovenfor bestredne Dalstrog, og paa dette
Sted standsede de. Den Hjcrlp, hun forlangte af
ham, da hun steg af Hesten, og den tillidsfnlde
Maade, hvorpaa hun lagde sin Haand i hans, da
han loftede hende ned paa Jorden, vilde have vcrret
en Tilgift til den Lyksalighed, han ventede sig, da
Faderen bod ham at ledsage hende, men hendes
Ittringer om hans forestaaende Reise havde forandret
Alt, og han vedblev at v«re taus.

„Dersom det ikke trætter Dig, vilde jeg gjcrne
tage din Arm, medens vi gaae op ad den steile
Skrcent," sagde hun, da han havde bundet Hesten.

Det var mere end Kjod og Blod kunde udholde,
og medens de langsomt gik op af Bakken, var det
ikke blot den besvcerlige Gang, som fik hans Hjerte
til at banke.

„Hvor her er smukt!" udbrod hun, da de stode
paa Toppen. „Det kunne vi takke Dig for Alfred."

„Mig?"
„Ja, naturligviis. Var det ikke Dig, som gjorde

Opmaalinger for Fader, da han først havde fanet
Ideen, og sagde ham, hvor han skulde gjore Udhug-
ningerne? — Naar Du kommer hjem igjen, ville vi
gaae herop og see, hvormeget Trceerne ere voxede."

„Har Du Intet at sige mig til Afsked, Mar-
grethe?" spurgte han. „Det kunde let hcrnde, at
det idag er sidste Gang vi sees, inden jeg reiser."

J -
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„Hvad fluide jeg have at sige Dig?" svarede
hun overgivent. „Jo, jeg siger naturligviis: lykkelig
Reise, og kom tilbage ligesaa elsivccrdig og lidt mere
fornuftig. Men hvorfor skulde det voere sidste Gang?
Du kommer jo over til os og siger Farvel; idet-
mindste maa jeg da antage det."

„Du veed godt, Margrethe, hvorledes jeg vil
have det forstaaet, naar jeg kalder det sidste Gang.
Jeg troer, at jeg ikke uden Grund kunde vente, at
Du talte lidt anderledes derom. Et venligt Ord
idetmindste havde jeg dog haabet."

„Jeg vccd virkelig ikke, at jeg har sagt Dig
noget uvenligt Ord, Alfred; idetmindste har det ikke
oæret min Hensigt," svarede hun smilende, medens
hun afvexlende trak Handskerne af og paa. „Dn
staacr i Begreb med at reise, og jeg siger, hvad jeg
virkelig ogsaa mener, at Du ikke bor blive altfor kort
Tid borte, — og det er min Mening," tilfoicde hun
paastaacligt. „Kalder Dn det Uvcnlighcd?"

„Dit Svar rober, at Du altsaa godt forstod,
hvortil jeg sigtede," svarede han, medens en stærs
Rodme farvede hendes Kinder. „Det er ikke smukt
af Dig, Margrethe, dersom Du skilles fra mig paa
denne Maade; og Dn vil selv, naar Du er oprig-
tig, ikke kunne negte, at jeg havde Ret til at
haabe noget Andet." Han havde ved de sidste Ord
taget hendes Haand, som hun lod ham beholde.
„Siig mig idetmindste, at Du vil bevare mig i
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kjcrrlig Erindring, og at Adflillelsen ikke vil gjvre
os fremmede for hinanden."

„Du taler saa hoitideligt," udbrod hun muntert
og tog Haanden til sig; „som om det var noget saa
Forskrækkeligt at reise udenlands. — Gid det var
mig, der skulde reise; jegskulde rigtignok tage Sagen
anderledes. Ja, naturligviis vil jeg tcenke paa Dig;
vi ville jo Alle toenke paa Dig, naar vi hore, hvorledes
det gaaer Dig; og at et Par Aars Adskillelse skulde
gjore os fremmede for hinanden — Du taler ncrsten
som en Bog, Alfred; bliv ikke vred, naar jeg leer
ad Dig," og det gjorde hun, saa oprigtigt, som om
de havde afhandlet en almindelig Spog.

„Jeg seer, at jeg har taget feil," sagde han,
idet de begave sig tilbage til Stedet, hvor Hesten
stod; „det er altid smerteligt at gjore en saadan
Opdagelse, men jeg har ingen Andre at bebreide
Noget end mig selv. Jeg veed nu bestemt, at
vort gamle Forhold er blevet et andet, og saameget
er vist, at jeg nu mere end nogensinde trcrnger til at
reise. Jeg vilde ikke kunne udholde at blive her og
vide, at jeg saalcenge har gaaet og skuffet mig
selv. — Men da det er uvist, naar jeg reiser, saa
lad os hellere tage Afsked med hinanden idag. Jeg
idetmindste vilde foretrække at gjore det her, istedetfor
at see Dig sidste Gang hjemme."

„Som Du vil," svarede hun, da hun atter
sad tilhest. „Jeg veed naturligviis godt, at Du
kommer mere end een Gang over til os, inden

i
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Du reifer; men jeg kan alligevel gjerne fvie Dig.
Saa farvel da, og som sagt, gid jeg maa fee Dig
med et mere fornoieligt Ansigt, naar Du vender til-
bage. — Men Du tomler da ikke paa at folge mig
hjem; der er jo kun fem Minutters Vei til Gaar-
den."

Han toenkte rigtignok derpaa.
„Nei, nu er Du virkelig altfor latterlig, Alfred.

Du vil tage Afsked, og alligevel skulle vi ikke stilles.
Farvel — og glem ikke at lade mig hore fra Dig,"
raabte hun til ham, da hun allerede var et Stykke
borte.

Det Hele var altsaa en Fejltagelse. Hidtil
havde han kun frygtet for sin Faders Samtykke, da
der efter dennes Mening gaves visse Grcrndser, som
ikke turde overskrides; men nu vidste han, hvor fuld-
ftrenbigt han selv havde taget feil. Han stod fænge
som rodfcrstet til Pletten og saae i den Retning,
hvor hun var forsvundet, medens han bittert bebrei-
bebe sig selv, at han ikke forlænge siden havde brudt
et Baand, der dog alligevel maatte briste; men
hvorfor havde hun ved alle Lejligheder foretrukket
ham — thi det havde hun gjort — og givet ham
et Haab, som dog Intet betydede? Selv i dette
Bieblik, da han vidste, at hun uigjenkaldeligt var
tabt for ham, tcrnkte han ikke anderledes paa hende,
end han altid havde gjort, som den overgivne Lege-
kammerat fra Barndomsaarene, som den trofaste
Veninde fra en mere voxen Alder, som den forelå-

I
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g ende, livlige, clstvwrdige og imodekommende, om end
nu og da lidt lunefulde Pige; men hvad hjalp det
Altsammen? Det laae hiinsides en uoverstigelig Kloft,
og det Klogeste vilde vcere at glemme det. Det
Klogeste, men ikke det Letteste, det mcrrkede han alle-
rede nu, medens Erindringerne bleve levende hos
ham, og hans Dine fyldtes; men som om han skam-
mede sig over sig selv, mandede han sig op og slog
ind paa en Vei, som forte dybere ind i Skoven.

Og Margrethe? Hun fortsatte sit Ridt og
smilede overgivent ad hans Naragtighed, som hun
kaldte det, men blev paa engang heelt betcrnkelig og
dreiede Hesten for at vende tilbage og sige ham,
at det naturligviis kun havde v«ret hendes Spog;
men det vilde jo vcrre — net, det var bedre, som
det var; og dog alligevel — pludseligt rodmede
hun over sig selv og skyndte sig hjem. Havde hun
modt ham, vilde hun ikke have modstaaet Fristelsen
til at gjentage sine Ord, for bagefter at fortryde
dem, hvilket paa ingen Maade er en Selvmodsigelse,
om det end maa kaldes en hoist forunderlig Ind-
retning af Naturen.
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Syoende ånpitef.

Dersom Mölleren havde anet, hvorledes hans
Son denne Eftermiddag havde skilt sig ved sit Hverv,
er det sandsynligt, at han vilde have tvivlct om hans
Forstand; i ethvert Tilfcrlde vilde det have berovet
ham den Sindsro, hvormed han nu holdt sig paa
sin Post. Overbeviisningcn om, at Maadehold og
overlegen Ro vare de sikkrefte Midler til at betvinge
en oprorsk Hob, skorpede hans Lyst til at see den
drage forbi Mollen, og da det varede temmelig længe,
begyndte han endog at blive utaalmodig. Omsider
forte Vinden et Par lydelige Raab fra Landsbyen
op til ham, og kort efter saaes enkelte Svoerme at
begive sig op ad Beien. Berusede og hujende morede
de sig underveis med at kaste Steen ind paa Mar-
kerne, medens Nogle af dem trampede omkring i
Scrdcn. Forbittret over disse ondskabsfulde Optoier
vilde Molleren raabe til dem, men i den Tanke, at
han derved kun gjorde Ondt tierne, betvang han sig
og stod rolig, medens de droge- forbi Mollen. Der
kom i Lobet af en halv Time flere saadanne Svoerme,
og derpaa viste endelig Hovedtroppen sig. Den
bestod for en stor Deel af Arbejdere fra det meget
betydelige Teglvoerk, som horte under Herregaarden;
men til dem havde desuden Folk fra Landsbyen og
Omegnen sluttet sig, saa at Hovedstyrken kunde an-

:
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flaaes til et Par hundrede Mand. Hvad disse
Mennefler egentlig vilde, var dem ikke selv ganste
klart; kun dette vare de enige om, at de vilde
have utallige Ting, som tilhorte Andre. Sociali-
stiske og kommunistiske Ideer vare fornyligt ind-
forte der i Egnen, og havde, fljondt det Hele
endnu kun var i sin forste Begyndelse, indgaaet saa
besynderlige og forvirrede Forbindelser med den lo-
fate Havesyge, Dumhed, Drukkenskab og Lediggang,
at de Loerdomme, som her forkyndtes, vilde have sat
selve Ophavsmoendme til disse beromte Theorier i
den største Forundring. At Skatterne indbetaltes
til Embedsmcendenes private Fornoielse, var allerede
en afgjort Sag, hvorfor man ogsaa havde besluttet for
Fremtiden at negte dem. Denne Trusel havde dog
ikke Saameget at betyde som den eiendommelige Fore-
stilling, at Enhver, der eiede mere end de selv, var
en Slyngel, og at en riig Mand var en sand Dj«--
vel, hvis Formue ikke fortjente bedre end at konfiskeres
og deles mellem disse Engle.

Hovedmanden for Udbredelsen af disse Loerdomme
var Claus Bernsteen, en forhenvcrrende Skolelcrrer,
som forloengst havde faaet sin Afsked, og nu eiede et
Sted i Landsbyen, hvor han deelte sin Tid mellem
Biavl og Tilsynet med Afsindige, som han for en
klcckkelig Betaling tog i Huset. Den Lyst til at
herske, som i tidligere Tid havde yttret sig i saadanne
Uddelinger af Prygl til ulykkelige Skoledrenge, at
han derfor fik Lobepas, kunde hos en saa overordnet
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Aand ikke bringes til Taushcd i hans nye Virke-
kreds. Herredommet over Bierne var ham ikke til-
strcrkkeligt, navnlig da disse flittige Arbeidere ikke
fandt sig i meget Vrovl, inden de toge til Gjcnmcrle;
og Herredommet over de afsindige Mennesker var i
og for sig lidet tilfredsstillende. Som Folge heraf
havde Claus Bernsteen valgt sig en videre Horizont
og i flere Aar arbejdet paa at faae Indflydelse paa
Kommunens Anliggender, men trods alle de Over-
talclscr, som indeholdes i gratis udskcenket Ol og
Brcrndeviin, for ikke at tale om Mjod til de mere
Begunstigede, var det endnu aldrig lykkedes ham at
blive Medlem af Sogncraadct; og da han vidste, at
det var Dalsgaard og Mölleren i Forening med
nogle af de fornuftigste Mcend blandt Ponderne,
som holdt ham ude, saa hadede han dem med sin
Lidenskabs hele Kraft, og den var ikke ringe.

I den Flok, som nn drog syngende og flraa-
lcndc forbi Mollen, vilde Ingen have undladt at
bemcrrke Claus Bernsteen. Han var en hoi, svocr-
lemmet Mand med et stort Hoved og- brede Ansigts-
tra'k. Ved forste Oickast vilde man af hans lang-
somme Gang og tilsyneladende stove Ansigt snarest
have ansect ham for lad og indifferent; ogsaa hans
Tale lod blid nok, men naar man bemcrrkede den
Maadc, hvorpaa han struedc de Udtryk ud, der vare
bestemte paa at ramme deres Mand, og bemcrrkede
det Smiil, der ledsagede dem, vilde man ikke have
onskct sig denne Mand til Fjende. Men dette vilde

II
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dog endnu ikke have oæret tilstrækkeligt til at gjorc
ham soerligt bemcrrkct i Flokken, dersom han ikke
havde oreret strebt paa en ejendommelig Maade.
Han var iført en blomstret Slobrok, hvis oprindelige
Farve var ukjendelig, da den var gjennemtrcengt af
et mangcaarigt Lag Fedt. I Begyndelsen af hans
Ophold der paa Egnen havde dette Klædningsstykke
vakt Forundring, men da den landlige Frihed er
stor, havde det efterhaanden vundet Anerkjendelse.
Hans Beenklceder vare af falmet Floil og meget
vide, og paa Hovedet havde han en flad Kaskjet.
Medens han i dette Kostume vandrede afsted i Flok-
ken, med Hcenderne foldede over sin fyldige Mave,
mindede han levende om en doven Munk.

Allerede i lang Afstand havde han seet Molleren
paa sin Plads, og i den Anledning henkastet saadanne
Ittringer, at Stemningen var animeret, da de naaede
Toppen af Bakken, hvor de skrigende og hujende
standsede foran Mollen.

„Hvad skraale I efter?" raabte Molleren. „Har
en Mand ikke Lov til at staae i Fred paa sin egen
Grund?"

„Hore I, hvad han siger, mine Venner?" raabte
Claus Bernsteen. „Ikke engang Jeres Lungers frie
Brug under han Jer; han, den rige Mand, som
tolder as Jer Rug, Byg og Havre." -

„Det er Logn!" svarede Molleren. „Jeg har
aldrig toldet af Nogens Sced. Beviis hvad De siger,
eller jeg kalder Dem en gammel Kjocltring. — Men



108

hvad trense I gale Mennesker paa? Har Godsejeren
ikke gjort for Jer, hvad man med Billighed knnde
forlange, og mere til? Har han ikke stiftet en Kasse
for de Gamle blandt Jer? Gav han Jer ikke Rug
i Vinter? Hvad? I ere nogle nette Fyre. Ville I
Tossehoveder lade Jer lokke af denne gamle Hallunk
i den blomstrede Kavai dernede! Troe I, at han
bryder sig en Doit om en Eneste af Jer? — Gaa
hjem, Folk; gaa hjem, medens Legen er god, og sov
Rusen ud!"

Hoben var endnu langtfra tilstrrekkeligt organi-
seret og bearbejdet, saa at Mollerens Tiltale i det
forste Oieblik ikke var uden Virkning. Enkelte
mumlede endog om, at det ikke var vrerdt at komme
i Forlegenhed, men Claus Bernsteen greb hurtigt
Ordet.

„Hore I, hvor Samvittigheden rorer ham!"
raabte han, uden i mindste Maade at lade sig bringe
ud af Fatning. „I Arbeidsmyrer, horer hvad jeg
siger. Du Lade, gak til Myren og bliv viis, siger
Salomon i Brevet til de Makkabreer.
Tolder og Synder svrelger i Gryn og Meel — see
hvor hvid han er — ligner han ikke en kalket Vreg?
— og selv hans Stude staae og mrefle sig, medens
I forsultne gaae omkring paa Markerne og stryge
Tegl som Israels Born i sEgypti Land? Er det
ret og billigt? Skulle I ikke ogsaa have lidt af
Kagen?"

Denne

. • „ „ i
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Denne Tiltale besvaredes med stormende Bi-
faldsraab.

„Seer til Markens Fugle," vedblev Bernsteen,
som besad en uudtommelig Evne til at holde Gryden
i Kog, „de saae ikke og spinde heller ikke — nei,
visselig om de gjore — eller har Nogen af Jer
maaskee seet en Fugl spinde? I saa Fald trcrde
han frem og sige til, medens Tid er. Derfor siger
jeg Eder, at I skulle lcrre af Bien, den flittige
HuuSbi, der summer i den tidlige Morgenstund, og
brummer den ganske Dag; thi hvad ere I vel andet
end Samfundets Arbeidsbier? Men hvad gjor da
Bien? Den sanker vel Honning, skulde jeg mene;
og har Nogen af Jer seet den gjore Andet, saa lader
mig vide det, at jeg kan toere Noget paa mine gamle
Dage" —

„Vandbierne!" raa-bte en Stemme.
„Vandbierne? Godt. Det glceder mig, at der

var En, som raabte: Vandbierne. Ogsaa de sanke
Honning, nemlig as de Andres Honning, og derfor
smide de Andre dem ud, om de ellers kunne. I ere
Arbeidsbierne, og han deroppe er en af Vandbierne. Jeg
er en Mand, som taler af Erfaring; jeg har selv
Bier, som I vide; og den Honning, som mine Bier
samle" —

— „den tager De fra dem, Bernsteen!" raabte
Molleren og overrumplede Hoben, saa at den, glem-
mende Forfljellen mellem Ven og Fjende, istemte en
brolende Latter.
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„Og den Honning tager jeg fra dem," vedblev
Bernstcen uforstyrreligt — „ganske rigtigt — fuld-
kommen rigtigt — men det har jeg sigu Lov til;
thi den Honning horer mig til med Rette. Hvad
Folk? Eller skulde jeg maaskee vcrre saa dum at lade
Kagen ligge, naar den er fuld af Honning. Stikke
I maaskee ikke selv Jer Griis, naar den er fced
og vcier til; eller vente I til den igjen scrttcr af i
Huld?"

„Nei, nei!" brolede de. „Bernsteen har Ret!
Bernstcen lcrngc leve!"

„Det vidste jeg nok," vedblev han. „Hvor-
mange Logne de saa sige Jer paa, kunde I aldrig
vcrre saa dumme; men saa er det vel heller ikke
saa underligt, om jeg selv tager Honningen, medens
den er der. Og naar det forholder sig saaledes,
Folk, hvorfor grine I da, naar Molleren lukker
Munden op? Hvorfor skraale I, naar denne Blod-
suger hyler Jer Orerne fulde? Naar I siden iaften
komme hjem til de forsultne Unger, saa sidder han
og spiser varm Flaskesteg og drikker Godtol. Siger
han nogensinde saameget som: Sid ned Hans Jensen,
og tag en Bid, eller stik Paa Varerne, Per Adrian,
eller prov en rod Snaps, Rasmus Studedriver?
Nei saa gu' gjor han ei. Han," udbrod Bernsteen,
og flog ud med Haandcn — „han saae helst, at
Trcrdemollen kom i Gang igjen, saa I kunde male
hans Korn i Vindstille."

„Lad Molleren faae en Tour," raabte En.

i
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„Bind ham til Vingerne, jaet fait han selv male sit
Korn!" raabte en Anden. „Op i Mollen! Hurra!"
brolede Hoben og satte sig i Bevægelse.

„Kom an, I Tyveknegte, I dovne Landlobere,
I lumpne Gesindel!" raabte Molleren og greb en
Bosse bagved sig. „Jeg smaddrer Skallen paa den
Forste, der kommer Mollen ti Skridt næt:."

Ved disse Ord soer Hoben overrasket tilbage til
Landeveien.

„Ingen Blodsudgydelse, mine Venner!" raabte
Bernsteen, som pludseligt var kommet bagerst i Flok-
fen. „Han bærer Gevær i Kongens Riger og
Lande; det er nok. I ere Alle Vidner! Nu have
vi ham. I kunde 'for den Sags Skyld gjerne gaae
hjem og lægge Jer i Jer Seng og være rolige, for
nu er Sagen afgjort. Lad os ikke spilde et Ord
mere paa ham; han er lige saa sikker, som om han
allerede sad i Bolt og Jern. Og nu afsted til Sko-
ven, mine Venner; under aaben Himmel ville vi op-
flaae vore Telte!"

„I elendige Krystere!" raabte Mölleren efter
dem. „Er der en eneste Mand, som tor vove sit
Skind, saa lad ham komme an. Jeg vil mode ham
nede paa Pladsen, og flaaer jeg ikke en Næve i ham,
saa han vender Oine i Himmelrummet, vil jeg være
en Skjelm."

De horte imidlertid ikke mere efter, hvad han
raabte, men havde paa Bernsteens Opfordring alle-
rede begivet sig paa Vei og nærmede sig Skoven.
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„Heida!" raabte Mölleren op til sine Folk, som
fra de ovre Etager med megen Tilfredshed havde hort
paa dette Ordskifte. „Hent Jeres Bosser og luk Por-
tene! Og flulde de Tyveknegte komme igjen, medens jeg
er borte, saa flyd dem, dersom de gjore Tegn til at
gaae op i Mollen. Forst parlamentere I med dem,
forstaaer I, og sige, at det er efter min Ordre, og
mukke de saa, saa flyd vcck paa de Karle for min
Regning!"

Under almindeligt Bifald og meget Griin fra
Folkenes Side — det Sidste dog forst, da Molleren
havde fjernet sig — steg denne ned paa Veien, og
da han havde seet sig lidt om, skyndte han sig afsted
til Herregaarden.

„Haardt imod Haardt," yttrede han ved sig
selv, endnu heed i Hovedet efter det forcgaaende Op-
trin. „Jeg har altid sagt, at Ro og Besiudighed ere
de bedste Vaaben overfor det Slags Folk; og de kjende
Andreas Riitzau godt nok til at vide, at han er en
Mand af Ord. — Gud fri os for at regeres af
saadanne Borstenbindere! — Hvad var det?" Han
standsede inde i Skoven og lyttede, medens han af
og til opfangede fjerne Raab.
Dandsepladsen," sagde han omsider beroliget. „Jeg
frygtede næste« for, at de skulde gaae op til Gaarden;
men ligemeget, Godseicren maa vide det." —

„Der kan De see, at jeg havde Ret, Froken,"
sagde Molleren, da han havde naaet Gaarden og
traadte ind i Dagligstuen. „Vi havde dem ganflc

„De ere paa
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rigtigt i Optog forbi Mollen, og nu figurere de ude
paa Dandsepladsen" —

— „og komme formodentlig herop, Rützau," ud-
brod hun forskrækket. „Hvad skulle vi gribe til? Og
Fader! Han er desvcerre i slet Humor idag."

„Hvor er han? Det er bedst, at jeg selv taler
med ham."

„Han har ncrsten hele Dagen vawet nede i Ar-
kivet."

„Naa, er det saaledes sat?" sagde Molleren ved
sig selv, og saae heelt bekymret ud. „Men Bonne-
sen da?"

„Jeg flal strax hente ham," sagde hun, og soer
afsted.

„Hm," sagde Molleren, og gned sig tankefuldt
paa Panden, „er han nu igjen paa den Galei? Vidste
man ikke, at han var den fornuftige Mand han er,
kunde man frygte for, at han spekulerede sig en Syg-
dom paa Halsen. — Men hvad hjcelper det at tale
til ham — i dette Punkt er han ftæbig som en Ka-
meel." — Ved denne Sammenligning slog han sig til
Ro, og idet han bekymret rystede paa Hovedet, blev
han staacnde i sine Betragtninger, indtil Margrethe
kom tilbage med den omtalte Bonncsen, Gaardens
Forvalter. Af Ådre var Bonnesen en Kcrmpe; hans
voeldige Lemmer vidnede om nmaadelige Krcrfter, men
Alt syntes at vcrrc gaaet med hertil; thi hans om-
sangsrige Hoved og store Ansigt bare ikke Prceg af
synderlig Klogt, i det Hoieste om en jevn Forstand.

8
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Hans Ansigt var bevoxet med et toet, morkebrunt Skæg,
som i Forbindelse med hans bustcde Haar mindede
om en Urflov, medens det tillige gav ham Udseende
af at vcrre yngre, end han var; han var i Virke-
ligheden et halvthundrede Aar, men de Fleste vilde
have anslaaet ham til fyrretyve. Den Langsomhed,
der charaktcriserede hans legemlige Bevægelser, gjen-
tog sig i hans aandelige Virksomheder, idet han i
Almindelighed brugte tængere Tid end de fleste Andre
til at fatte en Beslutning; men naar han forst havde
naact dette Pnnkt, var den mcnneflclige Magt hidtil
ikke opdaget, som kunde formaae ham til at forandre
den. I de femogtyve Aar, han havde tilbragt der
paa Gaarden, havde han dog selv fundet tilstrækkelig
Tid til at danne sig en Forestilling om Familien og
om sit eget Forhold til den. Paa Grund as sit
eiendommelige Idre havde han i sine unge Dage ofte
været Gjenstand for Latter, hvilket havde saaret ham
saamegct dybere, som han paa bidende Mringer i
Regelen kun havde den Replik, der ligger i et knu-
sende Næveslag; en Replik, der netop i Regelen
ikke lader sig anvende; og da han saaledes paa en
Maade stod vaabenlos, var han efterhaanden bleven
mistroifl og menneflefly. Det havde derfor været
epokegjorende for ham, da han kom her til Gaarden,
hvor han ikke blot blev behandlet som ethvert andet
Mcnnefle, men efterhaanden erhvervede sig Familiens
Tillid og Agtelse, saa at han allerede i mange Aar
var bleven betragtet som et af dens Medlemmer.

BUMÉMi i **•.«(



TT
115

Dette havde rort hans Hjerte dybere end Nogen af
dem anede, og gjort ham Familien tro og hengiven
— som en Hund, kunde man fristes til at sige; thi
hans Troskab havde virkelig en lignende Charakteer.
Sin Sky for Menneflcr havde han dog ikke heelt
kunnet overvinde, og naar han ikke var i Marken,
opholdt han sig helst paa sit Vcrrelse, hvor han uasla-
deligt dampede Tobak efter en saadan Maalestok, at
hans Hund gispede og nos, og jevnligt forlangte at
komme ud i den friske Luft. Dagligstuen var et
Omraade, hvor han kun nodtvungent indfandt sig,
hvorfor han ogsaa ved denne Leilighed blev staaende
paa Dortcerstelen og saac sig om.

„Men kom dog ind, Bonnesen," sagde Mar-
grethe utaalmodigt. „Idag har det virkelig Hast-
vcrrk. Riitzau siger, at" —

„Ind?" yttrede Bonnesen med dyb Stemme.
„Hvad fluide jeg ind efter?" — Derpaa indtraadte
der en Pause, medens han for sig selv videre bear-
beidcdc og foestnede dette Resultat. — „Hvad er der
paafoerde, Rützau?" spurgte han omsider.

Molleren fortalte ham det.
„Naa saaledes," sagde han, og tog besindigt et

Stykke Papiir op af Vestelommen, aabnede det og
sorfristede sig ved en Skraa. — „Jeg vidste nok, at de
vare ude at spadsere idag." Atter en Pause, hvori han
betragtede Brcrderne i Gulvet; derpaa aabnede han
et Vindue og spyttede besindigt ud i Gaarden. —

„Bliver De her en Times Tid eller to, Rützau?"

!
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„Tre, om De vil. Men der maa gjores Noget,
Bonnesen. Det hjcrlper kun lidt, at vi To" —

„Saa er det godt," bemcerkede Bonnesen gravi-
tetisk, medens han vendte sig i Doren. „Komme de
herop, saa langer De mig En efter En, Rützau, og
saa dunker jeg ham, til han vroeler." Med denne
Bcfled forlod han dem, og saaes kort efter langsomt
at begive sig over Gaarden tilbage til sit Vcerelse.

„Det er bedst, at jeg taler med Deres Fader,"
sagde Molleren, og forlod Margrethe. Han gik gjen-
nem et Par Vcrrelser og ned ad en Trappe, som
forte til en temmelig mork Gang, der lob langs med
en Rcrkke Kjcrldere, det Eneste paa Gaarden, der stod
tilbage fra gammel Tid. Her opbevaredes blandt
Andet Gaardens Arkivsager. Det var temmelig lave,
murede Hvælvinger, som havde viist sig at vcere uigjen-
nemtrcrngelige for Fugtighed, og da de vare forsy-
nede med svcere Jerndore, og uangribelige udefra,
blev den ene af dem som sagt anvendt til Opbe-
varingssted sor Gaardens Værdipapirer. Der var
en halv Snees saadanne Rum, og ligcsaa mange Dorc,
saa at Molleren ikke uden Foie bemoerkede, at man
i dette Tusmorke maattc have hans Dine for at
finde den rette Dor. At banke paa her vilde vcere
spildt Uleilighed, og da han derfor efter nogen Fam-
len havde fundet Noglen, som sad udvendigt i Dorcn,
aabncde han denne og traadte ind.

„Er De der, Rützau?" sagde Dalsgaard; han
sad med en Bunke Papirer ved et lille Bord, der

l
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stod paa Gulvet midt i den lave Hvalving, som op-
lystes af en Hcengelampe. — „Scet Dem, ellers voxer
De kroget," tilfoiede han og pegede paa en Stol.

„Der er ikke Tid til at sidde, Hr. Godseier,"
sagde Mölleren. „Folkene fra Teglvcrrket have sviret
nede paa Kroen, og ere nu samlede paa Dandse-
pladsen."

„Desvoerre, jeg veed, at de forsomme Arbeidet
idag," svarede Dalsgaard; „men jeg kan jo ikke hindre
dem deri. De taabelige Mennefler spilde kun deres
Tid; men hvad flal jeg gjore? Jeg kan kun be-
klage, at de ikke ville hore paa Raad af fornuftige
Folk, der virkelig og i Sandhed vil deres Bel."

„De kan gjore mere, Hr. Godseier," indvendte
Molleren.

„Mere? Saa siig mig da, hvad jeg kan gjore
mere, min gode Rützau; og staacr det i min Magt,
skal jeg folge Deres Raad."

„De kan tampe dem," svarede Molleren med
Bestemthed. „Det er det de trange til for Bie-
blikket."

„Ja, det er nu Deres Mening," svarede Dals-
gaard; „men det er et Raad, jeg ikke agter at folge.
Saadanne Mennefler maae tages besindigt og bestemt."

„Det er jo netop mine Ord," indvendte Mol-
leren; „besindigt og bestemt."

„Og det kalder De besindigt? — Nei, gode
Rützau, deri tager De feil. Jeg troer, at De under-
tiden er noget for streng."
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„Og jeg troer, med Deres Tilladelse, at De
undertiden er noget for mild; men for at komme til
Sagen, agter De ikke at gjore Noget ved denne Lei-
lighed, at tage Deres Forholdsregler?"

„For Oieblikket — nei. Jeg troet ikke, at dette
har Noget at betyde; og hvad skulde jeg vel gjore?
Jeg har tidt nok talt til dem — og desuden er jeg
idag slet ikke oplagt til at indlade mig med disse
Spektakelmagere," tilfoicde han, idet han lcrnede sig
tilbage i Stolen og flyggcde med Haandcn for Oi-
nene — „aldeles ikke oplagt, Rützan."

„Ja, jeg er nu af en anden Mening, Hr. Gods-
eier. Jeg vil blot onfle, at disse Karle ikke maae
voxe Dem over Hovedet. — Men er dette rigtigt?"
spurgte Molleren, idet han pegede paa en Pakke
Breve.

„Det er Noget, jeg ikke er Herre over, Rützau,"
svarede Dalsgaard, medens han samlede Papirerne.
„Det kommer og gaaer, ligesom det selv vil."

„De skal betvinge Dem," mcentc Molleren,
„saa vil det forsvinde som cn ond Drom."

„Der ncrvner De Ordet, Rntzau," svarede Gods-
eieren — „som en ond Drom; netop saaledes fore-
kommer det mig ofte. Jeg har mange Gange haabet,
at det dog tilsidst skulde glemmes som en ond Drom;
men det fleer ikke. Femten Aar ere i ethvert Til-
fcrlde en lang Tid til at glemme i; men dette er
hcevet over al Tid, det voxer kun i Styrke."

„Vogt Dem vel, at De ikke glemmer de Levende
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for de ®obe," sagde Mölleren, og bersrte hans Arm.
„Jeg troede ncrstcn, at denne Sag nu var lagt
tilside."

„Lagt tilside? — Vecd De da hvad det vil sige
i femten Aar at vcrre Gjenstand for en Mistanke af
denne Art?"

„De seer Tingen morkere end den er."
„At hore dem hvisic om En i Krogene?" ved-

blev Dalsgaard. „At lcrsc det i Ansigterne? At
gjcrtte det ud af enhver Mine og Bevcrgelse, og det
allermeest, naar de sogc at ffjule det?
hvad det vil sige? Nci De vecd ikke, gode Ven.
De kjender ikke Sagens Omstoendigheder som jeg,
ellers vilde De tale anderledes."

„Jeg seer, at det alligevel er en god Vind, der
har bloest mig herhen idag," yttrcde Molleren. „Her
faacr De ikke lcengere Lov til at sidde og gruble.
Vced De ikke ligesaa godt som jeg, at ingen brav
Mand noget Oieblik har mrret i Tvivl, og at det
kun er lumpent Pak, som har vedligeholdt den Fa-
bel, at" —

— „at jeg har myrdet min Broder," tilfoiede
Dalsgaard, da den Anden tovede. „Siig det kun
reentud. Og troer De da, at jeg endnu i dette Oie-
blik kunde ncevne det, dersom det var Andet end Bag-
vastelse og ondskabsfuld Logn?"

„Visselig ikke," udbrod Mölleren med sin Over-
beviisnings hele Barme; „og den, der tocnker ander-
ledes, er en lumpen Karl. Men troed op mod dette

Veed De,
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Rak, og lad dem fole, at de ikke ustraffet kunne
drive deres Spil. De er Mand for det. De har
Forstand, og De har Magt og Indflydelse. Gjor
det gjceldeude engang — der er god Grund dertil
— og faa en Ende derpaa."

„Trad op, siger De, og faa en Ende derpaa.
Ja, det er let nok sagt; men mod hvem stal jeg trcede
op? Til mig siger Ingen Noget, og dog marker
jeg, hvorledes det lister sig omkring mig; jeg foler,
at det er der, uden nogensinde at kunne gribe det. —

Blev det ikke af mangfoldige Vidner godtgjort, at
jeg var langt borte fra Gjerningsstcdct hiin ulykke-
lige Dag, og endte Sagen ikke med en hoitidelig An-
erkjcndelse af min Uskyldighed?
Altsammen? Hvad jeg ikke har udfort med egen
Haand, kunde jeg have leiet Andre til at gjore. —
Du gode Gud, leiet Andre! Hvad skulde jeg have
opuaaet ved en saadan Forbrydelse? Det er afsin-

vanvittigt — og saa tilmed at vare mis-
tankt — jeg kunde forstaae, om det i Langden be-
rovede En Forstanden."

„Og derfor stal De opgive det, Hr. Godseier,"
yttrede Mölleren indtrangcnde. „Tank engang paa
Deres Narmeste, og beflut Dem til at glemme det. De
kommer dog alligevel kun bort derfra ved en bestemt
Beslutning."

„Nci, gode Riitzau, dersom det ikke kom an paa
Andet, saa havde jeg varet borte derfra forlange
siden; thi det har tåret Kraften af mine bedste Aar.

Hvad hjalper det

digt
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■— Men det er indledet i mig; det er blevet en Deel
af mit Va?sen, og jeg kunde ligesaa let prove paa
at komme bort fra mig selv. Det kan kun forstaaes
af Den, som har provet det; men han forstaaer det
ogsaa tilgavns. Siden hiin skrcckkelige Dag, da jeg
kom hjem og fandt min Broders Liig, er hans Skib
kelse aldrig veget fra mig. Den har vcrret hos mig,
enten jeg sad ene i mit Vcerelse eller var mellem
Andre. Jeg har seet ham i disse Aar i alle Aldere
og Skikkelser; som Barn, da jeg bar ham paa mine
Arme — jeg var ti Aar crldre
som Dreng, da vi legede sammen; som Ingling, da
hans Lyst til Eventyr og til at see sig om i Verden
begyndte at blive levende, og da jeg, saalcenge vor
Fader levede, formaaede at holde ham tilbage, men
senere maatte give efter; som ung Mand — og hvor
ofte har jeg ikke seet ham saaledes — da han ved
Afskeden glocdestraalende trykkede min Haand og sagde,
at naar jeg saae ham igjen, var det forst, netår han
vendte tilbage med Lykken; og da Skibet langsomt
seiledc forbi, og han vinkede ad mig og raabte:
„Noeste Gang horer Dn fra Amerika!" — „Forstet
Aar senere horte jeg fra ham," vedblev Dalsgaard
med doempet Rost, „og da meddcelte han mig, at han
havde indladt sig paa Spekulationer, inden han tilstrcrk-
keligt kjendte Forholdene, og derved tabt den Kapital,
han havde taget med sig. Men det var kun den
ringeste Deel af hans Formue; Storstedelen beroede
hos mig. Han vilde ikke have Noget af den tilsendt,

I

jeg har seet ham
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skrev han, og jeg forstod ham godt. Det laae nu
engang saaledes i hans Natur. Han tramgte til at
skaffe sig selv Oprejsning, og vilde, ligesom utallige
Andre, arbeite sig iveiret ved egen Kraft. Og selv
om jeg havde villet, kunde jeg ikke have sendt ham
Noget, da han ikke havde angivet sit Opholdssted;
han flrev blot, at han fremdeles forte et bevcrgct Liv,
saa at Breve vanskeligt vilde naae ham. De For-
fog jeg gjorde paa at faae ham opspurgt, mislyk-
kedes, og jeg maatte altsaa lade ham fare. Derpaa
gik der syv Aar, inden jeg igjen horte Noget. Jeg
havde allerede l«nge anseet ham for dod, da der om-
sider kom Efterretning; men hans Brev bestod kun
i faa Linier, hvori han meddeelte mig, at han nu var
i New-Iork, og tænfte paa i den ncrrmeste Fremtid
at vende tilbage. Jeg forstkkrer Dem, Rützau, at jeg
dengang havde en Folelse, som om jeg havde faaet ham
tilbage fra de Dode. Var han forst her igjen, skulde
vi nok holde paa ham; men der gik Uger og Maa-
ncder, og tilsidst begyndte jeg at blive utaalmodig.
Da kom han endelig, men hvorledes kom han? —

Jeg fik ham ikke at sec forend den Dag, da jeg
kom hjem fra en Reise, og man fortalte mig, at
han var fundet dod i Skoven, ramt i Nakken af en
Kugle og skjcrndigt mishandlet. — Man maa selv
have oplevet det for at forstaae, hvad jeg følte ved
denne Leilighed, og hvorledes jeg senere har levet.
Siden den Tid have vi vcrret uadskillelige. Jeg har
seet ham ved hoilys Dag, lige saa tydeligt som jeg
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seer Dem. Tro ikke, at det er Fantasi; det er den
levende Virkelighed — idetmindste er det saaledes for
mig. Jeg har følt hans Noervoerelse om Natten,
naar jeg har ligget vaagen, og Tankerne have flok-
kedes omkring mig. Paa Marken, paa Vandet, i
Skovene, overalt har jeg modt ham, og lyttet til
hans Stemme i Natteblcrstcn.. Det er flroekke-
ligt! De Dode have Röster, som ingen menneflelig
Magt bringer til at forstumme; men ikke Alle kunne
hore dem. Jeg kan det; og saalcrnge der ulmer et
Gran af Bevidsthed i mig, ophorer jeg ikke at føge
efter hans Morder."

Det var forste Gang, at Molleren af ham selv
havde hort Sagens hele Sammenhcrng. I Almindc-
lighed talte Dalsgaard nodigt derom, men foretrak
at bevare sine Sorger hos sig selv.

„Nu forstaaer jeg Dem bedre," sagde Molleren.
„Dette vilde veere tilstroekkeligt til at gjore det af med
en Mand. — Og fljondt jeg onsker, at De kunde
skaane Dem, er jeg vis paa, at dersom jeg selv
var i det samme ulykkelige Tilfcrlde, vilde jeg ikke
handle anderledes. — De veed, at er der Nogen,
hvis Arm til enhver Tid er rede, saa er det min —

men De forsiaaer dette bedre end jeg — hvad skulde
jeg vel kunne gjore?"

„Intet, Rützau — Intet. Jeg har korrespon-
deret med Mennefler vidt og bredt; anvendt min
hele Kraft paa at finde Lys i dette Morke; snart
troet, at jeg var paa Sporet, og snart tabt det igjcn.

'
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Selv i et saadant Anliggende har det ikke manglet
paa Folk, som. Gud maa vide hvorfor, have gjort
sig en Fornoielse af at opdigte Historier. For et
Aars Tid siden sendte Konsulen i New-Iork mig en
Erkloering fra en Mand, som paastod, at han havde
kjendt min Broder, og vidste, at han var gift. Taabe-
ligt Digt! Det vilde, han aldrig have undladt selv at
meddele mig. Konsulen har Ret, naar han advarer
mig mod at stole altfor trygt paa slige Efterretninger
— men hvad hjoelper det Altsammen? Jeg arbeider
uden Haab, og dog kan jeg ikke opgive det — nmu-
ligt! — Men jeg er trat for idag."

„I denne underjordiske Hule kunde man jo kvceles,"
bemarkede Mölleren, idet han reiste sig for at gaae.

„Hvad den Sag angaaer, behover De ikke at
frygte; her er godt ventileret," bemcerkede Dalsgaard
med et Smiil. „Men lad mig takke Dem, Rützau,
fordi De kom og forstyrrede mig. De seer altsaa,
at der ikke blev Noget af Beleiringen."

„Jdctmindstc ikke dennegang," sagde Molleren,
og rakte ham Haanden til Afsted; men han ansaae
nu engang Sagen for farligere, og medens han i
Tankerne gjennemgik, hvad Dalsgaard havde fortalt
ham, standsede han af og til undervcis for at lytte.
Alt var stille omkring ham. Det var imidlertid blevet
Aften, og da han naaede Enden af Skoven og over-
beviste sig om, at Mollen stod der endnu, fandt han
sig vel forelobigt beroliget, men rystede dog betcenke-
ligt paa Hovedet, medens han ncermede sig sin Bolig.

:!i
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„Skal jeg troe mine egne Dine?" udbrod han
sorbauset ved Synet af en Fremmed, der havde sat
sig paa en Bcenk udenfor Huset, og nu kom ham
imodc. „Velkommen, Hr. Bolvig, det var det kstr-
reste Besog jeg kunde faae i denne Aften."

„Tak, Tak, Rützau," svarede Bolvig paa sin
torre Maade. „Kan jeg tale et Par Ord med Dem?"

„Saamange De vil; men kom dog indenfor."
„Lad os helst blive her," foreflog Bolvig; „jeg

skal tilbage til Byen taften."
„Det er dog ikke Deres Alvor, Hr. Bolvig," ind-

vendte Molleren. „Er det nu et hcclt Aar siden — ja
— virkelig et heelt Aar siden vi sidst havde Dem her-
ude, og saa vil De bilde mig ind, at De kun skulde
aflægge os et Aftenbesog! Nei, hor veed De hvad
— og har De ikke gaaet den hele Bei ?" spurgte den
gjcestfric Moller, idet han betragtede Bolvigs Stovter,
som vare hvide af Stov. Paa denne Tiltale svarede
Bolvig kun med Begyndelsen til et Smiil, medens
han bsiede Hovedet lidt fremad, som om han utaal-
modigt ventede paa, at Molleren skulde blive fcrrdig.

„Jeg stal tilbage til Byen taften," gjentog Bol-
vig bestemt.

„Og det uden at hilse paa Hr. Dalsgaard?"
„Dcnnegang ikke; men stig mig, Rützau, tcrnker

Alfred ikke paa at reise?"
„Det gjor han jo rigtignok; men naar det bliver

til Noget, vecd jeg ikke."
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„Han kunde gjore mig en Tjeneste ved, inden
han reiser, at besage mig. Jeg har taenkt endeel der-
over — maaskee kunde han udrette et Wrinde for mig?"

„Og det er det Hele, hvorfor De er gaaet den
lange Vei!" udbrod Rützau.

„Det er det Hele. Jeg holder meest af at ud-
rette mine Wrinder selv. — Jeg anseer Alfred for en
paalidelig Fyr," bemcrrkede Bolvig mere til sin egen
Underretning.

„Og det gjor De Ret i," svarede Mölleren, som
folie sig berort i sit svage Punkt. „Giver Alfred
Dem forst sit Lofte, saa gaaer han til Verdens Ende
for Dem; og gjor han det ikke, saa gjor jeg det
minscel."

Denne Forsikkring gjorde Bolvig saa indrom-
mende, at han gik indenfor og nod et Glas Viin;
men at beholde ham loengere, var en Umulighed. —

„Han gaaer igjennem som en Rundsav," bemcer-
kede Rützau, medens han fra sit Vindue saae Bolvig
i Skumringen kcrmpe sig frem mod den flarpe Aftenblcest.

Ü,

©tiende åapiief.

Den samme Aften havde Arbejderne atter samlet
sig i Kroen for paany at forfriske sig efter den merer:

-
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alvorlige Debat i 'Skoven og give Forhandlingerne
den pirrende Tilscrtning, som indeholdes i danst
Brcrndeviin. Som forfaren Mand havde Vcrrten for-
udseet denne Afslutning paa en glad Dag og gjort
den rummelige Krostue til et efter Omstoendighederne
indbydende Opholdssted. De to lange Borde, fom
gik gjennem Stuens hele Lcrngde, vare gjorte rydde-
lige og prydedcS kun af Saltkar og endeel tomme
Glas, der indeholdt ligcsaa mange talende Opfordringer.
Omkring paa Vcrggene var der anbragt festlige Lyse-
profiter, som, skjondt de frembragte mere Os end
egentligt Lys, alligevel ved det Usædvanlige i Sagen
fremkaldte en vis loftet Stemning hos de Tilstede-
vcrrende, som heri ikke undlode at sec en Hyldest fra
Vcrrtens Side. Meest indbydende var dog selve Skam-
ken. Den var adskilt fra Stuen ved et Troegitter,
der gav den en flygtig Lighed med et Chor, hvor den
egentlige Tjeneste forrettedes, og de Oplag af saftige
Skinker, Polser og friske Oste i Forbindelse med An-
kere og Flaster, som her fandtes, vare vel skikkede til
at vcrkke en forsulten Floks andcrgtige Beskuelse.

Midt i alle disse Herligheder beva'gede en Person
sig med en tilsyneladende Ligegyldighed, som om han
havde levet der fra Fodsclcn af. Denne Person hed
Daniel Hammer, den Samme, som havde tiltalt
Nikoline Krag i Professor Baumanns Have. Daniel
Hammer arbeidede snart paa Herregaarden, snart paa
Mollen, snart i Kroen, snart paa hundrede andre
Steder. Til enkelte Tider forsvandt han heelt fra
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Egnen og var seet i Kjobenhavir som Droflekudsk,
Kuldrager og Gaardskarl. Han var kjendt as Alle og
paatog sig de forfljclligste Hverv med den samme
Freidighed, men da ensformig Bcfljcrftigelse i Lamg-
den let bliver trettende, pleiede han jevnligt, uden
soregaaende Varsel, at forlade sin Tjeneste, og var
undertiden flere Miil borte, naar han antoges at
vcrre fordybet i sit Arbeide; en Omstcrndighed, der
engang ncrr var bleven ligesaa ubehagelig for Post-
versenet som for ham selv, idet han som Kudfl havde
sat Postvognen ind paa en Kro, lokket af Udsigten
til en Plads hos en crldre Herre. Oprindeligt var
han Skrcrder af Profession, og havde i denne Egen-
skab gjort sig navnkundig der paa Egnen ved at sye
Dragter nf stribet Hvergarn til Byens Fattiglemmcr;
han havde nemlig anbragt Striberne paatvcrs, istcdetfor
paalangs, og derved frembragt en Bescrtning i Fattig-
huset, som mindede om en Koloni af Slanger; men
fljondt han i Begyndelsen maattc hore ilde as Sogne-
raadet, havde dette dog senere selv optaget Ideen, da
den ejendommelige Dragt viste sig at vcrre et fortrin-
ligt Kjendemcrrke, naar de paagjcrldende Individer
gjorde Strejftog i Omegnen. Trods disse og lig-
ncndc Uregelmæssigheder var han dog velseet, og
hertil bidrog udentvivl meest hans almindeligt aner-
kjcndtc Redelighed.

„Naa Folk, hvad skal det saa vcrre?" raabtc
Daniel fra sit Indelukke, da Stuen var fuld af
Gjcrstcr. — „Behager Dhrr. Rhinflviin eller maaskce

■
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Marmelade?" spurgte han med en ubeskrivelig kjo-
benhavnsk Udtale.

„Aa, hold Kjceft, Daniel," bennrrkede en Mand
toært, som sad i Ncrrheden af Gitteret.

„Tak, Per Adrian, Tak," svarede Daniel op-
„God Aften, Per Adrian; har Du det rigtigromt.

godt taften?"
„Aa, Vrovl," yttrede den Anden tvccrt.
„Jamen kan jeg nu ogsaa stole paa det, Per

Adrian?" vedblev Daniel. „Saadan rigtig godt?
— Du tager saa sagtens Brakmarken, hvad?"

„Nei, saa gu' gjor Per Adrian ci," sagde en
raa Stemme ved Siden af. „Brakmarken tager jeg."

„Saa, gjor Du det, Rasmus Studedriver?"
yttrede Per Adrian i en drillende Tone; „nei, det
gjor Du vist flet ikke, min Ben; for Brakmarken
er min, og min skal den virre," hvilken Udtalelse
han gav foroget Bcrgt ved et vcrldigt Naveflag
i Bordet. Den Summen af Stemmer, som bru-
fede omkring dem, forstummede pludseligt ved dette
Brag.

„Hvad er der paafoerde?" spurgte Claus Bern-
steen ivrigt, idet han arbeidede sig frem i Flokken.

„Brakmarken er min, og min stal den öftre,"
gjentog Per Adrian, medens han lod et paa en-
gang flovt og trodsigt Blik vandre hen over Forsam-
lingen.

„Naturligviis er Brakmarken Deres?" raabte
Bernstcen. „Hvem siger Andet?"

9
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„Det siger jeg/' raabte Rasmus hoirostet. „Min
Lod ligger op til Brakmarken, og de to Skimler hore
mig til. Skulde kanflee Nogen gjore Indvendinger,
saa flaaer jeg," forsikkrede den Talende med en kraftig
Ed, „Ansigtet ud gjcnnem Nakken paa ham."

„Hvad er det, de kjcevles om?" spurgte Claus
Bernsteen med en hemmelig Henvendelse til Daniel,
medens de Andre fortsatte deres Skjcrnderi.

„Aa, det er blot Herremandens Lod, de dele
mellem sig."

„Herremandens Lod?" udbrod han forundret
med et Ansigt, hvori Overraflelsen og Snuheden
koempede om Herredommet. Skjondt han ellers kjendte
sine Folk temmelig godt, havde han dog hidtil be-
fundet sig i fuldstamdig Uvidenhed angaaende dette
Stridspunkt.

„De begyndte allerede at dele den i Eftermiddag,
inden de gik i Skoven," vedblev Daniel, medens
han flcrnkede sig et Glas flummende Dl; „men
Fanden staaer i de Lomler; de kan ikke blive enige.
Jeg synes nu, at Studedriveren har Ret."

„Saa, synes De det?" spurgte Claus Bern-
stccn med et stulcnde Sideblik, og vendte sig til de
Andre for at moegle Fred.

„Enighed, mine Venner!" raabte han med sine
Lungers hele Kraft. „Enighed fremmer Vcerket.
Kjende I ikke det gamle Ord, som siger, at
man ikke flal fælge Skindet, forend man har fludt
Björnen?"

i
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„Hvem snakker om Björne?" udbrod Per Adrian
krakilsk og gik ind paa Livet af ham. „Skjoelder
De ud, hvad?" spurgte han og loftede allerede
Haanden, men blev revet bort af de Andre.

„De misforstaaer mig, gode Peter," sagde Bern-
steen. „Skulde jeg kalde Dem en Björn? Kalder
man sine Venner Björne? Nei, I Arbeidsmyrer,
Samfundets Salt kalder jeg Jer, og jeg mener, at
jeg gjor det med Rette."

„Ja, ja," raabte de, „lad Bernsteen tale; han er
Mand for det."

„I Sandhed, mine Venner, jeg er Mand for
det; og jeg siger, at det er Jer, der fode os. Hvad
vilde Herremanden vcrre uden Jer? En Pjalt, som
I selv. Hvorfra flulde han vel faae sine Fils-
beenspaladser med Guld og Perlemoder, hvis I ikke
strøg Tegl i Drkencn? Hvorfra flulde Molleren faae
Hvede og Rug til at tolde af, samt Mynte, Dild
og Kommen, hvis I ikke droge den klingrende Le og
vandrede i Plovens morke Furer? Siig mig det.
Men Arbejderen er sin Lon vcrrd, og den, som er
med i Legen, skal ogsaa have Noget af Stegen, siger
den vise Salomon. I ere Samfundets Salt; men
Ingen fætter sit Salt under en Skjeppe" —

„Lys," foreslog Daniel.
„Stille!" brolede Massen.
„O, lad ham tale," vedblev Bernsteen. „Den

gode Daniel siger Lys, og hvorfor flulde han ikke det?
Men jeg siger nu Salt, og det har jeg vel Lov til?"

9
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„Ja!" brolede Hoben.
„Men Brakmarken er min, og min flal den

være," raabte Per Adrian.
„Bel, det voere saa, da bet ikke kan oære an-

dcrledes," svarede Claus Bernsteen og kostede et Par
dinglende Hænder i Veiret, som om han rystede en
almindelig Velsignelse ud af ZErmerue, „Brakmarken
er Deres."

„Men jeg" — faldt Daniel ham i Talen.
„Men De? hvad nu?" spurgte Bernsteen

og vendte sig fortornet om mod den Dumdristige.
„Er det maastee tilladt at faae et Ord indfort?"

yttrede Daniel.
„Dersom De finder det passende at afbryde mig

— nu, vær saa artig," svarede Bernsteen opoffreude.
„Saa vilde jeg gjerne," vedblev Daniel, „ifald

der ellers kunde falde Noget af til mig ved denne
Leilighed, have Herremandens lukkede Vogn."

„Og hvad vilde De med den, Daniel Hammer?
Siig frem, min Son, hvad vilde De vel med den?"
spurgte Claus Bernsteen.

„Jeg vilde sætte Per Adrian i Glasstab og vise
ham frem for Penge."

Det BifaldSbrol, som fulgte paa denne Replik,
vilde sandsynligviis have fort til Haandgribeligheder,
hvis ikke den almindelige Opmærksomhed i det
Samme var blevcn henledet paa en Fremmed, som
et Par Gange rustede voldsomt i Doren, og ende-
lig smeldede den op med et Brag.

ä;
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„Hvad er bet for raadne Dore i denne for-
domte Kasse — et Voerelse, Vcert," raabte den Frem-
mede lydt og drog Alles Dine paa sig.

„Men hvad er det!" udbrod Claus Bernsteen.
„Saasandt jeg lever, min Son Felice, der kommer
for at besoge sin gamle Fader!"

„Og træffer ham i net Selskab," svarede Felix
„Man kvcrles jo i disse Dunster. ErBernsteen.

her ingen Vcert, eller har han maaskee mistet Ho-
relsen?"

„Et Voerelse, Felice? I din Faders Huus er
der mange Boerelser, min Son."

„Jeg tager ikke Logis i Daarckister," yttrede
Felix, hvis Optroeden imponerede Hoben.

„Ct Vcrrelse til en fremmed Herre!" raabie
Daniel fra sit Indelukke ud i Kjokkenet. „Tand
Lampetterne og slagt den fede Kalv!"

„Du derude! Du render da ikke med Toiet?"
raabte Felix, der med soedvanlig Aarvaagenhed havde
sine Tanker henvendt paa flere Steder paa een-.
gang. — „Man kommer jo her mellem Folk, der
ere vcerre end de Vilde," vedblev han med et for-
bittret Blik hen mod Skanken — „er dette Opvart-
ning? — Kommer der snart Lys?" raabte han, og
bankede med sin Stok i Bordet. Hans ophidsede
Stemning, som var fremkaldt ved et Par Smaa-
uheld paa Reisen fra Kjobenhavn, formildedes ikke
under disse Omstændigheder, men fortsatte sig i Form
af en Brummen, medens han fulgte den Pige, som
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kom for at anvise ham et Vocrelse. Det var forste
Gang efter flere Aars Forlob, at han becrrede Byen
med sin Noervoerelse, og allerede denne Omstændighed
var tilstroekkelig til at vcrkke Nysgjerrigheden hos
Claus Bernsteen, der iovrigt, idet han fluttede fra
sig selv, intet Dieblik tvivlede om, at Felix ikke
havde foretaget denne Reise blot som en Fornoielscs-
tour. Han overlod saaledes forelobigt Samfundets
Salt og Brakmarken til deres Skjcebne og fulgte
Sonnen ind paa hans Boerelse.

„Naa, Felice, endelig har jeg den Glccde at fet
Dig igjen — frist og sund — frist og sund," sagde
Claus Bernsteen, medens han med Hcrnderne foldede •

paa Maven stod og betragtede Sonnen, der var
ifccrd med at affore sig sit Rcisetoi.

„Aa Herregud, stal vi nu fortsætte Komedien,"
svarede Felix irriteret. „Det kan snart blive ad-
stillige Aar siden Du endte forrige Akt, og saa tager
Du fat igjen, som om det var igaar. — Frist og
sund," gjentog han med umaadelig Ringeagt; „nei,
hor vccd Du hvad, Gamle, jeg er bange for, at Du
begynder at miste Fiffigheden."

„Nei," svarede Bernsteen den Wldrc med et om-
fattende Griin, „nei, Felice, hvad det Punkt angaaer,
behover Du ikke at vcrre bange."

„Ikke det? — Det glceder mig," sagde Felix,
idet han pludseligt vendte sig om mod ham og tog
ham flarpt i Diesyn; for saa kan Du maaflee sige

<
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mig, hvad jeg ikke veed, men hvad jeg har en For-
modning om, at Du veed."

„Kan »cm, Felice; kan vorre," svarede Claus
Bernsteen blinkende.

„Saa siig mig da, hvem er Kapitain Oxford?"
„Kapitain Ox" — begyndte Faderen, og vaklede

et Skridt tilbage.
„Jeg tvenkte det nok," sagde Felix, men blev i det

Samme afbrudt af en Lyd udenfor Doren, en Blanding
af en Stonnen og et Hyl. „Hvad nu? Jeg troer, at
Fanden er los i Byen denne Aften," udbrod han
og soer hen til Doren, som var bleven staaende paa
Klem. „Hvem er Du? Hvad vil Du?" sagde han
og stak Lyset ind i Ansigtet paa et Individ, som
støttet op mod Bceggen ravede omkring og brummede
nogle uforstaaelige Ord. Det var Torben, den
samme Person, hvem Rützau havde fundet beruset
paa Omgangen af Mollen; han stod nu her og holdt
Felix Bcrnsteens Vadscrk i Haanden. Denne Tor-
ben, som tidligere havde voeret Matros og i Alminde-
lighed forte Tilnavnet Somand, levede, saa vidt Om-
stoendighederne tillode det, i en fortsat Ruus, der
efterhaanden var blcven hans normale Tilstand.
Naar denne ikke tillod ham at finde ud til hans Hytte,
der laae ude paa Mosen, sov han i Kroens Reise-
stald, hvor han af og til skaffede sig en Fortjeneste
ved at opvarte de Reisende.

„Lurer Du, Karl?" udbrod Felix forbittret og
ruflede ham, men overbeviste sig snart om, at han i
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sin daværende Tilstand neppe kunde vocre nogen far-
lig Lurer. — „Fuld som en Alk — hid med Bad-
falsen," sagde han og puffede ham hen ad Gangen,
hvorefter han laasede Doren af; men Torben, som
kjendte Husets Indretning, og som trods sin om-
taagedc Tilstand fandt en vis Interesse i deres Sam-
tale, listede sig ind i Voerelset ved Siden af, hvor
han gjennem den tynde Br^deverg horte Alt, hvad
de sagde.

„Saa Du kjender ham altsaa; ja, jeg tcrnkte
det nok," yttrede Felix; „og det har Du kunnet tie
stille med saalcrnge."

„Saalcenge? — Kjender ham?" spurgte Claus
Bernsteen, hvem den korte Afbrydelse havde oæret
yderst velkommen. — „Hvem, Felice — hvem?"

„Spar Komedien," sagde Felix; „jeg er ikke
oplagt. Du kjender Kapitain Oxford. Vil Du
sige mig, hvad Du veed om ham, eller vil Du ikke?

„Hvad skal jeg sige? Du lader en Mand dumpe
ned fra Luften og forlanger, at jeg skal vide Besked
om ham. Jeg kjender ikke denne Mand. Jeg huster
nok, at jeg engang læste dette Navn i Aviserne, og
tcenkte ved mig selv: den Aland maa jo vcrre op-
kaldt efter en By i det engelfle Rige."

„Vrovl," sagde Felix. „Kom ikke til mig med
dine Ammestuehistorier. Du taber Fiffigheden, Gamle.
Du gaaer i Fro herude. Jeg seer nok, at Du luk-
ker Dig som en Osters; men fæt nu, at det var
profitabelt,. om Du aabnede Dig igjen?"
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„Profitabelt, Felice, eller ikke profitabelt kommer
her ud paa Et. Jeg forstaaer ikke din dunkle Tale.
Slaa Visiret op, min Son, og lad mig see Ridders-
manden i Ansigtet."

„Saa Du troer, at jeg er saa dum at fortælle
Dig Noget, naar jeg Ingenting faaer til Gjengjoeld?
Jeg skulde bralle mine Forretningshemmeligheder ud
til den Forste den Bedste! Ha ha ha!"

„Og det gjor Du Ret i. Felice," udbrod Claus
Bernsteen med levende Deeltagelse. „Det er Grund-
laget for al Forretning. En Laas for Pengekassen
og to for Munden; det har altid oæret mit Princip."

„Hor, jeg gider ikke presse Dig tængere," sagde
Felix pludseligt. „Du siger mig dog alligevel ikke
Andet, end hvad Du selv vil. Scrt Dig, saa skal
jeg sortcelle Dig Saameget, som jeg har Lyst til.
— Seer Du, denne Kapitain Oxford" —

— „som er mig ganfle ubekjendt," indflettede Fa-
deren.

— „afbryd mig ikke, ellers standser jeg strax."
„Nei Du gjor ikke, Felice. — Op med Visiret!"

bemcerkede Claus Bernsteen muntert, idet han svobte
sin Sloprok omkring sig og lagde Benene op i So-
saen, hvor han tog sig ud som en svulmende Sengedyne.

„Denne Kapitain Oxford kom til mig engang i
Lobet as sidste Vinter og tilbod mig en Forret-
ning. Jeg havde aldrig scet Manden for, og on-
skede nok lidt noermere Underretning; men Pokker
staaer i det, der er Ingen, som kjender ham. Han
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reiser nok endeel; idetmindste slutter jeg af hans
Udtale, at han opholder sig meget blandt Fremmede."

„Videre Felice, videre," sagde Claus Bcrnstecn,
da den Anden et Oicblik standsede.

„Jeg har provet paa at komme tilbunds i ham:
og jeg har ellers ganfle god Ovelse, hvad det anbe-
langer" —

„Et Arvegods, Felice."
— „men denne Karl er lukket med en kunstig

Laas, og jeg vil vcrre fordomt, om jeg er Mand for
at aabne ham. — Hvorfor henvendte han sig netop
til mig? Hvorfra kjendte han mig? — Det studerede
jeg lcrnge paa, indtil han lod falde en Ittring, hvor-
af jeg sluttede, at han kjender Dig, eller idetmindste
har kjendt Dig."

„Og Forretningen, Felice?"
„Hvad kommer det Dig ved? — Kjender Du

Nogen ved Navn Krag?"
„Krag? — Krag?" gjentog Bcrnstecn og ledte

omkring i sin Hukommelse. Det var aabenbart, at
han Ingen kjendte af dette Navn. — „Jeg kjender
Morten Krog herude paa Overdrevet; men det kan
vel ikke hja'lpe? — Krag? — Eller Stag? Der er
Rasmus Stag med Gevcrxten paa det hoire Ore;
men ham kan det vel heller ikke vcrre?"

„Spild ikke Tiden med Vrovl," sagde Felix
crrgerlig; „men stig mig recnt ud, om Du vil give
mig den Forklaring jeg onfler? — Og vil Du ikke,
saa arbeider jeg videre for egen Regning."

's !
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„Hvad flat jeg sige, Felice, naar jeg Ingenting
veed? Kjendte jeg dit Formaal, dine Hensigter, kunde
jeg maaflee give Dig et Raad; men jeg vil gjsre
Dig et Forslag. Lad os sove paa det, og naar vi
imorgen vaagne med friste Krcrfter, faae vi maaflee
en heldig Idee."

„Imorgen tidlig tager jeg tilbage til Byen,"
sagde Felix, idet han tcrndte sig en Cigar og gav
sig Mine af at ignorere Faderens Ncrrvccrelse.

„Godnat, Felice. Imorgen faae vi nok en god
Idee," bemcerkede endelig Claus Bernsteen, medens han
langsomtsamlede sig op af Sofaen og forlod Bocrelset.—

Den folgende Morgen sad han i sin Have og
ventede paa Felix. Han tvivlede intet Dieblik om,
at denne jo vilde indfinde sig, og det viste sig, at
han havde Ret.

Det var en temmelig stor Have, omgivet af
et hoit Gjcrrde, en Forsigtighedsregel, han havde
truffet mod de sindssvage Personer, han paa lcrngere
eller kortere Tid havde i Kost. Af og til hm-
tedes der om, at han mishandlede og sultede disse
Ulykkelige, men den Slendrian, som undertiden
hersker i det kommunale Tilsyn, lod denne Trafik
uforstyrret, og medens han lod de ufladelige Per-
foner — thi kun med saadanne indlod han sig —

vandre omkring i sit Indelukke, tog han en rundelig
Betaling derfor. For Dieblikket havde han kun een
saadan Person, en Dreng, omtrent sexten Aar gam-
mel, ved Navn Tyge Raben. Denne Dreng var et

i
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fast Inventarium der paa Stedet; han var kommet der
som Pleiebarn, og efter at Sladderen i nogen Tid
havde betegnet ham som Claus Bernsteens egen Son,
var den snart bleven tvæt af ham og havde sogt nye
Emner.

Claus Bernsteen sad denne Formiddag paa sin
Andlingsplads under nogle hoie Kastanietrcrer i Noer-
heden af sin Bihave.

„See den flittige Bi, Tyge," sagde han til
Drengen, som stod ved Siden af ham. „Den
sankcr Honning til den herlige Mjod."

„Mjod!" gjentog Tyge Raben med en fjollet
Hvocsen, der udtrykte Velbehag, og gik henimod
Kuberne, som om det var noget ganfle Nyt, der blev
fortalt ham.

„Bliv derfra, Dreng!" bod Claus Bernsteen.
„Bierne stikke, naar de lugte Brcrndeviin."

Drengen trak sig forskrækket tilbage og stillede
sig i Ly af sin Herre.

„Vi skulle nok behandle ham, Tyge; stol Du
kun paa det," vedblev han. „Felice vil spille
Boldt med sin gamle Fader, min Dreng. — Jeg
taber Fiffigheden, Tyge; jeg gaaer i Fro, hvad? I
Fro, Tyge."

Drengen svarede med sin sccdvanlige Hvcrsen.
„Men vi skulle tage ham, Tyge. Du og jeg.

Vi flulle tage hans Raffe, inden han seer sig for —
nu forsigtig, Tyge; der kommer han."

„Naa, Felice, har Du sovet godt?" raabte
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Claus Beruftem Sönnen imsde, som kom flentrende
Heu ad Gangen. „Vi ere allerede her i fuld Virk-
somhed. Früh auf, som de sige i Böhmen."

„Er det Daarekistelem her endnu?" sagde Felix.
„Lad ham gaae sin Bei; man kan jo ikke tale et for-
nuftigt Ord, saalange man har et saadant Fugle-
skramsel at see paa."

Tyge Raben forstod Saameget deraf, at det
ikke var til hans Berommelse, og lsftede Haanden
paa en truende Maade.

„Jeg troer Hvalpen faaer et Indfald," httrede
Felix, fom med en Pegefinger i hver Vestelomme
morede sig over ham.

„Gaa din Bei, Tyge," sagde Claus Bernsteen i
en mild Tone. — „Gaa din Bei," gjentog han
snerrende, da Drengen blev staaende, „eller jeg henter
Tampen."

'

i„Du forstaaer dog endnu at holde Justits,"
sagde Felix, idet han saae efter den flygtende Tyge.
— „Hor nu, Gamle, jeg tanker halvveis paa at
gifte mig."

„Hvad gjor Du!" udbrod Claus Bernsteen og
saae forbauset paa ham. „Det glcrder mig, Felice.
Det er det eneste Rigtige, min Son. Det giver
Forretningen Soliditet, og siaffer Sindet en behagelig
Ligevagt. Du kjender min Mening, Felice; tag
Sigte paa de unge Kvinder og valg den Skjonneste;
see Dig om blandt Landets Dsttre og tag den Ri-
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geste; og naar Du har faaet hende, sag stig op paa
Bjergene og antcrnd et Bramdosfer. — Hvad hedder
hun, Felice? Er hun ung? Er hun smuk? Seer
hun ud, saa jeg kunde saae Lyst til at kysse hende?
Du vecd, at jeg interesserer mig for Enkelthederne.
Fortcel, Felice; sortcel."

„Dersom Du kunde hore op med din Kaglen,
saa man kunde faae et fornuftigt Ord indfort" —

„Kaglcn, Felice?
din Tjeneste, naar det gjoelder en Svigerdatter —

see Dig om blandt Landets Dottre" —

„Dersom det ikke var saa tidligt paa Dagen,
vilde jeg troe, at Du var fuld. Saamegct Vrovl
horer jeg ellers ikke i et heelt Aar," yttrede Felix
tvcrrt.

Din Fader er ganske til

„Om hun er ung? Ja. Hun er sytten Aar.
Om hun er smuk? Et dumt Sporgsmaal. Hvad
stulde jeg ellers med hende? Om hun er riig? —

Det vced jeg ikke."
„Det veed Du ikke?"
„Er det ikke netop i den Anledning, at jeg soger

din Hjallp?"
„Oh!" udbrod Claus Bernsteen, som blev levende

interesseret. „Havde Du blot sagt det strax, saa
havde vi formodentligt oæret langt videre."

„Man kan jo ikke tale med Dig," sagde Felix
arrig. „Du gaaer op i bare Kaglen og Vrovl."

„Hor Felice, hvormange Procent for den For-
retning?"
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„Fem," svarede Felix uden Betcrnkning.
„Siig tyve! Slaa til og siig tyve, saa er

jeg din Mand."
„Ncerig som altid," svarede Sonnen; „men

Fanden ivold, saa tyve da."
„Tyve, godt — lceg saa for, Felice."
„Denne Capitain Oxford har saaet mig til at

tage en ung Fyr ved Navn Krag i min Tjeneste.
Han betaler mig for ham. Hvorfor gjor han det?
Jeg kan ikke blive klog derpaa. At spørge ham
nytter ikke Noget" •—

„Og hvorfor, Felice?"
„Fordi, dersom han ikke er Fanden selv, saa er

han paa det Ncrrmeste i Slcegt med ham. Jeg har
provet paa at spore ham op. Umuligt. Han kommer
og gaaer, som han selv vil. Det faaer vcere hans Sag.
Denne Krag har en Soster; det er det Pigebarn jeg
taler om."

4
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„Og hun har Formue, Felice?"
„Nu vrovler Du igjen. Det er jo netop det,

jeg ikke veed, men jeg formoder det."
„Oh! Saa Du formoder det—og afhvad Grund?"
„Det kommer ikke Dig ved. Det er din For-

retning at faae Sagen klaret. Vil Du det, staaer
jeg ved min Kontrakt, og vil Du ikke, saa faaer Du
lade vcere."

„Ganske rigtigt, Felice; men jeg maa have Be-
tcenkningstid. Et Glas Mjod?"

Sonnens haanlige Mine var tilstrcckkeligt Svar.
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„Som Du vil; men jeg maa have Betcenk-
ningstid. Du veed nok, at jeg pleier at grauste lidt,
inden jeg handler; men staaer det mig an, kommer
jeg til Byen."

„Og saa denne Kapitain?" spurgte Felix tilsidst.
„Kjender ham ikke, Felice. Har aldrig seet ham,"

svarede Faderen, idet han virrede med Hovedet. „Har
kun sat ham i Forbindelse med en By i bet engelste
Rige."

Ved denne Bemoerkning vendte Felix sig rast
om og gik sin Vei, idet han havde tilstrcrkkelig Er-
faring til at vide, hvor frugteslost det, idctmindste
for Oieblikkct, vilde vcrre at faae Faderen til at komme
frem med det, han muligt vidste.

i

liende ånpitef.

ProfessorBaumann var en fremadstrcrbende Aand,
og aflagde i sin rastlose Higen efter at hcevde Ideens
Krav et baade talende og tiltalende Vidnesbyrd om
den Opoffrelsc denne Stormagt fordrer af sine Dyr-
kere. Intet for mig selv, Alt for Ideen, var den
Devise, som prydede den Baumannfle Tilvcerelse.
Der gaves ingen Anerkjendelse, ingen Hyldest eller
Tilbedelse, uden at Baumann var rede til at modtage

L
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dem, og selv reelle Fordele betragtede han ingenlunde med
ugunstige Dine; dog modtog han Intet i sit eget
Navn, men kun i Egenstab af ydmyg Ippersteproest
ved Ideens Alter. Jo mere man doengede paa, desto
andcrgtigere takkede han paa den hoie Usynliges Vegne;
og saa stor var hans Kjcerlighed til Ideen, at han
let blev stinsyg paa enhver Medbeiler, selv om denne
arbejdede under ganfle andre Betingelser. I sin Nid-
kjcrrhed var han ikke utilboielig til at misunde Kunst-
nere deres Beromthed og kunde blive stinsyg ved
Tanken om seirrige Generaler; men selv i saadanne
Tilfalde var han ikke blottet for Ressourcer, idet
han ved given Leilighed holdt Taler til Vedkommende
og tilkjendegav sin Tilfredshed med deres Fortjene-
ster paa en saadan Maade, at han ligesom tangerede Be-
romtheden og paa en Maade selv blev declagtig deri.
„Godt gjort! Fortroeffeligt!" kunde han ved flige
Lejligheder udbryde og klappe Kunstneren paa Skul-
deren. „Bi Ideens Folk vide nok, hvad det kommer
an paa; De har maafiee ikke engang selv opfattet det
Dybe i Deres Maleri? De gode Kunstnere ere lidt
umiddelbare — ikke sandt? Ha! ha! Virkelig lidt
umiddelbare; men onskcr De det, skal jeg gjcrne give
Dem en Haandsrcckning." Paa denne Viis havde
han oftere forklaret Kunstneren Betydningen af hans
eget Maleri, og var det end stundom hccndt, at man
havde opfattet ham som en Person, hvis Forfcenge-
lighed med Tiden kunde fore ham til et Galehospi-
tal, saa gaves der igjen Andre, som solle sig

'
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otieroæCbebe af bet Dybe og Vcegtige i ben Bau-
mannske Tales Ustanbseligheb.

Som Selflabsmanb var han et afgjort Geni.
De Kvantiteter af velsmagenbe Retter, som han inb-
tog, vilbe have slaaet mangen en ovot Selflabsmanb
i Dcekket; men han ybebe ogsaa paa sin Maabe fulb
Erstatning; thi mebens bescebvanligeSelflabsmcrnb efter
Borbet gjerne henfalbe i en lethargifl Tilstanb omtrent
som ben, hvori Slanger efter Sigenbe flulle befinbe
sig, naar be have flugt en Oxe, var bet Baumannfle
Vib albrig mere glimrenbe enb netop veb Kaffen.

Det var en Selvfolge, at Baumann, ber soer-
bebes saameget i Selflabet, maatte gjore Gjengjcelb,
hvilket flete paa ben Maabe, at Familien to Gange
om Aaret samlebe Gjcrster hos sig efter alle Kom-
passets Streger. Disse tvenbe aarlige Baumannfle
Gjengjallbelser, ber vare en Blanbing as Selskab og Bal,
og som venbte tilbage meb samme Regelmcessigheb som
Jevnbognspunkterne, nob enbeel Omtale paa Grunb
af be ueensartebe Elementer, hvoraf be sammensattes.
Mange inbfanbt sig veb bisse Leiligheber baabe for
forste og sibste Gang, forunbrebe over at vare inb-
bubne, forunbrebe over at træffe hveranbre og senere
forunbrebe over albrig at komme ber mere. Bibrag
fra Kunstnerverbenen samlebes her meb omvankenbe
Elementer fra ben stuberenbe Verben og et overveienbe
Kontingent fra ingen Verden i Scrrbelesheb. Selv
Samfunbets Hoibepunkter vare reprcrsenterebe i Skik-
kelse af et Par unge, uerfarne Baroner, som bestan-

1
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digt fernes paa en eller anden ubegribelig Maade at
vcrre lokkede ind paa disse Enemcrrker, og gave Fe-
sten den Glands, en hoi Adel til alle Tider lader
falde paa Borgerflabet. Hertil kom et Chor af Da-
mer over Livets Middagslinie, afgjorte Beundrere
af Baumann og beredte til at finde Alt fortræffeligt.

Det var ikke med glcrdelige Fo^elser, at Niko-
line imodesaae denne Fest; hun var sorlvengst saa
indviet i de huuslige Forhold, at hun forudsaae,
hvorledes hun vilde blive udsat for en Krydsild af
Ubehageligheder og urimelige Fordringer. Paa denne
Dag havde hun faaet Ordre til at mode tidligere
cnd strdvanligt og fandt ved sin Ankomst Familien
optaget af Baumanns Toilette. I sin lcerde Iver
var Professoren ude af Stand til paa egen Haand
at foretage den ellers saa simple Akt at flæbe sig
paa, og da det ikke kunde tillades, at han modte med
Halssloifen i Nakken eller gjorde sig skyldig i lig-
nende selstabelige Uregelmcrssigheder, var det en en-
gang vedtagen Forretningsorden, at man sikkrede sig
hans Person fra Morgenstunden af, for allerforst at
faae ham fra Haanden. Under denne Proces var
Marius et Offer; han sendtes til Professorens Vcr-
relse med ti ZErinder ad Gangen og opirrede Pro-
fessorens Sind ved at forebringe dem i et uforstaae-
ligt Sprog, fik Skjcrnd og soer rod i Hovedet tilbage
til det kvindelige Departement for paany at sorvirres
og stundom at modtage legemlige Knubs. Omsider
lykkedes det dog at gjore Professoren „scrrdig", saa

10
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at han Klokken ti om Formiddagen befandt sig i en
Tilstand af Galla, hvori han blev bevogtet for Re-
sten af Dagen. Derefter gik det los i Kjokkenet,
hvor store Fade efterhaanden fyldtes med Dynger af
Smorebrod, der jevnligt vare Gjenstand for hemme-
lige Angreb af Marius, som paa denne Maade holdt
sig skadeslos for sin Stillings mangehaande Ulemper.

„De tcenker da ikke paa at vise Dem for frem-
mede Mennefler i denne Dragt, Krag?" spurgte Fru
Baumann, som leilighedsviis tog Nikoline i Oiesyn.

„Jeg troede ikke"
„De troede ikke?" gjentog Fru Baumann haan-

ligt. „Nei naturligviis. De troede ikke. De troer
aldrig Noget. — De er dum. Krag; dum, indstrcrn-
ket. De troede ikke, at De behovede at vise os nogen

Opmccrksomhed. — Det er, som jeg altid siger, Tje-
ncstefolk ere Ens Kors her i Livet; man hoelder Fo-
den i dem og saaer Skam til Utak," bemcerkede Fru
Baumann med en ringe Afvigelse fra Sprogbrugen.
— „Efter Middag gaaer De hjem og klcrder Dem
om, og saa flynder De Dem her tilbage og gjor
Opvartning. Formodentligt flulde vi sende Dem en
Kammerjomfru, Krag? — Jo, det kan ikke hjcrlpe,
at De negier det, for det er dog Meningen alligevel."

Paa denne Maade fortsatte Fru Baumann, ind-
til det omsider tillodes Nikoline at begive sig hjem.
Skjondt det daglige Liv i dette Huus var hende
besvcrrligt nok, havde det dog forsaavidt en god Side,
som det snart vakte hende til Bevidsthed om, at hun

begyndte Nikoline.

<II
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maatte stole paa sig selv, og satte hende istand til
at finde sig tilrette der, hvor hun under heldigere
Omstoendigheder maasiee vilde have voeret i Forlegen-
hed; og kunde hun endnu af og til lette sit bekym-
rede Sind i Taarer, saa gjaldt det i Regelen mere
Christian end hende selv. Han var vel bestandigt
den samme kjcerlige Broder, men det forekom hende
alligevel, som om der efterhaanden var kommet noget
Fremmed i hans Bcrsen, og hun havde med Bekym-
ring lagt Mcrrke til, at han helst undveg hendes
Sporgsmaal og ved enkelte Lejligheder endogsaa var
blevet opfarende. Dog var det hende en Trost, at
han, som han selv sagde, nu havde sikkret sig Ud-
kommet. De faa Gange hun havde seet hans Prin-
cipal, der var kommet for at hente Christian i For-
retninger, havde imidlertid ikke givet hende nogen
synderlig fordeelagtig Forestilling om denne Mands
personlige Egenflaber; men da Christian paastod, at
hun tog feil — skjondt selv den Maade, hvor-
paa han yttrede sig, havde forekommet hende be-
synderlig — saa lod hun det beroe derved, da han
jo bedre maatte forstaae at bedomme Sagen. Et
Par Gange havde hun talt til Bolvig derom,
men da han ikke kjendte Bernsteen og i det Hele var
vedblevet at vcere Christian fremmed, havde han ingen
Oplysning kunnet give hende.

Medens hun den her omtalte Dag skyndte sig
hjem, for at kunne voere tilbage inden Aften, befljcrf-
tigede hun sig med det Arrangement, hun maatte

;
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foretage, for at smykke sig efter Fru Baumanns
Duske. Det havde unegteligt sine Vanfleligheder, da
den Dragt, hun havde hjemme, omtrent var ligesaa
tarvelig som den, hun bar. Et Dieblik fyldtes hen-
des Dine med Taarer, idet hun tcrnkte paa sine fat-
tige Kaar; men pludseligt blev hun staaende paa
Veien, torrede sine Dine og besiuttede ikke at tage
sig Tingen faa noer. „For hvad nytter det? Ikke
det Mindste," sagde hun til sig selv ag ilede videre.

Hnn blev ikke lidt overrastet, da hun kom
hjem og traf Christian, som paa denne Tid as Da-
gen pleiede at vcrre borte.

„Jeg vilde netop gaae ud til Dig," sagde han,
„og faa gjor Du mig den Tjeneste at komme ind ad
Doren."

„Du vilde gaae ud til mig, Christian?" spurgte
hun forundret. „Der er da ikke hcendet Dig noget
Ubehageligt?"

„Aldeles ikke. Jeg har blot glcedet mig til at
berede Dig en Overraskelse. Kom her og fee." Med
disse Ord aabnede han en Skuffe, medens han sar-
talte hende, at han i al Hemmelighed havde ladet
sye en ny Silkekjole til hende, som det var hans
Dnfle, at hun forste Gang stulde bcrre denne Asten.
„Og her er den, Nikoline. Stig mig nu, hvad Du
synes om den."

Hendes forste Folelse var ublandet Glæde og
Taknemmelighed, og idet hun faldt ham am Halsen,
takkede hun ham paa sin rorende, stilfærdige Maade.
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Hun kunde netop i dette Dieblik ikke have modtaget
nogen kjoerkomnere Gave, men hans kjcrrlige Hen-
givenhed var for hende Hovedsagen og fik hende til
at groede af Glcede.

„Men lad mig nu see, hvorledes den klceder
Dig," sagde han. „Det gjor mig noesten ondt, at
jeg ikke kan folge med Dig iaften; for det er jeg
vis paa, at Du bliver den Smukkeste af dem Alle."

Hun kunde have svaret ham, at han tog feil,
da hun paa ingen Maade horte med til Selskabet;
men da hun kjendte hans bevcrgelige Fantasi og fryg-
tede for at saare ham, holdt hun Svaret tilbage,
og forlod ham for at gjore sit Toilette. Hun straa-
lede af Gloede og Undseelse, da hun kom tilbage og

- viste sig for ham i sin nye Dragt, og han havde
Ret til at vcere stolt af hende. Hendes fine og slanke
Skikkelse fik en ny Inde i den simple, smagfulde
Paaklcrdning, og et saa levende, smukt og klaroiet
Ansigt kunde nok sætte Hjerter i Brand, hvilket ogsaa
omtrent var Meningen af hans Ord, medens han i
ungdommelig Overgivenhed dandsede rundt med hende
paa Gulvet.

„See saaledes stal Du see ud, Nikoline," raabte
han henrykt; „og for at Du kan see, at jeg rigtigt
har overtcenkt Sagen, saa er her ovenikjobet en
Rose" —

„En Rose?"
„En frist og levende Rose, Nikoline, som Du

stal beere paa Haaret."
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„Men Christian, har Du virkelig Raad til alt
Dette?" spurgte hun pludseligt.

„Du er en lille Nar, Nikoline; havde jeg vel
ellers gjort det?"

„Jeg vil saa nsdigt fordoerve os Glcrden; men
gid Du kunde have rigtig Fortrolighed til mig. Det
forekommer mig undertiden, som om Du var blevet
en Anden — bliv ikke vred, kjcrre Broder; Du veed
jo, hvor hoit jeg elfter Dig; men sommetider synes
jeg" —

„Naa Nikoline, hvad synes Du sommetider?"
„At der er kommet noget Fremmed imellem os."
„Og jeg synes, at Du har Lyst til at see

Spogelser ved hoilys Dag," udbrod han overgivent.
„Scrt Dig her hos mig. Er der Nogen, jeg elfter,
hoiere end Dig? — Nei. — Eller blot Tusindedelen
saa hoit? — Nei. — Eller vilde jeg maaftec tillade,
at Nogen blot lagde Dig en Steen iveien eller saa-
meget som krummede et Haar paa dit Hoved? Jeg
gad nok seet den, som vilde prsve derpaa. Og saa
fluide der vcrre kommet noget Fremmed imellem os?
Gud maa vide, hvad det flnlde vcrre?"

„Men er Du ikke syg, Christian? Du seer idet-
mindste saaledes ud," sagde hun, og betragtede ham
opmcrrksomt.

„Syg? Hvorledes falder Du paa det? Jeg
har aldrig befundet mig bedre."

„Jeg er ncrsten bange for, at din Principal
overanstrenger Dig. Det forekommer mig, oprigtigt

!
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talt, at han er en noget besynderlig Mand. Jeg
blev ncesten bange for ham, da han var her."

„Bange Nikoline? Hvad mener Du med det?
Jeg var jo tilstede."

„Jeg mener den forste Gang han var her; den-
gang var Du ikke hjemme."

„Hvad gjorde han da? Hvorfor har Du aldrig
omtalt det for, Nikoline?" spurgte han heftigt.

„Fordi jeg ikke holder af at see Dig opfarende,"
svarede hun spogende; „og Sagen var virkelig heller
ikke saa forskrækkelig — men dine Kinder brcrnde jo,
Christian, som om Du havde Feber."

„Det er Ingenting — jeg feiler ikke Noget,"
indvendte han utaalmodigt; „men hvad gjorde han da?
Hvad sagde han?"

„Han gik herind, stjondt jeg sagde ham, at Du
ikke var hjemme, og saac sig om, som om det Alt-
sammen horte ham til."

„Det ligner ham," yttrede Christian; „men gjorde
han saa ikke mere?"

„Saa talte han paa en loierlig Maade," til-
foiede hun lidt tilbageholdende.

„Paa en loierlig Maade? Siig mig det noi-
agtigt, Nikoline."

„Jeg kan virkelig ikke længere huske Ordene;
men jeg veed nok, at jeg bad ham undflylde mig, da
jeg flulde bort, og skyndte mig at komme afsted."

„Saa sagde han Dig formodentligt Komplimen-
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ter?" spurgte Christian, rystende af Sindsbevægelse.
„Jeg vil vide det. Nikoline."

„Bliv blot ikke heftig, kjcere Christian. Jeg
forsikkrer Dig, at jeg ikke gav mig Tid til at hore
paa ham; jeg fandt ham kun naragtig og flyndte
mig afsted; men nu synes Du jo selv at dele min
Mening om ham."

„Ja vist, han er en lvierlig Mand," svarede
Christian noget alvorligere, „og jeg kan egentlig ikke
sige, at jeg ynder ham; men han er en dygtig For-
retningsmand — og nu er jeg der engang — og nu
kommer jeg engang igjennem paa denne Maade — og
veed Du hvad, Nikoline, det kan virkelig ikke hjcrlpe
at sorge for den Dag imorgen; det har jeg gjort for,
men det betaler sig slet ikke. Tamk nu ikke mere paa denne
dumme Historie; det er den ikke vcerd. Bien Tiden
er lobet fra mig, jeg maa afsted. Farvel, Nikoline,
farvel og mor Dig godt," sagde han, idet han strog
hende blidt henad Kinden. Derpaa greb han sin Hat
og styndte sig bort, og faa Dieblikke efter var Ni-
koline paa Veien til Baumanns.

Medens denne Samtale fandt Sted, havde Bol-
vig Besog af Charles Dalsgaard, som var vendt
tilbage fra sin Udenlandsreise, og hans Soster Mar-
grethe. De flulde Begge samme Aften deeltage i
Ballet hos Baumanns. Charles Dalsgaard var en
livsglad ung Mand, som foretrak at see Tingene fra
den lyse Side, hvortil han efter sine Vilkaar ogsaa
havde den bedste Anledning. Som Afflutning paa

!
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hans Uddannelse havde hans Fader ladet ham fore-
tage denne Reise, og nu da han var kommet tilbage,
havde han den behagelige Opgave at sætte sig ind i
Bestyrelsen af Godset, som han med Tiden flulde
overtage. Skjondt han ikke var vant til at negte
sig Noget, havde hans gode Natur holdt ham borte
fra Udskeielser, og den Selvstamdighed, han havde
erhvervet sig, gav sig et klcrdeligt Udtryk i hans elfl-
vårdige Aabenhed.

Der var Ingen, som med storre Lcrngsel havde
imodeseet hans Hjemkomst, end hans Soster Mar-
grethe, som i den senere Tid havde befundet sig no-
get ensomt. Strax efter hiin tidligere omtalte Afsked
med Alfred Rützau havde denne unge Dame vceret
overbeviist om, at hans Reise ikke var ncerforestaaendc,
og at han under alle Omstændigheder vilde indfinde
sig paa Herregaarden, inden han tog afsted; men i
denne Forventning blev hun skuffet. Den folgende
Dag udtalte Alfred for sin Fader Onflet om at reise,
og da Rützau som scrdvanligt meente, at det havde
god Tid, gjentog han Onsket om at reise strax,
endnu samme Dag, saa indtramgende og bestemt, at
Mölleren for forste Gang slappede de faderlige Toi-
ler; og efterat have paalagt ham at besøge Bolvig,
inden han forlod Kjobenhavn, sendte han ham afsted
med et Antal Formaninger, som vilde have varet
tilstrækkelige for ti Sonner. Dalsgaard blev tem-
melig overrasket, da Molleren kom og fortalte ham
om den pludselige Afreise, og Margrethe fjernede sig
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hurtigt. Hun ilede op paa sit Verreise, hvor hun i
nogle Dieblikke blev stauende tilsyneladende ligegyldig
og saac ned i Haven; derpaa gav hun efter for sit
aprilsagtige Sind, begravede Ansigtet i Hoenderne
og groed. Naturligviis følte hun sig hoiligt krcrnket
og befluttede for det Forste ikke at kunne udstaae
ham og derncrst at glemme ham, hvilke Beflutninger
hun ogsaa ndsorte, idet hun nogle Dage senere lagde
en af sine Ridetoure om ad Mollen for paa en eller
anden Maade at erfare, om der maaflee allerede var
kommet Brev fra ham.

For Dieblikket befandt hun sig i Stuen hos
Bolvig, hvilken Person var hende et uforstaae-
ligt Fcrnomen, der paa engang forskrækkede og pir-
rede hende, saa at hun ligesom fortryllet sad for-
overboiet og stirrede paa ham med en Forundring,
der ikke klcrdte hende ilde.

Bolvigs to Vcrrelser udmoerkede sig just ikke ved
Pragt; Woblerne vare gamle og bare Proeg af
mange Aars Brug, og dog var der over det gammel-
dags Bohave og den Maade, hvorpaa det var ord-
net, en egen Hyggelighed, som ikke undlod at gjore
sin Virkning. Ved Vinduet i det forreste Vcrrelse
stod der en dyb Sosa med et Bord foran, hvorpaa
hans Papirer vare ordnede med en Noiagtighed, som
om de vare lagte efter Vinkelmaal. Enhver Fold og
Krolle var en Umulighed paa disse Encmcrrker, og
Stov var banlyst. Et antikt Skrivetoi i overnatur-
lig Storrelse, et Arvegods fra hans Fader, dannede
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Midtpunktet, hvorom de ovrige Sager paa Bordet
grupperede sig. Naar man saae denne Sofa og lod
Blikket lobe hen over hans to Reoler, hvori Bogerne
vare ordnede med en vidunderlig Symmetri — Bo-
ger, som han allesammen havde locst; han var nem-
lig en kundflabsriig Mand, fljondt han ikke lod sig
mcrrke dermed — saa fik man uvilkaarligt Lyst til
at sætte sig der, og det var formodentligt denne Lyst
Charles fulgte, da han gik hen og valgte sig en
bekvem Plads i Sofaen, idet han til Rygstod tog
en ny sort Floilspude, som stak fært af mod den
ovrige Alderdom. Nu var Bolvig ikke den Mand,
der fandt sig i nogensomhelst Afvigelse fra Ordenen,
og fra denne Side kjendte Charles ham ret vel; men
fljondt han havde seet ham prcestere mcerkvcrrdige
Ting, overraskede det ham dog, da Bolvig, saasnart
han var kommet til Scede, fordrede Puden udleveret.

„Den er ikke til at sidde paa," httrede han
glubfl, idet han greb fat i det ene Hjorne, for at
sikkre sig Gjenstanden.

Charles vexlede et Smiil med Margrethe og
flyttede sig hurtigt. „Om Forladelse, Hr. Bolvig,
jeg troede, at den var til at bruge, siden den
laae her."

„Aldeles ikke," svarede Bolvig, hvem det alene
kom an paa det Faktiske i Sagen. „Aldeles ikke."

„Den er maastee fra en kjoer Veninde?" spurgte
Charles spogende; han havde altid havt frit Sprog
overfor Bolvig. :
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„Netop, Charles. De kunde ikke have udtrykt
det noiagtigere. Den er fra en kjær Veninde, og
derfor fætter jeg Priis paa den. Jeg har den kun
staaende her om Dagen; om Aftenen svober jeg
den ind," bemærkede han, medens han omhygge-
ligt glattede den og anbragte den paa sin forrige
Plads.

„Og man kan maaskee faae Navnet paa denne
Veninde at vide?"

„Det vilde kun nytte Dem lidt," svarede Bol-
vig, „da De hverken kjender hende eller sandsynlig-
viis lærer hende at kjende. Forresten kan jeg gjerne
sige Dem, at det er min lille Værtinde. — Jeg ven-
tede ellers, at De kom for at fortælle mig Noget
om Deres Reise?"

„Det gjorde jeg ogsaa; men idag mærker jeg,
at jeg ikke er rigtig oplagt," svarede Charles hen-
kastende.

Denne Bemærkning, der forekom Bolvig hmst
intetsigende, modtog han med en Mine, hvis Ringeagt
ikke lader sig bcsirive; men fast bestemt paa at folge
sin egen Bei, spurgte han Charles, om han ikke havde
truffet Alfred Rützau i Paris.

„Det var et heldigt Sporgsmaal," udbrod Char-
les; „jeg havde nær glemt det Allervigtigste. Jeg
lovede ham at bringe Dem en Befled, og nu falder
det mig forst ind, da De selv sporger derom."

Det gav et Sæt i Bolvig, da Charles sagde
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bette; men bet unbgik be to Ssbflenbe, og han salbt
stray tilbage i fit gamle Vasen.

„Han bab mig at sige Dem," vebblev Charles,
„at bet Brev, han havbe lovet at senbe Dem, mu-
tigviis vilbe komme; han paalagbe mig at sige- „mu-
ligviis", fljonbt jeg ikke inbseer Vigtigheben beraf;
men bet sagte han nu. — Alfreb er bleven et Stykke
af en Hemmelighebskrcrmmer," tilfviebe han og loe.
„Jeg glabebe mig til at vcrre sammen meb ham i
Paris; men han havbe saa travlt, som om han var
ophcengt af Forretninger; og Gub maa vibe, hvab
han havbe travlt meb. Han havbe neppe Tib til at
beste ti Orb meb En, naar man mobte ham."

„Sagbe han ikke mere?" spurgte Bolvig, som
syntes at overhore Resten af Charles's Bemurknin-
ger. „Tamk Dem om, Charles. Sagbe han, at
jeg muligviis vilbe faae bet Brev, han havbe lovet
mig? Er bet noiagtigt?"

„Jeg forsikkrer Dem, at bet er ganste noiagtigt,
Hr. Bolvig," svarebe Charles, smilenbe ab hans
Besynberligheb; „men jeg sorstaaer ikke, hvorfor han
gjor saamange Ophcevelser. Han har Tiben til sin
Raabigheb, og kunbe gjerne have strebet hunbrebe
Breve til Dem."

For bisse Bemoekninger havbe Bolvig intet Svar,
men sab aanbsfravcerenbe, og ibet han flob Kalotten
hen paa ben ene Sibe af Hovebet, stirrebe han meb
en vis glubsk Tankefulbheb saal«nge paa Margrethe,
uben at see mere til henbe, enb om hun havbe befun-
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det sig paa Sydhavsserne, at hun tilsidst reiste sig
og hvistende foreflog Broderen, at de fluide gaae.

Det gjorde de, og et Par Timer efter traadte
de ind i Balsalen hos Baumanns. De Fleste af
Gjcesterne vare allerede komne, og i de oplyste Sale
og i denne Brusen og Summen var Margrethe i sit
Element. Indtagende og feteret, som hun ved saa-
danne Lejligheder var, droges hun strax ind i Hvirv-
len, og omringedes af en Skare Veninder. „Min
kj—oe —re Charles!" raabte Professoren ham imode,
saasnart han fik Die paa ham; „velkommen tilbage.
Men De er jo voxet! De er jo blevet et heelt Kvar-
teer hoiere," udbrod Baumann, idet han i sin Elfl-
vcerdighed efterlignede den opmuntrende Tiltale til
Smaaborn. „Hor nu min gode Charles," betroede
han ham afsides, „det vilde gloede os, om De aab-
nede Ballet med min Datter," hvortil Charles, der
kjendte sine Pligter som Kavaleer, forsikkrede med
den Afvigelse fra Sandheden, som Vedtoegten i flige
Forhold tilsteder, at det flulde vcere ham en Fornoielse.
Nu behover det ikke at voere nogen Hemmelighed, at
Hr. og Fru Baumann havde deres egne Planer med
Hensyn til Charles og Angelika. Disse To havde
kjendt hinanden fra Born af og kunde efter deres
Mening udgjore et passende Parti. Baumann havde
jevnligt om Sommeren tilbragt en Maaned eller to
hos Dalsgaard, og fandt Behag i hans Eiendom;
„den tiltalte ham reentud sagt", som han selv ud-
trykte sig, og det var ogsaa ganfle rimeligt, da det
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var et i enhver Henseende fortrinligt Gods. Hertil
kom for Baumanns Vedkommende den Ejendomme-
lighed, at naar han havde dannet sig en Forestilling
og draget en Slutning, befandt han sig i den besyn-
derlige Illusion, at hele Verden havde dannet sig den
samme Forestilling og draget den samme Slutning,
en Illusion, som yderligere fik Ncering derved, at
Fru Baumann deelte den med ham. De „Realiteter",
hvormed Dalsgaard Tid efter anden havde forstrakt
ham, vilde paa denne Maade passende kunne likvi-
deres ved et Giftermaal, og vare i Grunden kun at
betragte som et Slags Forskud. Det var i Overens-
stemmelse med denne Tankegang, at Baumann ved
given Lejlighed havde anbefalet Dalsgaard at ud-
bedre Taget paa et Faarehuus og fraraadet ham idet-
mindste foreløbigt at anskaffe sig en ny Jagtvogn;
og det var ligeledes i Overensstemmelse hermed, naar
han nu ledsagede sin Anmodning til Charles med den
Bemcrrkning, at han efter saa lang Fravoerelse natur-
viis havde Adskilligt at meddele sin Veninde.

„Det har jeg utvivlsomt," svarede Charles spo-
gende og uden at ane, hvorledes hans Ord bleve ud-
lagte.

„De har maaskee endogsaa loengtes en Smule,'"
bemoerkede Baumann i munter Fortrolighed.

„Ganske vist — nmaadeligt," svarede Charles,,
idet han gik ind paa Professorens Spog.

„Nei vil man bare hore — tccnk Dig. Amanda,
den kjoere Charles tilstaaer, at han har lcrngtes.
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endogsaa umaadeligt," sagde Baumann, og drog sin
Hustru med ind i Samtalen.

„Gud! Ja saa! Tocnk bare! Hvor besynderligt"
— begyndte Fru Baumann, men blev afbrudt af Pro-
fessoren, som instinktmcessigt folie, at det var en af
disse Begyndelser, der enten lede til Ingenting, eller
til at fordcrrve Sagen.

„Lad nu det vcrre godt, min Ven; det er bedst,
at de Unge forhandle deres Anliggender i Ro,"
sagde han, og forlod ham.

„Forhandle deres Anliggender i Ro?" gjentog
Charles uvilkaarligt, og maatte nocsten lee hoit, me-
dens han saae sig om efter Angelika, som stod i
en Kreds af Veninder henne i Salen. Den Inde
Naturen havde negtct hende til daglig Brug, havde
hun ved denne sccrlige Leilighed sogt at erstatte ved
kunstige Midler, men Resultatet svarede langtfra til
de derpaa anvendte Bcstrcebelser. Vel kunde hendes
Idre med Rette betragtes som et Udtryk for orga-
nifl Appighed, men deels er som bekjendt ingenlunde
enhver organist Ippighed at anbefale, deels havde
hun ved et forstilet Toilette snarere fremhcrvet end
neutraliseret denne Natureiendommelighed, hvortil
kom, at hun ubesindigt havde bidraget til at hen-
lede Opmcerksomheden paa hendes grove Track og
omfangsrige Hoved ved at optroede i kort afklippet
Haar, hvis Form fremkaldte Forestillingen om en be-
synderlig Blanding af et emanciperet Fruentimmer
og en sted Dreng.
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Med et Smiil tog Charles et Totalflue af disse
Indigheder, og udbad sig Wren af at aabne Ballet
med hende.

„Gud, Hr. Dalsgaard, jeg blev saa overrasket;
jeg vidste ikke, at De allerede var kommet," svarede
Angelika rodmende og flog forlegent Blikket til Ivr-
den. Da det imidlertid hverken laae for Angelika at
rodme eller blive forlegen, satte hun Charles i en
Tilstand af Forbauselse.

„Siig mig, Angelika," spurgte han, da de et
Dieblik talte sammen ubemcerket, „hvad betyder det,
at Du saa pludseligt tiltaler mig med „De" og ti-
tulerer mig Hr. Dalsgaard?"

„Gud, Hr. Dalsgaard, vi cre jo blevne crldre,"
svarede Angelika, idet hun atter rodmede.

„Ganske vist, det er halvandet Aar siden vi sidst
saaes. — Men De har ganske at befale," tilfoiede
han med et Smiil over hendes latterlige Forlegenhed
og begyndte Dandsen.

Hvor ubehamdigt og plumpt af Charles at tage
Sagen saa ligefrem, uden Forestilling om, at han
netop flulde gjore Modstand, besmrrge hende og lade
sig fore ind paa disse smaa Skjemtefuldheder, som
krydre Konversationen i en Balsal, og som ere op-
fundne for at fore Elflendc ind i de yndigste Laby-
rinther. Men han var nu engang leitet og lod
hende uden Modstand beholde Valpladsen.

Imidlertid blev Ballet animeret, og Professoren
var saa at sige allestedsnoervcerende. Han var dyb-
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sindig med crldre Damer, spogefuld med yngre Da-
mer, drog Herrerne ind i Samtalen og fjerte dem
ud af den igjen, ganfle som det behagede ham, idet
han ved saadanne Lejligheder havde den Vane pludse-
ligt at afbryde en Samtale og ile hen til Andre for
at knytte den paany — en Adfccrd, der maatte vcrre
paafaldende for Enhver, som ikke fattede, at Ban-
mann handlede saaledes af lutter Betoenksomhed, for
at fordele sig selv paa en rctfcrrdig Maade og ikke
begunstige Enkelte paa Fleertallcts Bekostning. Med
Tilfredsstillelse saae han de Unge svinge sig i Dandsen,
overbeviste sig om, at de to uerfarne Baroner vare
tilstrækkeligt indblandede i Lystigheden og nikkede be-
vaagent til Margrethe Dalsgaard, som saae ud til
at vcrre den Gladeste blandt de Glade. Der var stor
Trcrngsel, da man som sagt paa disse Afregningsdage
maatte have Alle med, og den Dumdristighed, hvor-
med Marius, flæbt i sin festlige Uniform, med en
Presenteerbakke balancerede omkring i de bevcegelige
Grupper, var vidunderlig.

„Men min kj—æ—re Ven, De staaer jo og
bliver ganfle dybsindig," udbrod Professoren livligt,
idet han i Forbigaaende kom forbi Charles, som stod
ledig i en Vinduesfordybning.

„Tor jeg sporge Dem, Hr. Professor, hvem
den unge Dame er, som staaer dernede ved Buffeten?"
spurgte Charles og pegede gjcnncm de Dandsendcs
Roekker ind i et fjernt Vcerelse.

„Lad mig see. Hvem? Hvor? —Ah! De mener
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Krag. Det er ikke Andre end Krag," svarede Profes-
soren.

„Krag? — Nei, jeg mener den unge Pige" —

„Hende mener jeg ogsaa," sagde Baumann; „det
er en Sypige, Charles; jeg troer, at hun hjcrlper til
med Opvartningen taften."

„Hun er meget smuk," yttrede Charles, som ikke
pleiede at lægge Skjul paa sin Mening.

„Smuk?" udbrod Professoren forundret. „Vir-
kelig? Synes De det? Ja, det er meget muligt.
Jeg forstaaer mig ikke derpaa. Ah! Altsaa virkelig
smuk. Mcerkvoerdigt."

Overfor slige Sporgsmaal var Baumann mil-
dest talt dum, og da Charles saae, at han var
aandsfravcrrende, forlod han ham. I samme Oie-
blik var Professoren optaget af en lille Kreds
af Beundrere, for hvem han improviserede et Fore-
drag over Kunstens Betydning i Almindelighed, og
solte sig i hoi Grad tiltalt af den Bifaldsmumlen,
som jevnligt ledsagede hans Ord, og som Ingen var
ivrigere i at yde end en ikke ganfle ung Dame, Fro-
ken Basse, der akkurat forstod Saameget af hvad han
sagde, som hun vilde have gjort, dersom han havde
udtrykt sig i livligt Arabisk.

„Og i det Hele taget bliver det Primitive at
paaagte," vedblev Baumann. „Kun ved at grave i
Primitivitetens Dybder, kun ved at bore sig ned i
Primitivitetens Skakter, kun ved Lodskud paa Pri-
mitivitetens Bund, har Kunsten en Fremtid."
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„De er ved Gud en magelos Mand, Hr. Pro-
sessor; det har jeg altid sagt," yttrede Froken Basse.

„De er altfor venlig, Froken," svarede Profes-
soren og rettede selvbevidst paa sit Halsbind, medens
Frokenen solle Betydningen af at vcrre medvir-
kende ved denne videnskabelige Udvikling; „men De har
ganske Ret, forsaavidt De er enig med mig om, at
den ideale Accent bor falde paa det Primitive. In-
gen Symbolik, ingen Omskrivning, men Natur, min
kjcrre Froken; forst og sidst den rene Natur."

„Det har jeg rigtignok ogsaa altid tcrnkt mig,"
bemcerkede Froken Basse med et gudhengivent Blik,
medens hun var Gjenstand for en rasende Misun-
delse af sine kvindelige Omgivelser, og vidste det.

„I Naturens hemmelighedsfulde Dybder glimter
den gyldne Skat, som det er forbeholdt den Lykkelige
— Marius kom herhen med Presenteerbakken — mine
Damer, tillad mig at udbringe Genialitetens Skaal
— Genialiteten leve!"

Denne Skaal blev drukken med uhyre Tilslutning.
Froken Basse tog sin rigelige Anpart deraf og tomte
i Begejstring et temmelig stort Glas lige til Bunden,
og Professoren, som i Egenskab af Genialitetens selv-
flrevne Reprcesentant foretog denne Libation, hvortil
han knyttede en liberal og omfattende Klinken med
den hele Gruppe, skulde netop til at tomme sit Glas,
da en Mand, som hidtil havde staaet upaaagtet,
trængte sig frem og gav ham et droit Bifaldsflag
paa Skulderen.
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„Det kan jeg lide, Professor! Saadan stal det
ttære! Brillant, min Salighed! Et Glas paa det!"
udbrod den Fremmede i eet Aandedrcrt, og satte
Gruppen i den største Forbavselse. „De boer kjont,
Professor, jeg synes godt om det," vedblev han, me-
dens han lod Blikket lobe rundt i Salen.

„Det glcrder mig at hore," svarede Baumann
paa en vis tilbageholdende Maade, da han var
kommet sig af sin 'forste Overraskelse. Han havde
nemlig reent glemt, at denne Fremmede var tilstede.

„De benurrkede for om Naturen, Hr. Professor"
— begyndte Froken Basse, for at give Samtalen en
anden Vending.

„Nei hor veed De hvad, gamle Dame," afbrod
den Fremmede hende, „lad det nu vure nok med
Naturen for dennegang; Professoren kan ogsaa blive
kjed af det. — Skjelmsmester!" tilfoiedc han pludse-
ligt og gav Baumann et hoist ucrrbodigt Dunk.

Forbauselsen var uhyre, og gik over alle Grcrnd-
ser, da Baumann hurtigt tog ham under Armen og
forte ham bort, tilsyneladende i fortrolig Samtale.
Denne aparte Fremmede var ingen Anden end Felix
Bcrnsteen. Skjondt han ikke horte til Baumanns
Omgangskreds, havde han sine Grunde, hvorfor han
onskede at voere tilstede ved denne Leilighed, og da
han ikke var krcesen i Valget af Midlerne, havde
han yttret dette Onske for Baumann, med hvcni han
ellers havde Forretninger. I Begyndelsen havde
Baumann anseet det for hans Spog; men da det
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lod til at vcere Alvor, havde han reentud af-
slaaet det. Imidlertid havde Felix viist sig at vcere
i Besiddelse af en egen Overtalelsesevne, og havde
virkelig sat sin Villie igjennem.

„Hor nu, Professor, De maa flaffe mig Pige-
barnet til en Dands," sagde Felix, saasnart de vare
komne afsides. „Hun gjor Knuder, gjor hun; og det
er Noget, jeg ikke rigtigt holder af."

„Hvem?
„Naa, De veed det ikke," svarede Felix, idet han

fvrsogte at anbringe et nyt Slag paa Skulderen,
som Professoren dog hurtigt unddrog sig. „Nei,
det er jo rimeligt nok. Det er den lille Froken
Krag, jeg mener. Giv hende Lov til at tage sig en
Svingom med mig. Det er Synd, at hun flal
gaae med tor Mund og see paa, at de Andre more
sig," bemcrrkede han i et Anfald af ZEdelmodighed.

„Jeg maa bede Dem at erindre Deres Lofte,"
yttrede Professoren med undertrykt Forbittrclse. „De
har selv trcrngt Dem ind her, men saa maa De
idetmindste overholde Velanstcrndighedens Love."

„De er en galant Vcrrt, er De; det kan De
gjerne saae siriftlig, om der skal vcere; men jeg gider
ikke gjore Vrovl for den Bagatel. Vilde jeg endelig
have Pigebarnet, saa tog jeg hende lige for Ncrsen

Dem, Professor."
„Og jeg kan sige Dem, at De er en uforflam-

met Karl," svarede Professoren ude af sig selv.
„Saa smaat, Baumann, saa smaat," bemcrrkede

j

Hvad?" udbrod Professoren.
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Felix haanligt. „Jeg gider ikke kjoevles med Dem,
men ncrste Gang fætter jeg Dem et Plaster, for-
staaer De; en spansk Flue, hvad? Og jeg vil vcere
fordomt, om De ikke stal snappe efter Veiret, naar
den Tid kommer."

At domme efter Baumanns Ådre, syntes det
som om han snappede efter Veiret allerede nu. Ud-
trykket i hans Ansigt mindede om et vildt Dyr, som
kun ved Frygten afholdes fra at kaste sig over sin
Fjende og sonderrive ham.

„Bohavet er ikke daarligt," vedblev Felix,
medens han trak sin Overfrakke paa ude paa Gan-
gen, hvorhen Baumann havde fulgt ham. „Fuldt
Mahogni og Krolhaar. Upaaklageligt Pant."

Med disse Ord og med en stoiende Latter gik han
sin Vei og var faa Oieblikke efter paa Veien til
Kjobenhavn. Oploft i Forbittrelse blev Baumann
staaende og saae ud paa Nathimlen, hvor de forste
Spor af den gryende Dag begyndte at vise sig;
men da han pludseligt erindrede, hvor han var, og
trostede sig med, at ingen Uvedkommende havde næret
Vidne til Slutningen af dette Optrin, gjenvandt
han atter Fatningen og flyndte sig tilbage til Selflabet.

Imidlertid havde Charles næret ivrigt beskjoef-
tiget. Hvis nogensinde en ung Mand i Lobet af en
Aften er bleven grundigt forelsket, saa var det Til-
sættet med ham. Fra det Oieblik han havde seet
Nikoline, havde han ikke havt Tanke for Andre, og
med den ham ejendommelige Aabenhjertethed havde
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han betroet sig til Margrethe. Flere Gange havde
han forgjlrves sogt at knytte en Samtale med den unge
Pige, men som en sand Argus var Angelika bestan-
digt ved Haanden og gjorde Fordring paa hans Op-
mcrrksomhed. At han kunde interessere sig for et saa
underordnet Vcesen, faldt hende ganfle vist ikke ind;
men allerede den Omstoendighed, at hun ikke selv var
Gjenstand for hans udelukkende Beundring, var til-
tilstcrkkelig til at opfylde hendes jomfruelige Sind
med begrundet Harme, og bragte hende til at fatte
det bestemte Forsoet, at lade ham undgjcrlde der-
for, naar han efter Naturens Orden blev hendes virkelige
Tilbeder. Forelobigt trak hun sig sunrmulende tilbage.

Omsider indtraadte det lykkelige Tidspunkt. Bal-
let ncermede sig sin Slutning, og de ivrigste Deel-
tagere gjorde det scrdvanlige Forjog paa at forcere
Lystigheden og samle Resterne til den sidste Dands;
men Iveren var hos Mange kolnet, og hist og her
spredte Gjcrstcrne sig i smaa Grupper. Nu var det
en Eiendommelighed hos Charles oa hans Soster,
at de sjeldent gjorde mange Omstcrndigheder, og
saaledcs gik det til, at Margrethe, som gansic deelte
Broderens Beundring for Nikoline, gik hen og kys-
fede hende, som om det var den naturligste Sag af
Verden. I det forste Oieblik blev Nikoline hoist
overraflet, men Margrethe havde en egen venlig,
halvt barnagtig Maade at tage Tingene paa, som
var uimodstaaelig, og da Charles i det Samme som
ved et rcent Tilfcrlde sluttede sig til dem og brod ud
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i en munter Latter, som de to Andre istemte, og
som ganste udtrykte det Pudsige i Sagen og fjernede
enhver Foletse af Forlegenhed, saa varede det ikke
mange Dieblikke, inden Samtalen var igang.

Hvad de talte om? De talte om utallige Ting
i Almindelighed, og om intet Bestemt i Scrrdeleshed;
men hvor Hjerterne flyve hinanden imode, er Bekjendt-
flabet snart indledet. At finde Venner, hvor man
mindst venter det, er altid behageligt, men dobbelt
behageligt for Nikoline, som var uvant med at blive
tiltalt paa denne Maade. Hvilken Gave til at for-
tcelle og til at vcrre underholdende udviklede ikke
Charles i denne halve Time; og hvilken uflyldig
men hoist brugbar Mellemmand var ikke Margrethe.
Hvor heldigt, at de jo allerede paa en Maade kjendte
deres nye Veninde, da Dalsgaard et Par Gange
yavde omtalt hende, og hvor betimeligt af Mar-
grethe netop nu at minde dem derom. Hvilken Rodmen
og Forlegenhed fra Nikolines Side over at vcrre
Gjenstand for al denne Opmcrrksomhed, og hvilken
Jmodekommen og Snakkesalighed fra de to Sod-
stendes Side. Det var intet Under, at Nikoline lod
sig rive med og blev veltalende, og idet den glade
Stemning mangefold forhoiede hendes Inde, erobrede
hun tv Hjerter heelt og holdent. •—

„Men hvad er dette? Har man nogensinde feet
Mage?" udbrod pludseligt en Stemme i Ncrrheden
af dem, og fik dem alle Tre til at fare op.

„Krag er gaaet fra Forstanden. Ha, ha, ha!"

1
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udbrod Fru Baumann med en flingrende Latter og
flog i oprigtig Forbauselse Hoenderne sammen.

„Hvis Nogen her har Skyld, saa er det Mar-
grethe og mig," sagde Charles, som altid havde
folt sig ilde berort af denne Latter.

„De, Hr. Dalsgaard! Gud, paa ingen Maade.
Det er kun denne Skabning, som glemmer sin Stil-
ling, og blander sig imellem Gjcrsterne," yttrede Fru
Baumann, og kaldte Skamrodmen frem i Nikotines
Ansigt. „Gaa, Krag; gaa Deres Vei; her har De
Intet at bestille."

„Nei bliv," udbrod Charles, idet han greb hendes
Haand og holdt hende tilbage. „Bliv idetmindste
saalamge, at jeg kan faae Leilighed til paa min So-
siers og mine egne Vegne at gjore Dem en oprigtig
Undsiyldning, fordi vi have vcrret den uflyldige
Anledning til, at De er bleven udsat for Ubehage-
ligheder, som vi fluldc vcrre de Sidste til at forvolde
Dem."

Hl

Med Taarer i Mnene flyndte Nikoline sig bort,
medens Charles havde vanfleligt ved at betvinge sin
Harme.

„De gjor virkelig altfor megen Stads af denne
Krag," bemcerkede Fru Baumann smilende. „Tyendet
nuomstunder kjender ikke lcrngere Gramdserne for,
hvad der passer sig."

„De regner da ikke Froken Krag til det, De
kalder Tyendet, Fru Baumann?" spurgte Mar-
grethe, og viste ved sin Maade at spørge paa, at

L
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hun efter Omstændighederne kunde blive en ret hidsig
lille Froken.

„De er et Barn, Margrethe, og De taler som
et Barn," svarede Fru Baumann overbcerende. „Jeg
er vis paa, at Deres Broder deler mine Anskuelser."

„Saa det er De vis Paa," vedblev Margrethe;
„men deri tager De virkelig feil. Jeg vil blot sige
Saamcget, at Charles og jeg ansee Froken Krag
for den smukkeste og elflvcerdigste unge Pige af alle
dem, som have vceret her taften. Horer De, hvad
jeg siger, Fru Baumann, den smukkeste og elflvcrr-
digste, og jeg vil haabe, at hun engang besøger os
— og jeg kan ikke finde mig i — jeg kan ikke ud-
holde at hore, at hun bliver tiltalt paa denne Maade."

„De undflylder Margrethe, Fru Baumann,"
sagde Charles. „De veed, at hun undertiden bliver
barnagtig" —

ti

F

„Aldeles ikke, Charles; paa ingen Maade barn-
agtig. Jeg siger blot min Mening," afbrod Mar-
grethe ham.

— og glemmer de Hensyn, som bor tages
og maae tages," vedblev Charles med Efter-
tryk. „Men i ethvert Tilfallde beder jeg Dem ret
meget at tilgive os, om vi, rigtignok meget mod vor
Villic, have fremkaldt en lille Forstyrrelse og grebet
ind i Husets Skik og Vcdtcegt."

„Gud, Hr. Dalsgaard, bryd Dem ikke om det,"
svarede Fru Baumann, som trods en vaagnende
Mistanke bevarede Sindets Ligevcegt. „Men vi

i
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glemme jo reent de Andre; vi maae virkelig tilbage
til Selskabet."

Med disse Ord forte hun de to Sodskende bort
fra det afsides liggende Vcerelse, hvor denne Sam-
tale havde fundet Sted, og ikke lcrnge efter toge de
Afsked med hverandre, som om der Intet var fore-
faldet. Men under det rolige Idre ulmede der en
Vulkan, som kom til Udbrud, saasnart de sidste Gjoe-
ster havde forladt Huset.

„Kom herind, Krag!" raabte Fru Baumann ud
i Kjokkenet, efterat hun Oieblikket i Forveien havde
konstitueret et Familietribunal, hvis andre Medlem-
mer, som endnu ikke kjendte Sagens Sammenhcrng,
stode og saae paa hinanden. — „Becd I, hvad denne
Krag finder paa?" spurgte Fru Baumann, da Ni-
koline var kommet tilstede. „Hun blander sig mel-
lem Gjcesterne og sidder nok saa strunk mellem Char-
les Dalsgaard og Margrethe."

j,Nu, min Ben, hvilken Ulykke er der da endelig
deri?" spurgte Professoren og saae temmelig for-
banset ud.

i

„Der er Tider, da jeg troer, at Du mangler
Forstanden, Baumann," svarede hun flarpt.

„Men min kj—cr—re Amanda," udbrod Pro-
fessoren, „Du glemmer virkelig de Hensyn" —

„Hensyn mig her og Hensyn mig der — Hen-
syn! — Brovl, Baumann. Dn forstaacr jo ikke et
Ord af det Hele. — Veed Du, hvorfor hun sad der?"

„Hvor stulde jeg" —

L
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.i
„Hvor stulde Du? Hvem forlanger, at Du

fluide Noget, uden blot al hore paa mig? Hun
sad der for at fange ham" —

„Det er Usandhed," udbrod Nikoline forfcrrdet.
„Det er en flammelig Usandhed."

„Ti stille," bod Fru Banmann. „Der er In-
gen, som bekymrer sig om, hvad De siger. Det
faldt mig aldrig ind, at jeg husede en saadan Slange
under mit Tag. Margrethe sagde det med rene Ord.
At denne Skabning vover at kaste sine Garn ud for
en ung Mand, hun forste Gang seer! Vi kunne
vente os Alt af denne Person. Det er latterligt —

ha, ha, ha •— og srcekt. Naar vi see os om, faae
vi formodentlig snart endnu vcerre Historier at hore."

„Det er umuligt for mig at forsvare mig her,"
udbrod Nikoline fortvivlet, „men det er en grusom
Spot, De driver med mig. Hvad har jeg gjort, at
jeg saaledes bliver mishandlet? Det er en flamme-
lig Usandhed. Jeg vilde rodme over mig selv, hvis
det var saa; men det har aldrig tjæret i mine Tan-
ker. Min Gud, hvor jeg er ulykkelig! De mis-
handler mig, og De har mishandlet mig fra den
forste Dag, jeg kom her. Jeg har as al min Evne
sogt at vcrre Dem til Behag, men det er aldrig lyk-
kedes mig. I alt Andet flulde jeg have fundet mig,
men denne Beskyldning er en blodig Uret, og fljondt
jeg har Alle imod mig, siger jeg alligevel, at jeg ikke
vil taale den. Saameget havde jeg dog Ret til at
vente, at De idetmindste vilde flaane En af Deres

j
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eget Kjon og ikke udtale en ugrundet Beskyldning,
som fætter mig blandt de Laveste. Men der maa
komme, hvad der vil; her kan jeg ikke lcengere blive;
det er umuligt."

Fru Baumann havde flere Gange villet afbryde
hende; men da Lidenflaben engang var vakt, lod hun
sig ikke standse, og først da hun havde talt tilende,
brod hun ud i en stærs Hulken.

„Lad os ikke tage Tingen for brat," bemcerkede
Baumann i ophoiet Ro; ikke fordi han i fjerneste
Maade tcenkte paa at afvoerge en Uret, men fordi han
var sovnig og vilde i Seng. „Har den lille Krag
glemt sig selv, nu, for en Gangs Skyld kunne vi
vel see igjennem Fingre dermed. Desuden bor man
ikke oversee Prcrmisserne, og netop Prcrmisserne" —

„Prce — hvad for Noget?" udbrod Fru Bau-
mann forbittret.

— „misserne, min Ven, Prccmisserne."
„Som jeg siger, Baumann, der er Tider, da

jeg troer, at Du er ncerved at gaae fra" —

„Nei, nu vil jeg tale," indvendte Angelika, som
hidtil forgjcrves havde sogt at bemoegtige sig Ordet.
„Krag skal bort. See igjennem Fingre med det!
Du er virkelig morsom, Fader. Som om vi kunde
vcrre tjent med at blive omtalt! Formelig omtalt!
Jeg tcenkte nok, at der stak Noget under, da jeg
saae denne Pyntedukke komme herud i Silkekjole.
Bille I taale det, saa for mig g ferne; men jeg gjor det

i
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ikke. •— Enten hun eller jeg!" tilfoiede hun melodra-
matifl, idet hun stillede dem dette flrcrkindjagende Di-
lemma i Udsigt.

„Deres Lsn kan De hente, naar De selv vil,"
sagde Fru Baumann, og dermed var Nikoline affle-
diget. Fortvivlet forlod hun Huset og ilede hjem.
Hun havde allerede havt sin rigelige Andeel af Sor-
ger og Bekymringer, men det var forste Gang hun
havde føst Skamrodmen i sine Kinder; og fljondt
hun vidste, at det var en uretfoerdig og grusom Be-
flyldning, fyldte selv disse Menneflers Mistanke hen-
des Sind med en bitter Smerte.

Saaledes endte denne Fest. Nattens Glands
var svunden, og Morgenen kastede et graat og
trist Skcer over Gjenstandene, da Nikoline forlod
Huset. En klam Taage drev hen over det Ban-
mannske Territorium, og Balsalen laae som et tomt
og uhyggeligt Rum, hvori det sovnige Dagflcrr lei-
rede sig.

!
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Hiende ånpiief.

Det var ikke et Mundsveir af Claus Bernsteen,
naar han forlangte Betoenkningstid for at overveje,
om han, selv mod tyve Procent af Forretningens
Udbytte, skulde indlade sig paa Felix's Forflag. Han
holdt i det Hele af forst da at gribe handlende ind.

-
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tutar Sandsynligheden for et heldigt Udfald var over-
seiende, og saaledes hengik der en rum Tid efter
Sonnens Besog, inden han besiuttcde at foretage en
Kjobenhavnsreise. Dette var nu allerede i og for
sig en Begivenhed, da han meget sjcldent forlod
Sognets Grcrndser, men blev det endmere derved, at
han denne Gang oinede Kapitaler i det Fjerne.

„Bi ville gjore en god Forretning, Tyge," sagde
Claus Bernsteen, der jevnligt tiltalte denne sinds-
svage Stakkel, omtrent som han vilde have tiltalt
Vceggen overfor sig. „Vi faae Mynt, min Dreng."

„Faaer jeg ogsaa Noget?" spurgte Tyge.
„Om Du gjor? Ja naturligviis gjor Du det.

Du faaer Mjod, Tyge," svarede Claus Bernsteen,
medens han endevendte en gammel gron Kavai.

„Faaer jeg ogsaa Min?" spurgte Tyge fnisende.
„Viin?" gjcntog Claus Bernsteen, og foestede et

stikkende Blik paa ham. „Hvem giver Dig Viin,
Tyge?"

'

„Af samme Slags som da den fremmede Mand
var her." tilfoiede Tyge oplysende.

„Naa, af samme Slags, som da den — hor,
veed Du hvad, min Dreng, det kunde let skce, at
Du fik Smuk. Har jeg ikke forbudt Dig at
tale om den fremmede Mand?
brune Tjornekjep, Tyge," bemcerkede han i en til-
syneladende venlig og opmuntrende Tone, som dog
fik Drengen til at flygte hen i den fjerneste Krog.

Smoek af den
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„Du og jeg, Tyge, faae os saa alligevel en
Svingom en af Dagene, men i Betragtning af, at
jeg har Forretninger, troer jeg noesten, at jeg venter,
til jeg kommer hjem igjen. Men gaa nu ud, Tyge,
og siig til Kudflen, at jeg er fcrrdig."

Stakkelen sneg sig langs med Vceggen for at
vccre i den störst mulige Afstand fra sin Herre, og
da han naaede Doren, soer han ud, som om Fjen-
den var i Hcrlene paa ham.

„Hvad er nu bedst?" yttrede Claus Bernsteen i
en underholdende Enetale, medens han gjorde de sidste
Forberedelser til Reisen. „Den Ene siger Sult, den
Anden Prygl. Prygl er et godt Middel; det opliver
og renser Hjernekisten, og virker strax; men Solku-
ren er min egen Opfindelse, og den virker, naar alt
Andet staaer feil — gid jeg kunde tage Patent paa
den — Solkuren! •— Vrovler den fordomte Hvalp
endnu engang, maae vi anvende den. — Naa, vil
Du ud med Dig!" De sidste Ord henvendtes til et
gjenstridigt Wrme paa Kavaien, som i Tidens Lob
var flrumpet endeel ind; men omsider fik han Bugt
med det og stod nu fcrrdig til Reisen som den pud-
sigste gamle Slyngel, Nogen vilde see. Kavaien
havde en halv Snees Slag, det ene mindre end det
andet, og formanede ikke længere at slutte sammen
om ham, og den Hat, han i Dagens Anledning
havde taget frem, saae ud, som den altid havde vcr-
ret borstet mod Haarene. Det var derfor i sin Or-
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bett, naar selv Kubflen, som ellers ikke var af en
krcrsen Natur, betragtebe ham meb et svebent Grim,
ba han satte sig op i Vognen.

Omtrent veb Mibbagstib naaebe han Kjoben-
havn, og Jjørte strax til Tonnens Bopcel.

„Hvab vil De?" spurgte Cecilie, som aabnebe
Doren for ham.

I bet forste Oieblik svarebe han ikke, men følte
sig saa tiltalt af henbes ybre Personligheb, at han
blev staaenbe meb Hovebet paa Siben og frembragte
en Lyb omtrent som ben, hvormeb Kubflen fætter
Hestene i Bevccgelse.

„Jeg troer, at han er gaaet fra Forstanben!"
ubbrob Pigen meb en hoi Latter. „Hvab vil han?"

„Jeg vil inb, min Putte."
„Jnb? Bi give ikke Noget véb Dorene," sva-

rebe hun, og vilbe lukke for ham, men meb en rafl
Bevoegelse flob han Doren op, og traabte inbenfor.

„Saa bet vover De? — De gamle Fugleflrcrm-
sel. Men jeg flal vise Dem noget Anbet. Bent
blot et Oieblik til Herren faaer det at vibe, saa stal
De snart komme paa Hovebet neb ab Trapperne" —

begynbte Cecilie meb stor Tungefcrrdigheb.
„Jeg vover mere enb bet, min Snut," svarebe

Claus Bernsteen, og tog henbe om Livet. Det eneste
mulige Svar herpaa var natnrligviis at hvine, og
berfor hvinebe hun, og bet saa gjennemtrcrngenbe, at
Felix ncesten oieblikkeligt kom tilstebe; men istebetfor

l
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nt ivlrrkscrtte Cecilies Trusel, blev han staaende og
istemte en lydelig Latter.

„Kunde jeg ikke begribe det," udbrod han. „Saa
Du kan ikke engang vente, til Du er kommet indenfor?"

„Vente Felice?" svarede Faderen, som imid-
lertid havde fluppet sit Bytte. „Hvad flulde jeg
vente paa? Jeg seer en af Landets Dottre, og hun
behager mig; saa tager jeg hende."

„Staa ikke der og glo!" bemcrrkede Felix til
Cecilie, som med udeelt Forbauselse betragtede den
Fremmede. „Gaa ind og see efter, om Frokosten er
foerdig."

Med denne Befaling sendte han hende afsted,
og maatte derefter anvende hele sin Krast paa at
slibe Kavaien af sin Fader, som mere opromt end
nogensinde tog Lejligheden i Diesyn, og vederkvcegede
sig ved en splendid Frokost. Det Uvante i at vcrre
Gjenstand for en saa udsogt Opmærksomhed fra Son-
uens Side satte ham i den behageligste Stemning,
der yderligere krydredes ved Tanken om, at hvad der
er sparet, er fortjent, og gav ham Lyst til at fornye
de Skcrrmydsler, hvormed han havde begyndt ved
sin Jndtrcrdelse.

„Du følger min Fader hen til din Moder,
Cecilie," sagde Felix, da Maaltidet var endt.

„Til min Moder?"
„Forstaacr Du ikke Dansk? Ja, til Din Mo-

der. Og nu ingen Snak. locngere. Skynd Dig at
blive foerdig," bod Felix.
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„Folge med ham henad Gaden?" svarede Cecilie.
„Vi vilde jo faae Gadedrengene efter os. Nei, det
gjor jeg ikke'"

„Det gjor jeg isse?' Plager Fanden Tosen?"
raabte Felix, og ncermcde sig til hende paa en ildevar-
flende Maade.

„Nei, jeg gjor det ikke," svarede hun trodsigt.
„De kan sige, hvad De vil, men det gjor jeg ikke."

Han tog hende ublidt ved Skulderen og forte
hende hen til Vinduet, hvor han blev staaende og
talte med dcrmpet Stemme. Det syntes som om hun
vedblev at trodse ham, om end paa en vis frygtsom
Maade, men cfterhaanden betvang han hendes stri-
dige Sind, og da han havde flruet hende ned til den
Lydighed, han fordrede, forte han hende suurmulende
tilbage og stillede hende til Faderens Disposition.

Cecilies Moder boede i Gothersgaden i den samme
Baggaard og i det samme Kvistværelse, som blev
omtalt i det forste Kapitel; men fljondt denne Bopcrl
frembod alt Andet end Tillokkelser, var Claus Bern-
steen saa betaget af Frokostens Virkninger, som dog
paa ingen Maade svcrkkede hans naturlige Underfun-
dighcd, at han oversaae de tilstedeværende Mangler

'

og betragtede den i det fordeelagtigste Lys.
„Jeg fik sand for Dyden Lyst til at hilse paa

Dem, Madam Schulart, da jeg saae Deres smukke
Datter hos min Son," yttrede Claus Bernsteen,
saasnart den forste Hilsen var udvexlet, og han havde
sagt hvem han var.
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„Go'e Mennefle, det var kjont af Dem," sva-
rede Madam Schukart indsmigrende, medens hun
forgjaeves føgte Oplysning i Cecilies Ansigt, der kun
rebede Tvcerhed og Utilgamgelighed.

„Bar det ikke det?" bemcrrkede han og satte sig.
„Som sagt, jeg traf Deres smukke Datter idag, og
saa sagde jeg til mig selv: Du maa see den Moder,
der har frembragt saadan en Datter, og desuden maa
jeg sige Dem, at Alt, hvad der angaaer Felice, og-
saa har Interesse for mig."

„Hun hedder ikke Felise, go'e Menneske, men
Sille. Cecilie er hun bebt, efter min Mands Mo-

i
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sier, men Sille kalder jeg hende," svarede Madam
Schulart, som helst holdt sig til det mere Alminde-
lige, inden hun endnu vidste, hvem hun havde for sig.

„Ja enten hun saa hedder Sille eller Mille,
kjon er hun, og et Kys flal hun ha'e," sagde Claus
Bernstecn, idet han fulgte sin omme Naturs Jndfly-
delser og lagde Armen om den unge Pige.

„Bcrk med Dem, gamle Nar, eller jeg kradser
Dem," udbrod Cecilie og støbte ham med Afsky
fra sig.

r
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„Bare rolig, min Putte; Resten komme vi nok
ud af," yttrede han muntert, da han i Moderens
Minespil saae en stiltiende Jndrommelse. „Men hvor-
for sidde vi her med torre Munde? Spring ned,
elstvcrrdige Sille, og hent os en Flaske Portviin;
men gammel og kraftig, min Ben. Siig til Biin-
handleren, at den er til en Kjender, som efter denne
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Prove vil bestemme, om han skal tage et Oxehoved
eller noies med et Dusin Flasker."

Cecilie modtog Pengene og fjernede sig tvcrrt.
„Hvor gammel maatte det Pigebarn vel voere?"

spurgte Claus Bernsteen, da hun var gaaet.
„Tosen? Naar vi naae Pintse, fylder hun de

Nitten. Hun var fire, da jeg kom her, og nu har
jeg boet her i samfulde femten Aar. — Aa Herre-
gud!"

„Ja, ja, ja. Vil man bare tcenke. Saa De
har boet her i samfulde femten Aar, femti Somre,
hvad? En lang Tid, Madam Schulart. Saa De
har altsaa boet her i samfulde femten Aar?"

„Ja, det er en Gudsens Sandhed."
„Og Tiden har bragt Dem Roser, Madam?"
„Jeg forstaaer ikke, hvad De mener, go'e Men-

-f

neske."
„Hor, veed De hvad, det kan s'gu ogsaa vcere

det Samme," yttrede han frimodigt og forbausede
Konen, som trods sin Snedighed ikke kunde blive
klog paa, hvilken Person hun egentlig havde for sig. —

„Samfulde femten Aar. Forunderligt at tccrife paa,
hvem der nu har siddet her for Dem! De ere for-
modentlig dode og borte, om man ellers kjendte dem."

„Ja vist ere de dode og borte; for jeg. kjendte
dem jo."

„De kjendte dem? Hvilket mcrrkeligt Troef!
De kjendte dem?";

1
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„Det fluide jeg troe. Det var jo Madam Bra-
sen, min bedste Veninde," svarede Konen meddeelsomt.

„Aa nei vel, Madam Brasen. Hvor besynder-
ligt! At jeg flulde komme her idag og tale om
Madam Brasen. Sine — Kathrine — hvad var
det nu hun hed?"

„Johanne," supplerede Konen. „De kjendte hende
da vel aldrig?"

„Johanne, ganfle rigtigt, Johanne Brasen. Det
er det moerkeligste Trcrf i mit Liv. Skulde jeg ikke
kjende Johanne Brasen? — Hun var ikke synder-
lig hoi" —

„Jeg vilde kalde det Middelhoide," meente Konen.
„Og deri gjor De Ret," paastod Claus Bern-

steen. „Middelhoide; det er netop min Mening. —

Af det man saadan kalder Mellemsorten. — Ikke
storre end de Fleste, men heller ikke mindre. Og
Haaret, lad mig see, flal jeg kalde det morkt?"

„Jeg vilde nu kalde det, at hun slet ikke havde
noget," indvendte Konen.

„Hvad behager?" udbrod han og soer op fra
Stolen. „Havde hun ingen Haar?"

„Nei seer De, det havde hun ikke. Jeg vil
nodig tale ondt om hende i hendes Grav; men hun
havde ikke saameget som bag paa min Haand. Og
derfor var det, at hun altid bandt det sorte Torkloede
over Panden."

„Oh! Derfor var det!" udbrod han; „nu staaer
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hun levende for mig. Det er hende — men der
kommer Vinen, og nu et Glas Madam — Deres
Velgaaende — hvad dvde hun da af, den gode Kone?"

„Det flal jeg ikke saa noie kunne sige," svarede
Madam Schukart med et listigt Griin; „men det vced
jeg med Bestemthed, at Veiret gik fra hende."

„Det maa det jo udentvivl have gjort; men
hvorledes smager Vinen Dem, Madam?"

„Den er deilig, go'e Menneske; den varmer en
syndig Sjcel, gjor den."

„Og alligevel er den for Intet at regne mod
den Mjod, jeg selv tilbereder. Naar jeg kommer
hjem, flal jeg sende Dem nogle Flafler fra min egen
Bihave. Grundlaget samlet af de flittige Dyr og
tilberedt af Undertegnede.

Jeg sluttet har med Bien Pagt,
De Danskes Bei til Roes og Magt

<

udbrod han muntert; „men forresten kom jeg bort
fra det Andet. Siig mig engang, hvor blev Bor-
nene af?"

„Bornene? Hvilke Born?"
„Ih, de Born hun havde i Pleie."
„Aa, De taler igjen om Johanne. Ja, hvor

flal jeg vide det? Forst tog en kjoer Frue dem paa
tredie Sal, forstaaer De; men hvor de saa kom
hen, det maa Herren vide."

„Saa De vced ikke, hvor disse Born blev af?
— Deres Velgaaende, Madam — der var ingen
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Papirer efter Johanne, saadan hvad man kalder en
„Redelighed", hvad?" spurgte Claus Bernsteen, og
rykkede fortroligt ncermere hen mod Konen.

„Jeg forstaaer ikke, hvad De mener," svarede
hun og kastede et fly Blik til Siden, som ikke
undgik ham. „Her var de tomme Vcrgge, men Papiir
saae jeg ikke noget til. — Hvorfor sporger De ellers
saa flittigt til disse Born?"

„Det er en Sag ude fra Sognet, en Fattigsag
— Deres Velgaaende, Madam — maaflee kunde De
mod en lille Godtgjorelse saadan toenke Dem en Smule
om og føge," bemcrrkcde Claus Bernsteen, medens han
lod Pegefingeren vandre rundt paa sin Pande, „og
soge, seer De, omkring i Krogene, til De flaffede mig
et Par smaa Oplysninger."

„Jeg troer ikke, at det vilde hjcelpe Noget,"
svarede Konen tovende, medens hun anstrengte sig
for at bekoempe Virkningerne af Vinen og fulgte
hans Ord med graadig Opmærksomhed.

„Og jeg er vis paa, at det vilde hjcelpe," ind-
vendte han. „Jeg kan see paa Dem, at det vilde
hjcelpe. Og derfor op med Brikkerne, Madam."

„Hvad for Noget?" udbrod hun pludseligt i en
forandret Tone. „Kommer han ind til flikkelige Folk
og truer? Gaa han, hvor han kom fra, og lad mig
voere i Ro."

„Bedste Madam," indvendte Claus Bernsteen
overtalende, „det var ikke saaledes meent. De

V
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misforstaaer mig. Skulde jeg true? Jeg, som
sidder ved Foden af Gjcrstfrihedens Alter" —

„Her er ingen Altre, og for mig kan han sidde,
hvor han lyster," svarede hun ophidset.

„Dersom Du ikke vil sige ham Noget, Moder,
saa lad os faae en Ende paa det, for nu er jeg kjed
as at staae her og vente," sagde Cecilie misfornoiet.

„Gaa Du; der er Ingen, som har havt Bud
efter Dig," svarede Moderen forbittret; „og De med.
Jeg vil ikke have Dem her; man har vel Lov til at
vcrre i Fred i sin egen Stue?" vedblev hun stoiende,
og uden at indlade sig paa at stemme hende blidere,
forfoiede han sig bort, ingenlunde utilfreds med Re-
sultatet af dette forste Forsog. Han holdt sig nu
overbeviist om, hvad han efter sine forudgaaende Un-
dersogelser kun havde formodet, at denne Kone kjendte
idetmindste Noget af det, hvorom han onflede Op-
lysning, og han tvivlede ikke om, at gjentagne Be-
handlinger vilde > fore ham til Maalet. Denne sin
Mening udtalte han endnu, da han om Aftenen flil-
tes fra Felix, som opholdt ham langt over den be-
regnede Tid, og tilsidst kjorte et Stykke Bei med
ham udenfor Byen, inden de stiltes.

„Min Mening er, Felice, at Fiflen har bidt
paa," forsikkrede han endnu ved Affleden, „og om
den nu ogsaa faaer Lov til at lobe lidt omkring
med Krogen, har jo Intet at sige, naar jeg kun hol-
der Medestangen i Haanden. Og jeg holder den,
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Felice. Jeg kjsrer nu hjem med den, og naar jeg
finder Tiden bekvem, haler jeg iland."

„Jeg holder ikke af alt det Vrovl om en fim-
pel Ting. Hvortil alle disse Bidtloftigheder? Gjor
det hellere strax," indvendte Felix utaalmodigt.

„Strax? Nei, min Son; jeg veed nok, hvad jeg
gjor," yttrede Claus Bernsteen tillidsfuldt. „Man
lader ikke tyve Procent flippe sig ud af Hcrnderne."

„Tyve Procent? Hvem siger tyve? Jeg siger
ti. Ti er god Betaling," meente Felix.

„Tyve er endnu bedre," paastod Faderen. „Tyve
er Akkorden, og tyve bliver det, om ellers jeg skal
have noget med Sagen at gjore."

„Fanden ivold, saa tyve da," udbrod Felix
ærgerlig og skiltes fra ham. Det var allerede seent
paa Aftenen, da Felix vendte tilbage til Byen, saa
at han, da han var uvant med at bevcege sig uden-
for de oplyste Gader, maatte tilbagelægge en besvcer-
lig Vandring i Morket, idet han snart kom i Bero-
ring med Grofter, snart befandt sig inde paa ploiede
Marker. Slige Smaauheld kunne stundom pirre En
mere end tilborligt er, og Felix kom efterhaanden i
en ophidset Sindsstemning, som gav sig Udtryk i
lydelige Forbandelser, medens han famlede sig frem
Skridt for Skridt. Den halve Miil, han paa denne
Maade tilbagelagde, trcettede ham, saa at hans For-
bittrelse efterhaanden gik over til en Nervositet, der
ikke var ulig Angst. Flere Gange stod han pludseligt
ved Randen af Band, hvis Overflade selv i dette Merke

>
I

1



190

skinnede med et blegt uhyggeligt Skoer, og fik ham til at
overveje, om han ikke gjorde klogest i at forholde sig
rolig, indtil Morgenen brod frem; men heller ikke
hertil havde han Taalmodighed, og da han langt
borte fik Die paa et Lys, befluttede han at sætte
Kursen i denne Retning for at blive orienteret og
endelig komme ud paa banede Veie. Omsider naaede
han Huset og bankede paa, men i samme Oieblik
slukkedes Lyset, og Alt var stille. Med en Ed vendte
han sig om for at gaae videre, men standsede ligesaa
pludseligt og gav sig som en Rasende til at dundre
paa Doren, indtil den omsider aabnedes og en Mand
stak en tcendt Lygte hen i Ansigtet paa ham. Skjondt
nu Sligt under alle Omstændigheder maatte overrafle,
var dette Mode for Felix dobbelt uventet.

„Oxford!" udbrod han, og vaklede nogle Skridt

■f

tilbage.
„Kom kun indenfor," sagde Oxford og aabnede

Doren for ham.
„De er altid der, hvor man mindst venter Dem.

Dersom De ikke er i Familie med den flinbarlige"
— mumlede han. — „Jeg er gaact vild iaften,"
yttrede han hoit, men i en usikker Tone, „og onster
blot at sporge om Bei. Da det er temmelig seent,
soretroekker jeg at gaae videre."

„Men jeg foretrækker, at De kommer indenfor,"
indvendte Oxford roligt og gik ind i Huset, som om
han forud var sikker paa, at Felix fulgte efter. Ox-
ford var en middelfor, kraftigt bygget Mand. Han
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var iført Frakke og Beenklaeder af blaat Klcrde, der
var staaret efter det ejendommelige Snit, som er
yndet blandt Somcrnd. Jovrigt var han ikke uden
Ziirlighed i sit Ådre, men man fik ikke synderlig
Lejlighed til at dvcrlc derved, fordi hans Ansigt til-
trak sig Ens hele Opmærksomhed. Hans mørke
Haar var kort afklippet og laae ncrstcn som en Farve
paa Hovedet. Ansigtstroekkene vare magre, skarpe og
indfaldne og vilde nnder den brune, lcrderagtige Hud
have mindet om en Mumie, hvis ikke Oinencs Glands
og ejendommelige Udtryk igjen havde fjernet en saa-
dan Forestilling. Naar han talte, hvilket han gjorde
paa en rolig, lidenskabsløs Maade, saae han frem
for sig, som om han ikke lagde synderlig Mcerke til
den han talte med, og dog havde denne en Fornem-
melse, som om han saae igjennem ham og kjendte
hans hemmeligste Tanker. Saaledes var det idet-
mindste Tilfcrldet med Felix, der ellers ikke pleiede
at lade sig overrumple. Havde han kunnet forudsee
dette Møde, vilde han hundrede Gange have fore-
trukket at vandre omkring hele Natten; men nu var
han der engang, og blev, efter at vcrre traadt ind i
Stuen, staaende og betragtede den Fremmede paa en
urolig og febrilsk Maade.

„Det var et besynderligt Troef," sagde Oxford,
som talte med en udenlandfl Accent, og langsomt,
ncrsten som om han søgte efter Ordene.

„Jeg er gaact vild, og ønsker blot" — begyndte
Felix, som følte en Lindring ved at høre sig selv tale.
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„Jeg kom hertil igaar Aftes," vedblev Oxford,
uden at crndse ham, „og vilde have sogt Dem
imorgcn. — Skibet ligger i Hamborg og venter."

„Hvad onfler De?" spurgte Felix.
„Hvad jeg onfler? Det veed De jo nok. —

Siig mig, hvad De har at sige, uden alle Omsvob,"
yttrede den Anden med svage Antydninger af et Smiil,
som Felix ikke fandt tiltalende.

„Og hvis jeg nu ikke havde Lyst dertil?" spurgte
han, med en forbigaaende Lyst til at gjore Opror.

Den Fremmede svarede ikke, men stod ubevoege-
lig og smilede, medens han tilsyneladende vedblev at
see forbi ham.

„Han er fremdeles hos mig, hvis det er det,
De onfler at vide," yttrede Felix, da Tavsheden be-
gyndte at blive ham trykkende. „Han hjcrlper mig
med Forretningerne."

„Gaaer han fremad?"
„Han spiller, hvis De kalder det at gaae fremad."
„Taber han?"
„Han vinder og taber, ligesom det kan træffe sig."
„Tal tydeligt Bernsteen. Gaaer han fremad

eller tilbage?"
„Han har længe flrantet; jeg troer, at denne Natte-

vaagen ikke er god for hans Helbred; men jeg har
sagt Dem, at med dette vil jeg ikke have Noget
at gjore. Akkorden staaer jeg ved. Saaloenge De
betaler, kan han blive hos mig. Resten maa voere Deres
egen Sag.":

■i
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„Har han længe flrantet?" vedblev Oxford.
„Gid hans Krop maa raadne i Jorden inden Aa-
ret er omme. Trænger De til Penge?" —

Uden at oppebie hans Svar gav Oxford ham en
Sum, og blev derpaa en Tid staaende i sine egne
Betragtninger,
bliver ved; jeg troer, at den Maade ikke er uheldig" —

„Ja, jeg fralægger mig enhver Andeel deri,"
afbrod Felix ham. „Vil Krag vaage, saa for mig
gjerne; vil han ikke, saa noder jeg ham ikke dertil."

„Jo De gjor, Bernsteen. Jeg raader Dem.
for Deres egen Skyld, til at gjore det."

„De kan gjore, hvad De vil; jeg gjor, hvad
jeg vil," svarede Felix trodsigt.

„Nei De gjor ikke, Bernsteen; deri tager De
feil. Veed De, at De er i min Magt?" spurgte
Oxford, medens han sindigt pudsede Lyset.

„Aa, hvad det angaaer" — begyndte Felix hoi-

„Sorg for, at denne Nattevaagen

rostet.
„For hvis De har glemt det, saa er det Paa

Tide, at jeg opfrisker Deres Hukommelse. — Jeg
indlader mig aldrig med Nogen, forend jeg har ham
i min Magt; og naar han ikke lystrer, veed De
hvad jeg saa gjor? Saa sætter jeg Foden paa Nak-
ken af ham og knuser ham."

„Hvis De kan; men der er en Modpart maa
De huske."

„Saaledes er min Fremgangsmaade, Bernsteen,
og den har jeg bestandigt anvendt med Held. — Maaskee

13
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gives der andre Maader, men denne behager nu mig
bedst. — Jeg har levet længe i et Land, hvor Folk an-
vende den paa hverandre. Man har forsøgt den paa
mig, og jeg anvender den igjen paa Andre. — Da
det rimeligviis varer Noget, inden vi sees igjen, saa
glem ikke mine Ord tasten; de staae ved Magt, som
om jeg selv var tilstede. — Naar jeg forsi har lagt
en Plan, saa forer jeg den igjennem, og hvad der
kommer iveien, det odeloegger jeg ved ethvert Middel,
som staaer til min Raadighed."

„Gjor, hvad De vil; men lad os faae en Ende
paa det," indvendte Felix tvcrrt.

„Jeg stal ikke bruge mange Ord, Bernsteen.
Jeg siger det ligesaameget for Deres Skyld, som
for min egen. De er et Hjul i Mastineriet og
bliver ved at vcrre det. Bogt Dem vel for, at dette
Hjul ikke kommer ud af sit Leie; det vilde i samme
Oieblik blive malet til Stov. — Min Plan er hver-
ken fra igaar eller idag; den er mange Aar gammel,
og er nu ifærb med at modnes. — Odeloeg ikke mit
Bcrrk, Bernsteen. Provede De derpaa, og lykkedes
det Dem, vilde jeg kun tcenke Paa at drage Dem
med i Faldet. — Det vilde jeg; stol paa det, hvad
De saa ellers gjor."

Disse Ord sagde Oxford langsomt og paa en
betoenksom Maade, idet han undertiden standsede, som
om han ledte efter det Udtryk, der bedst svarede til
hans Tanker. — „De er saa uheldig at vcrre vild-
farende," tog han noget efter tilorde; „lad mig vise
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Dem, hvor De er." Med disse Ord aabnede han
Doren, fulgte Felix et Stykke henad Veien og vendte ■

derpaa langsomt tilbage. I de forste Oieblikke blev •

Felix staaende, hvor den Anden havde forladt ham.
Han vidste, hvor sandt denne Mand havde talt, og
folte sig deelt mellem Frygt og Had. Han kunde
have myrdet ham, hvis han havde havt Mod dertil;
men denne Gang indskrænkede han sig til at true
med sin knyttede Nceve ad Huset og gav sig
Luft i en afmægtig Latter, inden han vendte tilbage
til Byen.

Weote åapiief. i

Det var en streng og besvcerlig Tid for Bol-
vig, da Nikoline havde forladt Baumanns. Under
deres daglige Spadseretour var der opstaaet et Ven-
stabsforhold af en egen Art mellem dem, og som
Forholdene nu engang vare, gjorde han det til en
Pligt for sig at tage Styret i sin Haand og vcrre
sin unge Veninde behjælpelig. Men Bolvig havde
sin egen Maade at tage Sagen paa. Han forstod
ikke at anvende saadanne Trostegrunde, som i Regelen
benyttes, og som bestaae i at vende og dreie den
Tanke, at det nok bliver bedre til Mortensdag; han
vilde voere bleven staaende midt i det, hvis han havde
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forsøgt sig i denne Retning. Som flarp Logiker tog
han Vanskeligheden paa en Naalespids, og betragtede
den i Lyset af enhver Slutningsfigur, medens han
talte med Nikoline, som om hun havde vcrret en er-
faren Jevnaldrende. Maaskee var netop dette Grunden
til, at hun betroede ham den ständige Beskyldning,
der var bleven reist mod hende.

„Dette Sidste er lumpent, Nikoline. Det Andet
kan vare hvad det vil; men dette Sidste er lumpent.
Vi maae undgaae Alt, som ifunbe give Rygtesmede selv
det svageste Holdepunkt," bcmocrkede han, og der-
med var denne Sag asgjort. Den havde imidlertid
sine Følger; thi Charles Dalsgaard, som pludseligt
havde faaet en under almindelige Ömstandigheder
paafaldende Interesse for Hr. Bolvigs Befindende,
indfandt sig flere Gange for at hilse paa ham, men
følte sig langtfra tilfredsstillet ved disse Besøg. Skjøndt
det naturligviis maatte glcrde ham, at Hr. Bolvig, paa
en Smule Gigt ncer, befandt sig ret vel, saae han
sig ude af Stand til ved nogetsomhelst Slags Hen-
tydning at faae Nikoline i Tale; og da han tilsidst
gav efter for sin Utaalmodighed og ligefrem udtalte
Dusket herom, viste Bolvig sig saa steil og util-
gangelig og i enhver Henseende stridig og umedgjor-
lig, at Charles forlod ham i en ophidset Stemning
og fandt, at blandt alle ubehagelige Mcend var han
særlig ubehagelig.

Det gik Christian nar til Hjerte, da Nikoline
sagde ham, hvorledes det forholdt sig; og i nogle
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Dage blev han usoedvanlig taus og alvorlig. Under-
tiden forekom det hende, som om han selv bar paa
Bekymringer, men de Forsog, hun endnu gjorde paa
at dele dem med ham, havde det flrdvanlige Udfald;
enten ophidsede de ham, eller han flog det hen i
Spog.

Imidlertid gik Dagene, og endnu vare de ikke
komne videre. De Omveie Bolvig flog ind paa, for
at kunne yde Nikoline den Hjalp, som krcrvedes til
det Allernodvendigste, og dertil give det Udseende af
at virre noget Andet, end hvad det i Virkeligheden
var, gjorde hans Skarpsindighed al LEre; men og-
saa Opfindelsesevnen har sine Grcrndser, og Bolvig
markede selv, at han befandt sig i Ncerheden af dem.
Naar han om Eftermiddagen kom hjem fra sine For-
retninger, var det noget heelt Uvant for ham at faae
kvindeligt Besog. Som ved en stiltiende Overeens-
komst havde Nikoline paataget sig at holde hans
Boerelser i Orden, og bragte derved en blidnende
Indflydelse med sig, som ikke undgik hans Opmcerk-
somhed; og kunde Noget bidrage til at gjore hans
Toenkemaade renere og ridderligere end den i sig
selv var, maatte det have vcrret hendes stilfærdige
og beskedne Vaflen og hendes naturlige Ånde, som
svede deres Magt ogsaa over ham. Naar han om
Eftermiddagen havde sat sig ved sit Skrivebord, kom
hun ind med sit Sytoi, og satte sig en Times
Tid ved Vinduet. Hun kunde vanfleligt have viist
ham nogen Opmarksomhed, som havde smigret ham

:
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mere, medens han til samme Tid salte sine For-
pligtelser voxe. De talte ikke Meget sammen ved
disse Leiligheder, men af og til vaktes hendes
Opmærksomhed af et „Hm", og hun saae da Bolvig
betragte hende med et tankefuldt Blik, medens han
med sin magre Haand kjorte rundt paa de blanke
Dele af Hovedet. Nu hcrndte det en Dag, at han
ved en af disse Lejligheder viste sig saa urolig og
bearbejdede sit Hoved saa vedholdende, at hun tilsidst
spurgte ham, om han onflede at sige hende Noget.

„Netop. De har en god Forstand, Nikoline.
Jeg onfler just at sige Dem Noget; men jeg har
varet i megen Tvivl, om jeg flulde gjore det."

„Er det da noget Ubehageligt?"
„Det er ganste som man tager det. — Kunde

De finde Dem i at faae Beskæftigelse hos det særeste
Fruentimmer i Verden?"

„Jeg troer ncesten, at jeg kunde finde mig i
Alt, naar jeg blot kom ud over denne Uvished,"
svarede hun.

„Sug ikke det. Man bor ikke valge overdrevne
Udtryk," indvendte Bolvig. „De veed ikke, hvad
De gaaer ind til; men jeg veed det. Jeg kjender
dette Fruentimmer, og hvad Stridighed angaaer,
saa har hun ikke sin Lige. Der er ikke saamegen sund
Fornuft i hende, som i en almindelig Fuglehjerne,
og alligevel holder hun sig for klogere end de Fleste.
Vi sees kun sjeldent, men hvis er Skylden? Min
er den ikke."

'
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„Men om hvem taler De, Hr. Bolvig?"
„Jeg taler om min S öfter, Laurenze. Jeg har

toæret hos hende idag, og tcrnker paa at gjore Dem
bekjendt med hende."

„Jeg vidste ikke, at De havde en Soster."
„Jeg veed det neppe selv, saa sjeldent sees vi;

men jo længere jeg tcrnker derover, desto mere fryg-
ter jeg for, at det ikke vil gaae. Lad mig sige Dem,
hvorledes hun er, saa kan De selv bestemme Dem.
I sine unge Dage var hun Loererinde i Byens Sko-
ler, og jeg tor sige, at hun var dygtig i sit Fag;
men det er et brydsomt Liv, Nikoline, og derfor var
Intet rimeligere, end at jeg havde lettet hende Byr-
den lidt. Hun var allerede dengang et emanciperet
Fruentimmer og skod min Hjcrlp fra sig. Senere
arvede hun efter en Velgjorerinde en Kapital, som
satte hende istand til at leve sorgfrit, og fra den Tid
stilles vore Veie. Hun vilde dele med mig, men jeg
fandt ingen Grund til at lade mig hjcrlpe, naar jeg
kunde sorge for mig selv. Kan man tcenke sig noget
mere Forrykt end at modtage Hjoelp, naar man ikke
behover den? Jeg sporger, om al sund Sands
ikke maa fole sig oprort over en saadan Paa-
stand? Men troer De, at jeg kunde gjore Menne-
flet dette begribeligt? Og da vi derefter kun tilbragte
Tiden med Disputer, saaes vi i den folgende Tid
kun sjeldent. — Nu troer jeg at finde hende i Ro
paa hendes gamle Dage, og saa træffer jeg hende
idag ifcrrd med at undervise fire Unger i Lysthuset i
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hendes Have« Hun boer paa Norrebro. Og har
De nu Lyst at folge med, saa' kunne vi tale med
hende; men De maae ikke vente Dem nogen behage-
lig Stilling. Jeg har nu gjort Mit, for ikke at
bedrage Dem ved falske Forhaabninger. De maatte
idetmindste have fem Mands Forstand, for at bringe
dette Fruentimmer til Taushed — og endda vilde
De komme tilkort."

„Men er De da sikker paa, at Deres Soster
har nogen Beskjoeftigelse for mig?"

„Sikker? — Med hende er man aldrig fik-
ker. Hun noevnede idag idetmindste ti Befljoef-
tigelser, fljondt jeg kun onflede een. Men en be-
stemt — det var ikke til at tcenke paa. Een Fugl i
Haanden er bedre end ti paa Taget, sagde jeg hende;
men hun svarede kun: „Hvisvas, lad mig forst see
Pigebarnet," og da jeg ikke længere gad hore paa
hendes Snak, saa gik jeg min Bei. Dom nu selv,
og stig mig Deres Mening; De er forstandig nok
dertil."

J

„Jeg vilde voere Dem meget taknemmelig, hvis
jeg idetmindste maatte forsoge, om Deres Soster
kunde bruge mig."

„Godt. Saa gaac vi," sagde Bolvig; „men
glem ikke, at jeg i Forveien har sagt Dem, hvor-'
ledes hun er."

Med disse Ord gjorde han sig fccrdig til Ton-
ren, og en halv Time senere stode de i Froken Bol-
vigs Have paa Norrebro. Hvis Broderen havde

(



201

vceret en halv Snees Aar yngre, og havde faaet
Kjole paa og et hvidt Torklcrde over Hovedet, kunde
han ikke have lignet sig selv mere, end Sosteren gjorde
det. Hun var hoi, flarp og kantet ligesom han,
havde det samme inkvirerende Blik og syntes oplagt
til at gaae los paa Vanflclighederne.

„Her bringer jeg Dig den unge Pige, Laurenze"
— begyndte Bolvig med en lidt nervos Betoning.

„Jeg seer det, Harald; jeg seer det. Jeg hader
al overflodig Forklaring, som Du veed."

„Da pleier jeg ellers ikke at bruge overflodige
Forklaringer," bemcerkede Broderen starpt.

„Det ville vi ikke strides om, men" — her af-
brod hun sig selv, loste hurtigt Torklcedet af Hove-
det, og idet hun benyttede det som Pidst, gav hun
en lille Hund, som ivrigt gravede i et Blomsterbed,
et velanbragt Klaps, saa at den hylende krob foran
hende, hvorpaa hun tog den op og stak den ind un-
der sit Shawl ved Brystet — „vi taale ingen gra-
vende Hunde her; naar smaa Hunde grave, faae de
Knubs; men jeg vilde sagt," vedblev hun, henven-
dende sig til Nikoline, „at dersom De er paalidelig,
hvilket min Broder siger, at De er, saa vil her vcrre
god Anvendelse for Dem. Jeg forlanger Paalidelig-
hed og Noiagtighed; dog Alt med Maade. Der
gives Folk, hos hvem disse Egenflaber udvikles til
Pedanteri" —

Visse Trcekninger i Bolvigs Ansigt forraadte,
at han var beredt til Kamp.
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— „men saavidt gaaer jeg ikke. Har De Lyst til
at forsage Dem hos mig, saa kom hver Dag herud.
Tiden kunne vi ncrrmere aftale. — Jeg fætter Priis
paa, at min Broder drikker et Glas Viin, naar han
en sjelden Gang besøger mig; men han lader sig
sagtens ikke bevcrge til at troede ind i Havestuen."
De sidste Ord udtalte hun, som om hun henvendte
sig til Luften, medens Broderen med en vis glubfl
Tilfredsstillelse modtog Udfordringen, og satte sig i
Bevcrgelse hen mod Havestuen.

Hvad Nikoline hidtil havde seet af denne Bopal,
vidnede om streng Orden og om en egen ubestridelig
Tsrhed. Det Samme gjentog sig, da hun fra Have-
stuen blev fort ind i den ovrige Lejlighed. Borde,
Stole, Sofaer og Gardiner, kort sagt Alt var reen-
ligt og korrekt, men der fandtes Intet af den Eien-
dommelighed eller Poesi, som kan vare udbredt
over Sligt og veilede til Forstaaclscn af Person-
ligheder.

„Jeg vil nu sige Dem een Ting, min kjcere
Nikoline," bemarkede Froken Bolvig, da de vare
komne tilbage til Havestuen •— „for jeg veed, at De
hedder Nikoline, og jeg navner helst en ung Pige
ved hendes Fornavn — jeg vil nu sige Dem een
Ting, og det er, at et Fruentimmer maa lcrre at
staae paa sine egne Been. Hvis vi derfor flulle blive
tilfredse med hinanden, maae Deres Bestrabelser forst
og sidst gaae i denne Retning. Vi kjende ikke her i
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Huset til Besvimelser eller fine Fornemmelser og alt
dette Kram, men holde streng Justits; og kommer
Tyren, saa tage vi ham ved Hornene."

„Jeg stal efter bedste Evne strcrbe at vcere Dem
til Behag, naar jeg blot faaer Tid til at gjore mig
bekjendt med, hvorledes De onfler det," svarede
Nikoline.

„Spiis, Barn, spiis," sagde Froken Bolvig og
pegede paa en Tallerken med Kager, som hun havde
ladet bringe. „Drik lidt Viin; det vil De have godt
af — min Broder drikker ikke, seer jeg; men jeg
noder Ingen — og hvis De saa til en Begyn-
delse kunde komme imorgen Formiddag Klokken ni,
ville vi til den Tid træffe nærmere Aftale."

Det var med en vis Wngstelighed, at Nikoline
udholdt det inkvirerende Blik, som hendes nye Her-
stab af og til sendte hende, medens hun frygtede for,
at de to Sodstende skulde komme ind i en af de
Uenigheder, som hvert Dieblik truede med at bryde
los; men dennegang lob det fredeligt af. I et Die-
blik, da det kunde see ud som en fri Beslutning,
tomte han sit Glas, og inden de gik, fyldte han det
af egen Drift og tomte det paany; det faldt Niko-
line ind, at han mutigen havde viist denne usædvan-
lige Foielighed for hendes Skyld, og vilde have tak-
ket ham for al hans Godhed, da de atter begave sig
hjem; men han var bleven alvorlig og adspredt og
stilles fra hende ved Doren til hans Værelse.

Efter denne Dag begyndte Livet at vise sig for
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hende i lysere Farver. Hun var kommet paa et
Sted, hvor hun mcerkede, at hun kunde gjore Nytte,
og hvor hendes Flid blev paafljonnet, selv om det
ikke sagdes med tydelige Ord. De Smaapiger, som
Froken Bolvig lod komme til sig, hjalp hun hende
med at undervise, og tog iovrigt Deel i Husets Gjer-
ning; og da hendes Morgenvandringer nu vare ulige
behageligere end for, eftersom hun ikke lcengcre begav
sig til et plumpt og hensynslost Herflab, men mod-
toges af overgivne Barneansigter, som vare paa Luur
ved Havelaagen for at overrafle hende, saa begyndte
hun atter at fatte Haab. Ogsaa Christian holdt sig nu
mere hjemme, og talte om igjen at tage fat paa sine
Studier; men fljondt dette kun maatte glcede og bero-
lige hende, kom der dog Oieblikke, da en uforklarlig
Angst betog hende. Det undgik hende ikke, at der var
kommet en Tankefuldhed over ham, som snart gjorde ham
aandsfravcerende, snart crngsteligt spejdende; men som
sædvanligt undgik han at tale derom. Skjondt hun
under andre Omstændigheder netop nu vilde have fulgt sin
naturlige Lyst til at gloede sig ved Livet og hengive
sig til Aarstidens fortryllende Indflydelser, kunde
hun stundom, naar hun sad under Trceerne i Froken
Bolvigs Have, pludseligt fole sig grebet af et ube-
stemt Noget, der gled hende forbi og svandt hen som
det fine Spind ude i Solflinnet.
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Omtrent en Maaned efter at Nikoline havde
begyndt paa sin nye Virksomhed, blev Christian syg.
Da hun en Dag kom hjem fra Norrebro, fandt hun
et Brev, hvori han med faa Ord bad hende om at
komme ud til sig, da han var bleven overfaldet af et
pludseligt Ildebefindende, men forresten skulde hun
ikke cengste sig, da det kun var forbigaacnde og ikke
havde Noget at betyde. Hun følte Blodet strømme
til Hjertet, da hun modtog denne Efterretning, og
mocrkede hiin uforklarlige Angst vende tilbage, tusind-
fold forøget. Et Oieblik hengav hun sig fortvivlet
til den Tanke, om Livet da virkelig skulde blive en

sortsat Rcrkke Sorger for hende; men Angsten kaldte
hende tilbage til sig selv, og hendes forste Tanke var
at henvende sig til Bolvig. Han var ikke hjemme.
Der var intet Oieblik at spilde, og med bankende
Hjerte skyndte hun sig ud til Broderen. Hun kunde
ikke frigjøre sig for en vis Modbydelighed, da hun
gik op i Huset; men ethvert Hensyn af denne Art
maatte soettes tilside, og da hun i nogle Oieblikke
var bleven staaende for at vinde Herredømme over
sig selv, ringede hun paa.

„Jeg har faaet et Brev fra min Broder, som
er bleven syg herude," sagde hun til Cecilie, som
aabnede Døren.

„Saa De er den unge Herres Søster," svarede
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Cecilie, og betragtede hende nysgjerrigt. „Ja syg er
han rigtignok. I Formiddags var jeg noesten bange
for, at det skulde voere forbi med ham; men han kom
dog over det, og nu gaaer det bedre."

„Min Gud, hvad er der da fleet?" udbrod Ni-
koline, og berorte uvilkaarligt Pigens Arm.

„Han fik ondt, og saa spyttede han Blod, og
saa besvimede han," svarede hun tungcfoerdigt; „men
da Doktoren kom, sagde han, at det Vcrrste var over-
staaet for dennegang. Han kan ikke taale den megen
Nattevaagen, den Stakkel. Nogle af denk kan taale
det, men Nogle af dem kan ikke taale det. En An-
den er vant til det, for man er opdraget i det;
men jeg saae jo lige fra Begyndelsen af, at den unge
Herre indlod sig paa Noget, han ikke flulde indlade
sig paa. For hvad ligner det for en fiin, ung Herre
som han, at sidde her om Natten og spille med de
Andre? Det er det, som har taget paa ham; det
er jeg vis paa. Men jeg har ikke Noget at sige,
og vil En odclccgge sig selv, saa bliver det hans
egen Sag."

Den Afgrund, som ved disse Ord aabnedc sig
for Nikoline, gjorde det umuligt for hende i det forste
Oieblik at samle sine Tanker. Hun blev forfcrrdet
staaende og saae paa Pigen. „Lad mig tale med
min Broder," sagde hun omsider.

„Jeg maa forsi sige det til Herren," indvendte
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„Nei, nei; ham vil jeg ikke see. Det behs-
ves ikke."

„Behoves det ikke," svarede Pigen med en kaad
Latter; „jo det behoves rigtignok. Troer De, at jeg
tor" —

I det Samme aabnedes.Doren og Felix traadte
fra sit Vcrrelse ud paa Gangen, ledsaget af Baumann.

„Den lille Krag, ja saa," sagde Baumann over-
rastet, og saae paa Felix.

„Hvad Fanden kommer den lille Krag Dem ved?"
svarede Felix barst. „De har jo ikke mere Noget
med hende at gjore. Sagde jeg Dem ikke, at hvad
De ikke gav godvilligt, det tog jeg lige for Noesen
af Dem? Hvad? De har godt af at see, at De
ikke har med Born at gjore. — Lcrg vel Moerke til
det for en anden Gangs Skyld," tilfoiede han, idet
han lukkede ham ud.

Nikoline, som Intet havde forstaaet af denne
Samtale, bad ham om hurtigt at fore hende til hen-
des Broder, hvem hun fandt liggende paa en Sofa,
bleg og udmattet efter Blodtabet. Hun begreb strax,
hvor farlig selv den ringeste Uforsigtighed kunde vcrre,
og med den Sindsro, som fra dette Dieblik kom
over hende, satte hun sig hos ham og ventede, ind-
til han selv talte. Omsider gjorde han en Anstren-
gelse, og hun boiede sig ned mod ham.

„Jeg vil bort herfra," hviskede han.
„Jeg er bange for, at det ikke kan flee, kjcere

Christian. Det er vistnok nodvendigt, at Du bliver
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i Ro," svarede hun, og strog ham henover Panden.
„Vil han bort? Han er ogsaa i en Tilstand

til at sende bort; han vilde ikke komme levende
til Enden af Gaden," sagde Felix og gik ind i
det tilstodende Vcerelse. Uden at svare herpaa, vendte
Christian sig om mod Vcrggen. Det var seent paa
Eftermiddagen, og Solen sendte et glodende Lys ind
i Vcrrelset, hvis tunge og indelukkede Luft derved
blev end mere uudholdelig. Hun aabnede et Vindue,
og satte sig igjen hos Broderen. Larmen fra Ga-
den, Stilheden i Vcrrelset og hendes egne hvilelose
Tanker blandede sig paa en forvirret Maade mellem
hverandre, medens scelsomme Forestillinger om Dod og
Sorg aabnede Udsigter hen over vildsomme Dder og
endelose Vcie, hvor ikke engang Fortvivlelsen kunde
blive klar, men Alt tabte sig i et haablost Morke,
hvori Brudstykker af intetsigende Erindringer trængte
sig frem og gjorde Dieblikkets Virkelighed mere
piinlig.

«•

Pludseligt reiste Christian sig op. „Jeg vil
bort herfra," udbrod han med hoi Rost. „Hvis In-
gen hjcrlper mig, Prover jeg selv derpaa, om jeg saa
stal doe paa Stedet."

„Hvad er der nu paafcrrde?" spurgte Felix,
som var blevet i Vcrrelset ved Siden af. Det syntes
noesten, som om Synet af den Syge var ham noget
Ubehageligt, han helst undgik. „Hvad er der nu
paafcrrde? De vecd jo, at De maa forholde Dem
rolig, Krag."

_i»
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„Jeg vil ikke taale" — begyndte den Syge.
„Jeg troer noesten, at det vilde vcere bedre, hvis

han kom hjem. Jeg er bange for, at hans Ulyst til
at blive her, flal forvcerre hans Tilstand," sagde
Nikoline frygtsomt.

„Ja, for mig gjerne," svarede Felix. „Dnfler
De det begge To, saa for mig gjerne; men jeg fra-
lægger mig ethvert Ansvar,
saa kan han; vil han bort, saa bliver det hans egen
Sag. Jeg fralægger mig blot ethvert Ansvar. —

Hvorfor blev han ikke hjemme? Saa havde jeg varet
fri for disse Anstalter. Jeg er ikke indrettet paa at
holde Hospital."

Paa denne brutale Bemaerkning havde Nikoline
Intet at svare.

„Jeg skal nu sorge for, at han bliver bragt
hjem, og Cecilie skal vaage over ham," tilfoicde han.

„Jeg onfler ingen Fremmede; jeg flal selv vaage
hos ham," sagde Nikoline, som begyndte at fole
Skrcrk for denne Mand.

„De?" svarede Felix. „Nei, vced De hvad,
det bliver der ikke Noget af. Han er i min Tjeneste,
og jeg vil sorge for ham. Kom mig ikke iveien,
naar jeg vil ordne en Ting; det finder jeg mig ikke i.
Krag veed det. Sporg ham kun ad. — Jeg siger,
at Cecilie flal vaage over ham."

Christian gav Tegn til, at han onflcde at tale til
hende. „Gjor som Bernsteen siger," hviskede han ivrigt.

Bil Krag blive her,

14
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„Du tncta — Du man — naar jeg bliver bedre —

siden — stal jeg sige Dig — siden" —

„Hvad siger han?" spurgte Felix.
„Han onfler det selv saaledes," svarede hun,

medens hun salte Hjertet sammensnares af Angst.
„Der kan De selv see. Han veed, at vi For-

retningsmoend ikke finde os i megen Snak," sagde
han og forlod dem for at træffe Anstalter til den
Syges Flytning.

Mange Aar senere, naar hun tankte paa den
Time hun tilbragte ene hos Broderen, kunde hun
fole den gamle Angst vende tilbage, snarere forstar-
ket end mildnet gjennem Erindringen. Omsider kom
Vognen, og da den Syge med usigeligt Besvcer var
bragt ned, naaede han sit Hjem seent om Aftenen.
Felix var selv fulgt med for at vare behjalpelig, og
da Christian var bragt tilsengs, faldt han af Udmat-
telse hurtigt i Sovn.

„Jeg har givet Pigen Ordre til at komme, og
hun vil snart vare her," sagde Felix, medens han
usikker og tovende stod ved Doren, som om han var
ifard med at gaae.

„Jeg vilde foretrakke selv at vaage hos min
Brodér," sagde Nikoline endnu engang.

„Saa er det nok bedst, at jeg siger Dem, hvor-
ledes det Hanger sammen," sagde Felix, og gik ind
i det andet Varelse. „Seer De, jeg er ikke vant
til at tale med Damer; jeg er Forretningsmand,
stal jeg sige Dem; og en Forretningsmand gaaer lige

»
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los paa Sagen. Krag er syg, og det koster Penge
at vcrre syg, men jeg bcrrer Omkostningerne, og der-
for vil jeg ingen Indvendinger hore," hvilken Forsik-
fring han gav yderligere Eftertryk ved at sætte sin
Hat haardt mod Bordet. „Gjor Indvendinger, hvis
De har Lyst; men jeg siger Dem, at De kun skader
hans Sag, og at han selv vil bebreide Dem det,
hvis vi igjen faae ham paa Benene. Lad Ingen
komme til ham, og tal til Ingen derom. Jeg sender
Lcrgen og betaler det Hele; for han kan ikke betale,
det vecd jeg. Og Penge skal der til. Men moerker
jeg, at Fremmede blandes med ind i denne Sag,
saa maa han for mig seile sin egen So — indtil
videre; for det kan jeg sige Dem, at vi stilles ikke
paa denne Maade. Gaaer han vcrk, saa er det kvit og
betalt, og jeg maa finde mig i Tabet; men kommer
han sig, saa have vi et og andet Mellemværende. Det
siger jeg Dem her, og det vil jeg raade Dem til ikke
at glemme baade for hans og for Deres egen Skyld.
— Forresten skal De ikke vcere forknyt; jeg stal nok
klare Tingene for Dem med — for Dem med."

Om han virkelig gjorde en Tilnærmelse, eller
om det kun forekom hende saaledes, maatte staae hen;
men vist er det, at hun veg tilside for ham med en
Fornemmelse af Skraek og Affly, og med en Fore-
stilling om, at han besad en Magt over Brode-
ren, om hvis Udstroekning hun ikke tidligere havde
gjort sig nogen Tanke. Han havde nu forels-
bigt givet sine Ordrer, og da han med en storpra-
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lende og hovmodig Mine gik sin Vei, forekom det
hende, som om en ond Aand havde forladt Huset.

Hun satte sig ved Broderens Leie og lyttede til
hans Aandedroet, som var uregelmæssigt og besvcer-
ligt, og holdt sig rede til ved forste Vink at yde ham
sin Hjcrlp; men han var faldet i en dyb Sovn, og
Stilheden gav hende omsider Leilighed til at samle
sine Tanker. Hvilken Magt denne Mand besad, og hvad
han kunde benytte den til, vare de crngstende Sporgs-
maal, som bestandigt vendte tilbage uden at kunne
besvares. Kun Saameget var klart, at Ingen maatte
vente sig Noget af hans Wdelmodighed; men alt
Andet maatte vige for Hensynet til Christian, og hun
befluttede derfor, idetmindste foreløbigt, at lyde denne
Mands Befalinger, eller Trufler.

Henimod Midnat vakte en Banken paa Doren
hende af disse sørgelige Betragtninger. Det var
Felix's Pige, som flulde vaage hos Christian, og som
i den Anledning havde forsynet sig med en Lygte,
uden at det lod sig tænfe, hvortil den egentlig flulde
bruges.

4

„Det gjor mig ondt, at De flal uleilige Dem
for vor Skyld," sagde Nikoline. „Jeg kan godt selv
vaage; men Hr. Bern'steen vilde, at det flulde voere
saaledes." ’f

„Og saa gjor De bedst i at lade det blive saaledes,"
svarede Cecilie og flog med Nakken. „For vel flal man
ikke tale ondt om sit Herflab, men har han sagt det, saa
har han sagt det. — Lad mig nu see, hvad her er. —
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Sover han? Det seer ud til det; og det gjor han
ogsaa bedst i efter den Tour han havde i Formiddags;
for det er, som -jeg siger, den Ene kan taale det, og den
Anden kan ikke taale det. — En Stol, og et Tappe
over Fodderne. — Hvad er der i det Skab? — In-

- genting. Saa bart som bag paa min Haand.
Og i Kommodeskuffen?
Flaske Viin. — Hvad skal vi bestille for at faae
Tiden til at gaae?"

Selv midt i sin Sorg stod Nikoline forbauset
og betragtede hende, medens hun med en Ugeneert-
hed, som om hun var huusvant, aabnede ethvert
Gjemme og berorte enhver Ting hun kunde faae
fat paa.

Ikke saameget som en

„Jeg troede, at De vilde vaage hos min Bro-
der," yttrede Nikoline omsider.

„Ja, naturligviis vil jeg vaage; hvem siger
Andet? Men De vil da ikke forlange, at jeg hele
Natten igjennem skal sidde med Hcrnderne i Skodet?"
svarede Cecilie. „Ikke saameget som et Glas Viin
kan man faae. Havde jeg tcrnkt det, kunde jeg have
taget en Flaske med hjemmefra."

„Det gjor mig ondt, at jeg ikke har Noget at
byde Dem taften," sagde Nikoline med Taarer i Oi-
nene, medens hun folie Modet svigte sig. „Her er
Intet — men imorgen" —

„Aa Herregud, De er ligesom En selv," yttrede
Cecilie pludseligt formildet gjennem en af disse bratte
Overgange, som er hendes Lige egen. „Stal aldrig
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om bet, Froken. Gaa De tilsengs, og giv mig blot
en Visebog, saa stal jeg nok saae Tiden til at gaae."

„Jeg har desvcrrre ingen Visebog."
„Ikke saameget som en Visebog. Naa, det maa

jeg sige. Saa er De nok endnu ringere end en
Anden. — Ja saa faaer jeg nok sidde og kjede mig -

til imorgen." Med disse Ord svobte hun sig ind i
et Tceppe og søgte at skaffe sig en saa bekvem Plads
som muligt. Af og til nynnede hun en Sang, der
endte med et almindeligt Tralala, og tilsidst faldt
hun isovn.

Nikoline veg intet Oieblik sra Broderens Seng.
Hans Sovn var urolig og fuld af Dromme, men
han vaagnede ikke; og forsi henad Morgenstunden,
da Cecilie slog Oinene op og erklcrrede, at hun nok
havde „blundet en Smule", vovede Nikoline selv at
soge Hvile.

Den samme Morgen meddeelte hun Bolvig, at
Christian var bleven syg, og bad ham underrette sin
Sosler om Grunden til, at hun selv blev borte. Et
Par Timer senere indfandt Frsken Bolvig sig, led-
faget af sin Broder; Begge i en ophidset Sinds-
stemning, som vidnede om, at deres Mode ved denne
Leilighed ikke var lobet af uden Skærmydsler, der
fortsattes lige til Sygeværelsets Dor, som hun luk-
kede i for Ncesen af ham.

„De kan ikke mrre her alene," sagde Froken
Bolvig. „De maa have Hjcrlp. — Stille, han rorte
sig. — Han er alvorlig syg; det kan jeg see." Hun
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bragte hans Hoved i en bekvemmere Stilling og tog
Plads ved Sengen, hvor hun blev siddende og be-
tragtede den Syge. — „Han vaage!" udbrod hun
pludseligt. „Min Broder er en Klodrian. — Han kan
sidde med en Lineal i Haanden og slaae sine Streger;
men dette gaaer ikke efter en Lineal. Det gaaer i
Slyngninger her, det kan jeg see, og der lober han vild.
Tal ikke.,til ham; han maa holdes udenfor, ellers
gaaer det istykker. — Hvem hjallper Dem? Ingen
naturligviis."

„Jnat har her vcrret en Pige, som tjener hos
min Broders Principal, men" —

„Naa, men" —

„Men jeg vilde hellere selv vaage."
„Snak. — Hvad hedder den Principal?"
„Bernsteen."
„Bernsteen? — Jeg kjender ham ikke. — De

vaage, Barn? De seer ogsaa ud til at vaage, De
er jo allerede saa anstrengt" —

I det Samme aabnede to fremmede Moend
Doren.

„Jeg bringer her Doktoren med mig," sagde Felix
— „men hvad er det? Sagde jeg Dem ikke, at her
ingen Fremmede maatte komme?"

„Hvad vil han? Hvad er det for En?" spurgte
Froken Bolvig og reiste Borster.

Nikoline sagde hende det, og bad hende indtrcen-
gende om at tiltale ham hensynsfuldt.

„Jeg maa anbefale den störst mulige Ro hos
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den Syge," yttrede Lcegen og aabnede Dsren, for at
de Fremmede kunde forlade Voerelset.

„I hvilken Egenskab vover De at forbyde mig
at komme her?" spurgte Froken Bolvig, da hun og
Felix vare komne ud i det forreste Vcrrelse.

„Det har jeg ikke Lyst at sige Dem, gamle
Dame," svarede Felix, som vendte Ryggen til hende
og saae ud af Vinduet. „I Almindelighed „Lflcrgger
jeg ikke Folk Regnskab for, hvad jeg gjor."

„Saa maa De hidtil have truffet paa lutter
Tosser," yttrede Froken Bolvig, „men dennegang har
De forregnet Dem. Folk af Deres Slags tager jeg
som en Bist," tilfoiede hun, og udforte Handlingen
symbolsk paa sin Parasol.

I det forste SieblikS Overraskelse vendte Felix
sig om og betragtede hende; derpaa udstodte han en
kort Latter. „Hor nu, gamle Dame," sagde han,
„Et Spog og et Andet Alvor; det er mig, der be-
taler Gildet, og derfor taaler jeg ingen Jndblan-
dinger."

„Betaler Gildet? Han betaler Gildet?" udbrod
hun med en ubeskrivelig Blanding af Forbauselse og
Harme. „Han er mig en net Fyr. — Betaler
Gildet!"

Selv Felix var et Oieblik overrasket og krym-
pede sig under den Ringeagt, hvormed hun be-
tragtede ham, men strax efter var han sig selv igjen.
„Hor, vced De hvad, jeg holder ikke af Deres gamle
Ansigt," yttrede han med en tirrende Latter.

s
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„Saa han betaler Gildet," gjentog Frsken
Bolvig, uden at agte paa hans Raahed. „Saa
han troer, at Penge gjor det Hele. —Jo, han er en
net Fyr. Lad mig see rigtig paa ham."

„Hor, vced De hvad, De morer mig s'gu," be-
mcrrkede Felix, idet han mageligt lccnede sig mod
Vinduesposten. „Da jeg i sin Tid gik paa Han-
delsakademiet" —

— „han paa Handelsakademiet!" udbrod Fro-
kcn Bolvig. „Det har nok varet det Akademi, hvor
Studenterne gaae med en Vist Ho i Munden."

Felix manglede Repliken og soer rasende ud af
Huset. —

Omsider vaagnede Christian af sin tunge Sovn,
men var uden Bevidsthed. Feberen havde begyndt
sit Bark og arbeidede sig frem i det strobelige Le-
geme. Den kom ikke langsomt snigende og gjennem
tvivlsomme Forberedelser; men for mennestelige Oine
idetmindste fcrldede den Dommen strax og uigjenkal-
deligt. Den brcrndte i morkerode Pletter paa hans
indfaldne Kinder og lyste i Oinene med en unaturlig
Glands; men strcckkeligere end alt Dette var for Ni-

' koline hans vilde Fantasier. At sidde hos ham, at
holde hans Haand og stryge Haaret bort fra hans
hede Pande; at rcrkke ham en Drik, naar han ube-
vidst forlangte den; at voerc ham saa ncer og dog
adskilt fra ham ved en uoverstigelig Afgrund; at see
ham rastlos famle med Hamderne efter Noget, han
ikke selv kjendte, og fortsætte sit hcnsigtslose Vcrrk Da-
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flen igjennem med en Ensformighed, som gjorde
Tidens Gang betydningslos; at hore ham omtale
bekjendte Ting i en afsindig Sammenhæng, medens
Stemmens natnrlige Klang kun forogede det Skrække-
lige; at hore ham nænne hende ved Navn, stirre paa
hende og dog ikke knnne finde hende; at være Vidne
til dette og kjende sin egen Afmagt, fyldte hende stnn-
dom med en nnævnelig Rædsel, der fik hendes Hjerte
til at vaande sig.

Hnn veg næsten aldrig fra hans Leie og undte
sig kun den Sovn, som Trætheden afnodte hende.
Da Cecilie den folgende Aften indfandt sig, modtoges
hnu af Froken Bolvig. Efter et Forsog i Retning
af Knibskhed, betog Froken Bolvig hende i den Grad
Lysten, at hnn i en gavnlig Tilstand af Bestyrtelse
forlod Huset for ikke oftere at vise sig der.

I disse Dage lærte Nikoline trofaste Venner at
kjende. Der gaves ingen Opmærksomhed, Ven-
lighed eller Hjælp, som ikke Bolvig og hans Soster
ydede hende. De hjalp hende at vaage, nodte hende
til at soge Hvile og bragte hende Alt, som kunde
styrke Kræfterne og holde Modet vedlige. Selv midt
under sin Sorg maatte hun ofte smile, naar hun
saae Bolvig vikle sig ind i sit sorte Torklæde og an-
bringe to Kalotter paa Hovedet, som Tegn paa, at
han tog Sæde for Natten. Hans Soster havde fore-
lobigt taget hans ene Værelse i Besiddelse og tilladt
sig mange Uregelmæssigheder, som under almindelige
Omstændigheder vilde have medfort Katastrofer, men

i
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som nu neppe andsedes. Kun i eet Punkt var han
ubonhorlig; han tog Broderparten af Nattevagten.
Den Stridbarhed, hvormed han undlod at svare paa
S osterens Protester, og den Halsstarrighed, som
aabenbarede sig i hans Nakke, Ryg og tynde Been
og strittede ud af hans Ører, naar han havde ind-
taget sin Plads ved Sengen og fordybet sig i en
Bog, vare Sloegten Bolvig voerdige.

„Vi maae bcere over med ham, Nikoline; men
har jeg ikke Ret, naar jeg kalder ham ufremkomme-
lig?" sagde Sosteren en Aften, medens hun som et
Slags Udladning af den Elektricitet, Bolvigs Stiv-
sindethed havde fremkaldt hos hende, ivrigt polerede
sine Briller. „Det gamle Menneske har ikke mere
Begreb om at passe en Syg, end om at kniple;
men netop derfor — og lag vel Marke til det, Ni-
koline — netop derfor troer han, at han er sodt dertil.
Jeg veed ikke, efter hvem han har arvet denne Staal-
traadsnatur; han ligner hverken sine Foraldre eller
mig. — Gaa tilsengs Nikoline
— i dette Punkt taaler jeg ingen Modsigelse." —

Tiden krob afsted med Sneglefjed, og Dagene
bleve til Uger, medens Christian endnu bestandigt
kampede paa de yderste Grandser.

-

strax, min Ven
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Iretleiule Jlapitef.

I al denne Tid havde Claus Bernsteen ikke blot
virket som ivrig Serdemand og opelstet de Spirer
til Tvedragt, han selv med kyndig Haand havde ud-
saaet, saa at de voxede en frodig Vcrxt; men
tillige ledet Ssnncns Afferrer og fremmet dem saa-
vidt, at han nu, som han troede, kun behovede at
overlade Resten til Tiden. Som Folge heraf hengav
han sig i den senere Tid mere end sædvanligt til
Livsnydelser, og indfandt sig jevnligt paa Kroen,
naar han vidste, at de Elementer af Befolkningen
vare tilstede, blandt hvilke han mere og mere gjorde
sin Indflydelse gjaldende; og naar han kom tilbage
fra slige Sammenkomster, var han i Regelen ualmin-
delig oprvmt.

I en saadan Stemning befandt han sig en
Sommereftermiddag, medens han havde taget Plads
under et skyggefuldt Lindetrce, som stod mellem Huset
og Bihaven; han havde her indrettet et Lysthuus,
hvorfra han kunde overscc den storste Deel af Haven,
og tillige beherfle Landeveten. Paa dette Sted sad
han mageligt lernet op mod Troestammen og talte
med sin Son, som havde lagt sig paa Ryggen paa
en Havebcrnk og for Nemheds Skyld anbragt Fod-
derne paa Bordet. Foran sig' havde han en Flafle
Viin, som han havde erobret sig af Felix's Forraad,
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hvorpaa han i den senere Tid trak store Bexler, og
medens han af og til flcrnkede sig et Glas, nod han
sin Pibe med overlegen Ro, og tog sig i sin blom-
mede Slobrok ud som en forløben Pascha.

„Det er da ogsaa en Fandens Tid man maa
vente, inden den Vogn kommer," sagde Felix urger-
ligt. — „Og saa stal man ligge her og doie den
stinkende Tobak, Du roger. — Du forpester Luften."

„Den var god nok paa Seminariet i min Tid,
Felice," svarede Faderen med Sindsro; „og desuden
har jeg ikke Raad til at roge den bedre. Du er
riig, men" -

„Rug?
Felix toært

„Det er ganske rigtigt, at Du benegter det; det
vilde jeg ogsaa gjore i dit Sted. 8i negesti fega,
sagde den tykke Frandsen paa Seminariet i min Tid.
— Det er Latin, Felice." —

„Jeg vil see Latinen hccngt," yttrede Felix.
„For mig gjerne. Men hvorfor anstrenge sig

i denne Varme?" bemoerkede Claus Bernsteen og
pustede.

det sudvanlige Brovl," bemurkede

„Saa var det bedre, om Du holdt din Mund."
„Det kan jeg ikke, Felice. Raar jeg betcrnker,

at Du snart indtrceder i den hellige ZEgtestand, saa
onster jeg blot, at jeg kunde tale paa Vers her under
Laurens Kroner."

„Dersom Du ikke er drukken, saa raab del ikke
ud til alle Verdens Hjorner," udbrod Felix forbittret,

Sä iKii SSM
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og soer halvt op fra sin liggende Stilling. „Her
kan jo være Folk i Nærheden."

„Stol kun paa mig, Felice," svarede Faderen
med en veltilfreds, halvt undertrykt Latter. „Fra
dette Stade behersker jeg Horizontens Rand. Kun
vilde Indianere kunde liste sig bag paa os her; og
af dem findes der, saavidt mig bekjendt, ingen paa
denne Kant af Landet;" og som i Folelsen af Tryghed
overfor dette Faktum, gav han sig til at synge Vi-
sen: „Vi seile ned ad Rhinen", medens han svingede
Tobakspiben som Taktstok, og af og til kvaltes af
Henrykkelse over sin egen Præstation. Da han var
færdig, torrede han sig i Ansigtet med Wrmet af sin
Slobrok. — „Du slægter ikke din Fader paa, Felice.
Du mangler Lystighed."

„Dersom Du kalder det Lystighed at gale som
en hæs Hane og blæse Veiret af sig i atten Graders
Varme, saa mangler jeg Lystighed," svarede Felix.

„Men det er en Feil, Felice, det er en stor
Feil."

„Kan gjerne være; men det er maaflee ingen
Feil at sidde og brole sine Hemmeligheder ud for
hele Byen. — Jeg troer, Fanden plager Dig idag,"
tilfoiede han sorbittret og foretog en utaalmodig
Vending paa Bænken, hvis Vaklen forogede hans
flette Humor. — „Du er en rar Forretningsmand."

„Det er saa pirrende, Felice; men det forstaaer
Du ikke. — Jeg kunde have Lyst til at raabe ud
paa Gaden: „Kom an Oxford" —

'
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„Tal ikke om ham!" udbrod Felix rasende, og
soer op i en siddende Stilling, som om han forberedte
sig paa et oieblikkcligt Angreb.

„Hvorfor ikke tale om ham? Hvorfor ikke tale
om Rcrven, naar den forst er i Saxen? Jeg kjender
ingen storre Fornoielse. — Jeg kunde stoppe min
Pibe," vedblev Claus Bernsteen, „og sætte mig ved
Siden as Rcrven og sige til ham: Hor nu, Mikkel,
Bcrlgen stal vi ha'e, det kan ikke blive anderledes;
men Du kan selv vcrlge, om Du vil have en Kugle
for Panden, eller om Du hellere vil flaaes levende.
— Seer Du, Felice; det gaaer mig med Folk lige-
som med Bierne. I gamle Dage slog jeg Bierne
ihjel med Svovl; jeg mistede dem ved den samme
Lejlighed, det er sandt nok, men jeg holdt alligevel
mere af den Maade end af dette Nymodens, hvor
man blot lokker dem ind i et nyt Logis. Du veed
ikke hvad det vil sige, at grave Hullet, at lofte Kuben
sagte ned og sætte den paa Svovlpindene, at tcende
en Smule Ild og, vips. Jorden til omkring Kuben
— og saa at vente. Det forstaaer Du flet ikke, for
Du har ikke provet det; men det har jeg. Jeg har
staaet og lyttet efter den forste Summen og hort
Larmen voxe, til det lod som en Kjedel, der kogte;
pibende, floiteude og syngende. Jeg har kunnet be-.
regne det Raseri, som maatte vcere derinde, paa de
Gavtyve der flap ud, og som gale og besatte soer
omkring i Merket — for det gik altid for sig om

L
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Aftenen — og stak som Djcrvle, hvor de kunde komme
til. — Sover Du, Felice?"

„Ikke saameget langt derfra," svarede Sonnen,
som igjen havde strakt sig paa Bcenken.

„Meget smigrende for din Fader, og hoist op-
muntrcnde," bemcrrkede Claus Bcrnsteen, idet han
bankede Asten ud af sin Pibe. — „Hor, Felice, al-
drig har jeg moret mig over et Stykke Arbeide som
over det, jeg havde med denne Schukart."

„Men da vi nu have Brevene, kan Resten jo
vcere ligegyldig. Jeg er Forretningsmand, og jeg
forstaaer ikke, hvor Du gider kvcekke som en Skade
om en Ting, der er i Orden — Jeg forstaaer
det ikke. -- Det er kjedeligt — kjedeligt."

„Oho! Felice," svarede Faderen med en lydelig
Latter. „Arbeidet opveicr for mit Vedkommende Ud-
byttet syv Gange." —

„Det er Logn."
„Ja saa idetmindste sex Gange; det ville vi

ikke strides om. Men fra det Oicblik jeg saae, at
hun ikke havde reent Brod i Posen, har jeg havt
mine Loier; jeg har sat hende fast som et Som i
cn Skruestik og filet vcrk," sagde han, og anskuelig-
gjorde denne Proces ved en Bevcegelse med Armen.
— „Hun er den snedigste Kjcrrling, jeg har kjendt,
og vanflclig — jeg regner hende for vanstcligere end
sammensat Reguladetri med Brok i alle Ender og
Kanter — men det gjorde hende kun mere tillok-

i
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kende for mig; og med den yndige Sille ved min
Side — gid jeg havde hende her" —

„Her, jeg vil sige Dig en Ting," sagde Felix
heftigt, og focr op, som om han var ramt af et Stik.
— „Tosen flak Du lade vcrre i Fred. Jeg blander
mig ikke i dine Sager, og Du kan for mig indlade
Dig med hvem Du vil; men kommer hun endnu
engang og klager over Dig" — han fuldendte ikke
Svelningen, men bankede i Bordet med sin Lomme-
kniv, medens hans Ansigtstrcrk antoge ct Udtryk, der
i lige Grad kunde tyde paa Skrcrk og Raseri.

„Naa, naa, Felice; det skal ikke skille os ad,"
sagde Claus Bernsteen, som blev overrumplet af den
Andens pludselige Heftighed; „det skal ikke skille os
ad. Faacr jeg ikke den Sille, saa saacr jeg vel en
anden. Der er nok af dem. — Alen veed Du hvad
jeg har toenkt paa? Tyge skal vccrc hos dem og
bringe mig Besked om Alt; og vender Tyge ikke ti
Gange om Dagen tilbage som Duen med Oliebla-
det, saa skal det svie til Tyges Rygstykker."

„Drengen? — Han er jo Idiot," httrede Felix
paa sin frastodende Maade.

„Desto bedre. Saa ville de ikke fatte Mis-
tanke; og naar jeg af og til speeder ham en
Smule op, saa bliver han aabenmundet. — Jeg har
anvendt det Middel med Held lige siden han kom
her, saa jeg kan indestaac for, at det er probat."

„Saa er det formodentlig Dig, der har gjort
ham til, hvad han er."

15
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„Ikke mig, Felice; men maaflee Mjoden."
„Ja, mig er det ligegyldigt."
„Det Samme sagde ogsaa Oxford, da han

bragte ham. „Gjor med ham, hvad De vil," sagde
han; „men behold ham blot." Gu' vel, sagde jeg,
men Mynt maa der til, Kapitain; for uden Mont
ere vi Mennefler raadvilde. „Det er begribeligt," sagde
han; og siden den Tid har han sendt mig Pengene
som en akkurat Mand. Hvad enten han saa har
vcrret i Bombay eller paa Malabarkysten, hvor Pe-
beret groer, saa er' Pengene altid komne ind ad
Doren i rette Tid. — Fanden maa vide, hvor de
kom fra, og han selv med; for han stod inde i Stuen,
naar man mindst tcenkte paa ham. — Men jeg hol-
der alligevel ikke rigtigt af den Mand. Jeg kan ikke
gjore for det; men jeg holder nu engang ikke af ham."

„Jeg vil see ham hcrngt," yttrede Felix uden
Betænkning.

„Rigtigt, Felice; ganfle rigtigt. Havde jeg en
Strikke om Halsen paa ham, troer jeg ncrsten, at jeg
trak til. — Men jeg har den, Felice."

„Naa, og Drengen?" spurgte Felix, som hadede
Vidtloftigheder.

„Ja seer Du; jeg kunde ikke passe ham, og
Gangkurv havde jeg ikke; for den, Du gik i, er
brcrndt for mange Aar siden. Saa gav jeg ham en
Dosis af den gamle Mjod, og den var bedre end
baade Gangkurv og Barnepige; for naar han havde

j
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factet den — og saadant Noget maa ligge i Natu-
, ren, for han ffraatebc tilsidst for at faae den ■— faa

vraltede han omkring som en ZElling og fatte sig i
en Krog."

„Du har altid havt et Fandens Held," yttrede
Felix ærgerlig. „Hvalpen har faa ikke en eneste
Gang fladdret af Skole?"

„Hvem stulde han vel fladdre til, Felice? —

Og desuden kunde han jo ikke huske fra Næse. til
Mund. I Begyndelsen var jeg nodt til at passe
lidt paa, men siden Hukommelsen er gaact fra ham,
lader jeg ham lobe omkring som en ung Lærke."

Der var Noget under denne deres Samtale,
fom piinte Felix, ja endog forvandlede hans Pirrelighed
til en Folelse af Mismod og næsten af Forladthed.
Det var ikke Faderens Fortælling om hans egen
Nederdrægtighed; thi i dette Punkt meente Felix, at
Enhver maatte tage Vare paa sine egne Sager; men
det var efterhaanden blevet ham klart, at skjonddhan
ikke manglede Faderens Snedighed til at lægge An-
flag, favnede han dennes Smidighed til at sætte
dem i Værk; og denne Tilstaaelse, som Omstæn-
dighederne havde aftvunget ham, medforte Folel-
fen af en vis Afhængighed, hvoraf han følte sig
kuet. Han vilde have givet Dage af sit Liv for at
kunne omgaaes og behandle navnligt det blidere Kjon
med famme Færdighed og Omgængelighed fom hans
Fader; men han var sig i denne Henseende fin egen
Plumphed bevidst, og den Ubehjælpsomhed, han trods

15
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alle Anstrengelser i dette Kapitel havde lagt for
Dagen — en Ubehjcelpsomhed, der endog havde gjort
ham latterlig i hans egne Dine — havde svcrkket
hans Selvtillid og nodt ham til at paakalde Fade-
rens Hjcrlp. Det ramte ham derfor som et Stik,
da Faderen gjentog sin tidligere Bemcrrkning: „Du
mangler Lystighed, Felice; og det er en stor Feil."

„Der cre de," sagde Claus Bernsteen, og reiste sig.
„Saa maa Du tage imod dem," yttrede Felix.

„Jeg har faaet nok af denne fordomte Brandstok."
„Tal ikke saa, Felice. Hun er en Op-

gave, et Regnestykke, som jeg for talte om, med
Brok i alle Leddene; her maa altsaa tages i
Part." Med disse Ord samlede han Slobrokkcn om
sig og gik hen for at modtage de Fremmede, medens
Felix misfornoiet og tvcrr luskede ned i Haven, hvor
Lovet var tcrttcst.

„Saa er' vi endelig hjemme," raabte Kudsten,
idet han til en Forandring kastede Tommerne om
Halsen paa Claus Bernsteen.

„Og velkomne skulle De Alle vcrre," svarede
denne, som med Kaskjetten i Haanden og Saameget
af det Hofmandsmoessige, som lader sig forene med
en snavset Slobrok, traadte de nys Ankomne imode.
„Det er smukt af Dem, Daniel Hammer" — denne
Person var nemlig Kudflcn — „det er smukt af Dem

.at mindes Hjemmet. Hvorledes er De kommet igjen-
nem i denne Barme med Deres kostbare Fragt —

og De selv, gode Daniel?"

k
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„Om Forladelse, Hr. Bernsteen," svarede Da-
nies, som var i Begreb med at losne Hestenes Ho-
vedtoi, „De flottede da ikke?"

„Flottede, gode Daniel? Jeg slotte?" spurgte
Clans Bernsteen, og saae sig forundret om. „Jeg
veed ikke, at der var Nogen som flottede."

„Ja, for jeg troer ikke, at der er IEggesnapse i
Noerheden," yttrede Daniel gaadefuldt.

„Er det Meningen, at vi skulle sidde her Nat-
ten over?" spurgte en oeldre Dame skarpt, medens
hun oppe paa Vognen begyndte at afføre sig sit .

Reisetoi.

'
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„Det er formodentlig Froken Bolvig, jeg har
den sEre at hilse paa," svarede Claus Bernsteen.
„Tillad mig at byde Dem velkommen i mit ringe
Hjem, der kun lcenges efter at aabne" —

„Jeg troer, at den Mand har faaet ind at snakke
paa," afbrod hun ham utaalmodigt. „Lader han ikke
os syge'Mennesker blive siddende her paa Vognen
og hore paa alt hans Prcek."

„En Vognstige, gode Daniel, hurtigt, derhenne,"
sagde Claus Bernsteen; „min Son vil blive glad,
naar han horer, at de s seere Gjcrster ere her. For
Oieblikket er han i Forretninger. Det er han, i
Sandhed. De veed nok, at disse Forretningsmcrnd
ere snart her, snart der" — begyndte Claus Bern-
steen i en Tone, der antydede fortrolig Tilnærmelse.

„Lad Deres Son blive, hvor han er; jeg
lcenges ikke efter ham," svarede hun, medens hun
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ved Daniels Hjcelp steg ned af Vognen. „Men
hvorfor ere vi kjorte herhen? Det er jo ikke her,
al vi stulle boe."

„Med Deres gunstige Tilladelse kommer den
unge Herre til at tage tiltakke under mit ringe
Huses Tag," indvendte han. „Konen heroverfor
kunde kun afsee et Vamelse til den unge Herres So-
ster, og saa meente jeg at gjore det saameget godt,
naar jeg tilbod mig selv."

„Sall Dem op, Daniel; vi kjore tilbage," sagde
Froken Bolvig.

Daniel blev imidlertid staaende og betragtede
hende tvivlende. „Er det ogsaa Deres Alvor,
Froken?"

„Mit Alvor? Hvad gaaer der af Mennesket?
Synes han, at jeg seer ud til at spoge?"

„Jeg er blot bange for, at det ikke vilde bekomme
Patienten rigtig vel," bemcerkede Daniel med et Blik
paa den Syge; „han vilde vist paa Hjemtouren
komme til at snappe mere efter Veiret end godt er."

„De har Ret, Daniel; at kjore ham tilbage
iaften vilde verre uforsvarligt. Bliv hos din Bro-
der, Nikoline, medens jeg seer efter, hvad man har
lavet til os herude," sagde hun. „Hvor er saa det
Vcerelse, som er leiet til den unge Dame?"

„Derovre Froken," svarede Claus Bernsteen fore-
kommende; „det lille Huus ligeoverfor paa den an-
den Side af Gaden. Jeg behover ikke at fremhcrve,
al det ligger fuldkommen landligt og afgiver et sundt
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og roligt Opholdssted; thi det salder Altsammen i
Oinene as sig selv."

Uden at hore lcengere paa hans Forklaring, be-
gav Froken Bolvig sig derover. Det var et alminde-
ligt Bondehuus, usædvanlig reenligt og net, og hvad
der særligt tiltalte hende, var den unge Kone, som
tog imod hende.

„Det er den Dame fra Kjobenhavn, Kirstine" —

begyndte Claus Bernsteen, som var fulgt med derhen.
„Jeg kan nok tale for mig selv," yttrede Froken

Bolvig, og tog Konen ncrrmere i Oiesyn. Hun var
omtrent tredive Aar gammel, af Idre fyldig og vel-
skabt og med et Ansigt, hvori Godmodigheden var
blandet med et vist Skjelmeri.

„De hedder altsaa, Kirstine? Godt."
„Ja, det hedder jeg rigtignok."
„Og De kan altsaa ikke skaffe Plads til to

Personer?"
„Oet kan jeg rigtignok ikke, og det er ikke as

Vrangvillie; for der er Frokenens Stue, og der er
vor egen Stue, og det er Alt, hvad vi have."

„Hm. Hvor er Deres Mand?"
„Det stal jeg ikke saa noie kunne sige," svarede

Kirstine; „men sidst da jeg horte fra ham, stilede han
herovre foran i det store Vand, som ligger udenfor
England."

>
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„Han er altsaa Somand?"
„Styrmand, skal jeg have den Wre at bemcerke,"

oplyste Claus Bernsteen.

.
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„Jeg troer Pokker staaer i Menneflet. Kan han
ikke lade mig tale med Konen i Ro?" sagde Froken
Bolvig og flog ham paa Flugt. „Kan De tage
Dem lidt af den unge Dame, og give hende en
Haandsrallning, naar hun bchover det?"

„Hvis Frokenen vil tage tiltakke med det, som
det er, skal jeg gjore mit Bedste," svarede Kir-
stine. „Jeg har taget de pcrneste Ting, som findes i
Huset, og sat dem herind. Min Mand bringer som-
metider Noget hjem med sig, og jeg tcenkte, at det
maaskee kunde more Frokenen at sce derpaa," tilfoiede
hun, og saae sig om med en vis Stolthed.

„Her er jo som i et Dukkestad," svarede Fro-
ken Bolvig, og vandt i betydelig Grad Kirstines
Sympathi. „Skam faae den, som ikke vilde vare
glad ved at boe i en saadan Stue. Kom nu med
over og sce de unge Mennesker."

Derpaa gik de tilbage til Claus Bernstcens
Huus, og da hun havde taget det Vcerelse i Diesyn,
som var bestemt for den Syge, og fundet det ret
antageligt, eftersom det vendte ud mod Haven og var
solbeskinnet, gik hun tilbage til Vognen.

„Naa, min kjcrrc Christian," sagde hun, „nu har
De ikke Andet at bestille end at blive rafl igjcn.
Jeg synes allerede, at De seer ud, som om De selv
kunde springe ned fra Vognen."

Det var dog lidt overdrevent. Hans udtcrrede
Skikkelse var ncesten gjenncmsigtig, og saae ud som

'
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om ben kunde spredes af et Vindpust.
boere ham af Vognen, og forst efter meget Be-
svcer naaede de at faae ham anbragt i den Lerne-
stol, de selv havde fort med sig og sat ind i hans
Bcrrelse.

De maatte

„Bliv nu hos ham, Nikoline, og tal med Kir-
stine om, hvorledes I bedst kunne indrette Jer," sagde
Froken Bolvig. „Jeg gaaer ud for at bringe Sa-
gerne i Orden; og det er nu engang afgjort, at hvad
der saa hcrnder, saa flriver Du til mig, min Pige;
for blive her kan jeg ikke, hvor gjerne jeg end
vilde." Med disse Ord forlod hun dem og gik ud
til Vognen.

„Jeg beklager meget, at min Son netop flal
vcrre fravcrrende i Forretninger," bemcrrkede Claus
Bernsteen, der fulgte efter hende som en Varulv.

„Pokker ivold med Deres Son. Lad ham blive,
hvor han er."

„Jeg veed ikke, om jeg horte rigtig" — begyndte
Claus Bernsteen.

„Saa luk Orerne op, og hor bedre efter. Jeg
sagde: Pokker ivold med ham. Han har ikke gjort
os Andet end Ulykker,
herud? Jeg veed det ikke; men jeg sporer hans Fin-
ger i dette, som i adskilligt Andet. Ingen skal bilde
mig ind, at Krag af sig selv er faldet paa den
Idee."

Hvorfor skulde vi netop

Dersom hun ikke havde vcrret saa optaget af
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at pakke en Mcrngde Ting ud af Vognen, vilde
hun as det Grim, der bredte sig over hans Ansigt,
have seet, hvor enig han var med hende i det sidste
Punkt.

„Deres Ord lade mig formode, at min Son
maaskee ikke har taget alt det Hensyn, han ved en
faadan Leilighed bor tage," sagde Beruftem, „men
hvis dette er Tilfcrldet, saa beder jeg Dem blot om
at sige mig det, og hvad den faderlige Myndighed
formaacr at udrette, stal ikke blive undladt."

„Saa vilde jeg onste, at den faderlige Myndig-
hed kunde formaae ham til at passe sine egne Sa-
ger, og at lade Andre have deres i Ro. Han mis-
bruger den Magt, han nu engang. Gud maa vide
hvorledes, har saaet over den stakkels Krag; og havde
det kun beroet paa ham, saa havde den Syge for-
lcrnge siden ligget med Ncesen iveiret. Men hvor
han saa er, saa stig ham, at han kan stole paa een
Ting, og det er, at han ikke har med Tosser at
gjore."

■
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„Det fordanser mig i hoieste Grad. Af Fremmede
stal man hore Sandheden; men det stal blive ander-
ledes," svarede han; „det stal det saavist."

„Snak- ikke, men handl, saa stal jeg troe Dem."
„Handle? Her stal blive handlet. Lad ham

blot endnu engang give Anledning til Klager, og jeg
stal tage ham i Skole. — Blande sig i Andres Sa-
ger? — Det er nok paa Tiden, min gode Felice, at
jeg holder Oie med Dig."

/
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Der gives en Frcrkhed, som saa fluffendc efter-
ligner Sandheden, at selv den Klogtigste lader sig
narre; men hvad enten hun nu opfangede et Blik,
som ikke var bestemt for hende, eller mcrrkede det paa
Tonefaldet, eller sik et Indtryk af hans hele Person-
lighed, nok er det, hun vendte sig pludseligt om
mod ham:

„Hor Mennefle, De staaer da ikke og lyver
for mig?"

„Lyver?" udbrod han, og vaklede uvilkaarligt et
Skridt tilbage.

„Lyver, siger jeg. Endnu veed jeg del ikke;
men prov ikke derpaa."

„De er meget heftig, gode Dame," tillod Claus
Bernsteen sig at bemcerke. „Man gjor sit Bedste,
og saa saaer man kun Skam til Tak."

„Jeg veed ikke, om jeg gjor Dem Uret; men
gjor jeg det, saa har Deres Son Skylden. — Hor
nu, hvad jeg vil sige, og lad mig saa verre i Fred.
For disse to Sodskende bcrrer jeg Omkostningerne,
saalernge de blive herude; men jeg forlanger, at mine
Ordrer skulle adlydes punktligt, ellers cre vi fcerdige
skrap. Jeg onsker, at der Intet flal spares" •—

„Gud bevares, Froken, Intet. Jeg tor nok
sige" —

— „hvad jeg aldeles ikke bryder mig om at hore
— jeg siger, at der Intet skal spares, som kan bidrage
til, at den Syge kommer til Krcrfter saasnart som
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muligt, og at der bliver viist aus Soster ethvert
Hensyn. Saaledes o nsker jeg det, og lad mig ikke
erfare, at man spiller op med mig. — Gaa Deres
Bei!"

dt

Om han vilde have fulgt hendes Opfordring,
kunde altid vcrre et Sporgsmaal; men da hun med
disse Ord selv forlod ham og gik ind til de to Sod-
skende, havde han ikke længere noget Valg, og begav
sig ned i Haven, hvor han tog Plads paa en Bccnk.
Han havde sine Grunde til, idetmindste ikke nu, at
lade sin Forbittrelse komme til Udbrud overfor denne
Fremmede; men her, hvor han var uden Vidner,
bchovede han ikke tængere at tægge Baand paa sig,
og idet han med et hadefuldt Blik saac sig omkring,
brod han ud i en hoirostet Latter.

Imidlertid havde Daniel Hammer indfundet sig
med friske Heste, som skulde kjore Froken Bolvig til-
bage til Kjobenhavn; og her viste det sig nu, af hvilke
besynderlige Modsigelser den mennestelige Natur er sam-
mensat; thi den samme gamle Dame, som et Oieblik
iforveien havde næret saa barsk og utilgcrngelig,
kunde ikke ganske beherfle sine Folelser ved Afskeden.
„Du skriver mig til, Nikolinc; og nu Farvel, Born,"
sagde hun. „Gud velsigne Jer. Vi ville lade, som
om jeg boer her ved Siden af, for at undgaae denne
besværlige Tagen Afsked. Lceg nu alle Bekymringer
tilside, min kja're Christian, og husk paa, at vi ere
begyndte paa et nyt Afsnit af Livet. Det gamle
slaae vi en Streg over; det var en Fejltagelse; men

il
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hvem af os kan ikke feile? Vcrr nu en Mand, og
toenk paa, at De stal voere Deres Sestcrs Slotte."
— Kun lidet anede hun, hvor grusomt hun saarede
ham ved disse Ord. Den konvulsiviste Bevccgclse af
hans Lceber, som forraadte den Smerte, han folte,
tog hun som et Tegn paa Udmattelse og trykkede
hans Haand. „Og hvad min yndige Pige angaaer,
saa kjender jeg hende tilstrcekkeligt til at vide, at hun
intet Oieblik svigter sin Opgave," tilfoiede hun, idet
hun trykkede Nikoline Uil sit Bryst. „Hun er et
Exempel for os Alle, og derfor veed jeg, at hun nu
bliver her, og lader mig gaae min egen Gang."
Med disse Ord stod hun Nikoline blidt fra sig, luk-
kede Doren og kjorte bort.

Aftenen var kommet, og med den Stilheden, hvori
Tankerne, som Dagens mange Indtryk havde adspredt,
atter kunde samle sig. Efter dybe Sorger og megen Frygt
var der fulgt et Oiebliks Ro, og Stedets landlige Fred,
som dannede en folelig Modsætning til Livet i den store
By, de nyligt havde forladt, faldt som en vederkvægende
Aande paa de to Sodskendes Hjerter. Og dog vovede
de ikke heelt at hengive sig til denne Ro. Taknem-
melige Folelser mod de Vclgjorere, som vare komne,
da de mindst ventede det, og Bekymringer for, hvad
Tiden vilde bringe; ubestemte Forhaabninger om en
Lykke, der kunde komme, men maastee aldrig vilde
komme, og Frygt for Farer, som dva'lede langt borte,
uden endnu at antage nogen bestemt Skikkelse, blån-
dede sig mellem hverandre og forte deres Tanker

i
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henad Veie, der flyngede sig til en Labyrinth, lige-
som det morke Roet, Lovværket udenfor dannede mod
Aftenhimlen.

JPj ortende ånpitef.

Det var besynderligt, at Felix, hvis Plan det
havde oæret at faae de to Sodflende ud paa Landet,
tilsyneladende drog saa liden Fordeel deraf, nu da
han havde opnaaet sit Formaal. Han viste sig forsi
Dagen efter deres Ankomst, og spurgte paa sin plumpe
Maneer til Christians Besindende, idet han dertil
anbefalede de to Sodskende i Et og Alt at folge hans
Faders Forskrifter; men den Maade, hvorpaa han
udtalte sig, var dennegang afvigende fra hans sæd-
vanlige Optrcrden; den Blanding af bydende Trods
og cu vis stulkende Forlegenhed, der ligesom deeltc
hans Væsen og gjorde det usikkert, syntes endog at
vcrre Gjcnstand for hans egen Iagttagelse og gjorde
ham tbær og ærgerlig, saa at det var en Lettelse for
de to Sodflende, da han endnu samme Dag forlod
Landsbyen og tog tilbage til Kjobenhavn.

I den forste Tid syntes det, som om Foran-
dringen af Sted og Opholdet i den friste Luft havde
en heldig Indflydelse paa Christian. Stattet til So-
sterens Arm begyndte han at gaae lidt omkring, og
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saasnart hans Kroefter tillade det, gjorde de sig be-
kjendte med Stedets Omgivelser. At bestige den Haie
Bakke, som forte op til Skoven, viste sig at vcrre
altfor anstrengende, og maatte opgives efter et Par
frugteslose Forsog. Claus BernstcenS Have, som
iovrigt var vel vedligeholdt og med sine flyggefulde
Steder i sig selv var indbydende nok, undgik de saa-
vidt muligt; thi vistnok havde Eieren hidtil viist sig
ualmindelig forekommende, men denne Forekommen-
hed havde en Blanding af Sukkersodt, som altfor
tydeligt robede dens uoegte Natur og uvilkaarligt
støbte dem tilbage, saa at de, naar Veiret tillod det,
helst sogte hen paa saadanne Steder, hvor de kunde
tilbringe Tiden uforstyrret.

Ved et Hjorne af Kirkegaarden laa der en
Lund, en Rest af Skoven, som tidligere havde strakt
sig herned, og paa det hoicste Punkt tut op til Kirke-
gaardsmuren var der anlagt en Hoi med Groesbcenke,
hvorfra man havde Udsigt henover det brede Aalob
og Moserne. Paa dette Sted havde de dvcclet lunge,
den forste Gang de fandt det, og derefter var det
blevet deres IndlingspladS. Det var et roligt Sted
med svale Skygger, naar Middagssolen brundte, og
et afsides ubefcrrdet Sted, hvilket paa den Tid ellers ikke
var saa let at finde; thi Landsbyen gjenlod jevnligt
as drukne Menneskers Skrig og Skraal. Den Mis-
fornoielse, som havde givet sig svage Udbrud det fore-
gaaende Aar, havde vel ikke rigtigt kunnet trives om Vin-
teren, eftersom en skrap Kulde ingenlunde er uden Ind-

.
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flydelse paa de menneskelige Stemninger, men ved Foraa-
rets Begyndelse var den fludt frem paany, og Ideen om
en ncerforestaaende Guldalder, da Ingen lcrngere skulde
arbeide, men Livet vexle mellem saa behagelige Al-
ternativer som at sove eller ligge paa Ryggen og
drikke Champagne, havde tiltalt Gemytterne, saa at
der ikke lcrngere herstede Tvivl om Hensigtsmcrssig-
heden af at dele Herregaarden; kun med Hensyn til
Maaden og Principet for Delingen vare Meningerne
afvigende. Medens nemlig det ene Parti gik ud fra
Fcrlleseiets Betydning, og forlangte, at Herregaarden
stnlde indrettes som et Slags kommunal Bikube,
fremstod der ikke faa Separatister, som stik imod
deres egen Theori forlangte aldeles urimelige Be-
hageligheder for deres eget Vedkommende, i hvilken
Henseende Per Adrians Fordring paa Brakmarken
gjennem den evindelige Gjentagelse havde antaget
Charakteren af et Dogme, der ogsaa hos ham frem-
kaldte den Umedgjorlighed og det Rethaveri, som
Dogmer i Almindelighed gjore.

Den ncermeste Folge af disse Anfluelser var, at
Egnen vrimlede af Dagdrivere og Drukkenbolte, og
saalcdes gik det til, at de tv Sodskende hurtigt sogtc
og fandt et af de saa Steder, hvor de kunde vcrre i
Sikkerhed. Kun et Par Gange havde de uformodet,
og uaar de mindst ventede det, havt Besog af Claus
Berusteen paa dette Sted; men saasnart han havde
forvisset sig om, hvor de vare, havde han atter fjer-
net sig. Med Christian var der under Sygdommen
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foregaaet en Forandring. Han var nu i Regelen
taus og inbefluttet, men alligevel gaves der Tider,
da hans oprindelige Natur kunde bryde igjennem og
faae ham til at udkaste nye Projekter og udmale
Fremtiden med en Varme og Overbeviisning, som
stod i paafaldende Modsætning til Dicblikkets sorge-
lige Virkelighed. Naar Nikoline sreftc hoit for ham,
fulgte han tilsyneladende med, men hans Tanker vare
andetsteds befljcrftigede, og de uventede Sporgsmaal,
han pludseligt gjorde, viste bedst, hvor langt han var
borte. Hun kunde have faldet ham om Halsen og be-
svoret ham at sige hende den hele Sandhed, der ikke
kunde vccre frygteligere end den Tvivl, der var vakt,
da hiin Flig loftedcs for hende; men hans Tilstand
var saaledes, at hun ikke vovede det, men maatte
vente taalmodigt, indtil den Tid kom, da han maa-
skee selv vilde sige hende det.

Imidlertid havde de erhvervet sig en ny Ven.
„Har Du lagt Mcerke til, Nikoline, hvorledes den
stakkels Fyr følger os overalt?" spurgte Christian en
Dag, da Tyge Raben med et Bundt grønne Kviste
i Haanden kom gaacndc hcnimod Hoicn.

„Jeg troer, at den Stakkel glcrdcr sig, naar
blot Nogen vil tale med ham," svarede hun. „Der
er vist Ingen her, som bekymrer sig om ham. — Han
er Dig vel ikke til Besvar?" tilfoiedc hun, omhyg-
geligt folgende ethvert Vink.

„Her er jo ellers ikke et Menneske, der bekymrer sig
om os; saa at vi maae vare tilfredse, naar der dog
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er En, som soger os," svarede Christian misfornoiet;
men som om han fortrod sin Uvenlighed, vinkede han
Tyge hen til sig. „Naa, min kjoere Tyge, bringer
Du dette Gronne til os?"

„Ja," svarede Tyge, som stod og faae paa dem
med et tomt og intetsigende Blik.

„Saa rcrk mig det, og fæt Dig her," sagde
Christian.

„Nci, ikke der, ikke der," indvendte Drengen med
paafaldende Uro, og veg uvilkaarligt tilside.

„Ja ja, Tyge, som Du vil; men hvorfor
ikke der?"

„Solen" — svarede han, og styggede med
Haandcn for Dinene; „jeg kan ikke lide Solen."

„Og den holder jeg netop saameget af," yttrede
Christian spogende; „men fæt Dig hvor Dn selv vil."

Det var af Udtrykket i hans Ansigt, forsaavidt
der kunde voere Tale om noget saadant, aabenbart,
at denne Jmodekommen var ham noget heelt Uvant,
og med en kettet Jvrighed, der vidnede om den ©læbe
han følte, tog han Plads i Skyggen, hvor han blev
siddende, medens Nikoline tæfte host. Ved ingen
Lejlighed viste han sig uregjerlig eller paatramgende,
om han end af og til kunde gjsre et latterligt Ind-
tryk ved sin taabelige Fnisen; men da de to Sod-
flende vilde have afflyet det som Raahcd at gjore sig
lystige over hans Ulykke, og da han indenfor det
ringe Omraade, hvor han formaaede at fatte Noget,
gav dem Beviser paa en rorende Hengivenhed, blev
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han dem efterhaanden en Ven, efter hvem de endog
kunde lamges, naar han en sjelden Gang undlod at
indfinde sig.

Han var utrættelig i at plukke Blomster nede i
Moserne, da han opdagede, at Nikoline satte Priis
paa dem, og var aldrig gladere, end naar hun op-
fandt et eller andet LErinde til ham. Naar hun ved
saadanne Lejligheder takkede ham og roste hans gode
Opforsel, kom der et Lys i hans Oine og et Smiil
i Ansigtet, som gjorde det naesten smukt, medens han
noie betragtede hende, som om han i hendes Ansigt
sagte en Vejledning til Noget, han ikke kunde finde
hos sig selv. Det var et Vendepunkt i Tyges sar-
gelige Liv. Hvilke usammenhængende Forestillinger
der arbeidede i hans Sjcels Marke, blev cu Gaade
for ham selv som for Andre; men Glimt af For-
staaelse begyndte der at komme, en gryende Fornem-
melse af, at Nogen toenkte paa ham og bekymrede
sig om ham, og Forestillingen herom opfyldte ham
ganfle og gjorde selv hans kummerlige Liv til Noget,
der lignede et Eventyr.

Saaledes hengik de forste Uger, hvori Christians
Tilstand vel ikke forvcrrredes, men hans Krcrfter vare
vedblivende saa svage, at han med Nad og Neppe
kunde naae deres Andlingsplads. En Eftermiddag
modtog han her et uventet Besag. Han vidste, at
Nikoline kjcndte Dalsgaards Familie; men da de
hidtil ikke havde seet Nogen fra Herregaarden, antog
han, at dette sorelobige Bekjendtskab var forbi med
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det Samme. Han sad netop alene tilbage paa Hoien,
medens Nikoline var gaaet ned paa Engen, da en
stor Hund kom lobende henimod ham. I det forste
Meblik fette han sig urolig over denne glubske Gjasts
Ankomst, men snart hortes der tordnende Kommando-
raab, som Synderen vel i Begyndelsen lod uamd-
sede, men omsider fandt det raadeligst at adlyde,
og endelig viste to Mamd sig, af hvilke den Ene
i Frastand afvcxlcnde vinkede ad Christian og holdt
Taler til Hunden, som siyldbctynget og med ludende
Hoved sjokkede bag efter ham henimod Hoien.

„Jeg er Charles Dalsgaard," sagde den g)ngfte
as dem, da de naaedc derop. „Jeg beder Dem und-
skylde, at vi komme med lidt Allarm. — Det er
Bonnesen, vor Forvalter; og hvem De selv er, vide
vi Begge. Tillad mig nu at hilse paa Dem."

Der var noget saa Elskvcrrdigt og Friskt over
hans Person, at Christian solle sig oplivet, idet han
rakte ham Haanden og bad dem tage Plads.

„Vi sik forst igaar at vide, at De og Deres
Soster vare komne herud. Fader har desvccrre vcr-
ret upasselig, ellers vilde han selv — men Deres
Soster?" spurgte Charles, og saae sig om.

Christian svarede ved at pege ned mod Engen.
„Jeg har saa ondt ved at gaae," sagde han, „men
dersom De selv vilde ulejlige Dem derned, troer jeg,

. at hun vilde blive glad ved at sce Dem. Hun har
flere Gauge talt om Deres Soster."

Det var en hoist behagelig Indbydelse, men da
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Hoflighed fordrede, at han spurgte til Christians
Befindende, gav dette Anledning til et Par ven-
flabelige Udvexlinger, som satte Bonnescns Taal-
modighed paa Prsve. Han var bleven staaende foran
dem som en ubevcegelig Masse, og da Christian et
Par Gange havde loftet Omene iveiret for at see,
hvor han horte op, var han støbt paa et busket
Skjceg og et Haar, som bibragte ham Forestillingen
om en lavtbygget Storkerede. Nu forekom det imid-
lertid Bonnesen, for hvem Vidtloftighed i det Hele laae
fjernt, som om Samtalen fleiede ud fra Sagen,
hvorfor han endelig greb Ordet:

„Hvis Charles har isinde at udrette sin Faders
Wrinde, saa synes jeg, at Charles skulde gjore det."
Paa denne Opfordring styndte Charles sig ned paa
Engen, medens Bonnesen gravitetifl tog Plads hos
Christian.

„Bolvig skrev det," bemcrrkede han gaadefuldt,
da han havde siddet lidt og seet ned for sig.

„De mener?" spurgte Christian, forundret over
at hore et bckjendt Navn.

„Jeg mener, hvad jeg siger," svarede Bonnesen
efter nogen Betoenkning, „og jeg siger, at Bolvig
skrev det — hvor fluide vi ellers have faaet det at
vide fra? — For seer De, unge Herre, for Tiden
leve vi ligesom i en Ferstning
med Udenværkerne — men Proviant nok." — Denne
sidste Bemærkning syntes navnligt at tiltale Bonne-
sen, der vederkvcrgede sig med at gjentage den flere

intet Samkvem
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Gange, medens han intet Dieblik tvivlede om, at
hans Tilhorer var inde i Tankegangen.

„Jeg gik herned over Aasen," meddeelte han
efter en lcrngere Pause — „men troer De nu, at de
have hentet Torven?" — En ringeagtende Bevcegelse
med Haanden var hans eget Svar. — „De gide ikke
vcrre over det, stal jeg sige Dem. — Torven gratis,
naar de selv ville hente den. — See om de gide det.
— Men brcekke de unge Traner as i Bomstolen, det
gide de."

„Bomstolen?" spurgte Christian, hos hvem
Mandens fære Vcrscn fremkaldte en velgjorende stille
Latter. „Hvad er det for en Skole?"

Han kunde ikke have gjort Bonnesen noget mere
velkomment Sporgsmaal. Hidtil var det aldrig fal-
det i denne Mands Lod at forklare Nogen Sprogets
Eiendommeligheder, og en Folelse af Stolthed ved at
virre bragt i en saadan Situation gjorde ham paa Ste-
det overbcerende og forekommende. „Bomstole," gjen-
log han for at flaae Ordet fast. „Ja seer De vel, De
er nu sagtens ikke fra Landet. — I Byen kalder man
det en Plantage, det veed jeg nok. Men herude kalde
vi det en Bomflole, og Bomflole er det Rigtige. —

Det er et godt gammelt danst Ord. — En Bom-
stole." Det gjorde ham saa godt at afgive denne
Forklaring, at han med en stum Henvendelse bod
Christian en Skraa.

„Nei? — dog ikke? — syg. Det havde jeg
reent glemt. Nei seer De, jeg havde plantet fem-

-
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hundrede Graner, og der var god Vcext i dem. —

Nu er der ikke en Snees igjen
kncrgte. — Veed De, hvad min Mening er?"

Christian var ikke fuldkommen sikker derpaa.
„Det er, at Molleren har Ret," vedblev Bon-

nesen. „Jeg har tidt nok sagt til Godsejeren: Rützau
har Ret, men ligemeget hjcelper det. — Jeg taler vist
ellers formeget med Dem; jeg glemmer bestandigt, at
De har Bæret syg," sagde han paa engang.

Der var saamegen Takt i denne sidste Wring,
og i den Maade, hvorpaa den blev udtalt, at Chri-
stian skyndte sig at forsikkre ham om det Modsatte;
men det hjalp ikke. Han reiste sig op, satte Hcrn-
derne for Munden og sendte Raabet: „Char—les!"
langt ud over Moserne.

Imidlertid havde Charles opsogt Nikoline og
udrettet sit ZErinde. Maaskee havde hun under sit
Ophold herude et Par Gange tamkt paa sine for-
dums Venner, og det var ikke saa besynderligt, om
hun havde gjort det, da hun ikke havde saamange at
valge imellem, at nogen as dem let kunde for-
bigaaes; maaflee havde hun tcenft sig, at de i
den store Omgangskreds, hvori de uden Tvivl fcrr-
dedes, let kunde have faaet nye Indtryk, der havde
bragt dem til at glemme hende, og muligviis havde
hun folt lidt as den Smerte, der solger med Fore-
stillingen om at verre glemt, især naar de, af hvem
man glemmes, have givet En Anledning til at vente
det Modsatte; men havde hun nogensinde tænft saa-

de Tyve-
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ledes, faa forsvandt enhver Tvivl, da Charles plud-
seligt stod foran hende og rakte hende Haanden til
Velkomst.

„Det er en bedrovelig Anledning, hvori vi mo-
des," sagde han, „men jeg haaber, at Deres Broder,
hvem jeg nylig hilste paa, snart vil vocre rafl igjen.
Jdetmindste ville vi Alle gjore vort Bedste."

Det var saa venligt af dem at tcrnke paa hende
og hendes stakkels Broder, men Tanken om hans
nedbrudte Helbred og om den Frygt, som al-
brig forlod hende, overvældede hende i det forste
Dieblik. Han sogte deeltagende at tröste hende; for-
talte, at Bolvig først den foregaaende Dag havde
tilstrevet hans Fader om deres Ankomst til Lands-
byen, og dcrpaa fulgte alle de Raad og Tilbud, som
Dalsgaard havde kunnet udtamke, men hvoraf de
fleste vare uudforlige paa Grund af Christians Til-
stand. Naturligviis gjentoges Undflyldningen for det
Optrin, han og hans Soster havde fremkaldt hos
Baumanns, og det paa en saa pudsig Maade og
med en saa uforbeholden Kritik af den Baumannfle
Velopdragenhcd, at Nikoline kom til at lee, og da Lat-
teren er smitsom, saa loe de i Forening, hvorved den
Rodme, som hans Ord havde fremkaldt i hendes
Kinder, fik en langt behageligere Forklaring og gjorde
Samtalen mere utvungen.

»Dg jeg, som fortalte Margrethe, at De ikke
mere vilde see os," sagde han i Samtalens Lob, idet
han oftere kom tilbage til dette Thema. „Men hvem
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kunde ogsaa tcrnke, at Bolvig tog sig saadanne Friheder
paa egen Haand? Og hvorfor gjorde han det? — Han
er en fær Patron. — At negte Dem hjemme, naar
De virkeligt var hjemme. Hvad skulde det dog be-
tyde?"

'

Hvad det skulde betyde, kunde han tæft i hendes
Ansigt; men det undgik ham, og Talen fortes snart
over paa andre Ting.

„Vi haabe at sec Dem jevnligt hos os," sagde
han. „Margrethe vil sikkert vcere her imorgen, og
Fader, saasnart han bliver rafl; men under alle Om-
stcendigheder vilde jeg sætte Priis paa det bestemte
Lofte af Dem, at De vil lade mig vcrre til Deres
Disposition i enhver Henseende."

Det bor fremhcrves til hans Roes, at fljondt
han ikke lamgere var en Dreng, havde han bevaret
en Ungdommelighcd, man kunde gjernc kalde det en
vis gron Elskværdighed, som paa en saa heldig Maade
adskilte ham fra mange af hans mere bevidste Jevn-
aldrende. Hverken han selv eller hans Soster havde deel-
taget synderligt i den store Selflabelighed, fljondt de
morede sig af Hjertens Lyst, naar de kom der; men
Livet i Hjemmet havde ogsaa havt sine Fordele, og
fljondt de Begge hver paa sin Maade savnede lidt
af det Afglattede, der i Selskabet iovrigt let afsætter sig
som en Fernis af civiliseret Lommelagtighed, en Eien-
dommelighed som ganske vist intet Oieblik vilde vcrre
bleven taalt i Dalsgaards Huns, saa havde de til
Gjcngjceld bevaret Faderens ridderlige Tcenkemaade

i
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og uforbeholdne Sanddruhed. Sorg og Gloede, Vrede
og Medfolelse kom fra deres oprindelige Vcrsen, og
tabte ikke det Mindste derved, at de stundom gave sig
et naivt Udtryk. Den Naturlighed, hvormed han
dennegang udtrykte sin Deeltagelse, lod ingen Tvivl
tilbage om dens Oprigtighed, og gjorde Forholdet
mellem dem utvungcnt, saa at de allerede vare dybt
inde i Samtalen, da Bonnesens Raab naaede dem.

„Jeg begyndte at blive noget vidtloftig her, og
man skal ikke trætte syge Folk," bemcerkede Bonnesen,
da de kom tilbage. — „Jeg troede ikke, at Charles
havde S aa meget at sige," tilfoiede han og blev
uden sit Vidende Ironiker.

Men Christian vilde ikke vide af Trcrthed at
sige, og de Fremmede maatte tage Plads hos dem.
Han følte sig saa vel tilmode ved deres Ncervcrrelse,
at hans gamle Livlighed for et Oieblik blussede op
og meddeelte sig til Nikoline. Hvor behageligt var
det ikke at gjore Bekjendtflab med en saa elflvoerdig
ung Mand, som tilmed syntes at kunne vurdere Ni-
kolines sortroeffelige Egenskaber; „thi det kan jeg for-
sikkre Dem," sagde Christian, „at Mage til lille
Sygevogterfle gives der ikke."

„De behover ikke at forsikkre mig derom," sva-
rede Charles; „jeg kunde ncrsten onflc selv at vcere
syg, for blot at have en saadan Pleierfle."

„Ikke syg, Charles; ikke syg," indvendte Bonne-
sen med alvorsfuld Bestemthed.

é
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„Nuvel Bonnesen, ikke syg," gjentog Charles
leende, „men saa noget Andet da."

Stemningen var ualmindelig livlig. Selv Bon-
uesen, som mindst af Alle kunde beflyldes for at lade
sig besnære af det smukke Kjon, og som ellers saa
lidt som muligt deeltog i selflabelige Sammenkomster,
fandt sig dennegang vel tilmode; han fulgte uafbrudt
Nikoline med Oinene, medens Saameget af et Smiil
spillede i hans Ansigt, som der i det Hele lod sig
fætte i Forbindelse med en livlig Trcemand; men da
Tilfoeldet vilde, at et Baand var gaaet lost paa den
Slynge, hvormed han undertiden bandt Hunden, og
da Nikoline tilbod at gjore det fast og i en Haande-
vending leverede ham det tilbage, saa steg hans Be-
undring til det Punkt, den overhovedet kunde naae.
— „Akkurat som vor egen Margrethe," sagde han
bifaldende og puffede Charles i Siden; og hvad hun
end selv tamkte om ham, saa havde hun her sundet
en afgjort Beundrer.

Det var imidlertid blevet saa seent paa Efter-
middagen, at Christian maatte hjem, og saaledes skil-
tes de da med mange Forsikkriuger om snarligt
Gjensyn. —

„Det har vcrret mig en stor Fornoielse at gjore
Bekjendtstab med disse Mennesker," sagde Christian,
da Nikoline kom ind til ham for at sige Godnat.
„Saaledes havde jeg flet ikke tamkt mig dem. —

Men det har næret mig en stor Fornoielse."
„Og ikke mindre for mig, kjcere Christian. Det
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glcrder mig, at Du synes om dem. Du blev virke-
lig oplivet ved dette Besog."

„Jeg har ikke lcrnge befundet mig bedre, og jeg
kan ikke sige Dig, hvorledes jeg morede mig over
Bonnesen, da jeg sad ene med ham. — Jeg troer
næsten, at Synet af disse Mennester gjor mig rafl."

Der kom atter Saameget af hans gamle Voesen
frem, medens han talte derom, at hun med gladere Folel-
ser, end hun lamge havde kjendt, satte sig ved hans
Seng, hvor hun pleiede at sidde, indtil han faldt i
Sovn. Han udbredte sig endnu nogen Tid over det
samme Thema og lagde vidtsvcrvende og eventyrlige
Planer for den ncermeste Fremtid, indtil Trallheden
omsider overvandt ham og Talen forstummede. Hvor
blegt og udtceret var hans Ansigt isse,, nu da det
var blevet roligt, og hvor forandret et Prcrg havde
det ikke faaet, medens Sovncn gled hen over det og
flettede det Liv ud, der nylig havde vcrret. Hun
saae det imidlertid ikke, men beholdt denne Aften det
sidste glade Indtryk, medens Morket faldt sammen
med Skyggerne i hans Ansigt og gjorde dets Skik-
kelse utydelig.

1

JWende åapitef.

Tider og Sind stiftede, og Alt var i feber-
agtig Uro, kun Molleren holdt sig paa sin Post.

(
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Fra Mallens Omgang vedblev han at holde Udkig
og leverede af og til smaa Skærmydsler, der dog i
Regelen indskrænkede sig til Ord, og kun en eneste
Gang ledsagedes af Steenkast; og maaskee var det
blevet ved denne ene Gang, fordi han ved samme
Leilighed var gaaet ned paa Veicn og i Kammera-
ternes Paasyn havde tildeelt rette Vedkommende en
umaadclig Dragt Prygl. „Det kommer igjen, Mol-
ler," havde de raabt efter ham; men det Samme
havde de sagt saa mange Gange for, og da Mollerens
Styrke var vel bekjendt, hvilket ikke lidet bidrager til at
styrke den moralske Overvagt, tog han sig ikke slige
Trusler synderligt nær.

Paa denne sin Udkigspost stod han en Dag, da
Dalsgaard og hans Datter kom ud fra Skoven og
toge Veien forbi Mollen ned mod Landsbyen. „De
er en paapasselig Mand, Rützau; det maa man lade
Dem," sagde Godseieren, da Mölleren var kommet
ned paa Veicn. „Forresten tænker jeg, at jeg endnu
ikke er for gammel til at tage min Mand, ifald han
skulde komme mig iveien."

„Det vel ikke," mecntc Rützau, „men i disse
Tider er en Smule Forsigtighed ikke overflodig."
Det var den ganske vist ikke, og derfor havde
han i den senere Tid gjort sig det til en Regel at
ledsage Dalsgaard, naar han gik forbi Mollen ned
til Landsbyen.

„De har jo nu heelt overvundet det lille Ilde-
befindende," bemærkede han.
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„Aa ja, jeg kan ikke klage; men der er andre
Ting, min gode Rützau, andre Ting" —

— „som vi med Deres Tilladelse ville lade
ligge," supplerede Rützau, og kastede et hurtigt Blik
paa Margrethe. „Vi ville af forstjellige Grunde
flaae en Pcrl igjennem det, saa har det ingen
Magt."

Da der intet Svar fulgte, fortsatte de et Stykke
af Veien i Taushed.

„Jnat have de skaaret alle mine Viinranker over
ved Roden, Rützau," bemærkede Dalsgaard omsider,
medens Harme og Sorg vcxlede i hans Ansigt, og
Margrethe, hvem denne Begivenhed var gaaet ncrr
til Hjerte, fik Taarer i Oinenc. — „De have ikke
flaanet en eneste; det Hele er odelagt."

Rützau blev staaende og saae forbauset paa dem,
og derpaa udstedte han en droi Ed. „Og saadanne
Skurke vil De tage med det Gode," udbrod han.
„Jeg har forlænge siden sagt Dem, at de vilde voxe
Dem over Hovedet."

„Endnu er her Lov og Ret i Landet," sagde
Dalsgaard „og jeg vil sorge for, at denne Sag
bliver undersogt paa det Strengeste. — Men hvem
vced, hvad der skeer ncrste Gang? — Og alligevel
paastaaer jeg, at denne Ondflab ikke udgaaer fra den
store Masse, men fra dens Ledere."

„Dens Ledere," gjentog Rützau. „Massen og
dens Ledere ere af samme Suurdeig, og bliver der

o.
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ikke taget bedre fat, saa er det vor egen Skyld, naar
de en Dag slaae os i Smadder."

„Ja, ja, Rützau, foreløbigt har jeg gjort, hvad
der kan gjores; men lad os nu tale om noget Andet.
For Dieblikket angriber det mig formeget at trense
derpaa."

a

„Det er ogsaa fordomt," vedblev Mölleren,
folgende sin egen Tankegang, „at den Dreng bliver
ved at flakke om i fremmede Lande, og ikke kan faae
isinde at vende Nresen hjem, nu da der er Brug
for ham."

„Alfred bliver dog nu temmelig gammel til at
kaldes en Dreng," bemrerkede Dalsgaard, skjondt han
kjendte Rützaus Anskuelser i dette Punkt.

„Da er det dog bedst, om han finder sig deri
for det Forste. Jeg beholder helst selv Totterne paa
mit eget Kjoretoi," svarede Rützau med Selvfolelse.

„Men hvor er da Alfred for Tiden?"
„Hvor er han? Ja det er netop Sporgs-

maalet. Han er snart her og snart der. I
det sidste Brev, Frokenen tæfte, var han i Genf,
og i det nrestsidste var han i Paris eller i en
Bh der i Nabolaget — De husker Navnet bedre end
jeg, Froken" —

„Lreser Margrethe Deres Sons Breve?" spurgte
Dalsgaard studsende og bemrerkede den Rodme, som
bredte sig over Datterens Ansigt.

„Froken Margrethe viser mig den Venlighed,"
svarede Rützau, uden at lægge Mrerke til hans For-
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undring. „Jeg forstemer ikke Meget af hvad han stri-
ver, for jeg kan ikke lafe disse udenlandske Ord; og
faa bad jeg Frokenen om at hjoelpe mig, da hun en
Dag kom over og besøgte os — men De har da
ikke Noget imod det, Hr. Godseier?" spurgte han,
da han blev Dalsgaards adspredte Basten vaer.

„Nei, slet ikke," svarede Margrethe paa Fade-
rens Vegne. „Jeg veed virkelig ikke, hvad Fader skulde
have imod, at jeg hjcelper Dem med at lcese et Brev."
Det kunde ogsaa vocre vanskeligt at vide, og derfor
var det naturligt, at hun affcerdigedeSporgsmaalet paa
en Maade, som om hun onskede snarest muligt at
feie noget saa Orkeslost ud af Verden.

„Ganske vist har jeg ikke Noget derimod," yttrcde
Dalsgaard; „kun forundrer det mig, at Margrethe
aldrig har fortalt mig Noget om hans Reise, skjondt
jeg oftere har onsket at hore Et og Andet derom."

„Aa hvad, Frokenen har Andet at tumle paa,"
svarede Rützau i et heldigt Oicblik; „men havde jeg
vidst, at det kunde interessere Dem, stulde jeg selv
have gjort det — sijondt der ikke er Meget at sige."

„Ikke det?"
„Nei — for jeg skal have den sEre at sige

Dem, Hr. Godseier, at Alfred flankerer; men saa-
dan er Ungdommen i vore Dage."

„Det kan ikke godt undgaaes, naar man reiser,"
meente Dalsgaard.

„Ja det er heller ikke saalcdes at forstaac; men
han gjor ikke, hvad han fluide gjore. Han tager ikke
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Vcrrkerne i Diesyn. Saavidt jeg kan forstaae, har han
endnu ikke scet paa et eneste."

„Hvilke Vcrrker?"
„Begribeligviis Mollcvcrrkerne? Hvad Andet

reiser han for? Jeg har altid hort, at de bedste
skulde vcere herovre i Westphalen, og jeg har
tidtnok sagt ham: „Gaa til Westphalen, Alfred;"
men troer De, at han gjor det?"

„Han seer dem nok alligevel, hvor han er,"
bennrrkede Dalsgaard, som forlcengst havde opgivet
sin Nabo i slige Sporgsmaal.

„Nei saa gu' gjor han ci. Det gjor han. slet ikke,"
indvendte Rützau ud af en dyb Overbeviisning. „For
jeg har skrevet til ham, at cfterhaanden som han
besaae dem, skulde han sende mig Tegning og Over-
slag, at vi kunde faae Noget at gaae efter, naar
vi engang bestemme os til at bygge Mollen om.
Men gjor han det? Nei. Sliddersladder striver
han, det kan Frokenen bevidne, og derfor undrer det
mig ikke, at hun engang imellem kommer til at lee,
naar jeg bliver gal i Hovedet over hans Vrovl.
Men det var den Gang, han kom ud; nu kan han
jo see, naar det skeer igjen. Jeg har bedre Anven-
delse for mine Penge, end at lade ham flankere som
en anden Junker."

„Det er flet ikke, som De siger, Rützau; og
dersom De ikke netop havde sat Dem noget Andet
i Hovedet, saa vilde De ikke tale saalcdes derom,"

17
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indvendte Margrethe, og vakte igjen sig selv uafvi-
dende sin Faders Opmærksomhed. „Jeg vilde blot
onste, at De lod Fader selv læse Brevene, saa skulde
De faae at see, at han giver mig Ret."

„Det vilde vgsaa vcrre Noget at byde Deres
Jeg vil nodigt byde en forstandig MandFader.

Vrovl," svarede Molleren misfornoiet.
„Da vil jeg dog sige Dem en Ting, Rützau,"

bemærkede Dalsgaard. „Skjondt det ikke kunde falde
mig ind at blande mig i Andres private Sager, og
mindst af Alt læfe Deres Breve, saa vilde det dog,
efter hvad jeg her horer, interessere mig at vide
hvad Alfred skriver. Siden min Datier har tæft
dem, antager jeg ikke, at det er Hemmeligheder."

„Nei vilde det virkelig!" udbrod Mölleren
hemmelig beccret. „Saa stal De saae hele Bun-
ken, naar vi komme tilbage, Hr. Godseier; og
finder De to Linier, der er Mening i, saa stal jeg
holde min Mund."

Under denne Samtale havde de naaet Lands-
byen, og fulgte nu en Sti, som lob udenom Haverne
og forte hen til den Hoi, hvor Christian og Nikoline
pleiede at sidde.

„Jeg seer nu, hvor De vil hen," yttrede Mol-
leren, idet de dreiede af fra Veien. „De vil besøge
vor syge Ven. — Jeg var hos ham igaar, men efter
min Mening er det kun daarligt med ham."

„Jeg kan gjerne sige Dem, hvad mit ZErinde
er; maastee er det heldigt, at vi have faaet
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Dem med," svarede Dalsgaard. „Det er uforsvar-
ligt af Bolvig, og for mig ganske ubegribeligt, at
han har ladet disse to Sodskende kdmme i Huset eller
saagodt som i Huset hoS denne Beruftem; men jeg
kunde jo vanskeligt blande mig i Fremmedes Sager."

„Det kommer af, at Bolvig er et Barn," sva-
rede Rützau med Selvfolelse.

„Maaskee — men i hans Alder fluide man dog
ikke vente sig dette."

„Af disse Kjobenhavnere kan man vente sig Alt,"
yttrede Molleren, og spyttede selvbevidst til Siden.
„Saasnart de komme udenfor Voldene, blive de vilde."

„Men nu har Charles brudt Isen," vedblev
Dalsgaard, „og det var meget fornuftigt af ham.
Han har foreslaaet den unge Mand at komme over
til os; men om det er af Delikatesse eller der er
andre Grunde, nok er det, han har modt et bestemt
Afflag."

„Han skal!" udbrod Molleren. „Om jeg saa
flal bare ham op paa Gaarden, saa skal han derop
— om ikke for Andet, saa for at crrgre denne gamle
Hallunk."

„Det har just ikke varet min Tanke," svarede
Dalsgaard. „Jeg undgaaer helst den Mand, saa-
lange det er muligt; — men der har vi jo min
lille Veninde," udbrod han og vinkede ad Nikoline,
som kom dem unode, og efterat have hilst paa dem,
atter gik iforvcien med Margrethe.

Fra den forste Gang Dalsgaard saae Nikoline,
17»
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havde han, hvad enten det nu laae i en ubevidst
Sympathi eller i de svcrlige Omstcrndigheder, felt sig
hendraget til hende, og det Velbehag, hvormed han
i dette Bieblik saae hen efter de to Veninder, stod
saa tydeligt at læfe i hans Ansigt, at det uvilkaar-
ligt mcddeelte sig til Mölleren.

„Hor, veed De hvad, Hr. Godseier," sagde
han, „naar jeg seer saadant et Par unge Piger, saa
hopper Hjertet i Livet paa mig. Kald mig en gam-
mel Nar, om De har Lyst. Bcrrs' go."

Det syntes dog ikke, at Dalsgaard havde Lyst
dertil; han horte neppe, hvad Mölleren sagde, saa
optaget var han af sine egne Betragtninger. Men
hvilke disse end vare, saa viste det Smiil, der spil-
lede i hans Ansigt, at de ikke vare af nogen ube-
hagelig Beflasfenhed. — „Lad mig kun see de Breve,
Rützau," yltrede han omsider, da de vare nocrvcd
Heien. „Det kunde interessere mig at erfare Noget
om Alfreds Reise fra forste Haand." —

Christians Tilstand havde atter forvirret sig,
skjendt han, som han selv forsikkrede, ingen Smerter
følte. Det var en almindelig Aftagen af Krcrfterne,
der nu var naaet saavidt, at han ncppe var istand
til at reise sig og hilse paa de Fremmede. Med den
Forsigtighed, som her var nodvendig, bragte Dals-
gaard sit Forslag paa Tale, men Christian sogte
at undgaae det. Maaflee runde han snart blive
bedre, og maaflee kunde Forholdene forandre sig —
han omtalte ikke, hvilke Forhold — men saaledes som



TT
261

Sagerne nu stade, turde han ikke skifte Opholdssted.
Og dog var der Noget i hans undvigende Svar,
hans usikkre Stemme og rystende Haand, som sna-
rere tydede paa, at han vaklede og mindre fulgte sine
egne Tilskyndelser end en bestemt Beslutning. Endnu
engang forsøgte Dalsgaard at overtale ham, men me-
dens Rodmen og Bleghcdcu, som vexlede i hans
Ansigt, viste, hvor stærst han følte sig berørt af denne
Venlighed, holdt han bestandigt fast ved sit Forstet,
og da Dalsgaard efter dette mislykkede Forsøg atter
gik hjem, var han mere misfvrnøiet, end han egent-
lig vilde tilstaae for sig selv.

Da de to Sodstende atter vare ene, fabe de
taufe en Stund, hver opfyldt af sine egne Tanker;
men omsider maatte disse Tanker have krydset hin-
anden; thi, følgende en Indskydelse, idet deres Blikke
mødtes, kastede hun sig om hans Hals og gav sin
Sorg Luft i en Strøm af Taarer.

„Groed ikke, Nikvline; jeg kan ikke udholde at
see det," sagde han bevceget og tog hendes Haand.

„O, Broder, tjære Broder, lad mig dele dine
Sorger med Dig," udbrød hun. „Jeg har saalcenge
haabet, at Du selv skulde gjøre det. Bctccnk hvormegcn
Trøst der ligger i at tale derom. Jeg troer, at jeg
kjender din Hemmelighed; jeg har kjendt den lamge.
— O, skjul Intet for mig! — Vi ville bære det i
Forening."

„Du kjender den!" svarede han, og gjorde en
Bevocgelse, som om han vilde reise sig. „Du kjen-

;
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der den! — Siig mig Alt, Nikoline. — Jeg havde
haabet at kunne staane Dig."

Hun lagde sig paa Kncr foran ham, og greb
hans Hccnder mellem sine, og med al den Vel-
talenhed, som Kjcrrligheden indgav hende, bad hun
ham om, intet Oieblik at gjore, hvad han kaldte
at skaane hende, da de kun havde hinanden at leve
for, og hun kun blev mere ulykkelig ved at vide, at hun
holdtes udenfor hans Bekymringer. — „Jeg vidste
det, Christian, den Dag Du blev syg. Jeg fluttede
mig dertil af de Ord, som din Principals Pige
sagde.
os tale derom — kjcrre Broder, luk ikke dit Hjerte
for mig."

i

Men lad os gjore det godt igjen — lad

„Lukke mit Hjerte for Dig! Saa havde jeg
Intet tilbage. Jeg har elflet Dig usigeligt, Niko-
line; men forst forsilde har jeg seet, hvad jeg ind-
lod mig paa — forsilde — forsilde," sagde han
haablost.

„Nei, Christian, det er ikke forsilde — det er
aldrig forsilde," udbrod hun, og kcempede med ham
som hans gode Engel. „Hvilke Sorger vi end have
tilbage, saa deel dem med mig, og Livet vil blive
lysere for os Begge — lysere, kjcrre Brodér; betcrnk,
hvad det vil sige efter alt Det, vi have lidt."

Det maatte have vccret et Steenhjerte, som ikke
var blevet rort ved hendes Bonner, og endelig brast
den Isskorpe, som havde lagt sig om hans Sjcrl, og
et Par tunge Taarcr sneg sig ned ad hans Kinder.

(
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„Hufler Du den forste Gang jeg fliltes fra
Dig, da jeg kom i Latinskolen?" spurgte han.

Hun huflcdc det godt.
„Lad os tale derom," vedblev han med sagte Rost.

„Det vil gjore mig godt at mindes det, stjondt det er bittre
Erindringer. — Ingen anede dengang, hvad jeg led.
— Jeg flammede mig ved at tilstaae det. — Jeg
var tilsyneladende fornoiet, men hemmeligt for-
tvivlet. Kun den, der selv har provet det, veed,
hvorledes et Barn kan lide af Hjemvee. Hvor tyde-
ligt erindrer jeg ikke den Dag, da jeg blev indfort
mellem mine nye Kammerater, og den Frygt jeg
folte for, at Nogen af dem skulde opdage det. Men
jeg bevarede Hemmeligheden godt, og jeg troer ikke,
at der var Nogen som anede den under hele min
Skoletid. — Jeg har senere, hvergang jeg tccnkte
derpaa, havt den sviende Folclse af Ensomhed og
Forladthed, som kom over mig, naar jeg gik gjen-
nem den fremmede Byes Gader med en Fornemmelse
af, at intet Menneske her bekymrede sig om mig.
Det blev mig dengang en Spore til Flid. Jeg
troer ikke, at jeg vilde have lcrst saa flittigt, der-
som det ikke havde afsondret mig fra Andre og
tvunget mig til at leve med mig selv og i Tankerne
dvcrle ved Hjemmet. — Jeg blev snart anseet for en
Scerling; men det brod jeg mig kun lidt om; jeg
kunde hstrlpe mine Kammerater med Lektierne, og
det skaffede mig Agtelse iblandt dem. — Den Dag
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jeg forlod Skolen var det, som om en tung Byrde
faldt fra mit Bryst; jeg gik endnu engang gjennem
de ode, kjedelige Gader for ligesom triumferende at
tage Afsted med alt det, der bestandigt var blevet
mig fremmed. Maaflcc havde jeg selv nogen Skyld,
men saaledcs var det nu. Den ulykkelige Dun-
kelhcd, som hviler over vor Sllrgt, forbittrede mine
Drcngcaar, og klocbede allerede dengang ved mig som
en Skam. Hvad hjalp det, at vor elflede Moder
— Gud velsigne hendes Minde — forestillede os
Begge — thi Du beeile idetmindste dengang min
Mening, Nikoline — at det ingen Skam var, og at
vi kun stode til Ansvar for vore egne Handlinger?
Jeg havde Forstand nok til at indste, at Andre ikke
domte saa mildt eller saa retfærdigt, og derfor blev
Hjemmet mit eneste Tilflugtssted. Jeg elstede Jer
Begge saa hoit, Nikoline — det er den eneste lykke-
lige Tid, jeg kan huske — gid det aldrig var blevet
anderledes."

„Tal kun derom, kjcrre Broder; jeg begynder
nu at forstaae Dig bedre. Ogsaa jeg har havt saa-
danne Tanker; men jeg troede dengang, at jeg var
ene om dem."

„Da endelig den Sorg ramte os," vedblev han,
„som atter stillede os ene i Verden, var det en
flroekkelig Tanke for mig at stilles fra Dig og over-
gives til den forrige Ensomhed. — Lad mig forbi-
gaae alle de Anstrengelser og mislykkede Forjog, jeg
anstillede; alt det Mismod og al den Frygt, jeg ud-
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stod — Du har selv taget din rigelige Deel deraf.
Maastee vilde de Fleste ansee det for en Ubetydelig-
hed og kalde det barnagtigt; for mig var det ikke
saaledes. — Jeg veed neppe selv, hvorledes jeg gjorde
Bekjendtflab med" — han standsede et Dieblik, som om
det var ham modbydeligt endog blot at udtale Navnet.
„Det er undertiden forekommet mig, som om det var ham,
der søgte mig — og dog, hvor taabeligt; hvorfor
stulde han gjore det? — Men hvorfor stulde han
laane mig Penge? Hvorfor stulde han ncrsten paa-
node mig dem? Hvorfor stulde han lidt efter lidt
udstra'kke sin Indflydelse, indtil han som en Djcrvel
havde mig i sin Magt?"

„Det er skrækkeligt, Christian! Det Sidste er
strcrkkeligt," udbrod hun, og trykkede sig forfoerdet
op til ham. — „Men Gud vame lovet, at Du har
sagt mig det. Lad os tale derom. Vi have Venner,
og jeg er vis paa" —

„Ikke et Ord, Nikoline," udbrod han. —

„Gjor mig ikke den Sorg," tilfoiede han omt,
som om han fortrod sin Heftighed. „Det er
ikke et tomt Ord, eller en forbigaacnde Stemning,
naar jeg siger, at jeg igjen vil arbeide mig ud af
alt Dette. — Sygdom er en god Loeremester, og jeg
har havt Tid til at tcrnke. — Hust vel paa dette,
Nikoline," vedblev han, og loftede Haandcn, som for
at besværge hende; „tal aldrig til noget Menncste
derom, og bring ikke en uudflettelig Skam og Vanwre
over os Begge. — Jeg kunde groede Blod, naar jeg
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tcrnfct paa, hvilken Hjertesorg jeg har forvoldt Dig,
elstede Soster. Du har vcrret saa trofast og god,
saa opoffrende og taalmodig."

Selv nu formaaede hun at troste ham. Selv
nu, da hendes eget stakkels Hjerte bctoges af en kval-
fuld Angst, var hun istand til at berolige ham, ja
ikke blot istand dertil, hun lagde hele sin Styrke deri
og tcrnkte ikke paa Andet, rede til at bringe ethvert
Offer; og stulde Noget tale til Gunst for ham, saa
var det den Omstændighed, at han folte det, og at
det tyngede ham til Jorden.

Dagen gik langsomt hen, og endnu fabe de
bestandigt paa det samme Sted. Alt omkring dem
blomstrede og trivedes, frodige Marker og gronne
Enge; Solen tindrede i den klare Aa og Luften
var opfyldt af Sommerens Vellugt. Dagens Hede
kjoledes under Trcrernes Lov, og Landflabels Skjon-
hed vcxlede med Belysningen, men de saae Intet
deraf og kunde gjerne have siddet i et fortryllet Land,
uden at see Noget. Eftermiddagen gik og Trcrernes
Skygger begyndte at blive lange; de naaede Engen
og voxede ned over den, mindende om, at det var
paa Tiden at gaac hjem; men de fade endnu bcstan-
digt paa det samme Sted, ligegyldige mod deres
Omgivelser, som om Verden var uddod.

r\
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Sexiende ånpiief.

Efter denne Dag vare Christians Krcrfter ud-
tomte, og deres Andlingsplads stod tom. Kun Tyge
Raben fcrrdedes af og til derude, snart tankelost be-
skjæftiget, medens han dog havde en uklar Folclse
af, at Noget manglede, snart ventende paa dem,
fljondt han havde seet dem hjemme og let kunde vide,
at de ikke kom. For Nikoline var det næsten en

Trost, at hun nu kjendte det Hele. Hun kunde vel
ikke dele sin Sorg med Nogen, thi hun havde beslut-
tet, at Broderens Hemmelighed flulde vcere vel be-
varet, baade for hans og for hendes egen Skyld;
men det var dog altid bedre at fjente den, end at
pines af Tvivlen. Den Folelse af Skam, som Chri-
stian havde sat i Forbindelse med deres Herkomst,
deelte hun med ham; i hendes Smerte var der saaret
Stolthed. Hans Gjald skulde blive betalt; rigtig-
nok indsaae hun ikke hvorledes, og tusinde uudforlige
Planer gjennemkrydsede hendes Hoved; men sit For«
sæt holdt hun fast ved, og Ingen mærkede hvad der
var foregaaet, da hendes Sorg iovrigt havde sin let
forklarlige Grund.

„Det er altfor strengt for Dem, lille Froken,"
sagde Kirstine en Dag, da hun fandt Nikoline mere
udmattet end sædvanligt. „De kan umuligt holde
dette ud, og derfor vil jeg nu vaage om Natten."

Nikoline havde allerede modtaget mange Beviser
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paa denne Kones Hengivenhed; men hvad enten hun
ikke tilstrækkeligt havde crndsct det, fordi Kirstine
havde holdt sig lidt tilbage, eller hun havde en vis
Sky for at lade Nogen vcrre Vidne til sin Sorg,
saa var det nu forste Gang, at hun ncrrmede sig til
hende, idet hun rakte hende Haandcn til Tak og med
det Samme brod ud i en Hulken.

„Ikke saaledes, min sode Pige," sagde Konen,
som kun havde ventet paa en saadan Lejlighed for
at udtrykke sin Medfolelse. „Ikke saaledes, min sode
Pige; lad ikke Bedrovelsen blive Herre over Dem;
for det gjor kun Ondt vcrrre," sagde hun og lagde hendes
Hoved til sit Bryst. „Jeg har oæret ved et Syge-
leie for, og vi flulle nok komme over det. Nccst
Guds Hjcrlp flulle vi nok komme over det. — Jeg
var bange for at blive paatrcrngende, for Levemaade
har man da."

Der lod sig anfore mange Beviser for, at hun
besad Levemaade. Naar man saac denne Kone, der
trods sine tredive Aar var livlig og bevcrgelig som
en ung Pige, sardes i Huset og Haven og holde
dem i en Orden, der i det Smaa fluide udtrykke hvad
hun havde seet paa Herregaarden, hvor hun havde
tjent som Stuepige, maatte Enhver tilstaae, at
hun var en Kone med Levemaade; og naar man til-
scrldigviis traf hende staaende ved Badfleballien med
opkiltct Skjort, som lod de smukkeste Smalbcen og
Fodder tilsyne, uden at hun nogensinde betcenkte,
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hvilke Ulykker hun kunde udrette — thi hun var
yderst crrbar og tilbad sin Mand — eller naar man
blev Vidne til, med hvilken Omhu og Kunst hun
fcrstede de rode Silkebaaud paa sin Hue, medens hun
med en Knappenaal mellem Lcrberue stod og nynnede
foran Speilet, idet hun gav sig den Smule For-
fcrngelighed ivold, som hos et ungt Fruentimmer ikke
blot er tilstedelig, men, i Sammenligning med
vore sjokkeudc Exemplarer af klassifl Wdruclig-
hed og Dyd, endog saare onflelig; eller naar man
horte hende sladdre med Naboer og Gjenboer, altid
smilende, lystig, letbevcrgelig og rede til en Haands-
rcrkning, saa vilde man kun sinde yderligere Bekrcrftelse
paa, at denne Kone havde Lcvcmaade. Alligevel forstod
man hende forst rigtigt, naar hun talte om sin Mand,
og om ham talte hun altid. „Bar min Mand blot
hjemme, saa stulde han snart sige os det" — eller,
„min Mand har faaet en god Loerdom" — eller,
„jeg har tidt nok sagt til Anton: Du er en stor
Nar! Men hvad kan det hjallpe; jeg kan dog allige-
vel ikke Noget uden ham" — disse og lignende Attrin-
ger dannede Omkvadet i al hendes Tale, og da en
saadan lystig Person gjerne er velseet undtagen blandt
Menneskehadere af Profession, saa var der i dette
Nabolag ingen mere yndet Person end Kirstine.

Nu haendte det en Dag, medens Kirstine var
ifcrrd med at vaske, at en Fremmed aabnede Kjokken-
doren, uden at hun bemærkede det. Hendes Oie var
tilfoeldigviis faldet paa det Avispapiir, der var svobt
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om Swben, og da der fandtes Skibsefterretninger,
som hun lcrste fremfor alt Andet, glemte hun Toiet
og sogte efter „Haabet", som var det Skib hendes
Mand soer med. Pludseligt solte hun sig omklam-
ret af en Arm, som svingede hende rundt, hvorover
hun, som begribeligt var, udstodte et lydeligt Skrig.

„Men Du er jo tosset, Daniel. Hvad gaaer
der af Dig?" udbrod hun, og gav ham et Sresigcn,
der laae midt imellem Spog og Alvor.

„Nei see hvor krakilske de kan voere," sagde
Daniel Hammer, og torrcde sig med Bagen af sin
Haand over Bret. „Viser man dem engang en ringe
Opmocrksomhcd, saa rive og kradse de som Killinger."

„Du er nok smaatossct idag," vedblev Kirstine,
som igjcn gav sig ifcrrd med sit Toi, og gjorde et
uheldigt Forjog paa at lade vare at smile. „Hvad
vil Du, Daniel? Har Du maastee begyndt at gaae
med Posen paa Nakken?"

„Aa nei, aa nei," sagde Daniel, som havde
valgt sig eu bekvem Plads paa Loftstrappen. „Du
var ellers ikke saa knibsk, min Tos, da vi tjente
sammen paa Herregaarden," bemcerkede Daniel, me-
dens han rodede omkring i sine Lommer, „ikke — slet
— saa — knibsk, da jeg rendte med Breve mellem
Dig og Anton. Men hvad siger Du til dette?"
spurgte han, og holdt et Brev iveiret.

„Daniel!" raable hun, og snappede efter det.
„Nei stop, min Tos, faacr jeg et Kys?"
„Dine Orcn varmede faaer Du. Hid med Bre-

i
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vet," raabte hun og greb det i Farten. „Kom ind
i Stuen, Daniel; kom ind — bet er Brev fra min
Mand, Daniel — det er godt, at han dog engang
husker paa, at han har en Kone, for i den sidste Tid
har jeg nccstcn vcrret bange for, at han havde glemt det
— tag den Flaske deroppe, Daniel — net din Nar,
ikke den; det er jo ikke Andet end Blanksvcrrte; nci
den — aa, Du er en Klodrian, lad mig selv gjore
det — see her, Daniel; det er Biin, min Mand bragte
hjem fra sin sidste Reise -- men drik dog, Menneske,
drik dog, og lad mig faae Tid til at læfe Brevet."

„See saadan bliver de nu, naar de faaer Brev
fra Levanten," bemcrrkede Daniel, som gjorde sig til-
gode med Vinen, medens han iagttog hende med et
bredt Griin.

„Fra Levanten? Hvad er Levanten? Nu er
Du igjcn tosset Daniel. Min Mand er jo ikke i
Levanten."

„Der er de Allesammen," svarede Daniel ud af
en fast Overbeviisning; „men saadan er de nu; de
skal allid vide bedre Besked. Ingen kommer paa den
anden Side af Kloden, uden han passerer Levanten;
det er jo en given Ting. Hvorfra skulde denne Viin
virre kommet, naar det ikke var fra Levanten? Det
gad jeg nok vide. Men hvad striver han?"

„Han kommer til Eflcraaret og maaskee for,"
svarede hun. „Tcrnk Daniel, han er kommet til
Frankrig, og har scet Paris."

„Ih nei vel. Hor Kirstine, er Du ikke bange
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for, at Tosene dernede stal stikke Dig ud? For de
stal udmcerke sig, ester hvad man siger."

„Nu er han der igjen. — Hvad Fornoielse kan
Du have af at gjore mig skinsyg? For det veed
Du, at jeg bliver," sagde Kirstine. „Der er natur-
ligviis Kjonne og Stygge der ligesom allevegne."

„Begribeligviis, Kirstine; men meeft Kjonne,
har jeg ladet mig sige. Jeg horte nok, hvad jeg
horte, da den unge Herre forklarede de Dele for Fro-
ken Margrethe."

„Hvad sagde han da?"
„Hvad sagde han? Ja kan jeg huske, hvad

han sagde; men Meningen var god nok, det kan Du
stole paa. Og reifer han igjen og kommer hjem med
et franst Pigebarn, saa stal det slet ikke forundre
mig. Nu spiller Anton op dernede" —

„Hold din Mund, Daniel. Jeg vil ikke hore
et Ord mere af den Snak."

„Undtagen mit Wrinde, hvad? — Jeg fluide
saa flittig sporge til den unge Herres og Frokenens
Befindende."

„Saa stig, at der ikke er noget Nyt."
„Samt den crldre Hr. Bernsteen?" tilfoiede

Daniel.
„Tal ikke om den akle Karl," udbrod Kir-

stine, som med en talende Haandbcvagelse ledsagede
sin kraftige Charakteristik. „Naar Anton kommer til-
bage, beder jeg ham om at salge Huset og kjobe et

mi



v7
.

273

andet; for jeg kan ikke taale at sce denne modbyde-
lige Knark. Jeg kunde kradse Vinene ud paa ham."

„See hvor hidsige de er — ligesom Kattekillin-
ger. Kradse Vinene ud paa ham! Det var jo
Synd, Kirstine. Det er saadan en rar gammel
Mand," vedblev Daniel, som aldrig kunde modstaae
at benytte sig af den Lethed, hvormed hun lod sig
drille. „Du flulde hellere vafle hans Adrienne; for
den trcengcr til det. Den vilde ikke blive reen i fem
Vand, selv om Du brugte Potafle."

„Ikke med en Ildtang vilde jeg rore ved ham,"
svarede Kirstine med ubeskrivelig Oprigtighed.

„Men siig mig blot een Ting endnu; hvad vilde
Du have for at kysse ham, Kirstine?"

At Daniel ikke var i Tvivl om, af hvilken Art
Svaret vilde blive, var indlysende af den Fart, hvor-
med han kom ud af Huset; og da Kirstine havde
hort ham syngende tage Veien op mod Herrcgaar-
den, begav hun sig ud i Haven for at studere sit
Brev i Ro. Denne Have var nu Stedet, hvor
Nikoline modtog Besog af Dalsgaards, en ZEre,
hvorpaa Kirstine satte ikke ringe Priis, og som hun
havde paaskjonnet ved at anlægge en Vei af Kon-
kylicr hen til Lysthuset. En sjeldcn Gang naaede
Christian derover, men snart kunde han ikke mere
fortabe Sengen. Om at besage ham i Bern-
steens Huns kunde der for Dalsgaards Vedkom-
mende af gode Grunde ikke vare Tale; dog var
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der een Person, som satte sig ud over disse Hensyn,
nemlig Bonnesen; og hermed gik det saaledes til.

„Det er nu meget godt, at den lille Nikoline
siger os, hvorledes hendes Broder har det," yttrede
Dalsgaard til Bonnesen, da de en Dag fulgtes
hjemad fra Landsbyen; „men jeg kunde alligevel nok
onfle, at De eller jeg jevnligt talte med ham, Bon-
nesen. Desvarre, det lader sig nu engang ikke gjore."

Paa disse Ord svarede Bonnesen Intet; men
han tog sin Beslutning, og den folgende Dag ud-
forte han den, idet han til en Begyndelse ringede
paa hos Claus Bernsteen, som selv aabnede Doren
for ham.

„Nei, hvilken Wre, Hr. Bonnesen," sagde Claus
Bernsteen, og neiede for ham.

Under andre Omstcrndigheder vilde han muligen
have bukket, men dennegang neiede han nu, over-
beviist om, at det vilde irritere Bonnesen, og deri
tog han heller ikke feil. „Wrbodigste Tjener, Hr.
Bonnesen. Hvad er til Behag, Hr. Bonnesen? Har
De tabt Mcrlet, Hr. Bonnesen?"

„Jeg onsker at see til Krag," svarede Forval-
terett.

„En god Morgen, Hr. Bonnesen," bemcrrkede
Bernsteen atter neiende, og smeldede Doren i for
Nasen af ham; men i det Samme greb Bonnesen
om Laasen, og idet han lagde Krafter til, fljod han
med Doren Bernsteen tilbage i Gangen, langsomt
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og sterbende, som om det havde vcrret en Forstands-
ning af Sengedyner.

„Saa De bryder ind hos Folk — saa det gjor
De — De — De Räuber," udbrod Claus Bern-
stcen, som i Dieblikket ikke kunde finde andet Udtryk
for sit Had.

„Jeg vil see til Krag," gjentog Bonnesen.
„Og jeg vil see Dem hcrugt," raabte Bernsteen,

og flog sin fidtcde Kastjet i Gulvet. — „Ud med
Dem — De — De, Laban — De, Slavefoged —

De" —

Lcengere kom han ikke; thi Bonnesen tog ham i
Kraven, og da han havde svinget ham et Par Gange
rundt, saa at hans Slobrok flagrede som Seil i
Storm, sagde han: „Jeg bruger ikke mange Ord,
Bernsteen, men" —

„Nei, det gjor De ikke Bonnesen, for De er et
topmaalt Fcr," fandt Bernsteen sig endnu oplagt til
at svare.

— „men," vedblev Bonnesen, idet han under-
kastede ham en ny Behandling, „derfor lader jeg
mig alligevel ikke skjcrlde ud af en Kjoler; og gjor
De det een Gang endnu, saa flaaer jeg Dem i
Pandebraflen, saa De daaner. Har jeg nu talt
tydeligt nok? — Jeg har Haand i Hanke med Dem;
hust vel paa det."

Hvad enten nu denne sidste Ittring var at for-
staae billedligt eller bogstaveligt, saa godtgjorde Bon-
nesen Sandhede« deraf, idet han til Slutning tog
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et Extratag i ham og satte ham ned paa Gulvet,
medens han selv gik videre for at opsoge Chri-
stian. Det Had og Raseri, som arbeidede i Claus
Bernstecn, var ubcflriveligt og lammede ham, saa
at han i lamgere Tid blev siddende med kors-
lagte Been, ikke ulig en snavset Pascha. Da han
omsider gispende og hylende reiste sig, truede han
med knyttede Nerver i den Retning, hvor han sidst
havde seet Bonnesen og nedlod sig derpaa i sin Bi-
have. Efter denne Dag fortsatte Bonnesen uhindret
sine Besog, idet Claus Bernstecn undveg ham som
efter en fcrllcs Ovcrcenskvmst. —

I al denne Tid havde Felix vcrret usynlig. Et
Par Gange havde hans Fader meddeclt Nikoline, at
han snart ventedes derud, og paa en Maade, som
hun ikke forstod, antydet, at glædelige Begivenheder
vare i Vente; men hun havde ikke synderligt agtet
derpaa, og modtog endelig Claus Bernstcens for-
trolige Meddelelse om, at han i dette Oicblik^var
ankommet til Kroen, med saamegcn Ligegyldighed,
som den Afsty hun noerede for denne Mand, over-
hovedet tillod hende at fole. Det forholdt sig imid-
lertid, som han havde sagt, og kort efter underrettedes
Almeenheden derom paa en ioinefaldende Maade.
Den Kaleschevogn, hvori Felix var ankommet, var
hoist elegant, og for at Beboerne kunde nyde Skuet
deraf og modtage et Glimt af Civilisationens Goder,
gav Felix Kudflen Ordre til at kjore den tomme
Vogn et Par Gange gjennem Landsbyens Gader,
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medens han selv med det Overmod og den stsiende
Optrcedcn, som Folk af hans Slags ansee for nod-
vendigt til at bevare Agtelsen for dem selv og hcrvde
Disciplinen hos Andre, ledede Anretningen af sit
Maaltid i Kroen og forvirrede Vcrrtens Begreber
ved at forlange Ting, hvorom han godt vidste, at
de ikke fandtes der paa Stedet.

„Naa, er Du der," raabte han Faderen imode,
da denne stak Havedet indenfor Doren. „Jeg kan
ikke blive klog paa dine Breve, og vil derfor see med
mine egne Oine."

„Goddag Felice. Goddag min Son.
det seer lcrkkert ud," bcmccrkede Claus Bernstcen, idet
han med eet Blik omfattede del velbesatte Bord.
„Kyllingesteg, hvad? Og Viin? Rhinflviin! Jeg
havde aldrig troet, at Kroen" —

„Brovl," svarede Felix. „Jeg har selv taget
den med. — Bil Du spise, saa spiis, og hold din
Mund."

Hvor

ni

„Det er to Ting, som vanstcligt lade sig forene,"
bemoerkede Claus Bernstcen, idet han smogede ZEr-
mcrne tilbage paa sin Slobrok og tog Plads ved
Bordet, „men ligcmeget. Tak den som byder, og
fald an, I Brave."

„Hvordan gaacr det med ham?" spurgte Felix
med et stjaalent Blik til Faderen.

Claus Bernstcen rystede paa Hovedet med en
Mine, som antydede Sorgmodighed.

I
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„Sid ikke der og spil Komedie, men giv mig
et ordentligt Svar."

„Saa som saa," yttrede Faderen; „men naar
det stal voere saa bestemt, saa siger jeg: ned ad Bakke;
hver Dag ned ad Bakke."

„Ja jeg fralccggcr mig alt Ansvar," udbrod
Felix, idet han kastede Kniven hcnad Bordet. „Jeg
kan ikke gjore Mere, end jeg allerede har gjort."

„Nci, det er klart," svarede Faderen og saae for-
banset paa ham; „men i den Skinbarliges Navn,
hvem taler om Ansvar? Vi paatage os Uleiligheden
og Byrden med den Syge, og stulde vel have Tak
derfor — men Ansvar?

„Det bliver min Sag," svarede Felix toært;
„men er det Andet i Orden?"

„Jeg haaber, at det er strebet et godt Stykke
fremad. Jeg har undersogt Terrcrnct og lagt Mi-
nerne; men vccd Du, hvori Kunsten bestaaer?"

Med en utaalmodig Haandbevcrgelse tilkjendegav
Felix, at det var ham ligegyldigt.

„Den bestaaer i at tægge dem saaledes, at Fjeu-
den ikke anbringer Kontraminer," vedblev Claus Bern-
steen. „Det er kun Skade, at vi have disse Dals-
gaards til Naboer; havde vi ikke dem, troer jeg ncc-
sten, at Sagen kunde have oæret istand nu."

„Fanden i Bold med Dalsgaards!" udbrod
Felix. „Hvad kommer Dalsgaards mig eller Dig
ved? Bcck med dem. Det er nu igjen dine
Narrestreger, som er Skyld deri. Jeg veed godt, at
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Du laver Komplotter herude. Hvad vil Du med
disse Komplotter? — Maaskee antage Dig de for-
trykte Klassers Sag? — Bah, Vaas. Kom ikke og
bild fornuftige Folk saadant Noget ind, for der er
Ingen som troer det. — Fortrykte Klasser! Der
er ingen Fortrykte, uden Tossehovcder, og de fortjene
ikke bedre," tilfoiede han, idet han utaalmodigt sprang
op fra sin Stol og gik frem og tilbage paa Gulvet.

„Sindigt, Felice; sindigt. Uden det komme vi
ingen Vegne. For det Forste maa jeg nu sige Dig,
at Landbefolkningen er betydeligt dummere eud de
arbeidende Klasser i Byerne," bemcrrkede Faderen
forklarende, idet han locncde sig tilbage paa Stolen
og talte med en Sindsro, som om han sad i en
okonomifl Kommission.

„Landbefolkningen — Byerne. Det er mig
ganske ligegyldigt; jeg giver ikke saameget som saa
for hele Krammet," sagde Felix og sendte med et hel-
digt Spark en Told hen i den modsatte Ende af
Stuen.

„Ja, men det er ikke mig ligegyldigt. Felice.
Befolkningen herude eridum, siger jeg, og, hvad der
hcrnger sammen dermed, gjennemsigtig," yttrede Claus
Bernsteen, idet han klarede et Glas Viin mod Lyset.
„Den er en Kraft, en Maskine, som kan gjorc Nytte;
en Dampmafline, som arbeider, og det godt, uaar
man kun forstaaer at sætte den i Gang. Hvor troer
Du, at jeg havde voeret, dersom jeg ikke havde havt
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denne Kraft? Eller trocr Du maaflce, at jeg havde
kunnet udrette Noget i din Sag" —

„I vor Sag. Du handler ikke for Intet."
— „nuvel, i vor Sag — dersom jeg ikke havde

kjcndt min egen Magt?"
„Det kan gjerne vcere," svarede Felix; „det for-

staaer jeg mig ikke paa; men saa arbejder den Ma-
fline fordomt langsomt; og jeg har ikke Tid til at
vente. Jeg trcrnger til Penge."

„Penge!" udbrod Faderen og loe hoit. „Nu
er det Dig, der spiller Komedie, Felice. Nei, den
Krog bider jeg ikke paa. Jeg veed det, min Son;
jeg veed det. Du svommer ovenpaa. Kom ikke til
mig med den Snak."

„Hor," sagde Felix med en Heftighed, som bragte
Faderen til at rykke et Skridt tilbage; „dersom Du
ikke reent har mistet din Forstand, saa hold op med
dette Brovl. Jeg er ikke Kapitalist. Jeg har Penge
mellem Hccnder, det forstaaer sig; men jeg behover
flere. Jeg er fortiden engageret, og behover flere —

flere — flere, forstaaer Du," gjentog han med stigende
Heftighed. „Paa Udfaldet af denne Sag beroer" —

„Og saa er der Udsigten fra Mollen," bemccr-
kede Claus Bernsteen pludseligt med mild Stemme,
da en Pige i det Samme viste sig for at see, om de
vare fcrrdige med Maaltidct. „Du kommer saa sjcl-
dent herud, Felice, saa Du maa virkelig bcsce den fljonne
Natur. — En Kop Kaffe, min Glut, var vist ikke
af Beicu," indflettedc han med en fortrolig Henven-
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delse, fom Pigen dog behcrndigt undveg. „Hvad
siger Du, Felice?"

„Bring vs Kaffe'" snerrede han.
„Og som jeg siger," vedblev Claus Bernsteen,

„Fiskeriet i Dammen stal vcrre herligt — jeg selv
fisker rigtignok ikke, men Kjendere paastaae det — og
i Aacn gaaer der Krebs; eller maastee foretrcrkkcr
Du den smukke Vandring over Mosen forbi Torbens
Huus — nei seer Du, Felice, det er ikke sundt at
tale her," tilfoiede han, da Pigen var gaaet, „og dör-
for ville vi efter Kaffen gaae hjem til mig."

Det gjorde de; men de havde neppe betraadt
Huset, forend det samme luflende Vcrsen kom over
Felix, som da han var der sidste Gang. „Hvad stal
nu det betyde?" spurgte han, da han befandt sig i
Christians Vcrrelse, hvorhen Faderen havde fort ham,
inden han selv vidste deraf. „Her have vi jo ikke
Noget at bestille." Christian sov i dette Oicblik, og
Stilheden i Vcrrelset virkede ncrsten bedovende paa
Felix, medens han mod sin Villie blev staaende og
betragtede den Sovendes udtcrrede Skikkelse.

„Det gaaer sin Gang, som Du seer," sagde
Bernsteen sagte, men sik intet Svar; thi Felix for-
lod hastigt Vnrelset og skyndte sig ud i Haven, hvor-
hen Faderen fulgte ham.

„Lad mig nu vcrre fri for mere om den Ting,"
sagde Felix; „og kom endelig engang til det Andet,
hvis Du har Noget at sige."

Det lod til, at der var Meget at sige; thi de
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gik frem og tilbage i Haven en heel Time, inden
deres Raadflagning var endt, og derefter blev Tyge
Raben sendt til Nikoline med den Besked, at de on-
flede at tale med hende. Tyge udrettede sit Wrinde
saa godt han formaaede, og kom snart efter tilbage
med Nikoline, som med en Folelse af Skrcrk noermede
sig disse Mamd.

„Deres Broder er endnu daarlig, seer jeg," vare
Felix' Ord, idet han rakte hende Haanden, som hun
ikke vovede at undflaae sig for at modtage.

„Han er desvcrrre meget syg," svarede hun med
Taarer i Oinene.

„Naa naa, det bliver nok bedre," yttrede han.
— „Jeg haaber, at De har havt det godt herude
hos min Fader."

Der var Intet at svare, og hun tang altsaa.
Det vilde vcrre umuligt at beflrive de forvirrede
Tanker, Onfler, Planer og vilde Forscrtter, som i
dette Oieblik soer gjennem hans Hoved. Hidtil havde
denne unge Pige vcrret et Led, som tilfcrldigt var
draget med ind i det Maflineri, han satte i Bevcr-
gelse; et Led, som vel var overmaade vigtigt, men
som han ikke vilde betcrnke sig paa at behandle lige-
saa hensynslost som alt Andet; men i dette Oieblik
var han flaaet af hendes Skjonhed, og var der heri
Glimt af en blidere Folelse hos ham, saa var dette
ham i ethvert Tilfcrlde noget saa Uscrdvanligt, at det
kun bidrog til yderligere at gjore ham usikker.

„Seer De, Froken, vi have flere Ting at tale
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med Dem om, og da det altid er godt at have Ro
til Forretninger, saa bad vi Dem om at komme til
os, stjondt Hoflighed fordrede, at vi kom til Dem,"
yttrede Claus Bernsteen fledfl.
gjore Dem et Sporgsmaal; men det kommer natur-
ligviis an paa Dem selv, om De vil besvare det —

Gudbevares vi ere jo Alle frie i det Punkt — har
De aldrig tcrnkt Dem, hvad Grunden vel kunde vcrre
til, at min Son tager sig saa varmt af Deres
Brodér, stjondt han jo ikke har kjendt ham saameget
locnge?"

„Jeg vilde gjerne

„Hvis Du ikke reent er gaaet fra Forstanden"
— mumlede Felix rasende; men hans Fader greb
ham fast om Armen og tvang ham til at tie.

„Det er mit Sporgsmaal," vedblev han; „men
det beroer som sagt paa Dem selv, om De vil be-
svare det."

„Det stal jeg gjerne," svarede Nikoline. „Min
Brodér søgte længe efter Arbcide, og tilsidst sandt
han det hos Deres Son. Det er Alt, hvad jeg
veed derom."

Hendes Svar var saa oprigtigt, at det ikke lod
nogen Tvivl tilbage, og Claus Bernsteen optog det
ogsaa paa denne Maade. „Det er Alt, hvad De
vced derom," sagde han bevaagent. „Godt, vi ville
troe Dem. I Sandhed det ville vi. — Men skulde
De tilfcrldigviis vcrre uvidende om, at Deres Broder
staaer i Gjccld til min Son? — Ja, De maa und-
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skylde, Froken," tilfoiede han, og lettede paa Skul--
deren med et Smiil; „men vi Forretningsmoend gjore
ligesom Magnussens Griis; vi gaae lige til Sagen.
Jeg sporger Dem derfor, om De veed dette."

Hun vidste det, og tilfoiede, at hendes Broder
havde sagt hende det; men hun bad dem om at have
Taalmodighed. Det skulde Altsammen blive betalt
tilbage. De havde lovet hinanden det, og hun vilde
ikke hvile, forend det var fleet.

„Betale det tilbage, min smukke Pige!" udbrod
Claus Bernstcen og greb hendes Haand, som hun
sorgsames provcde paa at frigjore. „Det er der flet
ikke Tale om; hvor kan De troe det? Nei, min Son
er allerede fortrydelig nok over, at denne rare Dame,
denne Froken Bolvig, saa bestemt forlanger at afgjore
vort Smule Mellemværende for Opholdet herude. -

Betale det tilbage! Det tillade vi ikke engang."
„Siig det nu og uden Omsvob," udbrod Felix

utaalmodigt; „for denne Passiar er jeg ksed af."
Nikoline saae ovcrraflet paa dem.
„Seer De en Ting, lille Froken; min Son

toenker paa at gifte sig," vedblev Claus Bernstcen,
„og recnt ud sagt onsker han Dem til Kone. —
Betale det tilbage! — Nei, Bryllup, min rare Pige.
Bryllup til Pausers Lyd" — han mecnte Pauker —

„og Gigers Klang."
Hun vilde have svaret derpaa ved oieblikkeligt at

vende dem Ryggen og gaae sin Bei, men han holdt

C
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endnu bestandigt hendes Haand i sin, og der laae
den vel forvaret.

„Jeg kan kun svare Dem, at dette aldrig kan
aldrig," svarede hun, medens en dyb Rodme

bcdcekkede hendes Ansigt. — „Slip min Haand, Hr.
Bernstcen. Jeg beder Dem om at lade mig gaae."

„Nei, saaledes lege vi ikke, min Putte," udbrod
han pludseligt i en forandret Tone, og lagde Armen
om hende for at drage hende ncrrmere til sig. „Forst
prove vi med det Gode, og naar det ikke" —

„Slip hende!" tordnede Felix, saa at han
uvilkaarligt veg et Skridt tilbage. „Jeg taaler det
ikke. Det har jeg sagt Dig tidt nok. — Hor
hvad jeg har at sige Dem; og hor blot paa mig,
ikke paa ham. Jeg forstaaer ikke at gjore mange
Omstandigheder i dette Kapitel, og onsker et bestemt
Svar. — De stal faae det godt," tilfoiede han,
som om dette vcrsentligt forbedrede Udsigterne. „Si-
ger De nei, vel, saa gjor De hvad De vil; men
saa gjor jeg ogsaa hvad jeg vil. Og dermed Punk-
tum."

flee

j

„Nei, ikke Punktum," indvendte Claus Bcrn-
steen. „Denne unge Dame vced ikke selv, hvad hun
gjor, dersom hun gaaer; og det bor hun dog vide.
Dersom denne unge Dame ikke horer, hvad jeg har
at sige, maa hun tilstrive sig selv Folgerue."

Der var Noget ved hans sidste Ord, og ved den
Maade, hvorpaa han udtalte dem, som uvilkaarligt
fik hende til at blive, stjondt hun gos tilbage for ham.
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„Har De aldrig hart Tale om falske Vexler og
lignende Smaating, hvoraf unge Mennesker under-
tiden i en snever Vending betjene sig?"

Havde hun ikke oæret saa betaget af Angst, vilde
hun have bemcrrket, at selv Felix studsede ved dette
Sporgsmaal.

„Siig ikke, at min Broder har gjort sig flyldig
i Sligt," udbrod hun forfcrrdet. „O, siig det ikke.
Det er ikke muligt."

„Jeg siger det heller ikke," svarede Claus Bern-
steen. „Slet ikke. Jeg siger blot: Sall, at det var
saaledcs, og scct, at vi havde kjobt disse Vexler, blot
for at frelse ham. Var det saa ikke en Belonning
vcrrdt? Naar vi kun behovede at aabne Munden, for
at bringe ham i Beroring med det, vi ikke engang
ville nccvne, skulde det da voere Formeget forlangt,
om vi sagde: Gaa i Kompagniskab med os, lille
Froken, og det Hele er flettet ud, revet i Stykker,
brcrndt, skaffet ud af Verden med det Samme?"

„O, min Gud, hav Medlidenhed med mig,"
udbrod hun, „og forlang ikke det Umulige. Jeg kan
ikke. Jeg vil arbeide, indtil Alt er betalt; jeg vil
gjore ethvert Offer, kun ikke dette."

„Vcrr nu rimelig; jeg holder ikke af disse Op-
trin," sagde Felix. „Holder De Dem maaflee for
god til os? I saa Fald kan De da ikke rose Dem
af Familieskabet," — en Haan, der saarede hende
NL'stcn grusommere, end alt det Ovrige. — „De kan
ikke! De Talemaader kjende vi altfor godt. De kan,

rr
rrcab ik...
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naar De selv vil, og De maa ville. Men der er
Ingen, som forlanger, at det skal skee idag. Tag
Dem Bctcrnkningstid. Jeg er rimelig. Tag et Par
Uger. Tag to Uger. Tag en Maaned. Saa maa
De kunne blive fcrrdig."

„Dette er skrækkeligere end Alt, hvad jeg havde
tcrnkt mig," sagde Nikoline, som om hun talte til
sig selv.

„Og endnu een Ting," vedblev Felix, uden at
oendse hendes Ord. „Jeg synes ikke rigtigt om Deres
Omgang med disse Dalsgaards. See at faae en
Ende derpaa. — Nu veed De min Mening. Siig
det til Deres Broder, hvis De har Lyst; men jeg
troer, at De gjorde klogere i at lade det vcrre. —

Jeg siger endnu engang, at De stal faae Betcrnk-
ningstid; men handl ikke imod mine Interesser, for
det finder jeg mig ikke i."

Hvad han sagde mere, og hvorledes hun forlod
dem, var senere udslettet af hendes Erindring. Da
hun atter blev sig bevidst, sad hun hos Christian,
som endnu bestandigt laae i en dyb Svvn. Hendes
Tanker vare forvildede, og hendes Sorg var veget
for en Angst, som ingen Hvile levnede hende, men
bestandigt drev hende fremad mod en strcekkelig Tom-
hed. Havde hun endog blot kunnet give sit stakkels, for-
piinte Hjerte Lindring i Taarer, men selv denne Kilde
var udtorret. Havde hun endog blot kunnet udtale
sin Angst for Nogen; men Broderens Hemmelighed
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stulde Ingen fravriste hende. Hun folie hos sig selv,
at hun kcempede for Livet.

Imidlertid vare de to Seirherrer en kort Stund
blevne tilbage paa Valpladsen, hvor de stode tause,
medens Felix indflrankede sig til at grave et Hul i
Jorden med sin Fod.

„Hvad agter Du saa at gjore?" spurgte Fa-
deren omsider.

„Det har jeg jo sagt. Hvorfor flal jeg gjcntage
det?" svarede han trodsigt. „Jeg giver hende Be-
tccnkningstid."

„Det skulde Du ikke have gjort, Felice. Sligt
stal man helst afgjore uden Betankning; men det
maa vare din egen Sag. — Hvad synes Du ellers
om mit Paafund med Vexlen? Det var i det yderste
Dieblik; men saa pleier jeg ogsaa at have gode Ind-
fald. Lad ham negte det saa meget han vil; sikker
i sin Sag bliver hun dog ikke."

„Jeg vil sige Dig en Ting, jeg etsier denne
Pige, og derfor vil jeg nu, at hun skal have Be-
tcrnkningstid," sagde Felix pludseligt, og tilkastede
ham et forbittrct Blik.

„Jeg horte vist ikke rigtigt," yttrcde Claus
Bernsteen. „Du etsier — hor nu Felice, gjor Dig
ikke til Nar paa dine gamle Dage. Gift Dig med
hende, saamegct Du vil; men kom ikke og fortæt
mig, at Du etsier — Du er altsaa ikke lamgere
istand til at tanke og handle, men gaaer omkring
som et Barn" —

S
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„Jeg elfter hende, siger jeg Dig," udbrod Felix,
og soer op som en Rasende. „Og dersom Du ikke lader
hende i Fred, eller fornoermer hende, naar jeg er
borte, saa flal jeg gjore Noget, Du flal forundre
Dig over."

„Min Son er gaaet fra Forstanden! Felice er
bleven gal!" sagde Claus Bernsteen blidt og foldede
Hcrnderne.

„Jeg siger Dig blot, tag Dig iagt," vedblev
Felix med stigende Heftighed. „Min flal hun vare,
om jeg saa flal flaaes med Fanden om hende, og
her fra Byen flal hun komme, saasnart det er mu-
ligt; men lad mig hore Noget om Dig, og Du
flal faae at mcerke" —

Resten gik tabt, da han soer afsted, lod Vognen
spande for og kjorte tilbage til Kjobenhavn. Claus
Bernsteen blev staaende og saae efter ham, og da
han havde tabt ham af Syne, fordybede han sig
i nogen Tid i Betragtningen af Skyerne. — „Han
er gal, g—a—l!" raabte han hoit, og gik tilbage
til Huset.

Syttende åapitef.

Efter denne Begivenhed folte Nikoline, at den
hele Byrde hvilede paa hende, og hvilken Byrde!

19



WWWWMMI

290

Skjondt hun i sit Hjerte med Foragt afviste den
Tanke, at Christian skulde have nedladt sig til noget
Uhoederligt, var Tvivlens Fro nu engang udsaaet,
og Spirerne ikke til at udrydde. Hun maatte have
Vished, men hvorledes skulde hun faae den? Skjondt
Ordene dagligt svcevede hende paa Locberne, vovede
hun, under hans svage Tilstand, ikke at tale til ham
derom; og hertil kom endnu Noget, der som en streck-
kelig Gift tcerede paa hendes Sjcrl. Den flaanscls-
lose Maade, hvorpaa Felix Bernsteen havde hentydet
til hendes Fodsel, havde vakt hendes Stolthed og
saaret den grusomt; der hvilede altsaa en Plet paa
dem, som Christian havde sagt, og de vare til enhver
Tid udsatte for Krcrnkclser, uden at besidde selv det
svageste Vcrrn mod en slig himmelraabende Uretfcer-
dighed. Og endelig, at dette Mennefle vidste det!
Forpiint af disse Forestillinger var hun nu paa et
Punkt, hvor hun enten maatte bukke under for Tryk-
fet eller hcrve sig over det. Hun vilde frelse sin egen
og Broderens ZEre; denne Beflutning gav hende en
Styrke, uden hvilken hun i disse Dage vilde vcrre
gaaet tilgrunde. Maastce var det den tilsyneladende
Ro og Bestemthed, som var traadt frem i hendes
Vcesen, maastee var det Felix' Truster, som befriede
hende fra Claus Bernsteen; men vist er det, at efter
hiin Samtale i Haven vexlede de kun de nodvendigste
Ord, og dog havde hun en Folelse af, at han be-
vogtede hende.

Hendes Venner fra Herregaardcn besøgte hende vel
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jevnligt, men hun talte kun med dem i flygtige We-
blikke, da hun ikke længere end nodvendigt veeg fra
Broderens Lcie; og som Dalsgaards vare hensyns-
fulde i alt Andet, vare de det ogsaa i dette Punkt.
Desto mere maatte det overrafle hende, da hun en
Dag paa en usædvanlig Tid af Kirstine blev under-
rettet om, at Margrethe var ovre i Haven og bad
om at tale med hende strax.

„Kjæreste Nikoline," udbrod denne unge Dame og
faldt hende om Halsen, „Du m aa komme hjem og boe
hos os; det er gaufle nodvendigt. Jeg kan ikke ud-
holde Livet længere."

„Men hvad er der fleet?" spurgte Nikoline
ængsteligt.

„Baumanns ere komne for et Par Dage siden
— og jeg hader dem, Nikoline."

„Men kjære Margrethe!"
„Jeg hader dem, siger jeg Dig," vedblev Mar-

grethe med blussende Kinder, „og fremfor Alt denne
Professor. Han har foreslaaet Fader, at jeg skulde
lære Historie" —

„Historie?"
„Netop. Historie. Har Du hort noget Lig-

nende? Hvad skal jeg med Historie? Jeg bryder
mig ikke om Historie. Jeg afflyer Historie. Du
gode Gud, at sidde igjen og læse om Carl den Store
og Pipin den Lille og hvad de Allesammcn hedde —

og veed Du hvad Fader svarede? Han sagde, tag
hende kun i Skole, Baumann, saa faaer hun med

19
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det Samme Noget at toenke paa. — Jmorgen flulle
vi begynde — men jeg gjor det ikke, Nikoline —

jeg lader mig ikke byde en saadan Behandling, og
dersom Du ikke kommer hjem til os, veed jeg ikke,
hvad jeg flal gribe til. Du maa komme, Nikoline;
jeg er det ulykkeligste Mennefle."

„Men kjoere Margrethe, det har naturligviis
vcrret Professorens Spog; hvor kan Du troe" —

„Hvor jeg kan troe — jeg er nodt til at troe
det, Nikoline. Jgaar talte han hele Dagen til mig
om Noget, han kaldte Historiens Hoidepunkter og
sagde, at vi flulde lcrgge Grunden med ideale Syner."
Lcrngere kom hun ikke, thi den eiendommelige Maade,
hvorpaa Nikoline betragtede hende, virkede saa uimod-
staaeligt, at hun brast i Latter.

„Men er det virkelig saaledes?" spurgte Niko-
line tvivlende.

„Det er saaledes; og hor blot, nu hufler jeg
det — han vilde grave i Dybden, sagde han, indtil
han naaede Historiens Urgranit, og af den vilde han
flaae Gnister — tcrnk Dig, hvor rcrdsomt! — Ja
Du kan sagtens lee," udbrod Margrethe atter for-
tvivlet. „Du er meget klogere end jeg — og det
kan gjerne vcrre, at jeg er barnagtig, som Charles
paastaaer, men det er dog virkelig ingen Grund til
at plage mig med Historie. Og jeg kjender Fader;
har han først sagt ja, saa bliver det ikke anderledes.
Du maa komme over til os, Nikoline. Du maa

gføre det, ellers bliver jeg ulykkelig.^



293

Da Nikoline umuligt kunde opfylde hendes Buste,
men tillige vidste, hvor srugteslost det vilde voere at
gjore hende dette begribeligt, forestillede hun hende, at
hun dog vist alligevel tog feil. Heraf blev kun Fol-
gen, at Margrethe hengav sig til en levende Fortviv-
lelse og gjentog, at hun var en ulykkelig Skabning,
om hvem Ingen bekymrede sig, en Attring hun dog
strax efter fortrod og bad Nikoline tilgive sig; men
stjondt Udsigterne vare truende, kunde hun ikke mod-
staae Fristelsen til endnu engang at gjentage Ban-
manns Ord, endnu engang at briste i Latter og endnu
engang at henfalde til mork Fortvivlelse, saa at hun
med hoist blandede Folelser stilles fra sin Veninde.
Nikoline blev staaende og saae med et Smiil efter
hende; hun vidste, hvormeget Godt og Elstvcrrdigt
der stjulte sig bagved denne Barnagtighed, og det
gjorde hende ondt, at hun dennegang maatte give et
bestemt Afstag; men flulde Noget bidrage til at holde
hende borte sra Herregaarden, saa var det den Ban-
mannste Families Noervcrrelse der. I de ncermest
folgende Dage saae hun Professoren vandre gjennem
Landsbyen, og paa en af sine daglige Spadsere-
toure forekom det hende endog, som om han var i
Selflab med Claus Bernsteen; men da hun helst
undgik dem Begge, tcenkte hun ikke mere derpaa. —

Netop i disse Dage — det var i Slutningen
af August — havde en tilsyneladende ringe Bedring
i Christians Tilstand paany begyndt at vcrkke Haab
hos bende. Han var istand til flere Timer ad Gan-
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gen at sidde opreist i Sengen og forlangte mere end
tidligere at have hende omkring sig. Han talte me-
get. Der var nu gaact saa lang Tid, hvori han
havde maattet tie, yttrede han spogende, at han trængte
til at tale, og det syntes næsten, som om han i dette
Punkt ikke var Herre over sig selv. Hvad der især
bestjæftigede ham, var Begivenheder, som laae langt
tilbage, hvorimod han boiede af, naar han kom til
Noget, der berorte det, som var skeet i den senere
Tid, og i enkelte Dicblikke, naar hans fordums Liv-
lighed og elskværdige Væsen levede op paany, kunde
han næsten faae Nikoline til at glemme Virkelig-
heden. Hvor bankede ikke hendes Hjerte, naar han
berorte saadanne Ting, som tilskyndede hende til at
spørge ham; men endnu holdt hun sig tilbage.

„Jeg troer snart, at jeg kommer op igjen," sagde
han tidligt en Morgen, da han følte sig styrket efter
en lang Sovn. — „Jeg har ligget her og betragtet
den deilige Solopgang — men Du er blcven saa
alvorlig, Nikoline. Tag Exempel af mig. See her,
jeg troer næsten, at jeg kunde staae op strax." Han
provede derpaa, men faldt kraftlos tilbage. „Endnu
ikke," tilfoiede han muntert, „men vent kun, saa skal
Du faae at see, hvad en kraftig Villie kan udrette."

„Du flulde hellere hvile og holde Dig rolig,
kjære Christian," svarede hun, og strøg ham blidt
hen over Panden.

„Holde mig rolig? Troer Du, at jeg kan holde
mig rolig nu, da jeg foler mig stærk nok til at sige
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Dig, hvor hoit jeg elsker Dig? Det har ikke vcrret
min mindste Lidelse, medens jeg har ligget her, at jeg ofte
ikke kunde udtrykke min levende Taknemmelighed for
din grcrndselose Opoffretse — stig mig ikke imod,
Nikoline — for din grcrndselose Opoffrelse. Men
det flal ikke vcere forgjcrves; jeg har ganfle vist —
jeg har nok — lobet vild" — sagde han og stand-
fede et Dieblik aandsfravccrende, som om han sogte
efter Noget — „men under min Sygdom har jeg
tcrnkt mere end i hele mit soregaacnde Liv. Jeg
troer næsten, at naar jeg staaer op igjen, er jeg ble-
ven dobbelt saa gammel — men ogsaa dobbelt saa
klog. Jeg har lagt Planer, Nikoline; og denne-
gang skulle de ikke slaae feil. De ere godt gjennem-
tcrnkte, sorsikkrer jeg Dig; grundigt og forsvarligt
gjennemtcrnkte. Vend ikke dit Ansigt bort, Nikoline"
— men det var hende ncrsten umuligt at gjore Andet.
Hun havde nu forstaact, at de Bygninger, han hid-
til havde opfort, svcrvcde i Luften, saa at hans Tale
om Planer for Fremtiden i dette Dieblik lod ncrsten
som en Spot over hans foregaaende Liv; og idet
hun deri kun saae Begyndelsen til nye Farer og nye
Lidelser, følte hun sit Hjerte betynget af Angst og
Sorg, fljondt hun vidste, at hvad han havde gjort,
kun var steet for hendes Skyld.

„Vend ikke dit Ansigt bort," gjentog han ivrigt,
„men tro mig, naar jeg siger, at jeg skal arbeide
mig ud af alt Dette. Jeg erkjender, al jeg har taget
feil i Meget — skjendt ikke i Alt — men del maa

i
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kunne gjennemfores. Med en kraftig Villie maa
jeg kunne sætte det igjennem. Jeg seer Livet langt
ude foran mig, og den Tid flal komme, da jeg pro-
ver paa at gjengjcrlde Dig en Smule af alt Det,
Du har voeret for mig. Jeg vil det, Nikoline; lad
dette vcere tilstrcrkkeligt. Jeg vil det." —

„Har Du sagt mig Alt, Christ art?" spurgte
hun pludseligt, og greb hans Haand. Det forekom
hende, som om en fremmed Magt, ncrsten mod hen-
des Villie, havde tvunget hende til at sige det.

„Alt — Nikoline?" gjentog han forundret.
„Er der ikke Noget tilbage? — Noget, Chri-

stian, som vilde vcrre grusommere end alt det Andet?
Elskede Broder — svar mig ved din Salighed" —

hun folte sig greben af en Skroek, som var noerved
at rove hende Besindelsen; men hun kjcrmpede med
sit Hjerte og sad hos ham som hans gode Engel.

„Jeg forstaaer Dig ikke, Nikoline," svarede han
venligt, uden Forestilling om, at hun kastede Tcrr-
ninger om sit Liv. „Tro mig paa mit Ord, kjoere
Soster; var der Mere, vilde jeg have sagt Dig det.
Har Du ikke trofast deelt Byrden med mig — men
der var sandelig ikke mere."

Hun svarede Intet; hun lettede ikke sit sorpiinte
Hjerte i Taarer; hun faldt ham ikke om Halsen og
grcrd af Glcede, men blev siddende taus, medens hiin
Rcedsel veeg bort fra hende, og hun i inderlig Tak-
nemmclighed folte, at Sjcelefrcden vendte tilbage.

„Der var sandelig ikke mere, kjcere Nikoline,"

ft*.
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gjentog han lcenge efter, som om hendes Sporgs-
maal egentlig mere havde adspredt end forundret ham.
— „Husker Du endnu den Dag, da jeg kom hjem
som Student?"

Hun huskede det godt.
„Det var en lykkelig Tid. Jeg har mange

Gange onsket den tilbage. Troer Du ikke, at det
Forbigangne dog alligevel paa en eller anden Maade
kan leves om igjen? — Naar jeg toenker tilbage,
seer jeg forsi en Tid, hvor den ene Frygt har aflost
den anden, ncrsten som om hele mit Liv ikke havde
vceret Andet end en Roekke Bekymringer; men bag-
ved dette ligger der igjen Dage saa skjonne og for-
haabningsfulde. Det forekommer mig, som om disse
Dage kunde komme igjen. — Jeg veed ikke selv,
hvorledes det er gaaet til, men min Frygt er nu
borte."

„Ogsaa jeg har begyndt at haabe," svarede hun
sagte. „Jeg foler en Glcede idag, som om jeg var
fodt til Livet paany."

„Det er et godt Varsel. Gud velsigne Dig,
Soster. — Jeg veed ikke, hvad Du for sigtede til,"
yttrede han halvt spogende; „men der var sandelig
ikke mere, Nikoline. — Tro altid det Bedste om mig."

Hun troede det, og idet hun lagde sin Arm om
hans Hals og kyssede ham, bad hun ham om at
hvile sig. I det Samme aabnede Tyge Deren for
at hente hende til deres daglige Spadseretour, og da
Christian selv onflede det, reiste hun sig for at gaae.
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Idet hun i Deren endnu engang vendte sig om og
nikkede til ham, var det hende paafaldende, hvorledes
Udtrykket i hans Ansigt havde forandret sig; over de
blege og indfaldne Trcek var der kommet et ung-
dommeligt Proeg, saaledes som hun mindedes det
fra hans Drengeaar; det syntes, som om de For-
haabninger, han nylig havde udtalt, endnu opfyldte
ham med lykkelige Dromme. —

Paa de daglige Spadseretoure var Tyge blevet
Nikolines uadskillelige Ledsager, og i dette Punkt
havde Claus Bernstcen aldrig gjort Indvendinger.
Han kunde imidlertid neppe ansees for nogen egent-
lig Beskyttelse, da det snarere var hende, der maatte
have beskyttet ham; men hans blotte Ncrrvnrclse var
hende tilstrækkelig. Han kjendte Egnen vidt og bredt,
klavrede over Gjcrrder, brod ind gjennem Hcrkker og
tilbagelagdc ofte lange Omveie for at kunne overrafle
hende paa et uventet Sted. I Almindelighed viste
han sig lydig, men selv i saadanne Dieblikke, naar
hans forvildede Natur traadte frem, var det paa en
ufladelig Maade. For solbeflinnedc Steder ncerede
han vedblivende den samme Afsty, som han i Begyn-
belfett af deres Bekjendtskab havde lagt for Dagen,
og naar de spadserede i Skoven, standsede han un-
dertiden pludseligt, lyttede og pegede ind mellem
Trocerne, som om de forfulgtes af en Fjende. I
Begyndelsen deelte hun denne hans Frygt, men blev
snart beroliget, da den viste sig at vcere ugrundet.
Hun lagde nu bestandigt Beien om ad en Skovsti,
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der snoede sig gjennem Krattet op over Bakken; det
var et afsides Sted, hvor hun sjcldent modte No-
gen, og navnligt fcerdedes Arbeiderbefolkningen paa
ganske andre Kanter.

Det var med et lettere Sind, end hun fænge
havde kjendt, at hun denne Dag begav sig paa Veien.
En utaalelig Byrde, en knugende Angst var næstet
fra hendes Bryst, og Folelscn af Frihed fik hende
nccsten lit at glemme sine ovrige Bekymringer. Om-
givelserne stode i Samklang med hendes egen Stem-
ning; den friste Luft, den blinkende Dug, de feilende
Skyer som joge Skygger henover Markerne, Foran-
dringen, Bevcrgelsen, Livet havde Noget i sig, som
faldt sammen med det, der rorte sig i hende selv,
medens hun denne Morgen med lette Fjed vandrede
hen over Engene og nærmede sig Skovgjcrrdet. Der
var kommet en Bcenk, siden hun sidst havde voeret
der, og hvor indbydende var den ikke anbragt i en
Fordybning mellem lo store Buske, som hcrldede ud
over Gjcrrdet. Da hun havde siddet der en Stund,
kom Tyge tilbage fra et af sine Streiftog, i Folge
med Bonnesen, som allerede i stere Timer havde
næret i Marken.

1

„Sort Dem dog her, Hr. Bonnesen," sagde Ni-
koline, da han gjorde Mine til at tage Plads paa
Gjcerdct.

En Snoften fra Bonnesens Side var det fore-
lobige Svar; men hun kjendte ham nu tilstrækkeligt til
at vide, at det kun var en Indledning. — „Saa fik

-
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jeg nok med Charles at bestille. — Vi have tømret
den i Forening," bemoerkede han lidt efter.

„Skulde De da ikke have Lov til at sidde paa
Deres egen Bank?"

Atter en Snøften. — „Min egen Bank? —

Den vilde jo gaae sammen med mig som en Cigar-
kasse."

<

„Er den maaskee sat for en bestemt Person?"
spurgte Nikoline bctanksomt. „Jeg vilde nødigt op-
tage Pladsen for Nogen."

„For en bestemt Person," gjentog Bonnesen,
som øiensynligt var i Forlegenhed med Svaret. „Aa
ja saamcend — maaskee for en bestemt Person — det
lader sig sige — for en bestemt Person," gjentog
han med en indvendig Latter — „men er han ellers
vedblivende i Bedring?"

Ved denne pludselige Vending saae Nikoline
spørgende paa ham.

„Vor Ven dernede?" tilføjede han forklarende.
„De mener min Broder. Gud vare lovet, jeg

haabcr det," svarede hun.
„Dersom nu Charles ikke var gaaet sin Vet

deroppe paa Aasen, kunde han have faaet det at vide
allerede nu; men han kommer nok derned längere
opad Dagen. — Hvad er der paa Farde, Tyge?"
— Tyge havde reist sig op og lyttede; Bonnesen
gjorde det Samme. — „Det var en Fugl, Tyge. —

Saa han er altsaa i Bedring. Jeg synes, at han
fluide komme over til os." — Det var lange siden

■fena
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han havde sagt Saameget i eet Aandedrcrt, og da
Nikoline ingen Anledning fandt til at drofte dette
Emne, tog han en lcengere aandelig Hvile.

— „for Deres Kammerat tager jeg snart," til-
foiede han.

„Om hvem taler De, Hr. Bvnnesen?"
„Om Tyge."
„Men troer De da virkelig, at Bernsteen vil

tillade det?" spurgte hun forundret.
Dette Sporgsmaal syntes at tilfredsstille ham

over al Maade, medens han med Haanden gik et
Par Gange gjennem sit buskede Skjcrg.

„Naar Hosten er tilende, tager jeg ham; jeg
toenker henad St. Michaelis. — Ikke sandt, Tyge?"
sagde han og klappede Knosen paa Skulderen.

„Jeg gaaer hjem med Dig idag,", svarede Tyge.
— „Jeg skal ikke sige det til Nogen."

„Ikke idag, Tyge, ikke idag. Men henad St.
Michaelis."

Denne Udsættelse til en Termin, lang eller kort,
men som i ethvert Tilfoelde faldt udenfor Terminen
Strax, forknyttede Tyge en Smule, indtil Synet af en
Groeshoppe atter fik ham til at glemme det.

„De flal sagtens op paa Hoien, Froken — nu
gaaer jeg ned til Deres Broder," yttrede Bonnesen.

„Hvoraf flutter De, at jeg flal op paa Hoien?"
„Seer Charles og jeg Dem ikke hver Dag der-

oppe?" svarede han snoftende og gik gravitetifl sin Vei.

i
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Den Hoi Bonnesen omtalte var den samme,
hvor Alfred Rützau havde taget Asfled med Margre-
the, et ensomt og fredeligt Sted, som paa Grund af
sin afsides Beliggenhed sjeldent besogtes af Andre
end Herregaardens egne Beboere. Da Nikoline var
naact herop, satte hun sig til Ro og betragtede Land-
flabet gjennem lldhugningerne. Histovre tittede Herre-
gaardcns rode Gavle frem over Trcrtoppene. Kun
en eneste Gang under hendes Ophold herude havde
hun vcrret der i Besog, og hvilken henrivende Bopcrl
var det ikke. Dens Riigdom og Overflodighed havde
ncrsten overvcrldet hende, og dog var dette for Intet
at regne i Sammenligning med deres Venlighed mod
hende. Havde Forholdene tilladt hende at modtage
deres gjccstfrie Opfordring, hvormegct kunde da ikke
have oæret anderledes? Hun skjulte Ansigtet i Ham-
derne, medens hun dvcrlede ved disse Tanker, og
havde længe siddet saaledes, da hun vaktes ved en
Beroring af Tyge. Det Forste hun saae, var Ty-
ges eget blege Ansigt, men ved at folge den rystende
Haand, hvormed han pegede fremad, opdagede hun
en Person af et temmelig vildt Udseende, som stod
lamct op mod et Trcr og betragtede hende. Han var
lurvet flæbt og hans oppustede Ansigt viste noksom,
at han var fordrukken; men til at anstille Betragt-
ningcr herover fik hun ikke Tid. Hun reiste sig hur-
tigt og vilde flygte, da Manden i det Samme vak-
lede et Skridt frem og med en kraftig Ed bod hende
at blive.
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„Kjender Du denne Mand, Tyge?" spurgte
Nikoline. Tyge svarede ikke, men blev staaende og
rystede af Skrcrk, medens han stirrede paa Manden.

„Om han kjender mig? Ja gu' kjender han
mig," svarede Manden med et tykt Malle, idet han
ravede omkring sor at finde Fodfccste, og forst nu
gik det op for hende, at han var saa beruset, at hun
i Grunden Intet havde at frygte. „Jeg kjender Jer
Allesammen," vedblev han, idet han med et flovt Blik
loftede Pegefingeren, som om han holdt et Foredrag
for Trcrerne — „Allesammen — jeg siger Allesam-
men — og vilde jeg bare — jeg siger, at jeg" —

han endte med en uforstaaelig Brummen
snakker om Samvittighed?" udbrod han pludseligt.
„Ingen," svarede han sig selv med Voerdighed —

„det er Logn, siger jeg — Ingen stal komme til mig
med det, siger jeg — In — gen" — brolede han til
Slutning, saa at Nikoline begyndte at ansee ham
for vanvittig.

„Hvad er det? Hvad er her paafcvrde?" spurgte
pludseligt en Stemme bagved hende. Det var Char-
les Dalsgaard, som kom tilbage fra sin Morgen-
tour. Han behovede imidlertid ikke at jage den be»
rusede Mand bort, thi ved Synet af en Fremmed
havde denne allerede taget Flugten og var forsvun-
den i Krattet.

„De skal ikke frygte for ham, Nikoline," sagde
Charles, som gjorde Alt for at berolige hende. „Det

„hvem
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var kun den fordrukne Torben. Han er ellers en
uftadelig Person; men vi maae sorge for, at dette
ikke gjcntager sig."

„Jeg vil tilstaae, at jeg i det forste Dieblik blev
flrcrkkelig angst," yttrede Nikoline, hvis Ådre tilstrcek-
keligt bekrceftede hendes Ord; men havde Skroekken
saadanne Folger, vilde han ikke absolut banlyse den;
thi den gav hendes smukke Ansigt en ubeflrivelig
Inde, som holdt ham fangen, og da han desuden
fandt, at det vilde vcrre uforsvarligt, og paa ingen
Maade stemmende med Ridderlighedens Fordringer,
hvis han ikke tilbod at blive hos hende, indtil hun
var fuldkomment beroliget, og da der tilmed loeugere
nede paa Hoien fandtes en bekvemmere Plads, hvor-
til Nedgangen rigtignok var lidt steil, vilde han i en
paafaldende Grad have vcrret ubehcrndig, dersom han
ikke havde budt hende Armen. Hvormange Troste-
grunde havde han ikke, og beroligende Forsikkringer,
og hvilke lyksalige Oieblikke var det ikke, medens de
staddrede Tiden hen og snart glemte Begivenheden;
men hvorfor lod han det ikke blive derved? Hvorfor
udtalte han Ord, som jog Blodet bort fra hendes
Kinder og ncrsten fik hendes Hjerte til at standse?
Hvorfor noiedes han ikke med de Antydninger af et
Afflag, med den Afvoergelse, som laae i hendes halvt
udtalte frygtsomme Svar, men anvendte sin Kjcer-
ligheds hele Veltalenhed for at overbevise hende om
Noget, hvorom hun ikke tvivlede og ikke kunde tvivle?
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„Forlang det ikke af mig, Charles. Det er
umuligt — umuligt," svarede hun omsider med sagte
Rost.

„Umuligt!" gjentog han bedrovet. „Saa har
jeg altsaa ganfle bedraget mig. — Dette er mig en
bitter Hjertesorg, Nikoline."

„O min Gud, jeg bliver saa haardt prsvet,"
udbrod hun og gav sig hen til en Smerte, som noe-
sten forfcrrdcde ham, og dog, hvad enten det nu laae
i hendes Ord eller i den Maade, hvorpaa hun ud-
talte dem, var der Noget, som pludseligt vakte et
Haab hos ham.

„Der er en anden Grund, Nikoline; jeg besvcrr-
ger Dem, stjul Intet for mig," sagde han og greb
hendes Haand. „Er der Noget i mit Hjem, hos
mine Ncrrmcste, hos mig selv, som er Skyld deri?
Har Nogen af os mod vor Villic saaret Dem? Er
der fleet Noget, som bringer Dem til bestandigt at
holde os paa Afstand, saa flig det; for Guds Skyld,
siig det. For min Kjcrrligheds Skyld lad mig ikke
gaae i denne Uvished; den vilde gjsre mit Liv saa
uendelig fattigt. — Hsr mig, Nikoline; endnu blot
et Ord — det vilde vare grusomt, om De forlod
mig paa denne Maade — ikke for Alt i Verden
vilde jeg have voldet Dem denne Sorg, hvis sande
Grund jeg ikke kjcnder. Tro ikke, at jeg er for-
fængelig nok til at mene, at det er mig eller mine
Ord, som erc den sande Grund, om de end have
varet Anledningen. Jeg elfler Dem saa hoit, som

20
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en Mand kan elfle en Kvinde; jeg har længe vidst
det selv, nu vecd De det ogsaa. Jeg har hertil knyt-
tet enhver Tanke og ethvert Haab; jeg vilde vcrre
den lykkeligste Mand, dersom De blev min Hustru;
men jeg crrer Deres Sorg, og derfor sagde jeg, at
jeg ikke var forfængelig nok til at ansee mine Ord
for den sande Grund. Vilde det bedrove Dem me-
get, hvis jeg bad Dem om at sige mig, om jeg heri
tager feil?"

„De tager ikke feil, Charles; og det vilde vcrre
ucrdelmodigt, hvis jeg ikke gav Dem et ærligt Svar,"
sagde hun. „Tvivl ikke om min Taknemmelighed og
Hengivenhed — jeg har Dem inderlig kjcrr — men
torns ikke mere derpaa; det er umuligt, Charles. Jeg
er meget bedrovet over at maatte svare Dem saaledes;
men jeg kan ikke Andet — jeg maatte jo have et
Hjerte af Steen, om jeg var ligegyldig overfor" —
Stemmen svigtede hende, men han ventede aandelost
paa det, som maatte komme. — „Jeg kjender ikke
min Herkomst — lad det vcrre nok, naar jeg siger,
at dette er den forste Oprindelse til min Broders og
mine Sorger."

„Dyrebare Pige, kunde jeg nogensinde have
tcrnkt, at dette var Grunden!" udbrod han. „Lad
dog for Himlens Skyld ikke dette Hensyn vcrre af-
gjorcnde. Kjender De os ikke Alle godt nok til at
vide, at et saadant Hensyn Intet betyder? Jeg veed,
at De gjor det; og jeg kan tilfoie, at De lever
iblandt os, fljondt De ikke selv er tilstede, at vi
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tcrnke paa Dem, tale om Dem og snfle, at De var
hos os. De veed det Altsammen, Nikoline, og der-
for maa De ikke lade et Hensyn gjcrlde, som intet
Hensyn bor vcere."

„Jeg maatte vcere meget utaknemmelig, dersom
jeg ikke var dybt rort over al den Godhed og Ven-
lighed, som er bleven mig tildeel," svarede hun og
gav sine Taarer frit Lob. „Tro mig, naar jeg for-
stkkrer det. Det vilde bedrove mig mere, end jeg kan
udtrykke, hvis De ikke gjorde det; men jeg kan ikke
svare Dem anderledes. — De kjender ikke den Smerte,
som en saadan Tvivl forer med sig. Lad det tidt
nok siges, at man bor hcrve sig derover — det siges
dog kun af dem, som ikke selv have provet det. Og
selv om jeg ikke havde et Hensyn at tage til min
Broder, et Hensyn, som jeg intet Oieblik kan glemme;
selv om jeg stod ene, vilde jeg give Dem det samme
Svar: det er umuligt, Charles — umuligt."

„Elskede Pige, siig mig blot dette Ene," bad han
indstcrndigt, „om jeg har taget feil, om mine For-
haabninger kun hvilede paa en Indbildning — jeg
skal vente, Nikoline, og ikke med et Ord hentyde her-
til, forend De selv giver mig Deres Samtykke; men
denne Uvished er mig uudholdelig."

„Sporg mig ikke, Charles. Dersom De ncrrer
en saadan Folelse for mig, saa sog at glemme den.
Lad os idag stilles som Venner, og lad mig.sige, at
det vilde bedrove mig dybt, hvis De tvivlede, naar
jeg forsikkrer Dem, at jeg altid vil voere Deres tro-
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faste Veninde. De siger, at De oerer min Sorg, og
jeg troer Dem. Vil De give mig et Beviis, saa
glem denne Samtale, og lad os for Fremtiden mo-
des paa samme Maade som hidtil."

Hun rakte ham Haanden til Afsted, og derpaa
fliltes de. Det var hans forste Hjertesorg og den
greb ham saaledes, som den griher et oprigtigt og
ufordærvet Sind; den Tcrnkemaade, han havde arvet
fra sin Fader, forbod ham al yderligere Tale om en
Sag, hun saa bestemt viste tilbage, se^v om denne
Sag angik hans hsiefte Velfcrrd; men havde han
kunnet see hende, da hun havde forladt ham; havde
han seet den Fortvivlelse, hvortil den ellers saa stil-
fccrdige Pige hengav sig; havde han vcrret Vidne til,
hvorledes hun, ene med Tyge, knevlede og brod ud i
fortvivlet Hulken, vilde han have glemt sig selv og
trykket hende til sit Hjerte. —

Det var blevet Middag, da hun kom tilbage til
Landsbyen, og idet hun naaede den Sti, som lob
udenom Byen til Kirstincs Have, saae hun Claus
Bernsteen med iilsommc Skridt komme ud fra Sko-
ven og stydc Gjcnvci over Markerne. Hun frem-
flyndede sin Gang sor ikke at mode ham, og naaede
snart Haven. Det var hende fjært, at der Ingen
var tilstede; hun behovcde nogle Sicblikkes Ro for
at fatte sig, og i den bramdende Solhede søgte hun
Ly i Lysthuset; men Hvilen undflyede hende. De
Sorger, hvormed den lange Vane nersten havde gjort
hende fortrolig, vare paa engang blevnc saa friste og

(
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levende, som om hun solte dem forste Gang, og der
var nu kommet een Sorg til, een stor Sorg, der
flyggede over dem alle. Hun toenkte pludseligt paa
Christian og gik over til ham, men han laae i en
dyb Sovn, og havde sandsynligviis ligget saaledes
længe; thi paa Bordet ved hans Seng fandtes der
en Seddel fra Bonnesen, som ved lignende Leilig-
heder pleiede at efterlade flige Vidnesbyrd. „Da jeg
var her, sov De. Jeg kommer igjen i Eftermiddag,"
havde han flrevet. Hun saae paa Skriften, som var
fast og tydelig, og hun saae paa Broderen; ogsaa i
hans Ansigt stod der en Skrift, som var tydelig;
men hun forstod ikke ret at loese den, og saae i den
morke Rodme paa hans Kinder et Tegn paa tilbage-
vendende Sundhed; hun kyssede hans hede Pande,
aabnede sagte et Vindue og gik tilbage til Lysthuset
i Kirstines Have. Del var en trykkende Hede, som
selv Trceernes Skygge ikke formanede at doempe; den
varme Luft laae som et sovndyssende Stof, der fik
Blomsterne til at boie Hovederne, og kun Insekter,
lette og bevoegelige som om de selv ikke vare an-
det end Luft, holdt sig svcrvende i Solens Straa-
ler og glimtede som Punkter af Ild. Blcendet as
det glsdende Solflin lukkede hun Oinene, og medens
Sindsbevoegelsen og Troetheden lidt efter lidt over-
mandede hende, boicde ogsaa hun Hovedet og stum-
rede ind.

Imidlertid havde Claus Bernsteen vaeret stcerkt
optaget. Om det var Tilfoeldet eller hans medfodte
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Snedighed, der oprindeligt havde bragt ham paa den
Tanke, at Charles Dalsgaard og Nikoline burde
bevogtes, kunde han maaflee ikke engang selv have
sagt; men vist er det, at han i den senere Tid havde
holdt et vaagent Die med dem. Han havde fulgt
efter hende paa hendes daglige Spadseretour, og valgt
lange Omveie for at blive ubemocrket; men hidtil
havde han ikke kunnet opdage Noget, der var istand
til at lede ham paa Sporet. Forst idag havde han
vcrret Vidne til en Begivenhed, som fortjente en noer-
mere Undersogelse; han havde i Frastand seet dem
fore en lang Samtale, og kun den Maade, hvorpaa
de fliltes, havde sat ham i nogen Tvivl; men han
ftulde nok udfinde Sandheden. Claus Bernsteen var
ivrig og varm; han havde her et Problem, som det
var Umagen vcrrdt at lose, og han befandt sig aldrig
bedre, end naar han stod overfor en saadan Opgave.
Denne hans Livfnldhed i Forbindelse med den broen-
dende Solhede havde bragt ham paa Kogepunktet,
da han naaede sin Have; og da han var kommet ind
under et flyggefuldt Trce, kastede han Slobrokken,
smogede sine Skjortecrrmer op over Albuerne og van-
drede frem og tilbage i Gangene, ikke ulig en bcda-
get Slagtersvcnd, der med Lyst hugger ned og salter.

„Ja her er jo Vcien banet," yttrede han hoit.
„Vidste jeg ikke nok, at Tyge dog tilsidst vilde komme
til at gjore sin Nytte," tilfoiede han og vinkede Kno-
sen til sig oppe fra Huset.

„Naa, min gode Tyge, Du har vcrret ude at



;

311

spadsere idag," sagde han, idet han lagde sig bekvemt
paa Ryggen paa en Grocsplcrne. „Hvad bestilte I
saa, Tyge?"

„Der kom en Mand, og saa blev jeg bange,"
svarede Tyge.

„Du blev bange. — Jeg saae ham nok. Det
var jo Torben, den gode Torben. Han gjor Dig
ikke noget, min Dreng."

„Jeg blev bange," gjentog Tyge.
„Men saa kom der en anden Mand, og hvad

sagde han, Tyge?"
„Herpaa svarede Drengen ikke, men vendte sig

om og pillede Blade af en Bufl.
„Hvad mener Du om et Glas Mjod, Tyge?"
Drengens Ansigt opklaredes, og han vendte sig

atter om mod ham.
„Fortcrl mig forst, hvad den anden Mand sagde,

saa gaae vi op og skamke Dig et stort Glas Mjod".
I dette Punkt vedblev Tyge imidlertid at vare

utilgængelig.
„Min fortræffelige Tyge, vaagn op!" raabtc

Claus Bernstcen og sparkede med Benene ud i Luf-
ten, som om han paa denne Maade vilde vallke hans
Opmærksomhed. „Min egen Tycho
Raben — Tycho de Brahe - har Du faact Hamge-
laas for Munden, din fordomte Hvalp, saa stal jeg
nok lukke den op. — Et Glas Mjod, Tycho, svingende,
brcdfuldt, lige til Randen — eller Tampen paa
Ryggen, hvad?"

i

Tycho de
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Under denne Enetale havde han arbeidet sig op
fra sin liggende Stilling og greb nu Tyge fast om
Haandledet, medens han med sit ondflabsfulde Blik
fik Drengen til at ryste af Skrcrk.

„Har Nogen sagt, at Du ikke maatte fortælle
det, Dreng?" spurgte Claus^Bernsteen, som forstod
at finde Muligheder.

„Ja," svarede Tyge, idet han holdt en Arm op
over Hovedet.

„Siig mig blot hvem der har sagt det, min
Dreng, saa kan det vcrre det Samme med det Andet."

„Bonnesen," svarede Tyge.
„Ja saa — Bonnesen — ei, ei — men jeg faaer

nok et Tag i Dig, din Slavefoged — din Hunde-
rakker," mumlede Bernstcen, medens han ikke flap
det Tag, han havde i Tyge.

„Hvad har da Bonnesen sagt, min gode Tyge?"
Drengen holdt sig standhaftigt. Trods sin

svage Dommekraft havde han en Fornemmelse as,
at han allerede havde sagt Formeget, og da hans
Hengivenhed for de Faa, han kunde regne for sine
Benner, var dyb og ubegrcrndset, gik han over til
en halsstarrig Trods. Claus Bernstcen truede ham,
men da det ikke hjalp, han satte sine Truster i Bcrrk,
og, som den Skurk han var, mishandlede han ham
ubarmhjertigt; men Tyges Halsstarrighed var engang
vakt, og uden et Skrig eller en Lyd vcrrgede han sig
i vild Fortvivlelse mod Uslingens Slag.

„Saa Du vil ikke tale — saa Du v i l ikke —
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din fordomte Hund," udbrod han rasende; „men jeg
flal lcrre Dig det. Solkuren, din ZEsel — vi flulle
prove Solkuren engang — den flal nok hjcrlpe Dig paa
Gled." Med disse Ord skabte han Tyge hen til Hu-
set, hvor han stillede ham op mod Muren og tvang
ham med Slag til at see mod Solen. Det var
Claus Bernsteens egen Opfindelse, og den Roedsel
Tyge ncerede for denne Behandling, kjcndte ingen
Grcrndser. Han udstedte et Skrig og vilde flygte,
men Claus Bernsteen tvang ham til at blive paa
Stedet; han lukkede ideligt Oinene, men nye Slag
tvang ham til at aabne dem igjen, og en Fornem-
melse, som om han flulde blive vanvittig, aftvang
ham endelig et gjenncmtrcrngende Smertensskrig.

I dette Oieblik traadte Christian ud af Doren.
Tyges Skrig havde vcekket ham, og Harmen over
den Mishandling, som han formodede her fandt Sted,
havde givet ham ncesten overnaturlige Kroefter.

„Slip ham, Skurk," raabte han, medens han
vaklede af Mathed og maatte holde sig ved Dorcn
for ikke at falde.

„Vil Du gaae til Bekjendclse, din sordomte
Hvalp, eller jeg pidfler Dig ihjel," raabte Claus
Bernsteen, uden at agte paa Christian, og fortsatte
sine Mishandlinger.

I det Samme lod der hastige Trin og Raab af
flere Stemmer inde fra Huset. Den Forste, som
viste sig var Bonnesen, og han fattede strax, hvad
der gik for sig. Der hortes et Brag, som naar en
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Oxe falder, og med et Slag i Pandebraflen strakte
han Claus Bernsteen til Jorden, hvor han blev lig-
gende som livlos. Det var et Diebliks Vcrrk, men
Christian saae det ikke; han var faldet i Afmagt og
blev bevidstlos baaret ind af Bonnesen og lagt paa
sin Seng.

„Bring Drengen op paa Gaarden, Kirstine,"
befalede Bonnesen, „og hils Godseieren fra mig, at
nu maa han komme." Han var flrcekkeligt ophidset,
medens han talte; men det varede kun kort, og
da han satte sig ved Sengen hos Nikoline, havde
han gjenvundet sin scrdvanlige Ro. Nikoline havde
lagt Armen omkring Broderens Hals og ventede
med Angst paa det Dieblik, da han atter fluide komme
til Bevidsthed. I flige Dieblikke da Sjcrlen lam-
mes af Smerte, kan der indtrcrde en Ro, som ligner
Ligegyldighed. Hun lyttede til hans Aandcdroet, som
var afbrudt og neppe til at mcrrke; hun horte Uhrets
regelmæssige Gang, og havde en piinlig Folelse af
ikke at kunne opgive det igjcn. Hun saae Solen
flytte sig paa Bcrggen og tcenkte med Skrcrk paa det
Dieblik, da den vilde naae Vinduet og forlade Vce-
reifet; men ogsaa dette Dieblik kom, og en svag
Dunkelhed begyndte at brede sig over Gjenstandene;
men endnu laae han bleg og ubevcrgelig i hendes
Arm. Derefter kom der en Tid, da hun ikke kunde
fceste Tankerne ved noget Bestemt, men søgte hvile-
lost omkring mellem Brudstykker af Forestillinger, ind-
til omsider Doren aabnedes og Dalsgaard traadte ind.
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Vinkende med Haanden tog han en Stol og satte sig
hos dem. Aftenen kom, og medens Lys og Skygge
og Dagens Modscrtninger smeltede bort i det Tus-
morke, som sneg sig over dem, begyndte ogsaa Lidelsens
Udtryk i hans Ansigt at svinde. Hun saae Hvilen falde
paa ham og hiint ungdommelige Prcrg vende tilbage.
Bekymringernes haarde Skrift var strøget og i den
elsiede Broders Aasyn fandt hun kun blide, forsonende
og fredelige Trcek, som hos en Angling, der siumrer
efter Dagens Gjerning. Sine ungdommelige Vild-
sarelser, feilflagne Forhaabninger og bittre Sorger
havde han ladet bagved sig, og medens de endnu fabe
og talte Timerne, havde han seet Livet forude og fcrr-
dedes alt der, hvor selv Barnet bliver en hoitidelig
Skikkelse.

Attende åapitet

Det var noget senere end scrdvanligt, at Pro-
fessor Baumann dennegang havde taget Sommerop-
hold paa Herregaarden. Det var nu engang blevet
ham en Nodvendighed, sagde han, efter det anstrengte
Liv i Hovedstaden at træffe frist Luft og modtage
nye Indtryk, „og hvor kan jeg finde dette bedre end
hos min gode og fortræffelige Ben, Dalsgaard? —
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Har Du ikke netop Alt, hvad jeg bchover, Dalsgaard?
Staae ikke Heste og Vogn til min Disposition? Har
jeg ikke den herligste Udsigt fra mit Vcrrelse, og Du
veed, min gode Dalsgaard, hvormegen Priis jeg
soetter paa en smuk Udsigt. — Du maa endelig ikke
lade Dig genere — kommer jeg ikke hjem fra mine
Udflugter til den scrdvanligc Spisetid, saa lad blot
Tjeneren sætte en Smule hen af Et eller Andet; jeg
gjor virkelig ikke store Fordringer, og kan nu engang
ikke lide at falde Nogen til Besvar. Jeg seer egent-
lig helst, at man flet ikke oendser min Ncervoerelse.
— Bi To flulle faae os en jevn Passiar, min kjare
Ven. Du gaaer derude og falder reent sammen;
reent sammen," sagde Baumann og flog Dalsgaard
oprsmt paa Skulderen; „men vi flulle komme ud og
muntre Dig. Vi komme, Dalsgaard — naturlig-
viis, vi komme!" Saalcdes havde Baumann udtrykt
sig, da han i längere Tid forgjceves havde ventet paa
en Indbydelse, og endelig ved et Tilfalde var stedt
paa Dalsgaard i Kjobenhavn.

Skjondt Dalsgaards Gjcrstfrihed var ubegrcendset,
havde han dog sine Grunde, hvorfor han netop denne
Sommer ikke onflcde at modtage Besog; men Bau-
manns Tilsagn vare saa indtrængende og overvcrl-
vende, at han kun ved at give et Svar, som han nu
engang ikke vilde give, kunde have befriet sig.

Professor Baumann folte sig tiltalt af det frie
Herregaardsliv; herude kunde han arbeide og granfle,
naar han havde Lyst dertil; flentre i Marken, naar
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bet tiltalte ham; betragte Landets Marv, den kraftige
Landbostand, som han udtrykte sig, og studere Folkets
Sa'der fra Grunden af; thi her kunde man overrafle
det midt i Naturens store Bcrrksted og aflure det primi-
titte Ejendommeligheder, som Bylivets Kultur havde
udviflet. Det var navnligt denne sidste Befljcrftigelse,
der syntes at interessere ham; han fcrrdedes denne-
gang meget i Marken, og især havde Teglvcrrket
faaet en egen Tiltrcekning for ham. Et Par Gange
havde han endog forsøgt sig som Taler i de For-
samlinger, der nu nocsten horte til Dagens Orden,
og det Held han ved disse Leiligheder havde havt,
tjente kun til yderligere at anspore ham.

Det var med udeelt Forbauselse, at Dalsgaard
forste Gang af ham selv erfarede, hvor han havde
vcrret. „Hvad Du saa gjor, Baumann, saa hold
Dig borte fra disse Mennesker," udbrod han. „De
forstaae ikke Dig, og Du forstaaer ikke dem."

„De forstaae ikke mig?" gjentog Baumann.
„Min kjoe—æ—re Ben, det er nok Dig, som ikke
forstaaer mig. — De sorstode hvert Ord, Dalsgaard,
stol Du paa det; hvert Ord, siger jeg Dig. Saae
jeg ikke selv, hvorledes Oinene lynede i Hovedet paa
dem! Havde Du hort det Bifald, hvormed de mod-
toge mine Ord — misforstaae mig ikke, Dalsgaard,
som om jeg bekymrede mig om en Smule Bifald —

men havde Du hort det, vilde Du vcrre af en anden
Mening. Det er herligt at tale til Folket. Det er
mit Kald; jeg foler det — jeg foler det levende.
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Dalsgaard. I Meget kan jeg have feilet — o,
ganske vist i Meget; vi ere Alle flrobelige — men i
Dette er jeg vis i min Sag. — Der er alligevel Malm
i denne Slcrgt. Engang har jeg kaldt den feig og
blodagtig; men det var en Feiltagelse, eller dog idet-
mindste et mindre noiagtigt Udtryk — der er Marv
i disse Knogler. Tro Du mig, min kjcrre Ven, der
er Fcrngstof i Luften. Der er Stof, min Ven, Stof,
siger jeg Dig, Udgangspunkter for principielle Ro-
relser. Og det skulde man gaae rolig og see paa!
Ideen er oppe, Dalsgaard, den er lysvaagcn! Den
syder og bruser om Orerne paa os, og vi gaae her
og sove — sove", gjentog Baumann indigneret.

„Ja desvcrrre, der er Fcrngstof i Luften," svarede
Dalsgaard halvt fortrydelig; „men netop derfor ftal
man ikke give det Ncrring. Saa forekommer det
idetmindste mig."

„Saa forekommer det idetmindste Dig," gjentog
Baumann i en velvillig, overbcrrende Tone. „O ja,
ganste vist, hvorfor ikke? Men vi Ideens Mcrnd be-
tragte nu, med din Tilladelse, Sagen lidt anderledes.
Det kan jo vcere, at Feilen ligger hos os — ganske
vist, naturligviis — det kan vcere; men det kunde
dog ogsaa vcrre, at vore Synspunkter stak en Smule
dybere," bemcrrkede han med bcsteden Selvfolelse og
blev pludselig aandsfravcrrendc. — „Aa ja saamcrnd,
ak ja!" udbrod han lidt efter, medens han tankefuld
tcendte en af Dalsgaards Havanacigarer.

7
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„Vilde det vcrre Dig imod at sige mig, hvad
Du da talte om i dette Mode?" spurgte Dalsgaard.

„Paa ingen Maade — aldeles ikke!" udbrod
Baumann, som pludseligt vaagnede op. „Intet er
mig kjcerere. Jeg talte om Forholdet mellem Ret og
Pligt — Ret og Pligt, Dalsgaard," tilfoiede han
indtrcengende, „og jeg tor nok paastaae, at del flog an."

„Det flulde vcrre mig fjært, om det virkelig var
Tilfcrldet," yttrede Dalsgaard; „for Ret og Pligt er
Noget man ikke kjender synderligt til paa denne Kant
af Landet" — Baumann rystede deeltagende paa
Hovedet — „men indtil videre har jeg mine Tvivl"
— Baumann saae heelt betccnkelig ud — „Dovenflab
og Optoier hore til Dagens Orden herude, og trods
alle Anstrengelser og Offre fra vor Side, bliver det
Dag for Dag voerre."

„Det gjor mig virkelig ondt at hore," bemcrrkede
Baumann med abstrakt Sympathi. „Det bor ikke
saa vcrre. Forholdet mellem Herre og Tjener er saa
naturbegrundet og ideelt, men netop derfor tillige af
en saa bevcegelig Natur, at det maa behandles fra et
overlegent Standpunkt. Du vil ikke misforstaae mig,
Dalsgaard; jeg paastaaer ikke, at jeg er Manden;
men hvad mener Du, om jeg holdt en Rcrkke Fore-
drag herude, beregnede paa Massens Forestillinger?
— Herre og Tjener! Et fortræffeligt Emne, ligesom
flabt for mig! — Lad mig see, vi kunde jo vcrlge
en af de store Lader; mod et billigt Vederlag vilde
jeg ingenlunde vcrre uvillig — og jeg skal vcrre
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Mand for at brete dem, hvorhen Du vil — ganste
hvorhen Du vil," forsikkrede han, idet han lagde
Hovedet tilrette i sit Halstorklcrde.

„Jeg paafljonner din gode Villie, Baumann;
men Alt vel overveiet troer jeg dog, at vi helst bor
lade det vcere," svarede Dalsgaard.

Nu var Professoren ikke den Mand, der lod sig
afvise, og den Fortornelse, som stod op i hans Aa-
syn, vidnede om, hvor ilde han folte sig berort af
Dalsgaards Mangel paa Evne til at vurdere Betyd-
ningcn af et saadant Tilbud; men hvad han vilde
have svaret, forblev en Hemmelighed, thi i det Samme
kom Tjeneren lobende, og meldte de Ord, hvormed
Bonnesen, som det vil erindres fra det foregaaende
Kapitel, havde sendt Kirstine op paa Herregaarden,
og da Bonnescns Lakonismer vare Dalsgaard altfor
bekjendte, til at han ikke stulde vide, at det gjaldt
noget Alvorligt, forlod han uden videre Ceremonier
Baumann og styndte sig ned til Landsbyen. Dette
var imidlertid Baumann Formegct; en saadan Man-
gel paa Hensyn fortjente en alvorlig Revselse, og
han tcrnkte et Oieblik for ramme Alvor paa strax at
tage tilbage til Kjobenhavn, ja ilede endog med denne
Bcflutning opad den lange Gang — de havde nemlig
talt sammen i Haven — men inden han naaede
Enden af den, streifede han et Hindberranloeg, hvis
Overflodighed af store sildigt modne Boer idetmindste
for et Oieblik standsede ham i Farten. Med aands-
fravcrrende Jvrighcd begyndte han at afkjole sin
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Vrede mellem de svale Hcrkker, og uden at crudse de
hcrvngjerrige Blikke, hvormed en forbittret Gartner
omsvcrvede ham, saalidt som den Hosten, hvormed
denne Urtegaardsmand søgte at henlede hans Op-
mcerksomhed paa sig, fordybede han sig i Nydelsen,
indtil det blev saa morkt, at han neppe knnde fljelne
Frugten. Forst da opdagedes han af Marius, der
paa den samme Maade, hvorpaa han meldte Frem-
medes Ankomst, triumferende forestillede ham for hans
Hustru og Angelika, som med megen Uro havde ledt efter
ham, og derfor befandt sig i mindre blide Stemninger.

„Sidder han ikke i Hindbærrene!" udbrod Fru
Baumann og flog Hcrnderne sammen.

„Og sidder godt, min Ven," svarede Baumann.
„Meget godt, forsikkrer jeg Dig."

„Du sidder som en Tosse, Baumann; som en
sand Tosse. Medens her foregaaer Ting, som Du
forsi af Alle burde kjcnde, lober Du din Vei og lader
os Andre ene om det."

„Hvad er der paafcrrde?" spurgte Baumann og
soer iveiret. „Hvad gaaer der af Marius, hvad leer
han af? Kom herhen Marius Trelde!" bod Pro-
fessoren med Strenghed; men Marius var ikke til
at bevcrge. Han trak sig tilbage, og medens han
med Hcrnderne i Lommen dandsede langs med Hcrk-
kerne, viste han en Adfcrrd, der i den Grad stred
mod al Wrbodighed, at Professorens Forbittrclse
vaktes i dens hele Styrke. „Jeg giver den Dreng

21
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en legemlig Tugtelse — kom sieblikkelig herhen" —
men Marius var allerede borte.

- „Du Forbarmende, hvorledes er det Du seer
ud!" raabte Fru Baumanu, da han traadte ud fra
Bustene. Hun havde ganfle vist Grund til at for-
undre sig; thi i sin Jvrighed havde Professoren be-
dcrkket sit Ansigt med rod Saft, som nasten gjorde
ham ukjendelig. „Nu har Du naturligviis igjen
forspiist Dig!" udbrod hun. „Det er ikke nok, at
man stal passe paa Dig ved Bordet; men Du gaaer
ogsaa paa egen Haand og odelcegger Dig. Jeg kan
ikke holde din Vadsk i Orden, og jeg gjor det ikke,
Baumann. Lad Andre herefter sorge derfor. Sid-
der han ikke her og forspiser sig, medens der fore-
gaaer Ting" —

„Men hvad er der da? Hvad Satan er der
paafarde?" brod Baumann los med en Heftig-
hed, som slog al Modstand tilside.

„Nu er hun endelig kommet herop. Jeg tankte
nok, at det vilde flee — og nu er hun her," svarede
Fru Baumann og satte sig udtomt paa en Bank.

„Hvem?" raabte Professoren. — „Hvem, i
Djavelcns Skind og Been?"

„Krag, naturligviis. — Denne Krag," svarede
Angelika. „Moder kan som sadvanlig Ingen blive
klog paa; men hun mener Krag. Nu skal jeg for-
lalle Dig det, for Moder kan aabenbart ikke," til-
soiede hun irriterende.

„Kan ikke?" udbrod Fru Baumann. „Saa din

<
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Moder kan ikke? Det er altsaa den Maade, Du
omtaler din Moder paa. Det er Takken, fordi
man har opdraget Born, og offrct sig for dem,
og ikke tcrnker paa Andet Dag og Nat. Gid jeg
var dod, for her er ikke mit Sted."

„Du opdrage Born!" svarede Angelika; „jeg
vidste ikke, at Du havde mere end eet. Ha ha ha!
Opdrage Born! Nei, Du er guddommelig, Moder!"

„Stille!" raabtc Professoren, og stampede i
Jorden. „Enten siger Du mig strax, hvad der er
foregaaet, eller jeg gaaer min Vei.

„Nu skal jeg," svarede Angelika hurtigt.
„Du holder din Mund. Nei nu skal jeg,"

afbrod Fru Baumann hende, og fortalte med stor
Tungefærdighed, at Christian Krag var dod, og at
Dalsgaard selv havde bragt hans Sostcr hjem med sig.
„Og nu veed Du det Hele, Baumann. Havde Du
Oine i Hovedet, kunde Du forlange siden have sagt
Dig selv, at det vilde gaae saaledes. Jeg har ikke
varet i Tvivl derom. Hvorledes denne Skabning
har baaret sig ad med at besncere Dalsgaard.— for hun
har gjort det, og gid hun aldrig havde sat sin Fod
i vort Huus — det veed jeg ikke, og det kan ogsaa
vcere ligegyldigt; men vi, som hans Venner, kunne
ikke forsvare at lade ham gaae iblinde. Han bor
vide, hvem han har for sig, og vil Du ikke sige
ham det, Baumann, saa vil jeg."

„Jo vist vil jeg, min Ven; dette er i Sandhed
21
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en alvorlig Sag, som krcrver Overvejelse," bemcer-
kede Baumann, medens han tankefuldt bearbejdede sit
Ansigt og gav det et endnu mere afstrcrkkende Ud-
seende. <

„Overvejelse!" udbrod Fru Baumann forbittret.
„Overvci mig her og overvej mig der. Snak, Ban-
mann. Kom ikke til mig med Overveielse. Har Du
ikke selv sagt, at Du traf hende hos denne — hvad
er det nu han hedder? — denne Bernsteen. Over-
veielse? Jeg har aldrig kjendt saadan en Mand!
Siig Dalsgaard det ligefrem: Denne Skabning har
jeg truffet der og der, og denne Skabning tager De
i Huset; og er Dalsgaard den Mand, jeg anseer
ham for, saa vil dette voere tilstrcekkeligt."

„Saaledes flal det vcrre," svarede Baumann.
„Jeg kan ikke forsvare, at min kjcrre Ven og gamle
Skolekammerat, tilmed min Vwrt, fores bag Lyset.
Der gives en Taushed, som vilde vcere en Forbry-
delse. Jeg river Masten af Ansigtet paa Lognen,
og jeg stal i dette Tilfcrlde vide at gjore min Pligt
— i Sandhed den simple, strenge Pligt," yttrede
han med Eftertryk og forlod Haven. —

Begivenheden i Landsbyen havde gjort et dybt
Indtryk paa Dalsgaard. Hans medfolcnde Natur
og hcrderligc Tcrnkemaade havde ikke behovet yder-
ligere Anledning til at knytte ham noie til de to
Sodflcnde, med hvem Omstændighederne havde bragt
ham sammen, og hvem han, trods det Lidet han
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kjendte til deres Historie, havde faaet inderlig kjcer.
I deres bestedne Optrceden og elflvcerdige Natur fandt
han nogle af de Egenflabcr, han satte meest Priis
paa, og naar de ikke havde modtaget den Haand, han
rakte dem, og heelt betroet sig til ham, maatte de
naturligviis have deres Grunde. Kun Saamcget var
afgjort, at nu da Broderen var dod, kunde han intet
Oieblik længere tillade, at Nikoline var uden Bestyt-
tclse; og da han gav hende et Hjem paa Herrcgaar-
den, havde hans praktiste Blik sagt ham, at Ingen
bedre end Kirstine kunde være om hende. Det var
Intet, som kunde bidrage til at mildne hendes Sorg,
uden at det blev forsøgt; Intet, som havde sit Ud-
spring fra oprigtig Medfolelse og kjærlig Deeltagelse,
uden at det ydedes hende; men i Begyndelsen var
hun som tilintetgjort, næsten som forstenet. Med sit
hele Hjerte havde hun hængt ved denne Broder, og
skjondt hun omsider havde indseet hans Vildfarelser
og ungdommelige Letsindighed, havde dette paa ingen
Maade svækket hendes Hengivenhed. Var det ikke
for hendes Skyld, at han havde kæmpet? Og deelte
hun ikke i fuldeste Maal hans Stolthed, naar han
vilde holde Navnet i ZEre? Havde han end været
mere haabefuld end hun, og maaskee for lettroende,
saa skulde hun være den Sidste til at fordomme ham.
Hun vilde blive sit Lofte tro; Ingen skulde bcflæmme
hans Navn, og fremfor Alt skulde den Skyld, han
havde paadraget sig, betales tilbage. Maaskee kom der
noget tilsyneladende Koldt og Tilbageholdende frem i
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hendes Vcesen, medens disse Beslutninger modnedes;
men hendes Venner tobe sig intet Oieblik derved af-
holde fra at vise hende al den Venlighed, som stod
i deres Magt.

Hun blev bestandigt paa sit Vcrrelse og vovede
sig kun ud paa saadanne Tider, da der var Sand-
synlighed for, at hun ikke vilde mode Nogen. Sor-
gen havde gjort hende menneskesky. Dalsgaard og
Margrethe besøgte hende dagligt, og hun havde dybt
rort takket dem for deres Venlighed; men mod deres
Bonner om at føge lidt Adspredelse var og blev hun
dov. Charles havde hun kun seet een Gang, ved
Begravelsen, hvor de havde vexlet nogle faa Ord i den
sørgelige Anledning. Ogsaa Bolvig havde vcrret til-
stede, og med denne sin gamle Ben havde hun havt
en lungere Samtale. Han fulgte hende hjem fra
Kirkegaarden, og blev en Times Tid hos hende,
inden han atter begav sig til Kjobenhavn.

De to Sodskende vare blcvne smerteligt over-
raflede ved den pludselige Efterretning om Christians
Dod, især da hendes Breve i den senere Tid havde
begyndt at give dem Haab; men nu som altid stod
deres Hjem hende aabent, og hun lcrngtcs selv efter
at komme tilbage til dem. Hun vilde bort fra denne
Egn, hvor ethvert Sted kun havde sorgclige Minder
for hende, og fremfor Alt maatte hun tcrnke paa at
flaffe sig Udkommet.

Det havde vcrret hende en Trost ved denne Leilighed
at see Bolvig hos sig. Den stridige Mand med det fære,
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umedgjsrlige Versen havde denne Dag vceret blid som
en Kvinde. Den gammeldags, stilfærdige Maade,
hvorpaa han talte om deres Bekjendtskabs forste Tid
og dvcrlede ved Enkeltheder, som vel i sig selv vare
ubetydelige, men som hun forstod at vurdere; den
dybe og oprigtige Medfolelse, som talte gjcnnem hans
Ord, og forvissede hende om hans redelige og tro-
faste Hengivenhed; den alvorssulde Dags Hoitid, der
hvilede ogsaa over hans Vccsen og gav det en stille,
uforkroenkelig Fred; ja selv det at see ham under
disse fremmede Omgivelser og at mindes om, hvor
opoffreude han havde oæret for hendes Skyld, alt
dette faldt som en vederkvcrgende Dug paa hendes
Sind, som Sorgen inrsten havde udtorret, og da
han omsider reiste sig for at tage Afsted, faldt hun
ham med Taksigelser grcedende om Halsen; og fljondt
de skiltes sorgfulde og nedboiede, var det for dem
Begge og for Enhver af dem paa sin Viis en Trost
at have seet hinanden. —

Men under disse Begivenheder ville vi ikke
glemme Claus Bernstcen. Dersom Raseri og For-
bittrelse overhovedet ere istand til at flaae et Men-
neste ihjel, var det forunderligt, at de ikke gjorde det
af med ham, da han vaagnede op, efterat Bonnesen
havde strakt ham til Jorden. I de forste Oieblikke
blev han siddende i en bedovet Tilstand, og fordy-
bede sig i sin Kafljet, som han aandsfravcrrende
vendte paa Vrangen; derpaa saae han sig forundret
om i Haven, men da det pludseligt gik op for ham.

.
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hvor han var, soer han iveiret, som om Jorden
broendte under ham. Alt det Had og Raseri, al den
Bildhed og Forbittrelse, som kunde rummes i ham,
kogte og brusede, medens han lob frem og tilbage i
Haven. Tyge fluide tugtes frygteligt. Dette var
hans forste Tanke. Han vilde binde ham til et Troe
og pidfle ham, og kort sagt — men hvor var Tyge?
Han gjennemsogte Haven, men fandt ham ikke; han
ncrrmede sig Huset, men standsede med en instinkt-
mocssig Sky. Havde han ikke Lov til at gaae ind i
sit eget Huns? Og dog var det ham umuligt at
overvinde sig dertil. Han listede sig ud af Haven
og spurgte en Arbejdsmand, om han ikke havde seet
Drengen; men fandt, at Manden betragtede ham paa
en saa besynderlig Maade, at han ikke engang ven-
tede paa hans Svar, men sneg sig langs med en
Klovermark, og kastede sig "endelig i et Hjorne af
Ageren. Han var ikke klar over, hvad han selv
vilde, uden dette Ene, at han maatte have en til-
fredsstillende, umaadclig og forbausende Hcrvn. Gjen-
nem Tyge vilde han hcrvne sig paa Bonnesen.
Hvorfor Denne egentlig bekymrede sig om Dren-
gen, forstod han ikke, og mindst af Alt begreb han,
at Grunden var at føge i simpel Mcnneflekjcrr-
lighed; men instinktmoessigt folte han, at han ad
denne Vei sikkrest vilde kunne ramme sin DodSfjcndc.
Han laae lcrnge og opbyggede sig ved denne Tanke,
idet han forud nod sin Hcevn, men alt imellem kom
der en uforklarlig Uro over ham. Hvad vilde han

£1
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egentlig her, og hvorfor gik han ikke hjem? Han
flod Spsrgsmaalet fra sig og henvendte Opmcerksom-
heden paa andre Ting. Snart forundrede han sig
over, at Jorden kunde vcrre saa fugtig trods den
lange Torke; snart bemcrrkede han Kloverens aroma-
tifle Duft; snart horte han en Hund gjoe ude paa Lan-
det, og en anden svare i det Fjerne, og fandt det
noesten underholdende at vente paa Tilraab og Svar;
men under alt Dette vedblev Uroen at forfølge ham,
og forsi da han bemcrrkede, at Solen var gaaet
ned, og at det begyndte at blive morkt, gjennem-
fogte han endnu engang Haven, men forgjcrves; han
listede sig hen under den Syges Vinduer — Alt var
stille. Han maatte vide, hvad der gik for sig, og
idet han tog Fodfccste paa en fremspringende Grund-
stcen, kiggede han ind ad Vinduet. Bedrog hans
Syn ham? Han saae Dalsgaard sidde derinde, med
Ryggen vendt mod Vinduet. Han kunde have gaaet
ind og spurgt ham, hvorledes han turde vove at
komme her; men han havde i dette Llleblik kun een
alt beherflcnde Fornemmelse, og som en feig Hund
forlod han sit eget Hnus og lustede op ad den Vei,
som forte forbi Mollen til Herregaarden. Her modtc
han Daniel Hammer, af hvem han fik at vide, at
Tyge var bragt op paa Gaarden. Et nyt Tillcrg
til hans Had og Frygt; men da han havde tamkt
sig om, fik han atter Mod. Han kunde jo fordre
Drengen udleveret, og selv om man senere kunde
gjore ham Herredommet stridigt, flulde man idet-

-
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mindste foreløbigt blive nødsaget til at levere ham
tilbage; og hvad Bonnesen angik — Claus Bernsteen
tamkte og tcrnkte, saa at Sveddraaberne tilsidst faldt
fra hans Pande ned paa den Grøftkant, over hvil-
ken han havde sat sig til at ride. Hvad der end
stete, denne Karl vilde han knuse; han vilde give Aar
af sit Liv, for at see denne Fjende kastet til Jorden,
ydmyget, ødelagt, og i sit Raseri kastede han
Stene fra Gjoerdet henad Veicn. Pludseligt hørte
han Stemmer i Ncerheden af sig, og idet han
stjulte sig bag Grøften, saae han i Mørket Dals-
gaard og Nikoline langsomt gaae forbi ude paa Vcien.
Hvad de talte om, kunde han ikke hore, men han
havde seet tilstrcekkeligt, og soer som en Afsindig til-
bage til Landsbyen. Atter paakom der ham en Skrcek,
idet han naaede sit Huns; men denncgang bctcrnkte
han sig ikke. Han traadte rafl ind og gik gjen-
nem alle Vcrrelserne med Undtagelse af eet. Det
forundrede ham, at Alt stod, som han havde forladt
det, 'ffjønbt han vanskeligt kunde have angivet nogen
Grund, hvorfor det stulde vocre anderledes. Stil-
heden i Huset var en Rcrdsel for ham. Han flyttede
et Par Stole for at frembringe en Lyd, der kunde
udfylde Tomheden, men den vendte kun forstcerket tilbage.
Han mandede sig op, og aabnede et Vindue for at kjole
sig i Aftenluften; saasnart der kom Nogen forbi,
vilde han indlede en Samtale med ham; han følte
sig oplagt til Skjemt og vilde have sig en munter
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Passiar; men der kom Ingen. Landsbyen var gaaet
til Ro, og Stilheden sorfcrrdede ham. Hvad var

en uscedvanlig Lyd. Kun en Indbild-
ning, og dog kunde han ikke lade vcere at vende
sig om og see ind i Stuen. Han lyttede, skjondt
han ikke vilde det, og det forekom ham, som om han
horte selve Stilheden. Men hiint ensomme Bcerelse
lod ham ingen Fred. Han nccrmede sig flere Gange
til det, stred imod og gik atter tilbage. Tilsidst
tvang han sig til at blive staaende udenfor Doren,
hvor han lyttede med tilbageholdt Aandedrcrt, men
Alt vedblev at vcrre stille. Pludseligt tog han en
Beslutning. Idet han fra Voerelse til Voerelse luk-
kede Dorene ilaas efter sig, som om han sorflandsede
sig mod en fremtramgende Fjende, trak han sig tilbage
til sit Sovekammer, hvor han iforte sig den tidligere
omtalte vidunderlige Kavai og begav sig derefter paa
Beien til Kjobenhavn. Havde de Reisende denne Nat
kunnet betragte Ansigtet paa den Vandringsmand,
de modte, vilde de have seet sig om efter passende
Redskaber, men Morket skjulte det for dem, medens
han ponsende paa Hcrvn og Ddelirggelse fortsatte
sin Bei.

det?
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Mittende JtapiteL

Kroen i Landsbyen var efterhaanden blevet et
sogt Sted, og Vcrrten, hvis politiske Anskuelse kunde
rummes i de faa Ord: drik tæt, men betal forst,
gjorde sit Bedste for at vare Alle til Behag; han
udtalte, om end med en vis Forsigtighed, sin dydige
Harme over Egnens Arbeidernrolighedcr, naar Rei-
sende, som ankom i Herflabsvogne, i Lobet af Da-
gen forhorte sig derom, og sogte om Aftenen at
gjore Opholdet for Stamgjasterne saa behageligt
som muligt. Antallet af disse Sidste var i den
senere Tid voxet betydeligt; be drev ind og ud,
politiserede, kjcdcde sig, drak og kastede sig hen i en
eller anden Krog for at sove Rusen ud til om Aste-
nen. Den store Skankestne, en forhcnvcerende Lade,
viste sig snart at vcrre utilstrcrkkelig, hvorfor Vcrrten
i overstrommcndc Forekomnienhed anbragte en Dor
ud til Haven, hvor der sattes lange Borde, som ved
et under Trceerne udspandt Seildug bcflyttedes mod
Regn. Det horer til Ubegribelighederne, hvorfra
disse Mennefler bestandigt fik Penge til at svire for;
men de havde dem altid, og de ville ved lignende
Lejligheder altid have dem. Teglvarkct havde lange
staaet stille, og fljondt Saden paa Herregaardens
Marker forlangst var tjenlig til at hostes, laae den
endnu paa mange Steder ude, fordi Tidens Raptus
gjorde de ledige Arme uvillige til at bjerge den.
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Dersom Vcrrten i Kroen havde toæret en generos
Natur, kunde han gjerne have givet Claus Bernsteen
fri Fortæring og endda staaet sig derved; thi Claus
Bernsteen var Sjcelen i disse Forsamlinger, og den
Eneste som forstod at holde Gjæsterne i Aande.
Han var som oftest ikke fremtrædende og opmuntrede
ikke ligefrem til Uroligheder; han optraadte næsten
som en Fredens Apostel; men hans Tale æggede nok
saa godt som nogen med rene Ord udtalt Opfor-
dring. I Regelen saaes han at sidde i en eller
anden hyggelig Afkrog, hvor han afhandlede Arbci-
derens retfærdige Krav.

„Vi maae betænke, at Tiderne ere svare ogsaa
for de Rige og Mægtige; det tor vi ikke glemme,
mine Venner," bemærkede han en Aften, medens han
ved et af de lange Borde underholdt sig med nogle
faa Udvalgte, som havde sondret sig fra den ovrige
Flok. „Bi maae være retfærdige, naar Beviserne
foreligge."

>
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i
„Ja vist, ja vist," svarede en lille flaldet Mand

med et listigt Blik, som sad boiet hen mod Taleren
og syntes at stuge hans Ord som Biisdom. „Ja
vist, ja vist, Bernsteen har Ret — naar Beviserne
foreligge."

«

„Beviserne? Hvilke Beviser," indvendte en An-
den med brutal Stemme. „Nævn dem, og kom
ikke til mig med Snak!"

„Nævne dem, Mads Eilersen; ja det er en let
j.
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Sag," svarede Claus Bernsteen; „der er blot saa-
mange, at man ikke vced, hvor man stal begynde."

„Rigtigt, rigtigt," svarede den lille Mand, hvis
Opgave det var, for Jndrommelser og gode Ord at
tiltuste sig fri Fortoering. „Navn dem, som Mads
siger. — Hvad mener De ellers om en Smule til
at fugte det Indvendige med?"

„Ikke saa galt," svarede Claus Bernsteen, der
benyttede Opfordringen paa en Maade, som den An-
den ikke havde tccnkt sig. „Som Udgangspunkt be-
tragtet flet ikke saa galt. Seer De, Mads Eilersen,
medens De maa noies med danst Brcrndcviin, naar
De fugter det Indvendige, saa bruge de Store rigtig
Viin. Dog bor vi ikke glemme, at naar de for drak
ti Slags Viin, maae de nu noies med sex; og det
har ikke saa lidt at sige, Mads Eilersen. Thi efter-
som Vanen er den anden Natur, kan De vare vis
paa, gode Mads, at de Store paa deres Biis fole
Trykket ligesaa haardt som vi Andre paa vor Biis."

„Sex Slags Viin!" udbrod Manden, medens
Noget, der kunde kaldes et nervost Had, arbeidede i
hans Ansigt, og gjorde ham ualmindelig styg. „Ned
med de Skurke, som drikke sex Slags Viin, medens
vi Andre sulte! Ned med dem, siger jeg!"

Det var troligt nok, at Manden sultede; idet-
mindste tydede hans magre, indfaldne Trock og sam-
mcnboicdc Skikkelse hen dcrpaa; og det Had, som
arbeidede i ham, var saa uimodstaaeligt, at de An-
dre uvilkaarligt knyttede Naverne og gjcutogc hans

I
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Trusler. „Vil Ingen flaffe os vor Ret, saa tage
vi den selv," vedblev han. „Hvem tor byde os at
trcrlle, medens de Andre drikke sex Slags Viin? —

Mere Brcrndeviin, Opvarter!"
„De fluide ikke nyde mere Lasten, Mads. Det

er vist ikke godt for Dem," tillod Claus Bernsteen
sig at bemoerke. „Hvad vil Bonnesen sige, naar De
imorgen kommer for seent til Arbejdet?"

„Til Helvede med Bonnesen, den Bondcplager!
Jeg vil sec ham hccngt," raabte den Anden.

„Ret saa, ret saa," svarede Claus Bernsteen.
„Ikke for hidsig, Mads Eilersen; tag Reeb i Seilene,
og husk vel paa, at Bonnesen ikke farer med Lempe."

„Mere Brcrndeviin, Opvarter!" brolede Mads
opirret og flog saa haardt i Bordet, at han vcrkkede
en Person, som hidtil havde ligget paa en Bcenk i
Ncerheden af dem og snuet.

„Brcrndeviin," gjentog den Opvaagnende og
saae sig sovndrukken om. „Var der Nogen, som
sa'e Brcrndeviin, — eller dromte jeg kanflee?"

„Hid med Dig, Torben!" raabte Mads Eiler-
sen overlydt. „Jeg giver en Pcrgl iaften. Du er
Manden. Du er en af Vore. Du er med, naar
det gaaer los. Skaal, Torben!"

I det forste Oieblik gloede Torben sandseslost
paa ham, men med Et gik det op for ham. „Ja vel,"
svarede han med hcrs Stemme, „giv mig en Knippel
i Haanden, og jeg smaddrer Panden paa hvem det
flal vcere."

!•'
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„Det er Formegct af det Gode/' indvendte Claus
Bernsteen. „Man flaaer ikke Hovedet i Stykker paa
sine Venner."

„Ven eller Fjende, det er mig det Samme. Slaa
vcrk, saa det knager i Pandeskallerne, det er mine
Ord," svarede Torben, og saae sig omkring med et
flovt Blik. — „Bar der Nogen, som sa'e Noget —

for saa kan han bare melde sig. Scrt Torben i
Spidsen, og han flaaer vcek paa Tingene, gjor han.
— Ingen Vedervcrrdigheder om de Dele, seer De."

„Du er i godt Humor taften, Torben. Du er
en Stadskarl, Torben," bemærkede den lille staldede
Mand med llrspcnde Stemme. „Drik, Torben."

„Bonnesens Skaal," indslcttede Claus Bern-
stcen.

„Til Helvede med Bonnescn! Til Helvede med
dem Allesammen!" brolede Torben og knuste Glas-
set imod Bordet.

Idet Samme hortes der Larm og Latter fra de
Andre. „Bernsteen er Manden! Bernsteen vced det!
Frem med ham!" raabte de.

„Hvad er det, mine Venner? Hvad er der paa-
fcrrde?" raabte Claus Bernsteen, og trængte sig frem
mod en Mand, der var sprunget op paa Bordet,
hvor han, svingende med Armene, paabod Taus-
hed. „Loenge leve Claus Bernsteen! Loenge leve
vor Forcr! Hurra!"

„I tage feil, mine Venner," raabte Claus Bern-
fleen, da Bifaldsstormen havde lagt sig. „I tildele
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mig en Mre, hvorpaa jeg aldeles ikke kan gjore
Fordring. Jeg er paa ingen Maade Jeres Forer —

paa ingen Maade!" Sagen var nemlig den, at han,
alt eftersom Misfornoielsen voxede, fandt sin Stil-
ting vel ndsat, hvorfor han i den senere Tid havde
indflrcrnket sig til at virke i Stilhed. Denne aaben-
lyse Erkloering kom ham derfor noget nbekvem, men
hans Protest hjalp ikke. Den blev opfattet som et
Tegn paa den Beskedenhed, der ved slige Lejligheder
efter Skik og Brng undervnrderer sig selv, for
at Begejstringen knn kan stige desto hoiere; og da
nye Bifaldsraab lod fra alle Kanter, lod han sig
omsider bevcrge. — „Hvad er det da I onfle, mine
Venner?"

„Det er Historien om Herremanden — De kjen-
der den — her er Nogen, som siger, at det er Logn
— sortoel, hvorledes det hccnger sammen!" raabte
de i Mnnden paa hverandre.

„Ammestnehistorier! Gamle Fabler!" svarede
han. „Hvor kunne I troe paa Sligt?"

Han var sprunget op paa Banken, hvor han
med Haanden lånet mod Stammen af et Tra stod
og saae hen ' over Hoben, medens Skcrret fra de
osende Lamper kastede en vexlende Belysning over
Forsamlingen og gav Seenen et eget Liv. I dette
Halvmorke, som kun tillod at flimte Omridsene af
hans besynderlige Skikkelse, stod han iLovvoerkets Skyg-
ger ikke ulig en Osserprcrst, der venter paa det gun-
stige Vieblik.

i
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Det var et eget Forlangende, at han skulde
gjentage for bem, hvad der ellers kun blev for-
talt for Born, men med sit eiendommelige Snille
til at opfatte en Situation, begreb han, at Emnet
lod sig bruge, og medens et Smiil spillede i hans
Ansigt, gjentog han, fljondt mindre modstræbende:
„Ammestuehistorier — gamle Fabler."

„Det er ikke Fabler! Der er En, som har feet
Lamkerne. De tigge i et Chatol, som er fuldt as
Specier."

„Nuvel, for mig gjerne. Onste I det endelig,
kan jeg jo gjerne fortcrlle Historien — som jeg har
hort den, naturligviis. Jeg stal hverken lægge til
eller troekke fra; saa maae I troe deraf, hvad I
selv ville."

„Fortcrl, fortæl!"
„Det var under Godseierens Oldefader, at det

flete," begyndte han. „Der er nok dem, som paa-
staae, at det var under Bedstefaderen; men det er
forkeert, for Aarstallet viser, at det maa have været
under Oldefaderen. Der var for En, som kaldte
Forvalteren deroppe en Bondeplager, om med Rette
eller" —

— „det er han!" raabte En.
— „om med Rette eller Urette tilkommer det

ikke mig at afgjore; men stal man troe, hvad Ryg-
tet siger, saa var Herremandens Oldefader en Bonde-
plager af det værste Slags — og han kunde være
det; hvad stulde vel hindre ham deri? Det var i
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de Tider, da den simple Mand var Herremandens
Trcrl" —

— „det er han endnu," raabte En af Flokken.
— „men det vedkommer ikke Sagen, gode Per

Adrian. Ville I, at jeg stal fortcrlle, maac J ikke afbryde
mig. Jeg siger altsaa, at det var i de Tider, da
den simple Mand var Herremandens Troel. Det
hjalp dengang kun lidt at söge Landsens Lov og Ret,
for den fandtes ikke; men derfor stete det ogsaa en-
gang imellem, at Bonden selv tog sig sin Ret, og
en Nar var han, om han ikke gjorde det — at sige
naar han kunde. Saa hoendtc det sig, at Herreman-
den — jeg mener naturligviis ikke den nuvoerende
Herremand; Gud bevares, han er altfor poen til det;
men hans Oldefader — at Herremanden altsaa
kastede sine Oine paa en smuk Bondepige her i Sog-
net, en Datter af en af hans Fvestere. Det var nu
ikke noget Nyt, for det have Herremoend gjort fsr
ham; gjsre det faa og sagtens efter ham; men Sa-
gen var, at Pigen havde en Kjerreste, og ham vilde
hun »cm huld og tro, seer I. Han talte mange
Gange til hende, og lovede hende Guld og gronne
Skove; men alle hans Kunster hjalp ham ikke.
Pigen afviste ham og blev ved sit Forsoet. Derefter
henvendte han sig til Faderen og lovede ham store
Fordele, men det frugtede ligesaa lidt. Saa truede han
ham, og da det heller ikke hjalp, kastede han ham i
Hundehullet. Der sad han i elleve Uger og saac
hverken Sol eller Maane, og Herremanden kom

I
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hver Dag og spottede ham, men kunde endda ikke
faae Bugt med ham. Det er heller ikke ham det
kommer an paa, sagde Herremanden tilsidst, og det
havde han jo i Grunden Ret i; lad mig kun faae
Pigebarnet selv i Tale, sagde han, saa skulle vi nok
blive enige. Som sagt, saa gjort; han tog og satte
hende ned i en as de Hvcrlvinger, som endnu findes
deroppe fra den gamle Gaards Tid. I have maa-
flee aldrig sect dem?"

„Jo — jo!"
„Naa, saa meget desto bedre, saa veed I da

selv, at jeg ikke farer med Logn. Der satte han
hende altsaa, og der sad hun og grced sine salte Taa-
rer. Hver Dag kom han og talte lifligt til hende.
„Vil Du voere min," sagde han, „saa giver jeg
Dig gyldne Ringe samt Sparlagens Kjortel?" —

„Ak Herre, jeg har en Foestemand," svarede Pi-
gen; men Herremanden, som var vant til at see
sin Villie adlydt, befluttede, at han vilde eie hende,
om ikke med det Gode saa med det Onde, og derfor
svoer han en Dag, at naar han kom igjen, flulde
det ocrrc sidste Gang, og dersom hun saa ikke bon-
horte ham, vilde Doren ikke mere blive aabnct.
Men i Mellemtiden havde han en Drom. Han
dromte, at han fluttede en Pagt med den Onde,
og den Onde sagde ham, at naar han kunde rive
Lcrderfirdct af en Stol, som havde vcrrct brugt
i en Provsteret, og tre Noetter i Trcrk tægge det i
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Solskin ved Midnatstid, og saa bære det paa sig,
saa kunde hun ikke længere modstaae ham. Lykkedes
det ham, flulde han ikke vare den Onde Noget skyl-
dig; men bar han sig ikke rigtigt ad, skulde han og
hans Slcegt hore den Onde til. Nu hcrndte det sig,
at en Prcrst, som havde læst Fadervor baglcrnds
fra Prcekesiolen, blev stillet for en Provsteret, og
Herremanden kom ganske rigtigt Natten efter og
rev Lccderscrdet af en af Stolene; men med Sol-
flinnet havde det begribeligviis sine Vanflelighedcr.
Hvad gsordc han saa, mener I? Han sagde: Fan-
den hytter nok Sine, og Urimeligheder kan Manden
da ikke forlange. Skindet brugte han, som det var;
men da han kom i Kjcrldcren, var Pigen borte, og
Hr. Urian stod selv paa Stedet. Han havde Dine
som gloende Toskillinger, da han siog i Bordet og
sagde: „Nu er Du min Mand!" Og fra det Dieblik
blev Herremanden aldrig Mennefle igjen. — Men
Historien er ikke fcrrdig endda. Det kom ud iblandt
Folk, og Bonderne reiste sig endelig af deres Slev-
hed. De anklagede ham hos Kongen, og alle hans
Kammerater kunde dennegang ikke hsirlpe ham. For
Sortckunst og Trolddom blev han domt til Bolt og
Jern, men Kongen benaadede ham forsaavidt — for-
saavidt, siger jeg, at han eengang hvert Aar flulde
mode i Slavedragten for den kongelige Ret, og hans
Efterkommere efter ham, Mand as Mand, saaloengc
Navnet bestaaer."

i
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„Men er det sandt, at Lcenken er af Solv?"
raabte En.

„Jeg stal ikke saa noie kunne sige det," svarede
Claus Bernsteen; „men Saamcget er vist, at den
nuvcerende Herremand jevnligt sidder nede i den
samme Kjcelder. Maaflee er der Noget, som træffer
ham. Og det veed vi jo Alle, hvad der senere er

fleet i Familien. Om nu Spaadommen stal ramme
Slccgten, maa Tiden vise. Saameget lcrrer man da
af denne Historie, at samme Herremand var en Bonde-
plager, men at Bonden dog ogsaa kunde saae Op-
reisning, naar han selv vilde tage fat, og ikke sove
som et Murmeldyr. — Saalcdes lyder Historien,
mine Venner. Ere I nu fornoiede?"

Den almindelige Brolen og Bifaldsraabene viste,
at Fyrtccllingen var faldet i god Jord. Man bandede,
raabte i Munden paa hverandre og udstodte Truster mod
den overfor hine Beskyldninger hoist uflyldige og for-
lcrngst hensmuldrede Herremand, ganfle som om han
havde roeret tilstede og kunde krccves til Rcgnflab;
og idet man hengav sig til Excesser og udkastede
saadanne Planer, som de kun lade sig hore i en
fordrukken, ophidset og uvidende Hob, viste det sig,
at flige Ammestuchistorier endnu langtfra have tabt
enhver Spirekraft, naar de kun anbringes paa rette
Maa de.

«i

«5.

Stoien og Raabene vedvarede endnu, da Claus
Bernsteen i god Behold sad hjemme og overvejede
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sine Sager. Han var i den senere Tid begyndt at
blive noget urolig over Felix, som havde forandret
sig i en paafaldende Grad. Han havde taget
Ophold i Landsbyen, nccsten som om han tcrnkte paa
at blive der for bestandigt, og gik omkring som en
Drommer. At han flulde have sorelflet sig for ramme
Alvor og af den Grund forsomme sine Forretninger,
forekom Faderen at voere noget saa Utroligt, at
Forestillingen herom nu og da, trods Situationens
Alvor, skaffede ham en opmuntrende Latter, medens
den til andre Tider lod ham henfalde i oprigtig
Forbauselse. Felix saaes kun sjeldent i Landsbyen;
han fcrrdedes ude hele Dagen, og kom i Regelen
forst seent om Aftenen tilbage. Han drev omkring i
Herregaardens Skove, som han allerede kjendte tem-
melig noie, og valgte saadanne Steder, hvor han var
mindst udsat for at blive sect, men hvor han allige-
vel kunde vente at mode Nikoline. I Begyndelsen
havde dette Anliggende stillet sig for ham som en
Forretningssag, et almindeligt Kjob og Salg, idet
han havde sine Grunde til at troe, at et Gis-
termaal med hende vilde skaffe ham en betydelig For-

. mue, som netop i dette Oieblik vilde vcrre tifold vel-
kommen, da hans Pengeforhold stode fortvivlede; men
as denne Begyndelse havde der udviklet sig noget
ganfle Andet, og hans Lidenstab var efterhaandcn
blevet den Folelse, som trcengte alt Andet til-
bage. Om den luttrende og sorcrdlende Magt, en
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saadan Lidenstab i mange Tilfcrlde kan have,
kunde der i en Natur som hans ikke vcrre Tale.
.Den satte ham kun i en vild Uro og Angst og drev
ham til at udkaste Planer, om hvis Uuoforlighed han
i sin Belmagts Dage intet Dieblik vilde have vceret
i Tvivl. Undertiden overfaldtes han af Frygt for,
at Nogen speidede efter ham og tilbagclagde ved saa-
danne Lejligheder lange Omveie; men selv naar han
havde overbeviist sig om sin Fejltagelse, kunde han
ikke finde Ro for Forestillinger af en anden Art;
Forestillinger, som han tidligere vilde have anseet for
Frembringelser af en syg Hjerne, men som nu stun-
dom truede med at gjore ham selv afsindig.

Efter en Dag tilbragt paa denne Maade kom
han seent om Aftenen tra't og anstrengt hjem, netop
som Claus Bernsteen havde forladt det omtalte Mode.

„Naa Felice, ikke bedre Held idag?" spurgte
Faderen, som sad i Morke i sin Stue.

Bed dette uventede Sporgsmaal soer Felix sam-
men. „Det er ogsaa en Maneer at sidde her og
gabe i Morke," udbrod han arrig.

„Saa sparer man Lyset, Felice; og sparet er
tjent. — Taalmodighed, Felice. Taalmodighed."

„Spare? Spar selv dine Talemaader om Taal-
modighed. Handl — gjgr Noget og spild ikke Tiden
med Snak," svarede Felix gnaven og kastede sig paa
en Stol. „Dersom jeg havde ladet Dig blive uden-
for Sagen, vilde jeg nu have vcrret langt videre."

„Utaknemmelighed er Verdens Lon. — Langt

C
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Videre? Havde Du maaskee uden min Hjcrlp havt dine
Hyrdetimer? — Hyrden græsser sine Faar," tilfoiede
Claus Bernsteen som Stottc for sin Paastands Rigtighed.
— „Gjore Noget? Jeg har allerede gjort Noget.
Den gode Mand er rede til at opfylde vort Onske."

„Har han lovet det?" udbrod Felix heftigt og
soer op.

„Ja vist har han lovet det, Felice."
„Saa har han rimeligviis kun holdt Dig for

Nar," svarede Sonnen haanligt.
„Holdt mig for Nar? Saa det troer Du?

Lad ham provc derpaa; jeg kunde ncrstcn onske, ar
han gjorde det — virkelig nasten onske, at han
gjorde det."

„Og hvad saa? Hvad vilde Du gjore ham?
Du lod ham vel vcrre den, han er," yttrede Felix
udfordrende.

„Det troer jeg dog ikke saa ganske, Felice. Be-
gynder han paa Spilopper, saa vrider jeg Ncrsen as
ham. Jeg tager hans Ncrse, som den aldrig er ble-
ven taget for."

„Hvilken Dag skal det saa vare?" spurgte Felix
utaalmodigt.

„Hvilken Dag? Haner jo ikke Herre over Omstan-
dighederne, og kunde altsaa ikke love nogen bestemt Dag.
Vi maae ogsaa vcrre rimelige. — Veed Du forresten,
hvad jeg troer? Jeg troer, at jeg burde have varet
Uhrmager — eller Vaver, Felice; lad mig sige Knip-
lingsvaver."
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Paa denne Afvigelse fra Samtalens Gjenstand
svarede Felix imidlertid ikke.

„Eller maaflce General," vedblev Faderen. „Saa-
dan at kombinere og exercere og fore Tropperne i
Ilden, det ligger ganste for mig. Jeg seer denne
Professor gaae ledig herude og drive omkring. Det
er Synd, siger jeg; det er jo Kraftspild. Den
Mand maa kunne bruges til noget Nyttigt, naar
man kun kommer paa det Rene med, hvad det flak
vcrre. Jeg giver mig i Kast med ham, Felice, og
finder, at han har et godt Snakketoi. Fortracffeligt,
Manden kan bruges. Han kan holde Taler til Fol-
kene, og holder dem, og han og hans Tilhorere gjore
hverandre splittergale."

„Og hvad saa? Hvad skal den lange Snak til?
Den duer ikke i Forretninger," yttrede Felix knarvorn.

„Du mangler Indbildningskraft," svarede Claus
Bernsteen opromt. „Havde Du mere Tillid 'til
din Fader, saa havde han ikke behovet et reent
Tilfalde for at komme under Veir med, at Du
kjender denne Professor og har Smaaforretninger
med ham; og dog var det forst denne Kundflab,
som hjalp mig. De kjender min Son, min gode
Professor, og De kjender tillige Omstcrndighe-
derne, siger jeg til ham,, og ifald De trcrnger
til en Jndrommelse, saa vil jeg tilstaae, at Om-
stcendighederne ikke ere videre gunstige for Dem;
men viis os nu en lille Tjeneste, ellers vrider jeg
Noesen as dem. Jeg tager Rasen, Professor, saa-
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sandt jeg hedder Claus Bernsteen. Hvad flal Man-
den gjvre? En Ncrse er altid en Ncrse. De er
kommet herud i det rette Oicblik, siger jeg; og nu
Haanden paa Barket, Professor, for den gode Felice
langes saa svarligt."

„Og hvad blev saa Resultatet?"
„Resultatet, Felice? Det flal jeg sige Dig.

Den gode Professor sidder for Oieblikket i en for-
svarlig Knibtang og holdes til Ilden af din crrede
Fader." —

Imidlertid havde Baumann ikke varet ledig.
Den Beslutning, som Gjastevenflabets hellige Pligt
havde afnodt ham, at oplyse Dalsgaard om al den
Troloshed og Forstillelse, hvorfor han fra Nikolines
Side var udsat, denne Bcflutning var ikke saa let
at udfore, som han strax havde tankt sig. I den
forste Tid efter Begravelsen havde Dalsgaard varet
usadvanlig taus og tilbageholdende, og da selv de
aandrigste Bemarkninger fra Baumanns Side bleve
virkningslose, fandt han det i nogle Dage under sin
Vardighed at anstille flere Forsog, og gik omkring i
en Tilstand af kranket Hoitidelighed; men da dette
blev ham for kjedsommeligt, indhentede han en Dag
Dalsgaard i Marken og indledede en Samtale med
ham i Anledning af Dodsfaldet.

„Og saa uventet," bemarkede Baumann; „saa
sardeles — saa overmaade meget uventet."

„Det var ikke uventet, Baumann; jeg havde
desvarre lange forudseet det."
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„Virkelig? Attsaa ikke uventet. Det havde
jeg dog troet. — Var det egentlig Brystet?" spurgte
Baumann og saae starpsindig ud.

Dalsgaard antog, at det var Brystet.
„Der kan ingen Tvivl vcrre om, at det var

Brystet," meente Baumann. „Hos unge Menncster
er det i Regelen Brystet. — En herlig Udsigt her!
— See engang, Dalsgaard; nei see dog — ud over
Moserne; betrugt det enlige Huns dernede, som be-
skinnes af den ncdgaaende Aol. Du er en lykke-
lig Mand, som hver Dag kan nyde disse Herlig-
heder, hvortil der kun levnes os Andre en stakket
Frist." Det svage Spor af Uvillie, der soer hen
over Dalsgaards Ansigt, undgik ham ikke. „Ja, ja,
ja, i Sandhed, Doden er en mærkelig Ting," ved-
blev han, „en saare moerkclig Ting, Dalsgaard; men
Udsdelighcdshaabct opretholder os, min kjcerc Ven.
Det har besynderligt nok ikke staact ret levende
for den os bckjendte klassifle Oldtid. Den besad
det kun i en afblcget Skikkelse; thi det maae vi
virkelig indromme, at hiin Tids Mennesker, trods
deres iovrigt saa klare Blik, langtfra formaaede at
hcrvde Ideens Krav i dette saa vigtige Sporgsmaal.
Forst os er det forbeholdt" — et tilfceldigt Sideblik
oplyste ham om, at han ncrrmcst talte til Luften, og
da dette ikke var Meningen, tang han og gik over i
en irriteret Stemning. — „Du er nedstemt, min
gode Ven," bemcerkcde han omsider, da han instinkt-
mcrssigt følte, at han maatte træffe Lcrsset alene;
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„og det forundrer mig isse. Jeg vil kun suste, at
dine Anstrengelser maae vinde fortjent Paafljonnelse;
men af hvad jeg seer herude, er jeg just ikke tilboie-
lig til at ncere store Forhaabninger i saa Henseende."

„Jeg forstaaer ikke ganfle, hvortil Du sigter,"
svarede Dalsgaard, træt af hans Vidtloftighed. „For-
klar Dig tydeligere, om Du har Lyst."

„Forklare mig? Ja, jeg kunde forklare mig;
det kan Du vcrre vis paa," begyndte Baumann gaade-
fuldt.

— „men jeg tilstaaer ganfle oprigtigt," asbrod
Dalsgaard ham, „at jeg i dette Dieblik trænger til Ro."

„Oh! Ja saa! Du tranger til Ro," udbrod
Baumann, medens en lange tilbagetrangt Forbit-
trelse flod op i hans Ansigt. „Min Narvarclse
generer Dig. Det vidste jeg virkelig ikke; men det
er jo heldigt, at jeg faaer det at vide."

Dalsgaard saae forundret paa ham. „Det faldt
mig virkelig ikke ind, at Du kunde optage mine Ord
paa denne Maade, Baumann."

„Oh nei — det faldt Dig ikke ind. Ganfle vist
— hvorfor ikke?" svarede Baumann, der ved flige
Lejligheder yndede at tumle omkring mellem ufor-
staaeligc Brudstykker. „Paa ingen Maade — natur-
tigviis."

Det var forgjcrves, at Dalsgaard søgte at for-
milde ham; Baumann ilede kramket bort og folte
med Tilfredsstillelse Martyriets Sodme. Han tramgte



350

i dette Dieblik til at vcere den Forurettede, fordi
han derved kom til at staae i det Halvlys af
Virkelighed og Fantasi, Sandhed og Logn, hvori
han opforte sine vidunderlige Luftkasteller, som vilde
have Oæret for indviklede selv for den dygtigste
Lcrrer i det moralske Perspektiv. Feig af Naturen
vilde han faa Dicblikke iforvcien altid have folt sig
trykket ved at udtale de Beskyldninger, der stulde
aabne Dalsgaards Dine; men nu var det ander-
ledes. Som den Forncrrmede folie han sig tryg,
og betragtende sig selv i den forsmaaede ZEdel-
modigheds Belysning fandt han sig tilflyndct til at
optroede som ubonhorlig Tugtemester.
Anledning begav han sig direkte til Nikoline; det vil
sige saa direkte, som Omstændighederne tillade det.
Han lod Marius kalde og tildeelte ham uden scrrlig
Anledning en skrap Lektion. Marius var sonderknust.
Derefter sendte han ham afsted til Nikoline med den
Bested, at han, Professor Baumann, onflede at komme
til hende for at meddele hende en Sag af Vigtighed.
Marius forlod Vcrrclset som Stov og Aste, men
blev, da han var kommet udenfor, strax verdslig, og
forsi efter at han i nogle Dieblikke havde diverteret
sig med at rcrkke Tunge ad Doren, udrettede han sit
ZErinde. Professoren kunde komme.

„Jeg fatter meget vel, at De er forundret over
at see mig her, min gode Krag," sagde Baumann,
idet han traadte ind i Nikotines Vcerelse. „Efter
hvad der er passeret, burde jeg maaflee ikke engang

I denne
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have nedladt mig hertil; men Hensynet til Deres
nuvcrrende Stilling har vakt min Medlidenhed." Den
Blanding af utaaleligt Hovmod og luskende Forlegen-
hed, hvormed han sagde disse Ord, var ubeskrivelig.

Nikoline betragtede ham forundret.
„Maaflee saae jeg dengang Sagen i en noget

mildere Belysning end min Familie," vedblev han,
„og jeg flulde i Grunden vcere tilboielig til det
Samme endnu, hvis der ikke i Mellemtiden var ind-
truffet Noget, som lader mig befrygte, at min Fa-
milie maaflee alligevel havde Ret."

„Hvis De har til Hensigt at krcenke mig, beder
jeg Dem om at gaae," svarede Nikoline oprort over
denne Tiltale.

„De opfatter Deres Stilling ganske forkeert,
min gode Krag, naar De vover at svare mig paa
denne Maade. Bede mig om at gaae?" ndbrod
Baumann. „Dog, De er et Barn, og man maa
bcrre over med Dem. De staaer jo i Forhold til
eller kjender idetmindste den unge Hr. Bernsteen" —

hun blegnede, da han udtalte Navnet, og det
undgik ham ikke
ncrrmerc, og onfler heller ikke at kjende det. Jeg vil
i det Hele voere udenfor denne Sag; men denne Hr.
Bernsteen, hvem jeg ganfle tilfcrldigt har truffet her-
ude, har anmodet mig om at sige Dem, at han i
Henhold til en tidligere Aftale — ja, jeg tager maa-
flee feil; De maa jo bedst selv vide det — onfler at
træffe Dem. Skjondt jeg nodigt indlader mig paa

I
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„jeg kjender ikke dette Forhold

-



V 7

352

Sligt, har jeg denne Gang ladet mig lede af en
Godmodighed, der stundom gjor mig altfor efter-
givende. Jeg venter nu blot paa Deres Svar."

Hun havde aandclost stirret paa ham, medens
han talte, og stod endnu som forstcnet, da han var
scrrdig. Det var kun forbigaaende, at hun bemur-
kede den skamdige Bestyldning, som laae bagved hans
Ord; den fortrcrngtcs hurtigt af hiin gamle Angst.
Maaflee havde den Anden alligevel Bcviisligheder
ihoende, som kunde brcrndemcrrke Broderen i hans
Grav, og havde han det, vilde han ubarmhjertigt
gjore dem gjcrldcnde.

„O min Gud, hvilken Ulykke!" udbrod hun for-
tvivlet og skjulte Ansigtet i Hamderne. Professoren
fik Mod. Han saae, at Spillet var vundet; men
skjondt han kun stod her som en Marionet i en fiffig
Kjeltrings Haand, kunde han ikke engang ved denne Lei-
lighed modstaae Fristelsen til at gjore sin Overlegen-
hed gjuldende. „Det kommer der ud af Sligt, min
gode Krag. Jeg tunkte Mit, da jeg traf Dem hos
denne Person."

Hun forstod ham aabenbart ikke, og bekymrede
sig i dette Oieblik heller ikke om, hvad han sagde.
„Det er mig virkelig ubehageligt, dette," yttrede
Baumann, som befandt sig hjcrlpclos og ærgerlig
overfor hendes Fortvivlelse. „Det er mig ubehage-
ligt, men et Svar maa jeg have. I modsat Fald
lod det til, at han vilde söge Dem her paa Stedet,
og det antager jeg, at De helst vil undgaae. Idet-
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mindste vil jeg helst nndgaae det for min gode Ven
Godscicr DalSgaards Skyld."

„Jeg skal komme," udbrod hun ude af sig selv.
„Slig ham, at jeg stal komme. Jeg maa have en
Ende paa dette, hvis ikke mit Hjerte stal briste."

„De stal komme," gjentog han oicnsynlig op-
livet. „Ja saa, De stal komme. Nu vel, han onster
at mode Dem iovermorgcn ved Middagstid paa den
Bei, som gaaer sorbi Anläget. — Men lad mig nu
sige Dem en Ting, gode Krag. De spiller et farligt
Spil. Prov ikke paa at fore en erfaren Mand bag
Lyset; det vilde kun hjoclpe Dem lidt. Jeg seer de
samme Tendentser, som da De var i min Tjeneste,
trade frem hos Dem paa en hoist bctcrnkclig Maade.
Som aldre, erfaren Aland har jeg Medlidenhed med
Dem, og advarer Dem. Betank vel, om det er

ganske passende, at De under saadanne Omstandig-
heder benytter Dem af min Vens Gjaslfrihcd. Jeg
siger ikke dette, fordi jeg har isinde at robe Dem.
Jeg vil, som jeg for bcmarkcde, aldeles Intet have
med denne Sag at gjorc; jeg skyder den bort fra
mig; jeg kjcndcr den ikke; men her er en voxcn
Son i Huset, og De vccd jo, hvorledes det allerede
eengang er bleven udlagt. Jeg kan ikke gaae her og
sce roligt paa et Forhold, der strider mod de Prin-
cipcr, jeg nu engang hylder, og jeg anscer det for
en Pligt mod min mangeaarige Ven, mod mig selv
og mod os Alle, naar jeg giver Dem det Raad,

■
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stille og uden Opsigt, men saa hurtigt som muligt
at fortrcrkke."

Med disse Ord forlod han Dcrrclset, og dock-
kende sig med en halv naiv, halv fremhyklet Tro paa
sin Handlemaades Adel stred denne Ideens Drabant
ned ad Herrcgaardens lange Korridor og tabte sig i
dens Halvlys.

Den folgende Dag viste han et fromt og gud-
hengivent Sindelag. I de Skcrrmydfler, som jevn-
ligt forefaldt mellem ham og hans Familie, og som
vare ubcstriveligt piinlige for Dalsgaard, satte Bau-
mann denne Dag Alle i Forundring ved den Efter-
givcnhcd, hvormed han fandt sig i alflens Urimelig-
heder. Overfor Dalsgaard var han melankolst-blid,
men formel og tilbageholdende. Baumann var et
Offer, og vilde for enhver Priis vcrrc det. Ban-
mann var Martyr, og trængte til at sanke gloende
Kul paa sin ocrcde Vens Hoved. Han sogte ensomme
Steder, hvor der dog var Rimelighed for, at man
vilde opdage ham, og iagttages flere Timer som en

. bekymret og tankefuld Mand at vandre omkring mel-
lem Aspargcsbedenc. Endnu den folgende Formiddag
valgte han et frivilligt Exil paa den tidligere omtalte
Hoi, hvor han vidste, at Dalsgaard ofte kom paa
denne Tid af Dagen, og lod sig her tilfa'ldigviis
træffe fordybet i Låsningen af Plutarch. Han be-
mcrrkede endnu ikke Dalsgaard, da denne stod tæt
ved ham, men anbragte med frygtelig Jvrighed klod-
sede Blyantstreger i Bogen.
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„Min gode Baumann," sagde Dalsgaard, „det
gjor mig ondt, at mine uoverlagte Ord iforgaars
have kunnet kranke Dig saaledes."

Professoren vaagnede op og udtalte, overvcrldet
af Tankeforbindelsen, en Soetning paa Grcrsk, men
samlede sig omsider saavidt, at han kunde saae sagt:
„Er Du der, Dalsgaard?"

Dalsgaard gjentog sine Ord.
„Oh, ikke Andet end det," svarede Professoren

med et sygeligt Smiil. „Lad nu det vcrre glemt. —

Ja, ja, ja."
„Jeg har Saamegct at tanke paa i denne Tid

og Bekymringer af saa forstjellig Art, at jeg under-
tiden foler en uimodstaaelig Trang til at vare ene.
Lad dette tjene til min Undskyldning," vedblev Dals-
gaard. „See for Exempel derned, Baumann; er det
ikke harmeligt, at Sadcn stal ligge ude og fordarvcs,
fordi vildledte Mennesker end ikke for hoi Betaling
ville bjerge den?"

Baumann svarede kun .med et Smiil, der lige
godt kunde udtrykke Overlegenhed, Ringeagt, Dyb-
sindighed og Forlegenhed.

„Siig mig, Baumann, hvad var det for en be-
synderlig Attring Du lod Dig forlyde med iforgaars?"
spurgte Dalsgaard. „Det forekom mig naslcn, som
om den indeholdt en Anklage, en Trusel, eller jeg
vccd ikke hvad."

„Oh, det er Intet — Intet, min Ven," svarede
Professoren og understregede et Par gråske Adjektiver.
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„Sug ikke bet, Baumann. Saalebcs som Tin-
gene staae herude, maac vi agte paa enhver Oplys-
ning. Der gaaer ncrsten ingen Dag, uden at vi fra
Venner saae Meddelelser, som ere os hoist velkomne,
og uden hvilke vi vare endnu vcrrre stedte, end vi
ere. Enhver Oplysning, som angaaer mit Huns
eller mig personligt, modtager jeg med oprigtig Tak-
rummelighed."

„Selv om den kommer uventet og maatte be-
drove Dig?" spurgte Professoren.

„Du fætter min Taalmodighed paa Prove, Ban-
mann. — Nu vel, selv i dette Tilfcrlde. Jeg kunde
ncrsten sige, allcrmecst da "

„Saa vil jeg sige Dig, Dalsgaard, at Du
tager feil af den unge Pige, Du har taget i Huset.
Du bliver fort bag Lyset, min Ben. Det har-
mer mig, det harmcr os Alle dagligt at vccre Vidne
dertil."

„Nikoline!" udbrod DalSgaard forbauset. „Min
kjcrre Baumann, hvorledes er det muligt, at Du
noget Oicblik har kunnet Hildes af en saadan Vild-
farclsc?"

„Jeg vidste jo nok, at det vilde blive Svaret,
og derfor lade vi den Sag fare. Jeg har nu op-
fyldt dit Onske, men jeg holder dog ikke af at vcrre
Angiver — det ligger ikke for mig, Dalsgaard —

og jeg beder Dig erindre, at jeg kun talte paa din
gjcntagne, udtrykkelige Opfordring," svarede Ban--
mann, og reiste sig for at gaae.

4
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„Bliv Baumann! Dersom Du har det Mindste
tilovers for mig, saa lad mig ikke svcrve i denne
Uvished," udbrod DalSgaard, og holdt ham tilbage.
„Jeg kan ikke sige Dig, hvor fjar denne unge Pige
er blevet mig, og det er mig derfor ydcrst maglpaa-
liggende at flcerme hende mod enhver Mistanke."

„Det er altsaa dit udtrykkelige Duske?"
„Ja."
„Og Du lover under alle Omstocndighcder at

holde mit Navn udenfor Sagen?"
„Ja vist. Ja vist."
„Du vccd, at denne unge Pige var i min Tje-

ncste," svarede Baumann. „Allerede dengang viste
hun — ja hvad skal jeg kalde det — lad mig sige
Tendcntser af en Bcstaffcnhed, som jeg helst onskcr
mig forskaanet for ncrrmcre at betegne; men de forte
omsider til, at vi maattc fjerne hende. Og vi
kunde ikke noksom forundre os over, at Du, min
kjccre Ben, Du, Dalsgaard, med de strenge Prin-
cipcr, Du, som ikke vilde bryde dit Ord, selv om
din egen Belfcrrd stod paa Spil, at Du kunde lade
Dig fore saa grundigt bag Lyset."

„Jeg tilstaacr, Baumann, at jeg endnu aldeles
Intet fatter af alt Dette."

„Du stal strax komme til at fatte det. Her
fccrdcs en Person paa Egnen ved Navn Felix Bern-
stccn, en Son af den crldrc Mand i Landsbyen, hos
hvem det unge Mcnnefle var i Huset. Om denne
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Persons moralste og sociale Habitus stal jeg Intet
kunne melde; men jeg finder det paafaldende, at den
unge Pige holder Stcvncmoder med ham. Ved et
Tilfirlde, om hvis Oprindelse Du ikke maa sporge
mig, da jeg i saa Fald maatte ncgte at svare Dig,
er jeg blevet vidende om, at denne Person og den
unge Pige modes her i Skoven; og da jeg iforgaars,
ledet af en dyb, men som jeg haabcr rocsvcrrdig og
berettiget Indignation, lod nogle Ord falde herom,
vidste jeg, at en saadan Eventualitet var, om ikke
afgjort, saa dog i alle Tilfcrlde hoist sandsynlig."

„Dette er et Eventyr, en ondstabsfuld Opdig-
tclse — ikke af Dig, Baumann; ikke af Dig, min
Ven — en lumpen Logn, som jeg kaster i Ansigtet
paa dens Ophavsmand," udbrod Dalsgaard opbragt.

Baumann svarede atter med et Smiil, men idet
han hurtigt og fast greb Dalsgaard om Armen, og
med en Haandbcvcrgclse betydede ham at tie, pegede
han ned mod Skovveien, hvor to Skikkelser saacs at
gaae frem og tilbage. Den Ene af dem var en
Mand, som oiensynligt ophidset gestikulerede paa en
truende Maade; den Anden, en ung Pige. Hvad
de talte om, var det i denne Afstand umuligt
at hore, men Personernes Identitet lod sig ikke be-
tvivle.

„Jeg havde virkelig ikke troet, at mine Ord saa
hurtigt skulde stadfastc sig paa en Maade, som ikke
lader sig gjendrive. Jeg forudsoctter nemlig, at Du
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troer dine egne Dine," bemcrrkede Baumann om-
sider.

„Dette er uvcrrdigt," sagde Dalsgaard med
dcrmpet Rost. „Her maa naturligviis finde en eller
anden Misforstaaelse Sted. Dette bedrover mig
dybt — uendelig dybt. Lad os gaac, Baumann.
Endog blot at vcrre Vidne dertil, finder jeg uvcrr-
digt. — Den stakkels Nikoline! Jeg haaber, at Du
giver mig enhver Oplysning, som kan hjcrlpe mig
til at klare denne Logn."

„Jeg?" udbrod Baumann forundret. „Jeg kan
ikke sige Dig Mere, end jeg allerede har sagt. Hvor-
ledes jeg opdagede det, staaer i noie Sammenhcrng
med en Sag af rcent privat Natur; men jeg tor vel
forudsatte, at Du lader mine private Anliggen-
der i' Fred. Sagde jeg Dig det ikke i Forveien,
og lovede Du ikke at holde mig udenfor denne
Sag?"

I

„Men i en Sag af denne Beflaffenhed, Bau-
mann! Betank dog" —

— „og desuden bliver jeg nodt til at paakalde
dine egne Ord om oprigtig Takncmmelighcd. ' Jeg
har sagt Dig, hvad jeg kan sige Dig, Dalsgaard,
og hvad jeg bor sige Dig. Jeg har opfyldt en
Vens Pligt, og den var alt Andet end behagelig;
men der gives Grcrndser, som jeg hverken selv over-
strider eller taaier, at Andre ovcrflride."

Den Bcrrdighed og moralste Ophoiethed, hvor-
med Baumann ved denne Leilighed havdede Ideens

1
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Krav og viste enhver Tilncrrmelse tilbage, var saa
ovcrvaldcndc, at Dalsgaard uden stcre Sporgsmaal
forlod ham ved Jndkjorfclen til Gaardcn, hvor han,
Professoren, en Tidlang blev staacnde i dybsindige
Betragtninger, indtil endelig Synet af Gartneren
gav hans Tanker en anden Retning og bragte ham
til at forcsporge sig hos denne Autoritet, hvorvidt
Aarstidcn virkelig udelukkede ethvert Haab om Gron-
certer. —

Det var et haardt Slag for Dalsgaard, hvad
han nylig havde scct. Selv under almindelige Om-
stcrndighcdcr vilde det have gjort ham ondt, om No-
gen der levede omkring ham, og for hvem han folie
almindelig Vclvillie, skulde komme til at staac i el
saadant Lys; men med Nikoline var det en hccl an-
den Sag. For Dalsgaard var der intet Oieblik
Tale om, at hun stulde vare skyldig i Noget, der
maatte bcrovc hende hans Agtelse. Hans egen årlige
Natur sikkrede ham mod enhver Mistanke af denne
Art, og naar han tilmed tankte paa de mange Ind-
tryk han havde faact af hendes Beskedenhed, Fiin-
folclsc og Inde, Indtryk, der vare saa meget paa-
lidcligcre, som han havde modtaget dem, eftersom
Tilfaldet og Begivenhederne forte dem med sig, be-
styrkedes han yderligere i denne sin Ovcrbcviisning.
Han havde fra Begyndelsen af folt sig hendraget til
hende, og clstcde hende nu som sit eget Barn. Han
vilde staffe hende Oprcisning. Baumann maatte

!
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absolut paa el eller andet Punkt vcrre hildet; han
maatte uodvendigviis fortolke cn eller anden Omstcrn-
dighed paa en forkccrt Maade, eller lod det sig vir-
kcligt tcrnke, at Baumann — tict, det var umuligt.
Vel indrommede han, at Baumann i flere Hcnsecn-
der var besynderlig, men en simpel Lumpenhed vilde
han dog paa ingen Maade tiltroe ham. Han
vilde tale med Nikoline selv; det var den naturligste
Losning af Gaadcn; og dog — kunde han vel ved
at omtale denne Sag til hende, sikkre sig mod, at
hun ikke ansaae ham for at noere cn uretflrrdig Mis-
tanke? Kunde han ikke, netop ved sin Oprigtighed,
tilsoie hende cn Kracnkclse, hvis Folgcr Intet senere
vilde kunne udflette? Det var cn ncrrliggende Aiu-
lighed, og han bcfluttedc derfor idetmindstc ikke strax
at tale til hende; maaskee kom Losningen af sig
selv, men tilbunds i Sagen vilde han.

Optaget af saadanne Tanker tilbragte han Re-
sten af Dagen i sit Vcrrelse, hvor han forst hcnimod
Aften fik Bcsog af Baumann.

„Du har ikke godt af ak sidde her og spekulere,"
sagde Professoren muntert, „og da Du ikke vil
komme til os, saa kommer jeg til Dig."

Dalsgaard bod ham at tage Plads i Sofaen.
„Dennegang hjcrlper det ikke, om Du ogsaa

paastaaer, at Du helst vil vcrre ene, for nu kjcuder
jeg Dig, Dalsgaard — nu kjcndcr jeg Dig, kjerre
Ven," yttrede Professoren fljcmtende.

i
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Dalsgaard trak paa Skulderen, men svarede
Intet.

„Ja min gode, fortraffclige Dalsgaard," ved-
blev Professoren, „det er de Stod, som Verden giver
— det er Ideens Smerte," tilfoicde han pludseligt med
en Svingning hcnimod det moralst Ophoicde, og blev
selv saa betaget af denne Forestilling, at han maatte
op paa Gulvet og gaae. „Som jeg siger, Dals-
gaard, det er Ideens Smerte. Det er Slcrgtcns
Forbandelse, at vi gaae omkring med Endeligheds-
splinten og omme os ved at drage den ud. Vi vise
Andre Velgjcrninger og fores bag Lyset. Vi fole Smerte
derover, Intet er naturligere; men det er og bli-
ver dog kun Endelighedssiden. Opgive vi derimod
dette Synspunkt, hvilket rigtignok kun lykkes os i Kraft
af en Beslutning, saa forsvinder Dogncts Ubetydelig-
heder og med dem den partikulcrreJntercsseforJndividct.
Det taber sig for vort Blik og jevner sig ud som
en Draabe i Havet, i det Ocean, der strommer fra
Uendelighedens Bald."

Det aandsfravcrrcnde Blik, hvormed Dalsgaard
sad og saae hen for sig, vilde have sagt enhver An-
den end Professoren, at hans Tilhorer denne Gang
fandt hans Tale strommcnde fra Kjedsommelig-
hedens Va-ld; men Baumann var saa optaget
af Noget, han endnu ikke havde sagt, men som
brandte ham paa Laberne, at han i Dalsgaards
Tavshed netop saae et Tegn paa Opmarksomhed og

t
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Beundring, medens han selv i Tankerne nod sin egen
Superioritct.

„Hor Dalsgaard, der falder mig Noget ind.
Vi To kunde spille et Nummer sammen, ifald vi cre
enige," yttrcde Professoren pludseligt gaadefuldt, me-
dens han ivrigt fortsatte sin Gang frem og tilbage
i.Værelset. „Vi cre Begge gode Hoveder, Dals-
gaard — tor jeg nok sige, uden Mangel paa Be-
stedcnhed. Hvad om vi floge vore Pjalter sam-
men?"

„Hvad mener Du, Baumann?"
Professoren svarede foreløbigt ikke, men stilede

hen til Bordet. Han lagde Hcrndcrne dcrpaa, og
idet han boiede sig over mod Dalsgaard, som var
bleven siddende i Sofaen, betragtede han ham med
et elegifl Smiil. — „Du gjcrtter det altsaa ikke,
Dalsgaard? Det er aldrig faldet Dig ind?"

Dalsgaard betragtede ham med Forundring.
„Det har i mange Aar vccrct min Andlings-

tanke — maaskee ligger det heller ikke Dig saa fjernt,
naar jeg siger det — hvad om vi knyttede Baandet
ncrrmere?"

„Jeg forstaaer Dig virkelig ikke," svarede Dals-
gaard med udeelt Forbauselse.

„Virkelig ikke?" gjentog Professoren, og lagde
Hovedet fljemtefuldt paa Siden.

„Hvad om vi giftede Bornene med hinanden? —

Charles og Angelika, hvad?"
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„Baumann!"
„Ja ikke sandt, Dalsgaard? Det flaacr Dig

ved sin Evidcnts. Det glocdcr mig virkelig," udbrod
Baumann henrykt. „Du er altsaa enig med mig."

„Jeg er hverken enig eller uenig," svarede Dals-
gaard og reiste sig heftigt. „Hvad Du der siger,
falder saa ganske udenfor, hvad jeg nogensinde har
tcrnkt mig, at jeg i dette Dicblik kun er forbavset."

„Saa — aa?" sagde Baumann, noget mindre
henrykt. „Saa — aa?"

„Men jeg maa forudscrtte, at Du har Noget
at stotlc en saadau Henvendelse paa, og jeg anmoder
Dig derfor alvorligt om, Baumann, ncrrmcre at
forklare mig, hvad jeg hidtil har verret fuldkomment
uvidende om — fuldkomment og i enhver Henseende,
forsikkrcr jeg Dig."

„Det er en vanskelig Sag ganske noie at op-
fylde dit Onske," svarede Baumann, ubehagelig
bcrort af Dalsgaards Bestemthed. „Du vecd jo
nok, at Grcrndscrne her kunne verre saa fine og be-
vcrgelige, at selv det skarpcste Die ikke er istand til
at fastholde dem; men forstaaer jeg Sagen ret, saa
har Charles, om end ikke ved nogen positiv Erklcr-
ring, saa dog indirekte givet min Datter — ja, hvad
skal jeg kalde det? — det er undertiden vanske-
ligt at finde det rette Udtryk — lad mig sige Exspck-
lancer — og Du vil indromme, gode Dalsgaard,
at der gives et Punkt, hvor en tilbagcgaacnde Bc-
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vcrgelse, om jeg saa maa sige, let tilfoicr det unge
Kvindehjerte et uhelbredeligt Saar, og under alle
Omstcrndighcder stiller hende selv i en Belysning,
som er mindre heldig. Paa dette Stadium troer
jeg — troer jeg, lcrg vel Moerke til det, Dalsgaard,
at Sagen besinder sig for Oieblikkct."

„Ubegribeligt!" sagde Dalsgaard. „Ufatteligt!
At jeg stulde have bæret blind, og ikke en eneste
Gang bcmcrrkct det."

„Jeg kan jo have taget feil," svarede Bau-
mann. „Vi kunne Alle feile; men jeg troer, at det
forholder sig saalcdcs, og det forekommer mig, at i
en ZEressag som denne er et Ord et Ord."

„Deri giver jeg Dig ubetinget Ret," svarede
Dalsgaard med Fasthed. „Jeg gjcntager, hvad jeg
for sagde; det er mig ufatteligt; men har Charles
bundet sig, eller har han paa ZErcns Vegne forplig-
tet sig, saa skal han staae ved sit Ord. Dcrpaa kan
Du stole, Baumann, og derfor indestaaer jeg. Men
er det saa, vil han heller ikke negte det" — han rin-
gebe paa Tjeneren — „jeg vil kjcndc denne Sag og
have hans eget Svar."

„Bedste Dalsgaard, misforstaae mig ikke! Det
var ikke saaledcs meent," udbrod Professoren ivrigt,
og sagte at holde ham tilbage. „Jeg mccnte blot, at
vi foreløbig kunde tale derom og træffe saadanne
Forholdsregler, som egnede sig til at befordre Sagen."

Det var for silde. — „Siig til min Son, at
jeg onfler at tale med ham," sagde Dalsgaard til

I
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Tjeneren, og faa Dieblikke efter traadte Charles ind
i Stuen.

„Jeg onfler et bestemt og utvetydigt Svar af
Dig, Charles," sagde hans Fader. „Det angaaer en
Sag, hvori Du har din fulde Frihed og mit Sam-
tykke forud; men jeg forlanger at hore den hele
Sandhed. Har Du friet til Angelika Baumann?"

Charles veg overrasket et Skridt tilbage. —

„Jeg? — Intet har vceret fjernere fra mine Tanker,"
svarede han.

„Har Du ikke med Ord eller Antydninger, direkte
eller indirekte tilkjendegivct, at noget Saadant kunde
vocre din Hensigt? Tcenk Dig vel om. Jeg for-
langer at vide Sandheden," sagde Dalsgaard strengt.

„Aldrig, saasandt jeg staaer her. Aldrig, Fader.
Dersom Nogen paastaaer det, kalder jeg ham en
flammelig Logner," udbrod Charles heftigt.

„Styr din Tunge, min Ben. Den, som reifer
Paastandcn, er Professor Baumann," sagde Dals-
gaard.

é

„Professor Baumann!" udbrod Charles forun-
„Tor jeg vare saa fri at sporge Dem om,

hvad jeg nogensinde har sagt eller gjort, som beret-
tiger Dem til en saadan Paastand?"

I Lobet af et Par Sekunder gjenncmlob Pro-
fcssorcn et ikke ganfle ringe Omfang af Muligheder,
og kunde med samme Lethed vare optraadt kranket,
opfarende, ironifl, overlegen, diplomatifl og adflilligt
Andet, men han foretrak at vare blid.
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„Tillad mig, kjcrre Charles, der har i mange
Aar existeret et Fortrolighcdsforhold mellem Dem og
Angelika," begyndte han.

„Maaskee da vi vare Born, og saalcdes som
det kan findes mellem Born, aldrig anderledes."

„Det var altsaa som det kan findes mellem Born, da
De forste Gang besogte os efter Deres Udenlands-
reise? — Naturligviis."

„Tal ikke i Gaader, Baurnann, dertil egner
Dicblikket sig daarligt," yttrede Dalsgaard lidt starpt;
„men siig mig rcentud, hvad der foregik ved den
Leilighcd, Du der taler om."

„O ja — sige det reentud? Det bliver nok
ogsaa nodvendigt, da det lader til, at Charles har
en daarlig Hukommelse."

„Jeg taaler ikke Deres Insinuationer," udbrod
Charles opbragt.

„Ti stille, Charles," befalede Dalsgaard. „Jeg
vil vide Bested om denne Sag. Hvad foregik der,
Baurnann?"

„Hvad der foregik?" gjentog Professoren, som
i Bicblikket var en Smule forfjamsket. Hans feige
Natur lod ham til daglig Brug betragte Tingene i
et uklart Halvlys, hvori han kunde tyde dem, som
han selv vilde; han befandt sig derfor ilde tilmode,
naar man stillede ham overfor nogne Fakta. —

„Hvad der foregik? Jeg stal sige Dig, hvad der

,
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foregik. Det er bedst, at Du lcrrer Sagen at kjende
i dens hele Omfang. Jeg gjorde den Bemoerkning
til Dem, Charles, at De efter en saa lang Frav«-
reife formodentlig havde Adskilligt at meddele min
Datter, og dertil svarede De, at det havde De utvivl-
svmt. Lceg vel Mcrrke til Ordet „utvivlsomt"; thi
stjoudt jeg endnu ikke paastaacr, at dette Svar i og
for sig indeholder et uomstodcligt Bcviis for mine
Formodningers Rigtighed, mener jeg dog, at Til-
foiclseu „utvivlsom" idetmindste giver Anledning
til en Fortolkning. De erindrer maastee heller ikke
de folgende Ord af vor Samtale; men jeg erindrer
dem meget noie — aldeles note. Jeg spurgte Dem,
om De maastee endog havde lcrngtes en Smule, og
dertil svarede De: „Ganste vist — umaadeligt."
Skulde ogsaa dette vcrre faldet ud af Deres Hukom-
melfe, vil min Hustru kunne bevidne Noiagtigheden
af min Gjcngivelse. Og nu spørger jeg, om ikke et
saadant Svar paa et saadant Sporgsmaal berettiger
til at nem Forventninger; og om det ikke maa kal-
des Ungdommclighed, for at bruge et mildt Udtryk,
naar en ung Mand benytter sig af saadanne Ord
uden at mene Noget dermed?"

Professoren havde talt sig varm og hurtigt gjcn-
vundet Overbeviisningcn om at have lidt en dyb
Krocnkclse.

„Det er muligt, at Ordene ere faldne, som De
De der siger," svarede Charles. „Jeg stal ikke
kunne benegte det, da jeg aldeles ikke erindrer det;
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men hvad jeg bestemt benegter, det er den Ret De
tager Dem til at udlcrgge mine Ord som De gjør;
og jeg finder mig ikke i, at man paatvinger mig
Noget, som aldrig har vnret i mine Tanker."

„Og det er det Hele, Baumann? Lad os dog
vccre fornuftige," yttrcde Dalsgaard. „Charles har
svaret med tilstrækkelig Tydelighed, og jeg onster for
mit Vedkommende, at dette Thema hermed er til-
ende."

i

„Endnu et Ord," bemcrrkede Professoren; „jeg
anseer det for givet, at denne Samtale i strengeste
Forstand bliver mellem os, og at hverken min Hu-
stru eller Datter" —

„Stol Du derpaa, Baumann," svarede Dals-
gaard. „Jeg snster selv det Samme."

Charles vendte sig om og gik. Hvad Baumann
derefter sagde, samt hvorledes han saae ud, og
hvorledes han tumlede frem og tilbage mellem Brud-
stykker af Sletninger, snublede over Selvmodsigelser
og tabte Veiret under fortvivlede Forsog paa at
vcere overlegen, opgiver denne Pen at skildre; den til-
foier blot, at han kort efter forlod Værelset tem-
melig flukoret.

Det tor vel antages om en god Deel Men-
ncsker, at de under saadanne Omstændigheder inden
ret mange Oieblikke vFsaa havde forladt Huset; men
dertil fandt Professoren' ingen Anledning. I de
ncrrmest folgende Dage var han vel lidt usikker, og nyn-
nede nu og da en Strofe, naar han modte Dals-
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gaard: men det varede ikke lcrnge, inden han var sig
selv igjen, talende, docerende og nydende Herre-
gaardslivet. Og dog var ikke Alt, som det flulde
vcere. Naar han toenkte paa de Forventnin-
ger, som hans kvindelige Versener ncrrede, saae
han en truende Sky i Horizonten. Hertil kom, at
Husets Beboere ikke ganfle vare som tidligere. Dals-
gaard var optaget af Godsets Anliggender, Margre-
the tilbragte sin meste Tid hos Nikoline, og Charles
stred stolt forbi ham, naar de modtes. Ganfle vist
sogte Baumann at hcrvde sin overlegne Stilling og
smilede ad „dette unge Mennefle", men da han be-
mcrrkede, at dette unge Mennefle — nersten utroligt
— blæste ham et Stykke, saa opgav han Smilet og
gik omkring og var grov indvendig. Selv den Hu-
svalelse han tidligere havde fundet, naar han halvt i
Smug holdt Taler til Arbeiderne, maatte han nu
unddrage sig; thi da han en Dag allerkraftigst havde
hcrvdet Ideens Krav og Arbeidernes velforstaaede
Interesser, havde Daniel Hammer verret uforflam-
met nok til at tage ham paa Ordet og opfordret ham
til at give „en Omgang". Med overraflende Hur-
lighed befandt han sig i det Dilemma, enten at imvde-
komme Opfordringen eller at underkaste sig en Dragt
Prygl, og da han omsider vendte tilbage med Lom-
men lettet for nogle Dalere, oar han opfyldt af
levende Had til „denne Pobel" og blev udprcrget Ari-
stokrat.

En af disse Dage modtog Dalsgaard et uven-
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tet og for ham horst overraskende Besog af Froken
Bolvig. Hun tog Tjeneren med en Trumf i For-
verreiset, og stod uanmeldt for Dalsgaard, inden han
fik Tid til at komme sig af sin Forundring.

„Laurenze! Du her!" udbrod han og ilede
hende imode. „Hvor det glcrder mig engang at see
Dig igjen efter saamange Aars Forlob."

„Der er Intet at glcede sig til, Dalsgaard.
Jeg er uforandret den Samme," svarede hun og blev
staaende ubevcrgelig. „Min Sosters Vancrre og Dod
have sat en Afgrund mellem os, som ingen Magt
formaaer at jevne; det er derfor bedst at lade den
Sag hvile."

Der var noget saa Haardt og Ubonhorligt i
hendes Versen, at det Haab strax forsvandt, som han
i det forste Dieblik havde ncrrct. „Det gjor mig
meget ondt at hore Dig tale saalcdes," sagde han.
„Jeg havde ventet, at Du nu vilde bedomme mig
retsoerdigere. Det forekommer mig naturligt, om
Aarenc stemme os mildere; idetmindste er det gaaet
mig selv saaledes. Lidenflaberne gaae til Ro, og
Lys og Skygge fordeles anderledes. Lad mig gjen-
tage, hvad jeg sagde Dig for mange Aar siden; lad
mig hoitideligt forsikkre Dig, at jeg paa det ulykke-
lige Tidspunkt, Du der taler om, efter min egen Over-
beviisning handlede som en Mand af Wre."

„Som en Mand af Wre," gjentog hun bittert.
„Ja sandelig, Du handlede som en Mand af Wre.
Du understottede denne Skurk, Du hjalp ham at

:
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flygte, og det uagtet han, efter hvad man sagde,
havde bedraget endog Dig selv."

„Du kalder sørgelige Minder tilbage," svarede
Dalsgaard bevcrget, og vendte sig om mod Vinduet.
„Du har Ret — han bedrog mig flammcligt —

skammeligt. Jeg troer, at han hadede hele vor Slcrgt;
jeg har aldrig feet en saadan Ondflab."

„Svage Charakterer!" udbrod Froken Bolvig
heftigt. „Jeg forstaaer ikke Mcrndene. Jeg vilde
have kastet mig over ham og knust ham — men give
ham Rejsepenge og hjcrlpe ham afsted, det var gal
Mands Gjerning."

„Jeg gjorde det ikke for hans Skyld," sagde
Dalsgaard; „i saa Fald maatte jeg jo have vcrret
afsindig. Havde jeg kun havt ham at tage Hensyn
til, vilde jeg, fljondt han dengang ikke var synderlig
Andet end en Dreng, alligevel ikke have beteenkt mig
paa at give ham i Hoenderne paa den Retfcrrdighed,
til hvem han. formodentlig forlcrngst er hjemfalden —

jeg har aldrig erfaret Noget om ham siden — ttei, det
var ikke for hans Skyld, men alene for din Sosters
Skyld; thi jeg forudsaae, hvad Enden vilde blive."

„Men han vilde have cegtet hende, eller dersom
ogsaa dette var Logn, flulde han vccre bleven tvunget
dertil — for dog strax at opgive hende igjen. —
Nu efterlod han hende vanceret. Min Gud, jeg kan ikke
udholde at tcrnke paa den Tids Lidelser — vanceret,"
gjentog hun, medens eu Bevcrgelse ved Munden for-
raadte hendes heftige Smerte. „Det er brcrndt ind
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i min Hukommelse med uudsiettelige Troek. Jeg har
seet hende kamipe med Fortvivlelsen og fortcrrcs af
den. Hendes Barn dode kort efter Fodselen, og hun
bad til, at hun selv maatte folge efter; men det flulde
voere anderledes. Hun levede ti Aar efter den Tid,
men hvilket Liv! Anger, Bestemmelse og nagende
Fortvivlelse. — Dalsgaard, jeg har seet hende doe
Led for Led," tilfoiede hun, og kunde ikke hindre, at
Taarerne sneg sig ned ad hendes gamle, barste Ansigt.

„Jeg svcrrger Dig til, at jeg dengang ikke vidste
det," udbrod Dalsgaard; „og jeg takker Gud, at jeg
ikke vidste det. Hvorledes flulde jeg have seet paa,
at hun knyttede sin Skcrbne til en Forbryder? Be-
tcrnk dette, Laurcnze, og vcrr retfoerdig. Din Bro-
der har indseet. det for mange Aar siden."

„Min Broder er en Tosse," svarede Froken
Bolvig, som igjcn var i fuld Rustning. „Jeg kjen-
der hans gode Egenstaber, haaber jeg; men i prak-
tifle Sager er han en Tosse. Kun i eet Punkt har
han viist sig fornuftig, og det er i den Anledning,
at jeg er kommet hertil. Jeg forlanger, at Nikoline
følger med mig tilbage."

„Nikoline!" udbrod Dalsgaard overrastet, og
kunde i dette Meblik, trods sin Overbeviisning, ikke
tilbageholde en piinlig Folelse.

„Det er hendes eget Dnfle," svarede hun, „og
det er den eneste Grund, hvorfor jeg er kommet
her idag. Lad os derfor ende denne Samtale
og sor mig til hende. Jeg kan ikke lcrngere taale
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Sindsbevægelser som i gamle Dage." Med disse
Ord vendte hun sig om og fulgte Dalsgaard til
Nikoline.

„De vil forlade os, Nikoline; det overrafler
mig og gjor mig meget ondt," sagde han, da de
havde naact hendes Vcerelse. „Jeg haaber, at De
siger mig Grunden til en saa pludselig og uventet
Bcflutning. — Er De syg, Barn?" spurgte han,
overrasket ved hendes besynderlige Udseende.

Hun var ikke syg, men hun maatte alligevel
reise, svarede hun neppe horligt, medens Rodmcn,
som kom og gik, og det hastige Aandedrcrt vidnede
om hendes stcrrke Bevægelse.

„Men Nikoline! Vil De virkelig paa denne
Maade forlade os?" udbrod Dalsgaard. „Vced De
da ikke, hvor kj«r De er os? Siig mig oprigtigt,
har Nogen tilsoiet Dem en Krcrnkelse? Har Nogen
udtalt en Mistanke, en Fornærmelse, en Beskyldning,
saa siig mig det for Himlens Skyld. Jeg sporger
Dem derom, thi jeg har mine Grunde. Har De
Bekymringer eller Grund til Frygt af en hvilken-
somhclst Art, der maatte vcrre mig ubekjendt, saa
betro Dem til mig, kjcere Pige. Jeg tor vel kalde
mig Deres gamle Ben; men forlad os dog ikke paa
denne Maade."

Det var hende sormeget. Hun brod ud i en
ustandselig Hulken; hun greb hans Haand og vilde
kysse den; hun udtalte sin inderlige Taknemmelighed
for alle hans Velgjerninger mod hendes stakkels Bro-
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der og mod hende selv; men hun besvoer ham ikke
at sporge hende om Mere, og at troe hendes Forsik-
kring om, at hun ikke handlede hjertelost og ulakncm-
meligt, og at hun aldrig vilde glemme det Hjem,
hun her havde fundet; men hun maatte bort — o,
ganfle vist, det var hende umuligt at blive; hun
maatte bort. '

„Det er, som hun siger, Dalsgaard. Barnet
har Ret," yttrede Froken Bolvig. „Nu har hun
sagt, hvad hun kan sige, og dermed maa Du
lade Dig noie. Jeg er Part i Sagen, og jeg
takker Dig sor din Godhed mod hende. Jeg veed,
hvorfor hun idag forlader dit Huus, og jeg siger,
at det er rigtigt. Hun kan ikke ncrvne Grunden;
det er baade min og min Broders Mening. Du
tiltroer os vel endnu sund Sands?"

Dalsgaard betragtede hende forundret.
„Og lad nu Barnet komme til Ro," vedblev

hun. „Om I senere flulle sees, maa beroe paa Jer
selv, men tag nu Affled. Siig ham Farvel, Niko-
line, og bed ham om at lade det blive sidste Gang

I
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for idag."
Hun rakte ham Haanden og vilde have talt,

men istedetfor kastede hun sig til hans Bryst og grcrd
af sit saarede Hjertes hele Kvide, og saaledes fliltes
den Gamle og den Unge, der havde faaet hinanden
saa besynderlig kjcrr.

Den Ro Froken Bolvig onflede sin Myndling,
var imidlertid ikke til at opnaae. Medens de pak-
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kede hendes Koffert, kom Margrethe i heftig Fortviv-
leise. Hun tiggede hende om at blive, ncrvnede hende
med de kjarligste Navne og forsikkrede, at hun ikke
vilde overleve det.

„Snak," sagde Froken Bolvig flarpt, „man doer
ikke af Saalidt. Tak De Deres Gud og Skaber-
mand, hvis De ikke saacr Andet at klynke over —

ikke overleve det!" — Margrethe andsede neppe hen-
des Ord, men Froken Bolvig forstod at sætte sin
Villie igjcnnem, og snart vare de atter ene. Derpaa
kom Tyge. Han blev staaende indenfor Doren og
kastede et sky Blik paa den fremmede Dame. Skjondt
han havde faaet mange Venner paa Herregaarden og
i denne Henseende svalgede i en hidtil ukjendt Riig-
dom, var hans forste Veninde ham dyrebarer« end
alle Andre, og nu vidste han, at hun stulde bort.
Han forstod ikke at udtale sig i Ord, end mindre at
gjore sig gjcrldende, men i sin Sjals Dunkelhed
havde han en Plads aaben for Smerten, og idet han
satte sig hen i en Krog, holdt han Hcenderne for
Ansigtet og grad. Hun salte sig hos ham og sogte
at tröste ham. Selv om hun kun ved denne ene
Lejlighed havde scet hans Sorg over, at hun stulde
forlade ham, vilde hun vare kommet ham imode;
men som det nu var, følte hun sig draget til ham ved
et Sympathiens Baand, der knyttede dem langt inder-
ligere til hinanden, end de i dette Oicblik selv anede.
Hans kjarlige Hengivenhed og omme Trofasthed un-
der Broderens Sygdom havde i hendes Oine ladet
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ham ophore at vcrre den aandssvage Dreng og gjort
ham til hendes Lige. Ingen havde som han levet
med dem i hine Dage og deelt deres Sorger og
Glceder; han havde paa sin Viis ydet, hvad han
formaaede, og uadskillelig som han var fra hendes
dyrebareste Erindringer, hcrvede hun Stakkelen op
til sig og havde ham kjcrr som en Broder. —

Endelig kom Afreisens Stund, og hvormange
Beviser paa Kj«rlighed og Hengivenhed havde hun ikke
modtaget i den korte Tid, som gik forud for denne?
Var der endnu Mere at vente paa? Var der nogen
Grund til endnu i det sidste Oieblik at tove og klynge
sig til et modsigende Haab? Var det ikke hendes eget
Onske at komme bort, og havde de ikke Alle viist hende,
hvormeget det bedrovede dem? — Ikke Alle. Der
var Een, som hidtil havde holdt sig tilbage; men nu
var han der. Han stod ved Bogndoren og ventede
paa hende. Der tog han hendes Haand og trykkede
den fast, men der blev intet Ord vexlet mellem dem,
og da hun kjorte ud af Gaarden, følte hun, at Hjertet
var ncerved at briste.
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lyoende Jlapiief.

Efter Nikotines Afreise mcerkede de Alle, at der
var kommet noget Ode over Huset. Alle, det vil sige
Dalsgaard og hans Born, thi den Baumannfle As-
deling af Samfundet triumferede i Stilhed, og Pro-
fessoren var ikke utilboielig til at tcenke paa Mulig-
heden af nye Exspektancer, idet han haabede at kunne
anfore andre Ord af Charles, hvorved han nok fluide
fange ham. Som alle Personer af hans Art, der
digte Forholdene om efter deres egne Onfler, blev
han af lutter Egenkjoerlighed fjantet og taabelig. At
det for Dalsgaard var en Lidelse daglig at have
saadanne Mennefler omkring sig, var en Selvfolge,
men en vidt dreven Gjcrstfrihed forbod ham at lade
sig moerke dermed.

Samtidig hermed begyndte Tilstanden paa God-
set at blive foruroligende; thi medens Urostifterne
tidligere med storre eller mindre Mellemrum havde op-
taget Arbeidet paany, naar de trængte til Penge, havde
Dovenskaben nu taget fuldstcendig Overhaand, og den
Troesscrtning var almindelig udbredt, at Oieblikket
omsider var kommet, da Verden flulde flifte Udseende.
Dalsgaard havde endnu gjort et sidste Forsog og
provet paa at tale saadanne Personer til Fornuft,
om hvem han kunde haabe, at de ikke vare reent for-
virrede, men indsaae snart, at der ad denne Bei
Intet mere lod sig udrette.

I
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Det var efter et saadant sidste Forsog, at han
en mark og bloesende Efteraarsdag i Slutningen
af September henimod Aften havde sogt en Times
Ro og sat sig ved Vinduet i sit Vcrrelse. Han
havde sin Indlingsplads her, naar han trængte til
at vcere ene, og Stedet var vel stikket for En, der
onflede uforstyrret at hengive sig til sine Betragt-
runger; thi i den store Vinduesfordhbning, derncrsten
dannede et Vcrrelse for sig, følte man sig ligesom
afsondret fra Dagens Larm, medens Udsigtens ned-
over Haven og Moserne aabnede et Perspektiv af
mere fredelig Natur. Han sad her denne Efter-
middag og betragtede Skyerne, som drev lavt nede
paa den morkegraa Himmel; i det svindende Dag-
flcrr laae Mosen som et ensformigt Ode, og det
Gronne i Haven havde antaget den fremrykkede
Aarstids falmede Prceg. Uden at blive sig Jndfly-
delsen af disse Omgivelser bevidst, gav han sine
Tanker frit Lob og dvcrlede ved den sidste Tids Be-
givenheder. Froken Bolvigs Ord havde saaret ham
dybere, end han egentlig vilde vedgaae for sig selv,
og dertil vakt Forestillinger tillive, som han helst
havde undgaaet; men naar slige Tanker forst ere be-
gyndte, gaae de videre som af sig selv, og folgende
deres Strom satte han det Forbigangne og det
Noervcrrende paa den besynderligste Maade i For-
bindelse med hinanden. Det var.alt andet end glcede-
lige Tanker, og medens han saae ud i de morke
Troetoppe, som svaiede frem og tilbage mod den

-

i



' -

380

graa Himmel, følte han sine Forhaabninger falde
af og visne ligesom det terre Lov, Blcesten pidflede
mod Ruderne.

„Hvem er det?" spurgte han pludseligt, da han
herte Nogen aabne Deren. Fra Vinduesfordhbnin-
gen kunde han i Tusmorket ikke stjelne, hvem der
rorte sig inde i Stuen.

„Det er Daniel, Hr. Godsejer."
„Er der soregaaet Noget?"
„Ikke synderligt, Hr. Godsejer. De tage sig

blot for Dieblikket en Gyngetour paa Dandsepladsen."
„Hvad vil det sige?"
„Det vil sige, at de hcrnge sig i de unge Trcrer,

og vippe saalamge til de kncrkke dem."
„Godt. Saa kan Du gaae."
Daniel tovede endnu ved Doren.

„Er der ellers Noget Du onfler?" spurgte
Dalsgaard.

„Med Forlov, Hr. Godsejer, jeg kunde nok
onfle at anbringe en Vending," bemærkede Daniel,
som havde sit eget Sprog, naar han var i fiint
Selflab. „Jeg troer ikke rigtigt denne flriftloerde
Araber."

„Dersom Du kunde udtrykke Dig noget mere
forstaaeligt, vilde det ikke vcrre afveien," httrede Dals-
gaard utaalmodigt.

„Jeg mener Professoren, Hr. Godseier; for han
ildner dem op, gjor han. Havde jeg ikke taget Bei-
ret fra ham forleden, og faaet ham til at give en
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Omgang, saa troer jeg, at han havde gjort dem
smaatossede."

„Du tager feil, Daniel. Du har misforstaaet
ham," svarede Dalsgaard, stjondt han frygtede for,
at Daniel havde Ret. „Men i ethvert Tilfcrlde" —

i det Samme hortes Baumanns Stemme — „for-
byder jeg Dig at tale derom," tilfoiede han bestemt
og lod Daniel gaae.

„Sagen er igang, Dalsgaard," udbrod Baumann

'
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ophidset.

I„Hvilken Sag?"
„Hvilket Sporgsmaal! Ideens Sag! Det syder

og bruser om os. Der gaaer en hoi Bolgegang om-
kring Dig, min Ven. Det koger i Brcrndingen,
Dalsgaard; vogt Dig, at Fartsiet ikke kcentrer!" ud-
brod Baumann i stor Sindsbevægelse. „Havde jeg
saa ikke Ret? Gik det ikke som jeg sagde?"

„Jeg veed ikke, at Du har sagt Noget," svarede
Dalsgaard roligt; „men fætter Du Ideens Sag,
som Du kalder det, i Forbindelse med en Flok for-
drukne Mennefler, saa befinder Du Dig i en flem
Vildfarelse."

„Det er Rovere — Rovere tilhobe. Jeg veed
det. Jeg har selv erfaret det; men de ere ligefuldt
Midler i en stor Sags Tjeneste. Det er Bevcrgel-
sens Svingkrcefter, Jdealitetens Sprcrngkrudt, min
Ven. Vi staae ved el Vendepunkt, og Vendepunkter
ere altid saa uendelig interessante."
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„Nok muligt," svarede Dalsgaard, „for den,
der kan see paa dem som Tilskuer; men for den, der
er Part i Sagen, stiller det sig anderledes."

„Da agter Du vel at gjore Noget? Eller vil
Du virkelig gaae rolig og see paa, at de odelcegge
din Eiendom?" spurgte Professoren.

Dalsgaard svarede med et Skuldertræk.
„Du er vaklende, min gode Ven — ideelos,"

udbrod Professoren. „Du lader Dig flrcemme,
naar det kommer til Stykket. Men jeg sorstaaer
det; det er et Nummer, som ligger over dine
Krcrfter. Der fordres ganfle vist egne Forudsætninger
for at tale til en saadan Hob; men naar Samfun-
det ryster i sin Grundvold, er det en hellig Pligt
at folge dets Raab, og vil Du ikke, saa vil jeg."

„Du bliver her, Baumann," sagde Dalsgaard
bydende. „Jeg taaler ingen Afvigelse fra min Villie
i dette Punkt. Det gjcelder her om Andet end Narre-
streger."

Baumann blev et Dieblik staaende maallos.
Var Manden gaaet fra Forstanden, siden han vovede
at udstede Befalinger til ham, Professor Baumann?
Siden han — kort sagt, Professoren gik i Baglaas
og soer rasende ud af Verreiset. „Ideelos," gjen-
tog han for sig selv med umaadelig Haan. „Skikkelig
Mand — men ideelos." Derpaa greb han sin Hat
og ilede ud af Gaarden, men var neppe kommet en
Snees Skridt hen i Skoven, forend han blev beternkelig,
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vendte tilbage, rekvirerede Cigarer hos Tjeneren, og
vederkvægende sig ved en Karaffel Viin, tilbragte han
Resten af denne Aften ret oplivet i sit Vcerelse.

Da Dalsgaard atter var blevet ene, vendte han
tilbage til de Betragtninger, hvori man havde afbrudt
ham, og det var endelig blevet mork Aften, da Tje-
neren meldte, at der var kommet en Fremmed, fom
onflede at tale med ham.

„En Fremmed? Jeg kan ikke tale med Nogen
iaften. Siig ham, at jeg er forhindret — imorgen
— iovermorgen," svarede Dalsgaard afvisende.

Tjeneren bemcrrkede, at Manden havde omtalt
sit Wrinde som paatrcrngende og uopsoetteligt.

„Hvad er det da for en Mand?"
Tjeneren fandt, at det var en loierlig Mand.
„Saa lad ham komme," svarede Dalsgaard oer-

gerlig, hvorpaa den Fremmede saa hurtigt, som om
han havde staaet bag Doren, traadte ind i Boerelset;
men paa Grund af Morket kunde Dalsgaard neppe
ffjelne hans Skikkelse. „Hvad onster De?" spurgte
han.

„Godaften — taler jeg med Godseier Dals-
gaard?" svarede Manden paa en rolig og langsom
Maade, og med en lidt fremmed Udtale. Hvor faa
og i sig ubetydelige disse Ord end vare, gjorde de
paa Dalsgaard et besynderligt Indtryk. Han folte
Blodet fare til Hjertet og greb uvilkaarligt for sig,
medens han et Oieblik blev staaende i Morket og
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stirrede paa Manden; derpaa ringede han hurtigt
paa Tjeneren og bod ham at bringe Lys.

„Hvem er De?" spurgte han og tog den Frem-
mede starpt i Diesyn.

„Mit Navn er Kapitain Oxford," svarede Man-
den og blev staaende ubevægelig. Dalsgaard kjendte
ingen Kapitain Oxford; han vidste bestemt, at han
aldrig havde kjcndt Nogen af dette Navn. „Det er
besynderligt," sagde han, idet han loftede Lampen
ivciret og lod Lyset falde stärkere paa ham, „fljondt
Deres Stemme er mig fremmed, mindede den mig
et Dieblik om en Anden, jeg engang har kjendt —

og Deres Ansigt — nei, et Ansigt kunde vel neppe
forandre sig saameget."

De to Mcend! stode nogle Dieblikke og betragtede
hinanden, eller rettere, Dalsgaard betragtede den
Fremmede; thi hvor den Fremmede egentlig saae hen,
vilde have vceret vansteligt at afgjore, saa tilsløret
og ubestemt var hans Blik.

„Har De aldrig kjendt et Mennefle ved Navn
Langfeldt?" spurgte Dalsgaard, som ikke kunde vende
Dinenc fra ham.

„Nei," svarede Manden roligt. Han tovede
kun faa Sekunder med dette Svar, men en Toven
var der.

„Hvad er saa Deres LErinde?" spurgte Dals-
gaard.

„Mit Wrinde er af gammel Datum," svarede
Manden. „Det er en Sag, som har ligget og ven-
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tet paa mig i mange Aar. Jeg kommer med en

Fuldmagt fra Deres forlængst afdode Broder."
„Min Brodér!" udbrod Dalsgaard overvældet.

„Min Broder! Er det muligt! Min stakkels Bro-
der! — Tag Plads her og fortæt mig Alt; selv den
ringeste Omstceudighed har sor mig uendelig stor Be-
tydning." Han var saa betaget af den Andens
Ord, at han neppe formaaede at tale.

„Jeg har for mange Aar siden kjendt Deres
Broder," vedblev den Fremmede, „jeg kan endog sige,
at jeg har kjendt ham temmelig noie."

„De er Dansk?"
„Jeg er fodt her i Landet, men forlod det tid-

ligt og har levet min meste Tid i Udlandet. I
Amerika tærte jeg for mange Aar siden Deres Bro-
der at kjende, og vi gik i Kompagni. En Tid syn-
tes det, som om vore Spekulationer vilde lykkes;
men derovre, hvor Alting gaaer raskere end her, er
man den ene Dag rug, den anden fattig. Om Mor-
genen vare vi rige, om Aftenen eiede vi kun Kloederne
paa Kroppen. Det er imidlertid ikke Noget en Mand
lader sig forknytte af der; man tager strax fat igjen,
og er man heldig, kan man vcrre riig otte Dage
efter. Men da det nu ikke syntes at ville lykkes for
os, besluttede vi at hcrve Kompagnistabet. Jeg gik
til China og derfra til Australien, og forst mange
Aar senere kom jeg tilbage til New-Iork. Bed et
Tilfcrlde støber jeg der paa en Sagforer, som havde
verret Deres Broders Konsulent, men forst efterat
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jeg havde forladt Byen. Da han horer mit Navn,
siger han: „De stulde da vel aldrig vcrre den Mand,
jeg ssger?" Kan gjerne voere, siger jeg, hvorom
dreier det sig? Han svarer mig ikke strax, men
forlanger at vide, om jeg har kjendt Deres Broder,
og da det viser sig, at jeg er den rette Mand, siger
han: „Der .ligger hos mig en Fuldmagt, som
angaaer Dem; og nu beroer det kun paa Dem
selv, om De vil overtage den." — Det var et lov-
formelig udstedt Dokument, hvori Deres Broder, i
Tilfallde af Dodsfald, indsatte mig til Kurator for
hans Enke og eventuelt efterlevende Born, forsaavidt
disse ikke stulde turre myndige."

„Hans Enke!" udbrod Dalsgaard. „Saa var
det dog sandt! Det Rygte naaede mig engang, at
han havde giftet sig; men jeg vilde ikke troe det."

„Hvem sagde Dem det?" spurgte Oxford, og
forst i dette Oicblik blev det Dalsgaard paafaldende,
at Manden ikke saae paa ham, medens de talte
sammen.

„Den danste Konsul i New-Aork meddeelte mig
det som Noget, han havde hort, men advarede mig
mod at stole derpaa."

„Det var dog saaledes," yttrede Oxford. „Han
giftede sig med en mexikanfl Dame, som stal have
vcrret meget smuk, efter hvad man har sagt mig.
Selv har jeg aldrig seet hende; hun var dod, da jeg
kom tilbage til Ncw-Iork. Men han efterlod sig
Born — eller idetmindste et Barn."
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„Min stakkels Broder, at jeg først efter saa-
mange Aars Forlob skulde faae Sandheden at vide!"
udbrod Dalsgaard. — „De veed vel, hvorledes han
kom af Dage?"

„Jeg veed, at han er dod," svarede Oxford.
„Men der var Born, siger De; hvor ere de?

Jeg vil söge dem strax."
„Det lader sig ikke gjore," bemurkede Oxford.

„Der er langt herfra til Amerika."
„Amerika! Det glemte jeg reent. Det er for-

geligt at toenke sig, at vi i al denne Tid have voeret
fremmede for hinanden; medens jeg her Aar ester
Aar soger selv det svageste Spor, gaae min Broders
Born om i Verden og lide maaskee Nod; men nu
skal der blive en Ende derpaa," udbrod han med
Liv. „Deres Meddelelser ville sutte mig istand til
strax at trude i Forbindelse med dem."

„Det kommer an derpaa," svarede Oxford paa
en Maade, som fik Dalsgaard til at studse.

„Hvorledes?"
„Jeg varetager ikke blot min afdode Kompag-

nons Interesser, men ogsaa mine egne," svarede Ox-
ford med en Sindsro, som bragte Dalsgaards Blod
i Kog.

'
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„De kommer her og berorer en Sag, som er
mig dyrcbarere end mit eget Liv, og saa stiller De
Betingelser. Hvad forlanger De da? Tal!" sagde
Dalsgaard, neppe istand til at beherske sin Harme.

Oxford smilede. „Jeg taler, naar jeg selv vil;
25
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ellers aldrig," svarede han. „Vilde Nogen prom
paa at faae mig til at tale, naar jeg ikke selv havde
Lyst dertil, saa vilde han forsøge paa det Umulige.
Forresten marker jeg, at man hertillands tcenker an-
derledes end der, hvor jeg er vant til at leve. Vi
gjore os en Fordeel as Alt, men vi tilstaac det. Her
gjor man sig ogsaa en Fordeel af Alt — det er
Noget man gjor allevegne — men her vil man gjerne
skjule det. Det ligger ikke for mig. Det og det er mine
Betingelser, pleier jeg at sige, naar jeg handler, og
er De ikke fornoiet, saa beholder De Deres og jeg
Mit."

Dalsgaard havde hort paa ham med stigende
Forbauselse, og selv efterat han havde ophort at
tale, betragtede han ham i Taushed. „Navn Deres
Betingelser," sagde han omsider, uhyggelig berort as
denne Mands hele Personlighed.

„Deres Broder har indsat mig til Kurator,"
svarede Oxford. „Anerkjender De mig i denne Egen-
flab?"

„Derpaa kan jeg ikke svare Dem, forend jeg
kjender Sagens narmere Omstandigheder, og forend
det Dokument, De omtaler, noie er provet."

„Her er det," sagde Oxford, og tog det frem as
en Tegnebog. Dalsgaard greb det begjarligt og
laste det igjcnnem. Han saae paa den Fremmede
og laste Dokumentet paany. Skjoudt det i sig var
selvmodsigende, onflcde han nasten i dette Oieblik, at
han havde kunnet overbevise den Anden om et Fal-
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sum; men han kunde ikke tvivle om, at det var hans
Broders egen Haandskrift, og de lovformelige For-
flrifter syntes at vcere iagttagne. — „Hvorfor har
De ikke meddeelt mig dette for mange Aar siden?"
spurgte han.

„Jeg sagde Dem jo, at det ikke er lcrnge siden
jeg selv kom til Kundskab derom."

„Kan jeg indtil videre beholde dette Dokument?"
„En Afskrift vil gjore samme Nytte," svarede

Oxford, og fremtog en saadan af Tegnebogen. „Jeg
skiller mig nodigt ved Originalen."

Dalsgaard sammenlignede dem omhyggeligt.
„Jeg venter paa Deres Svar," yttrede Oxford

'
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omsider.
„Idag kan jeg ikke svare Dem," sagde Dals-

gaard koldt. „En Sag af denne Beflaffenhed be-
handler jeg med den yderste Forsigtighed."

„Deri fortcrnker jeg Dem ikke; jeg vilde selv
gjore det Samme," bemcrrkede Oxford.

„Jovrigt synes det mig naturligt, at jeg og
ikke en Fremmed varetager mine Broderborns In-
teresser."

:

1
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„Barn" — indvendte Oxford.
„Det forekom mig, at De talte om hans

Born; nu vel, min Broders Barns Interesser; og
det saameget mere, som han efterlod sig Formue."

„Saa? Gjorde han det?" faldt Oxford ham
i Talen, medens en Glod bramdte i hans tilflorede

'i
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Blik. „Jeg troede, at han havde sat Alt til i Ame-
rika."

„Paa ingen Maade," svarede Dalsgaard, som
harmfuld tvang sig til at tale forretningsmæssigt
om Sagen. „Paa ingen Maade. Han efterlod
en Kapital, men stjondt jeg var hans eneste og ret-
mcrssige Arving, tog jeg den aldrig i Besiddelse.
Jeg har bestyret den som et særligt Fond, og som
saadant er den fremdeles i min Besiddelse. — Da
De er Forretningsmand, behover jeg vel neppe at
sige Dem, at jeg ikke leverer denne Kapital i Frem-
medes Hcrnder".

„Det er klart," svarede Oxford; „nu kan jeg
bedre tale med Dem. De beholder Deres Kapital,
og jeg beholder mine Oplysninger, indtil vi blive
enige om en passende Likvidation. Det er netop den
Fremgangsmaade, der tiltaler mig incest."

„Saa De negter altsaa at tale. De vced
maaskee ikke, at jeg kan tvinge Dem dertil?" udbrod
Dalsgaard heftigt og reiste sig.

„Tvinge mig?" svarede Oxford med en kort
Latter. „Nu taler De ikke lamgere som Forretnings-
mand. Tvinge mig? Ha ha ha! Prov dcrpaa,
eller, for Deres egen Skyld, lad hellere vcrre."

Havde Dalsgaard fulgt sit Instinkt, vilde han
i dette Oieblik have kastet sig over Manden og kneb-
let ham. Han var ude af Stand til at forklare sig
selv, hvorfra denne blodtorstige Lyst kom over ham;
men han folie den levende, og kun Forestillingen om,

i
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at han ved en Uforsigtighed maaflee kunde tabe ogsaa
dette Spor og fordcrrve Sagen, gav ham Styrke til
at behersic sig. Han indflrcrnkede sig derfor til at
sporge Manden, hvor han kunde trusse ham.

„De kan intetsteds trcrffe mig," svarede Oxford.
„Saalcrnge jeg er her i Europa, er jeg bestandigt
paa Reiser; men jeg kommer igjen om nogle Uger."

„Hvorledes kan jeg sikkre mig det?"
„Ved mit Ord; ikke paa anden Maade. Til

den Tid vil jeg enten indfinde mig personligt, eller
ved et Bud lade Dem vide, hvor De kan trcrffe
mig; men til den Tid maa De have Deres Svar
foerdigt. Hvorledes det end bliver, sees vi neppe
oftere."

I
I
r

Idet Oxford vendte sig om og gik hen mod
Doren, var der Noget ved hans Gang, en Ubetyde-
lighed som ikke lod sig ncrrmere betegne, men som
atter fcrngflede Dalsgaard Opmærksomhed.

„Bliv! Endnu et Ord," sagde han.
Oxford vendte sig roligt om.
„Har De aldrig seet mig for?" spurgte Dals-

gaard.
„Ikke det jeg veed," svarede Manden.
„Da vil jeg sige Dem, at jeg selv er i Tvivl
hvorvidt jeg har seet Dem for, og kunde jeg i

dette Oieblik faae miu Tvivl lost, siulde jeg paa
Stedet give Dem Svaret."

„Meget muligt; men jeg seer ikke, hvortil dette
siulde fore. Derfor Godnat." .

om,
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Let og lydlost som han var kommet, forlod han
atter Voerelset, og stjondt Dalsgaard ncesten i samme
Nu fulgte efter ham, var Manden allerede borte.
I det forste Bieblik forekom det ham, som om han
vaagnede op af en Drom; men han kunde ikke be-
tvivle Virkeligheden af hvad der var foregaaet, thi
han holdt endnu Papiret i Haandcn. Forst da den
Fremmede var borte, bebrejdede han sig levende, at
han havde ladet ham gaae; han folte endnu Resterne
af den besynderlige Forvirring, hvori dette Besog
havde sat ham, og tilstod for sig selv, at han var
overrumplet; men naar Manden kom tilbage, flulde
han vcere paa sin Post — hvis han kom tilbage.
Mekanisk begyndte han sin vante Gang frem og til-
bage i Bcerelset, og den folgende Morgen fandt ham
endnu bestjoeftiget paa samme Maade. — „Urolige
Tider," sagde han ved sig selv, idet han ved Daggry
saae ud paa den graa Morgenhimmel; „i Sandhed
urolige Tider."

I
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(Uogigoencle ånpitff.

Skjondt Bonnesen fra Naturens Haand var
udrustet med en beundringsværdig Sindsro, havde
dog ogsaa han sit svage Punkt. Tobak var hans
Lidenskab; ikke kostbar eller vellugtende Tobak, eller
et bestemt Slags Tobak, men Tobak i Maengde.
Det Kvantum af denne Artikel han i Aarets Lob
forbrugte, var umaadeligt, og Dalsgaard lod i den
Anledning jevnligt en Tonde henscette i hans Vcrrelse.
Saasnart Bonnesen kom hjem fra sine Toure i Marken,
kastede han sig' paa sin Sofa og dampede. Denne
Sofa, der ligesom Alt, hvormed han kom i umiddelbar
Bcroring, maatte have Durabilitetens Charakteer,
var betrukket med Hestchaar, og da de Been, hvor-
med den oprindeligt havde vocret forsynet, kncrkkede
den forste Gang han provedc deres Styrke, havde
han istedetfor anbragt Favnestykker, som efter Lang-
den laae henad Gulvet og saaledes dannede paa-
lidelige Stottcpunktcr. Naar en Fremmed i Bonne-
sens Fravcrrelse traadte ind i hans Stue, vilde
han forundre sig over den sindrige Barrikade, som
denne Sofa dannede; thi han forsomte ikke gjernc
ved sin Bortgang at anbringe Stolene i Sofaen
saaledes, at de dannede et sammenhængende Na't
og vendte Benene iveiret; i modsat Fald forsomte
nemlig Hcktor aldrig at tage Plads i Sofaen, og

i
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bette var en Hensynslsshed, som Bonnesen nu engang
ikke kunde lide. Skjondt Hektar i mange andre Hen-
seender var en vel oplært Hund, havde han i dette
ene Punkt viist sig ude af Stand til at modtage Kul-
tur, saa at det efterhaanden var blevet en stiltiende
Overenskomst mellem ham og hans Herre, at denne
Sidste maatte tilskrive sin egen Forsommelighed
Skylden, naar han ved sin Hjemkomst fandt Pladsen
optaget.

Den Morgen, hvortil det foregaaende Kapitel
naaede, havde Bonnesen gjort sin Runde omkring i
Markerne og fundet Urostifterne i Begreb med at
sove Rusen ud. Da han kom tilbage fra denne
Morgenvandring, kastede han sig som sædvanligt paa
Sofaen og gav sig kil at tcrnke; men naar hans
Tankegang til daglig Brug kun bevcrgede sig med
jevu Langsomhed, syntes den ved denne Leilighed at
vare gaaet reent istaa. Han dampede frygteligt, og
Globen fra Pibehovedet lyste af og til som fra det
Indre af et Krater op i Rogmasserne. Omsider kom
der Liv i ham; han gryntede som i et Slags Vel-
behag og skiftede Stilling. — „Daniel er ikke saa dum
endda," benurrkede han halvhoit og sank tilbage,
teerende paa denne Forestilling. Hunden nos og
gispede, medens den i en aandsfravaerende Dos og
med halvt lukkede Dine laae og betragtede sin Herre.
Paa engang blev den opmeerksom og knurrede.

„Hold Ksirft, Hund!" brummede Bonnesen.
Hundens Knurren blev svagere, men fortsatte

(



"

395

sig i enbesøfc Dybder, medens den aarvaagent be-
tragtede ham som en Jnferieur, der onsker at vide,
om Befalingen virkelig ogsaa er Alvor. Pludseligt
glemte den Befaling og Alt, og soer gjoende heni-
mod Doren, som aabnedcs paa Ktem, hvorpaa Claus
Bernsteen stak Hovedet ind og saae sig om.

Han saae sig om, men saae ikke Noget, thi Ro-
gen soer ned i hans Hals og ind i hans Muc, saa
at han med et Brol og en stocrk Hoste trak sig til-
bage og flog Doren til efter sig.

„Luk Doren op, Hektor!" befalede Bonncsen.
Hunden lagde sin Pote paa Laasen og aabnede

den for Claus Bernsteen, der i den udstrommende
Tobaksrog tog sig ud som en ond Aand.

„Hvad godt?" spurgte Bonnesen, uden at op-
give sin bekvemme Stilling.

„Nu kan det vcrre nok med de Loicr, Forvalter,"
sagde Claus Bernsteen, dirrende af Forbittrelse. —

„Udleveer mig Drengen, og det oieblikkcligt."
„Udlevere Drengen? De er ogsaa en Fyr, at

udlevere en Dreng til. — Slaa hellere den Tand
ud, Degn. — For De faaer ham ikke," bcmcerkede
Bonncsen Tid efter anden, idet en indvortes Latter
kun tillod ham at tale i afbrudte Scrtninger.

„Saa jeg faaer ham ikke? Jeg raader Dem
til at udlevere ham," vedblev Claus Bernsteen, der
stod i en magelig Stilling, loenet mod Dorstolpen,
som om han afhandlede et venskabeligt Thema. „Jeg
raader Dem dertil, Forvalter — og endda skal De

i
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faae eu Stcevning — De, Kjoter — De, Bonde-
plager — De, Kodriver — De, umaadelige Fce —

iscer det Sidste — De, umaadelige Fa!"
„Hor Degn, veed De saa hvad De er?" spurgte

Bonnesen.
„Umaadelige Fa," gjcutog Claus Bernstccu,

som markede at denne Henvendelse gjorde et vist
Indtryk.

„Jeg anseer Dem for en valdig Skurk," ved-
blev Bonnesen — „u—hy—re!" tilfoiede han og
loftcde Haanden iveiret.

„Ja, De er vittig, Forvalter; Omlob i Hovedet
har altid varet Deres starke Side, og derfor kan
De vel begribe, Kjodklump, at jeg forlanger en or-
dentlig Erstatning, et rundeligt Vederlag i klingende
Mont. Skal jeg sige Dem, hvorledes det vil
gaae? De bliver stavnet og domt; for man bryder
ikke ustraffet ind som Rovere. De negter at betale
— negt det endelig, Forvalter; det vilde gjore mig
ondt, om De eengang viste Tegn paa sund Forstand
•— ncgt det endelig — saa bliver her pantet ud, og
De kan vare vis paa, at jeg stal vare med til de
Loier! Ha, ha, ha!"

„Er De saa fardig? For nu begynder jeg at
blive kjed af Dem," yttrede Bonnesen.

„Udleveer mig Drengen — oieblikkeligt — og
betal mig hundrede Rigsdaler, saa stal De flippe
indtil videre," svarede Claus Bcrnsteen.

„Hundrede Rigsdaler," gjentog Bonnesen og
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reifte sig op. „Hundrede Rigsdaler, siger De — jeg
har ikke Smaapenge ved Haanden, Bernsteen, men kan
De give igjen paa en Lussing?"

Claus Bernsteen var alt borte, fulgt i Hcelene
af Hunden, og Bonnesen indtog atter sin Andlings-
plads. Claus Bernsteen havde imidlertid ikke forladt
Gaarden. Skummende af Forbittrelse gik han langs
med Huset, dreiede ind ad Porten, og kom humpende
hen ad den store Gaardplads, som forte op til Ho-
vedbygningen. I sin fidtede Slobrok, sin flade Ka-
fljet og sine udtraadte Morgensko tog han sig under
tisse Omgivelser forbausende ud.

„Godmorgen, Hr. Bernsteen!" raabte pludseligt
en Stemme, der lod, som om den gik hen i Luften
oppe over Hovedet paa ham, og fik ham til at studse.
„Naar jeg næste Gang skal paa Maflerade, laaner
jeg Deres blommede Kavai," vedblev Stemmen, der
nu af Bernsteen gjenkjendteS som tilhorende Daniel
Hammer, og omsider fik han Oie paa Personen selv.
Oppe paa Taget havde Daniel losnet nogle af Ste-
nene, og gjennem det derved frembragte Hul stak
han Hovedet frem. Nu havde Daniel en levende
Indbildningskraft, og da han tydeligt kunde forestille
sig, hvorledes det maatte tage sig ud nede fra Gaards-
pladsen, rullede han med Hovedet, som om det laae
lost paa Taget, medens han samtidigt frembragte en
gurglende Lyd, instinktmæssig sikker paa, at det vilde
ærgre Claus Bernsteen.

;
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„Hvor er Dalsgaard, din Slyngel?" raabte
Bernsteen, truende ad ham med sin Stok.

Daniel drejede Hovedet, vendte det andet Ore
til og syntes at vcere bleven tunghor. Bernsteen
gjentog forbittret sit Sporgsmaal.

„Aa, De mener Godsejeren!" udbrod Daniel.
„Jeg mener Dalsgaard. Pokker ivold med

Godsejerne! Deres Tid er snart omme," raabte den
Anden.

„Hor nu, Hr. Bernsteen, Deres Fader har be-
stemt vcrrct en pcrn Mand," bemcrrkede Daniel —

„sec, Hogen kommer!" raabte han pludseligt og fik
Claus Bernsteen til uvilkaarligt, men meget mod hans
Villie, at see ivciret — „men som sagt, jeg gad nok
vide, om det er sandt hvad Rygtet siger, at han var
ligesaa pcrn en Mand som De selv."

„Og hvad var vel din Fader, din elendige
Pjalt?"

„Han var Tommerhandler, Hr. Bernsteen."
„Det er jo Logn — reentud Logn," raabte

Bernsteen. „Hvor havde han sin Tommerplads?"
„Han behovede ingen, Hr. Bernsteen. De veed

jo nok, at han rendte om med Svovlstikker."
Claus Bernsteen svarede med en forbittret Truen,

men hindredes i sin frie Bevcrgelse af Hektor, der
optog hans Pegcn med Stokken som en personlig
Udfordring, og tvang ham til baglands at ncrrme
sig Sidebygningen.

I
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„Kom ikke Vceggen for noer," raabte Daniel,
„ellers hcrnger De fast med Kavajen. De skulde
hellere gaae ned og ryste Dem over Brakmarken, for
den trcrnger svcrrt til Gjodning."

„Hvad er her paafcrrde?" spurgte Dalsgaard,
som fra et Vindue i Dagligstuen havde seet Claus
Bernsteens besynderlige Skikkelse bev«ge sig omkring
i Gaarden. — „Hvad er dette for Optoier?"

Claus Bernsteen noermede sig Vinduerne med
Kafljetten i Haanden, og gjorde et dybt Buk. „De
tage mig ikke min Ncrrvtrrelse ilde op, vcrrdige Hr.
Godseier," svarede han.

„Hvad er Deres ZErinde?" spurgte Dalsgaard.
„Jeg kommer som den Forurettede til den For-

urettedes Ben. Et Drengerov er begaaet, ledsaget af
attenteret Mord, og nu opfordrer jeg Dem, vcerdigc
Hr. Godsejer, til at udlevere mig Drengen. Om
Skadeserstatning kunne vi senere tale. — Ei, et, en
god Morgen, Hr. Professor," bennrrkedc Claus
Bernsteen, som havde opdaget Baumaun, der fljult
bag et Gardin stod og betragtede ham. „Hvorledes
har vi det, Hr. Professor? Frist og sund paa denne
velsignede Dag?"

Äderst forbittret aabnede Baumann Vinduet.
„Hvor tor De vove at tiltale mig?" raabte han.
„Gaa oieblikkeligt Deres Bei. Jeg vil ikke tale
med Dem.

:

„Hvor jeg tor vove at tiltale Dem? — Dem?"
gjentog Claus Bernsteen haanligt. „Tcrnk Dem
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om, min lcerde Ven. De er nok paa den forkeerte
Side af Muren. •— Vove at tiltale Dem? Husker
De ikke, hvad jeg lovede Dem, da vi sidst talte
sammen, — hvad? Men bi kun, det kan flee
endnu. Vent De blot, saa skal min Son, Felice" —

„Nu er det nok," afbrod Dalsgaard ham. „Hor
efter, hvad jeg siger, og pak Dem, hvis De ikke vil
ledsages ud af Gaarden paa en anden Maade. Den
Dreng, De taler om, er her hos mig; og her bliver
han for Fremtiden. Der horer en ualmindelig Frcrk-
hed til, for at melde Dem som De gjor. Jeg veed,
hvor fljcrndigt De har mishandlet den stakkels
Dreng, og det er min Agt at drage Dem til An-
svar og lade Dem straffe efter Lovens Strenghed.
Gaa!"

Claus Bernsteen blev staaende og saae paa ham.
Hans Raseri kvalte de Forbandelser, han vilde have
udtalt, men som Udtryk for sin Forbittrelse slog
han sin Kastjet i Jorden, hvor den paa Grund as
sin Fedme ankom med et lydeligt Kladst. I samme
Dieblik var den i Gabet paa Hektor, som lystigt
halsende opforte en Dands med den omkring i Gaar-
den, forfulgt af Claus Bernsteen, indtil den omsider
soer med sit Bytte ud ad Porten. Et Dieblik stod
han og saae sig forvildet om; derpaa loftede han
Armene iveiret, og idet han udstodte et vildt Hyl,
forlod han Gaarden.

Alt det Had, som kan rummes i et Mennesie,
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rasede i ham, medens han begav sig tilbage til Lands-
byen. Han standsede flere Gange undervejs, naar
Raab naaede hans Ører; det var Arbejderne, som
havde sovet Rusen ud, og begyndte Dagen med at
tage sig en ny.

„Skraal I kun," sagde han; „nu flal jeg give
Jer Noget at flraale for."

Resten af Dagen holdt han sig hjemme, hvor
han modtog Bcsog af enkelte af Urostifterne; men det
flete paa en hemmelighedsfuld Maade, og navnligt
viste han sig ikke i Kroen, hvor Folkene i disse Dage
summede som i en Bikube. Felix var endnu bestan-
digt i Landsbyen, men saacs sjcldent. Han færdedes
fremdeles paa afsides Steder, men lagde ikke lccngere
Raad op med Faderen. De undgik hinanden. For
dem, der havde kjcndt Felix i hans Velmagts Dage, vilde
den Forandring, som var foregaact med ham, have
vocret paafaldende. Hans friflfyrsagtige Optrcrdcu
var borte, Klcrdcrne hang uordentligt paa ham, hans
Blik var blevet uroligt og flutende, og Udtrykket i
hans Ansigt var som hos et Mcnncfle, der ponscr
paa en fortvivlet Gjerning. Siden den sidste Sam-
tale med Nikoline vidste han, at han spillede et hoit
Spil; hun havde med Fortvivlelsens Kraft afviist
ham, og med al den Foragt og Affly, hun følte for
ham, og som hun ikke lagde Skjul paa, havde hun
forbudt ham nogensinde oftere at ncrrmc sig til hende.
Men han maatte nu engang have denne Pige. Her-
paa beroede, efter hans Beregning, hele hans Vel-

■
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fccrb, og Frygten for at gaae glip heraf, i Forbin-
dclse med en Lidenskab, der afseet fra det Alvorlige
i Sagen næsten maatte kaldes latterlig, drev ham til at
tægge de eventyrligste Planer. Han fcrrdedes dagligt i
Herregaardens Narhed, uvidende om, at Nikoline havde
forladt den. Undertiden havde han endog vovet sig saa
nccr, at han kunde kigge ind ad Kjcrldcrvinduerne, og var
eftcrhaanden blcvcn heclt bevandret i Gaardcns under-
jordiske Regioner. Han sad ofte her, naar det blev
morkt, og lyttede efter Trin inde i Bygningen, sam-
menlignede de forfljellige Lyd og havde tilsidst dan-
net sig et heelt System. Men han betalte det dyrt;
thi hvert Dicblik var opfyldt af en ulidelig Frygt, som
ikkedcstomindre fcrngslede ham til Stedet. Undertiden,
naar han trængte til Forandring, aflagde han Besog
hos Torben. Han kjcndte nu Bcicn over Moserne,
men ncrrmede sig kun Huset i Skumringen og forlod
det forst, naar det var blevet morkt.

Claus Bernstecn holdt sig altsaa hjemme denne
Dag. I Lobet af Eftermiddagen gik han flere Gange
ud i Haven og spcidedc over Gjcrrdet i forfljellige
Retninger, som om han ventede Nogen, og alt som
Tiden gik, steg hans Utaalmodighed. Henimod Af-
ten gav han sig til at dcrkke Bord i et Barelsc, som
vendte ud mod Haven. Det havde tidligere varet
Kjokken, og i et Hjerne fandtes endnu den fordums
Skorstccn, hvis gamle Sod stak frem under Kalken.
Gulvet bestod af almindelige Brostcen, og Stuen selv

(
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var et stort, ode og uhyggeligt Rum, hvori der ikke
fandtes Andet end en Trcrbamk, som stod langs med
Vinduerne, et umalet Bord og et Par Stole.

„Saa han vil komme taften," sagde Claus
Bernsteen, medens han var ifcrrd med at sackte Drikke-
varer frem. „Jeg gad nok vide, om han tacnkcr
paa, hvad der forestaacr ham; for ellers er jeg bange
for" — han afbrod sig selv, idet hans Blik faldt
paa den Flaske, han holdt i Haanden; og medens et
velbehageligt Smiil bredte sig over hans Ansigt, tog
han sig en dygtig Slurk, saae et Dieblik dybsindig
paa Flasken og stillede den hen ved det Dvrige paa
Bordet. „Har jeg nogensinde taget et Menneske
ved Srerne, saa gjor jeg Let dennegang. — Hvad
var det?" Han soer sammen og gik hen til
Vinduet; det var ikke Andet end en Bi, som
havde forvildet sig ind i Stuen, hvor den var faret
mod Ruden, og nu laae paa Ryggen i Vindueskar--
men og snerrede. „Du er sildig ude, min Ven.
Jeg glemmer Jer reent iaar. I skulde jo sactteS
paa Loftet; men giv Tid, det kan skee endnu. —

Ud med Dig til dine Kammerater," mumlede han,
idet han aabncdc Vinduet for at feie Bien ud, men
følte i det Samme et smerteligt Stik. „Saa
Du bider fra Dig; saa det gjor Du," sagde
han forbittret, og knuste Bien mod Vindueskarmen.
Smerten i Haandcn var stavs, men som kyndig
Mand skyndte han sig ud i Haven, gravede et Spade-
maal, og holdt Haandcn i den kolde Jord; dcrpaa

I

26



404

badede han sig med en Vcrdstc, og havde snart stillet den
voerste Smerte.

„Han bliver mig lange borte taften," sagde han
og tog Plads ved Bordet. „Jeg vilde ikke und-
vare denne Samtale for en Rigsbankmark. In-
gen Akkord! — Recnt Bord!"

Hvor opsat han imidlertid var paa den fore-
staaende Samtale, og hvor lange forud han end
havde nydt sin Triumf og anvendt hele sin Snedig-
hed paa at sikkre sig enhver Mulighed, imodesaae
han alligevel Sammenkomsten med en vis Spanding,
der ikke ganske var blottet for Frygt. Men Vinen
giver Mod, og i sin Ensomhed fik han Lyst til
at smage paa Drikkevarerne. De vare fortrinlige;
det var den sidste Rest af det Forraad, Felix havde
bragt med sig til Landsbyen, og det ene Glas tog
det andet, indtil han begyndte at fole sig lidt om-
taagct. Han' havde sat sig paa Banken med Ryg-
gen mod Vinduerne, og fandt det bekvemt at lerne
sig tilbage mod Vinduet. I denne Stilling faldt
han omsider i Sovn, og vilde rimeligviis have sovet
til den næste Morgen, dcrsom han ikke var blevcn
vcrkkct ved et Slag paa Skulderen.

„Hvem er her?" raabte han og soer op.
„Gjor ingen Stoi; jeg lider det ikke," svarede

en Mand, hvis Stemme forjog ethvert Spor af
Sovn hos ham. Han tcrndte hurtigt Lys og saae
Oxford staac inde i Stuen.

å
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„HvorledesIer De kommet ind?" spurgte Claus
Bernstcen.

„Et besynderligt Sporgsmaal. Naturligviis ind
ad Deren," svarede Oxford.

Claus Bernstcen kunde have svaret ham, at det
var usandt, eftersom han sclv^omhyggcligt havde laa-
set alle Husets Dore. Han indskramkede sig imid-
lertid til den Bemærkning, at Tiden var faldet ham
temmelig lang, og at han nok havde blundet en
Smule.

„Saamcrnd," svarede Oxford; „derer ikke mange
Timer til Morgen."

„Hvad er da Klokken?" soer Bernstcen op.
„Halvgaaen Tre, tanker jeg."
„Hvad vil De her paa denne Tid af Natten?"

spurgte Claus Bernstcen overrasket, og saae vist paa
ham. „De kunde gjcrne have ventet til imorgen,
eller idetmindste valgt et mere passende Klokkeslet."

„Lad os ikke spilde Tiden med unyttig Tale,
Bernstcen. Jeg kommer og gaacr, som De vccd,
naar jeg selv har Lyst," svarede Oxford. „Forresten
kan jeg gjerne sige Dem, at jeg var her Klokken Ti
og saae Dem sidde derhenne med Ryggen mod Vin-
duet og sove; og Klokken Tolv, da jeg var her an-
den Gang, sad De der endnu. Men da jeg ikke

.havde Noget imod at sce mig om i Egnen, saa gik
jeg min Vei og blev borte til jeg syntes, at jeg havde
ventet lcenge nok."

Det var ganske vist hensynsfuldt handlet af Ox-
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forb, on den besindige og nlrstcn undflyldende Maade,
hvorpaa han talle derom, vilde have vcrret til-
fredsstillcnde, naar kun ikke Claus Bernstcen havde
følt sig uhyggelig tilmode ved Tanken om, at den
Anden saalcdcs havde gaact og betragtet ham. Nu
lod det Skete sig imidlertid ikke crndrc, og idet han
tog sig sammen, flog han Oxford paa Skulderen
og spurgte opromt: „Naa, min gode Oxford, hvor-
ledes gaacr det saa?"

„Saa, saa; ret godt," svarede Oxford forbauset.
Af alle de mulige Maader, hvorpaa hans Bcrrt
kunde have tiltalt ham, var det den, han sidst havde
ventet; men som han aldrig lod sig overrumple, sva-
rede han ogsaa dcnnegang kun med et Smiil: „Saa,
saa; ret godt."

„Det glocdcr mig," bcmaerkcde Claus Bcrnsteen
overmodigt; „i vore Tider horer det til Sjelden-
hederne at have det godt. — Et Glas Viiu, Kapi-
tain?"

„Aa ja; paa en saadau Nattevandring falder
Duggen for Brystet," svarede Oxford, der trods sin
Ubevcrgelighcd noie iagttog ham.

„Deres Skaal, Kapitain!" udbrod Claus Bcrn-
stccn overstadigt, og klinkede med sin Gjcrst; men
pludseligt bctcruktc han sig, satte Glasset fra sig og
greb Flaflcn, som han tomte i eet Drag. „Saalcdcs
flal det vecre; og nu en Opsang, I brave Gutter.
— Vift stolt paa Codans Bolgc" brolede han, og
fortsatte Sangen, saalangt han kunde hufle Ordene.
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— „Hvorfor synger De ikke med? Er De ikke
rigtig vel? Heis Flaget, Kapitain, og lad Karto-
verne brolc!"

„Jeg venter blot paa, at De stal blive fcrrdig,"
svarede Oxford. „Sug mig, Bernstcen, hvor er
Drengen? Jeg har savnet ham i disse Dage?"

„Drengen er vcrk," svarede Clans Bernsteen,
som selv ved dette Sporgsmaal ikke lod sig bringe
ud af sit overstadige Humor,
foicde han som en Taskenspiller, og lagde sin store
Ncrve paa Bordet.

„Tcrnk Dem om, Bernstcen. Mener De, hvad
De der siger? Er Drengen vcrk?"

Claus Bernstcen boicde sig over mod ham, som
om han vilde gjgre ham en fortrolig Meddelelse, og
svarede: „Vcck, Kapitain
ham."

„Futsch — vcrk," til-

og Pokker ivold med

Enten er denne Mand drukken, tccnkte Oxford,
eller ogsaa er der noget Scrrdclcs paafcrrde; men
uden at robe hvad han tccnkte, spurgte han paa sin
scrdvanlige Maade, om han kunde faae at vide,
hvorledes dette hcrngte sammen, hvilket Onste blev
imodckommet.

„Men derved kan det ikke blive, Drengen maa
tilbage," bcmcrrkcde han, da Bernstcen havde endt
med at fortcrlle om sit mislykkede Forsog samme
Dag. „Han maa tilbage; ellers gaacr det blot ud
over Dem selv, vecd De nok."

-
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„Over mig selv? — Og veed De, hvad jeg
svarer Dem? Pokker ivold med ham!"

„Ikke saa, ikke saa. De er i min Magt, Bcrn-
skeen, og svigter De noget Bieblik, er det ude med
Dem. De er jo ikke noget Barn, at jeg skulde be-
hove at minde Dem derom."

„Siig mig, Kapitain, har De nogensinde pro-
vet paa at vride Ncrscn af en Mand?" spurgte den
Anden, og lagde Hovedet paa Siden.

„Det just ikke," svarede Oxford, som begyndte
at forstaae ham. „Jeg har i saa Fald fore-
trukket at tage hele Hovedet. Men da De er en
Mand med Forstand, saa gjentager jeg blot: Skaf
Drengen tilveie; ellers udscrttcr De Dem for ube-
hagclige Folger."

„Aa nci, Kapitain; siig ikke ubehagelige Folger.
Gjor mig den Tjeneste ikke at tale om ubehagelige
Folger; for veed De hvad, jeg blaser Dem et Stykke,"
svarede Bernsteen, og satte sig i Forsvarsstilling;
men der flete Intet.

„De kjender min Billie, og dermed anseer jeg
den Sag for afgjort," yttrede Oxford sindigt; „men
lad mig nu komme til den anden Sag, som egentlig
er den, hvorom jeg vilde tale med Dem. — Deres
Son agter at gifte sig."

„Hvorfra vccd De det?"
„Ligemeget — jeg veed det."
„Og hvad saa, min gode Kapitain? — See

Dig om blandt Landets Dottre" —
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„Dette maa ikke skce."
„Ikke det? Ih, det var jo slemt. Min Son

fluldc maaflee forst have Deres Tilladelse? — Men
forresten maa De henvende Dem til ham, og ikke
til mig."

„Lcrg Mocrke til, at jeg advarer baade Dem
og Deres Son," svarede Oxford, uden at cendse
hans Ord. „Han kan for mig gifte sig med hvem
han vil, kun ikke med denne unge Dame. Det er
mig bestemt imod, og altsaa forbyder jeg det."

„Han gifter sig lige for Ncrsen af Dem, kjcn-
der jeg ham ret — ifald han ellers kan faae
hende; men det lader til at have sine Vanskelig-
heder," bcmcrrkede Claus Bcrnstecn grublende. „Lige
for Ncrsen af Dem," tilfoiede han med en Pludselige
hed, som aflokkede selv Oxford en uvilkaarlig Be-
vocgclse.

„Hor, Bernsteen, Deres uscrdvanlige Opforscl
lader mig formode, at De har isinde at gjore Op-
ror; men er det Deres Mening, saa bctcrnk Dem
itide," yttrcde Oxford med en Stemme, som havde
en uscrdvanlig flccrende Klang.

„Jeg tager Dem ved Vingebenet," svarede Bcrn-
stecn, og greb ud i Luften, som om han satte sin
Truscl i Vcrrk. — „Jeg bl ae ser Dem et Stykke,"
udbrod han med Pathos.

Et Oicblik troede Oxford virkelig, at Manden var
forstyrret; men efter en kort Betccnkning besindede
han sig og tog Ordet.

l
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„Lad os tale som fornuftige Mcrnd," sagde
han. „Jeg lader nodigt Slaget falde, forend det
er nodvcndigt. Ikke af Medlidenhed — den bru-
ger jeg aldrig — men fordi det i Regelen knn vol-
der Uleilighcd og Tidsspilde. Siden De synes at
have glemt det, er det bedst at minde Dem om, at
Alt, hvad De cicr, horer mig til. Alt, Bernsteen,
lige til den sidste Trcrvl. Jeg kan, hvilken Dag jeg
faacr Lyst dertil, jage Dem ud af Huset og lade
Dem gaae herfra som en Tigger. Og glemmer De,
at jeg kan lade Dem tiltale for den Maade, hvor-
paa De har behandlet Drengen?"

„Efter Deres eget Onske," faldt Bernsteen ham
i Talen. „Kom De blot ikke med Udflugter."

„NaturligviiS efter mit eget Onstc. Men jeg
har et Brev fra Dem, hvori De gjor Forflag
angaacnde denne Dreng. Saavidt jeg huster, har
De derimod ingen Breve fra mig; jeg foretrcrkker
gjcrne at afhandle Sagen mundtligt. Hvad vilde
altfaa fkce? Deres Paastande vilde blive uden Bc-
tydning overfor Deres skrevne Ord. Men jeg gaaer
videre. Jeg fatter, at De bcncgtede Alt — jeg scrt-
ter det blot, for jeg haabcr, at De betcrnker Dem
itide

og tiltale for
vilde gjore Dem ufladclig for Livstid? Og kjcnder
De mig efter saamange Aars Forlob endnu ikke nok

vced De da ikke, at jeg kan lade Dem anholde
nu ja, for saadanne Ting, som

(
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til at vide, at jeg intet Oieblik betcrnker mig derpaa?
Kom til Dem selv, Bernstcen."

Under andre Omstændigheder vilde Claus Bcrn-
stcen aldrig have vovet sig saavidt, men som Sagerne
stodc, fandt han Fornoielse i at tirre Fjenden for
bagefter at knuse ham. „Nu har De opgjort den
ene Side af Regnskabet," svarede han i en indsmig-
rende Tone; „lad mig engang prsve paa at opgjere
den anden, og det stulde ncrsten undre mig, om der
ikke blev et lille Overskud paa min Side. Skulde
De troe det, Kapitain? Jeg kjendcr lidt til Dren-
gens Historie."

Ved disse Ord havde Claus Bernstecn med Sik-
kerhed ventet, at Minen skulde springe, men der flete
ikke Andet, end at Oxford svarede: „Naa, og saa?"

„Jeg mener, at den Kundskab er Penge vcrrd.
Her er Kapitaler i Udsigt — Kapitaler, for-
staacr De. Og den unge Dame, De omtalte for,
hvorfra kjender De hende, Kapitain? Hun flap nok
engang ud af Fingrene paa Dem, og jeg kan begribe,
at De har varet i Forlegenhed, inden De opsporede
hende igjen."

„Ganske vist, det var jeg," svarede Oxford.
„Ganfle vist, det var De. Nu faacr De nok

Munden paa Gled, Kapitain; og det er ogsaa paa
Tiden, hvis jeg ikke skal hjcrlpe paa Deres Hukom-
melse. Hvorledes gik det til, at De opsporede hende?
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Jeg kunde onste at vide det. Det vilde more mig,
om De fortalte mig det?"

„Er det Dem saa meget om at gjore, stal jeg
gjerne fortælle Dem det. Det stete ved et rccnt Til-
fcrlde. Jeg saae hende og Broderen forste Gang
efter mange Aars Forlob, da de begravede den Kone,
som havde fort dem bort for mig. Jeg fulgte med
dem ud paa Kirkcgaardcn, og skaffede mig al den Op-
lysning, jeg onstede. Er det tilstrcrkkeligt?"

„Fuldkomment tilstroekkeligt. — Byd saa, Kapi-
tain!"

„Jeg forstaaer Dem ikke."
„Ikke det? Gjor et Bud, mener jeg."
„Tal rccnt ud, Bernstcen; saa komme vi maa-

flee bedre efter det."
„Kan vcrre muligt. Nu begynder De at blive

rimelig," sagde Claus Bernstcen og rykkede ncrr-
mere hen til ham. „Jeg er ogsaa ved et rccnt
Tilfcrlde, som De for sagde, kommet i Besiddelse
af endeel Breve, som kaste Lys over denne Sag.
Fremlæggelsen af disse Breve vilde vcrre Dem ube-
hagclig."

„Det negter jeg ikke."
„Godt. De negter det ikke. Det glcrdcr mig,

Kapitain; min Salighed om det ikke gjor," udbrod
han, og flog ham igjcn paa Skulderen. „Og der-
for siger jeg endnu engang: Gjor et Bud."

„Disse Breve cre vcrrdilose, Bernstcen" — be-
gyndte Oxford.
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„Gaa til Born mcd den Snak!"
— „ganske vcrrdilose," vedblev Oxford, „hvor-

om jeg let kan overbevise Dem. Lcrs dette Papir"
— han tog et Ark frem af sin Tegnebog og rakte
ham det — „det er kun en Afskrift; ellers havde
jeg ikke givet Dem det i Hcrnderne. De vil deraf
fce, at de Breve, De taler om, ere ganske vcerdi-
lose."

;■
;

Claus Bernsteens Hcrnder rystede, medens han
overbeviste sig om, at Grunden gled bort under ham,
og at den Bygning, han med saamegen Snedighed
havde opfort, var i Begreb med at vakle. „Det er
Logn! Det er et falsk Dokument!" raabte han, og
krammede Papiret sammen mellem Hcrnderne. „Jeg
fordrer min Ret — Pengene tilkomme mig — jeg
vil have dem — jeg har gjort Regning paa dem,"
vedblev han mcd klynkende Stemme.

„Det Dokument, hvis IEgthed De bctvivler, er
allerede ayerkjendt af rette Vedkommende," bemcrrkcde
Oxford oplysende.

Claus Bernsteen vendte sig om mod ham, og
saae paa ham med et Ansigt, der var blegt af Ra-
fert. Han vilde have sagt Noget, men Forbittrelsen
kvalte hans Stemme. — „Din Skurk!" raabte han
pludseligt, medens hans Oine skod Lyn, og i det
Samme greb han Oxford i Struben; men mcd en
Kats Behcrndighed smogcde Oxford sig fra ham, og
bibragte ham et Stod, der strakte ham henad Gul-
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vct. Han udstodte en forbittret Ed og vilde reise
sig, men med en Kraft og Behændighed, som oie-
blikkeligt gjorde ham magtcslos, tog Oxford ham i
Nakken og kastede ham hen i et Hjornc af Stuen.

„Dersom De rorer Dem, faaer De denne Kniv
mellem Ribbenene," sagde Oxford, hvis Stemme dir-
rede af Raseri. „Jeg har behandlet adskillige Kjo-
terc af Deres Slags, og bchovedc jeg Dem ikke en
Stund endnu, havde De allerede ligget Paa Deres
Gjerninger. Hor efter, hvad jeg siger, Hund — nu
lakker det mod Enden. Det Dokument, hvis Wgt-
hed De betvivler, er allerede anerkjendt af rette Bed-
kommende; jeg vilde neppe staae rolig her, dersom
det forholdt sig anderledes."

„Men Brevene," afbrod Bcrnstcen ham fortviv-
let, „Brevene cre der; og de gjore ti saadanne
Dokumenter ugyldige — de maae gjore del — jeg
fremlcrgger dem," vedblev hau, medens hans Mod-
stander betragtede ham med et foragteligt Blik.

„Brevene!" sagde Oxford. „Jeg har allerede
længe o æret Dem paa Sporet, og kom kun her
i Dag for at faae Vished. Det varede ikke lcrnge,
cftcrat De havde listet dem fra Konen, forcnd jeg fik
det at vide."

Claus Bcrustcen stirrede paa ham.
„Derpaa flossede jeg mig Underretning om, at

De holdt dem skjult hos Deres Son, og da De ikke
burde være i Besiddelse af dem, flaffcde jeg mig dem
udleverede."

i
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„Det cr Søgn! Det er umuligt!" gispede Claus
Bcrnstcen.

„Det forholder sig, som jeg siger; disse Breve
have allerede fertige Kæret i min Besiddelse, og ere
nn brændte. Det var dumt af Dem at tale om saa-
danne Ting, medens Konen var tilstede. Ved hen-
des Hjælp fik jeg dem tilbage. Nu lakker det mod
Enden, Bcrnstcen."

Med disse Ord slukkede Oxford Lyset, og gik
sin Vei. I det første Oieblik sad Clans Bcrn-
steen som bedøvet; derpaa udstødte han et skrækkeligt
Skrig og soer op. Han tørrede Sveden as sin
Pande og gik hen til Vinduet, hvor svage Spor
af Lysning forkyndte Morgenens Komme. Han
var nærved at kvæles og maatte udenfor og
have Luft; men inden han gik, snappede han cn
Flaske og tomte den til Bunden. Han var beruset,
da han kom ud i Haven, men Frygten og de
vilde Tanker, som rasede i ham, holdt alligevel
hans Bevidsthed vaagcn, og medens han kæmpede
med cn besynderlig Trang til at være lystig, følte
han sit Væsen deelt paa en Maadc, der kunde røve
ham Forstanden. Overvunden, ydmyget og tilintct-
gjort i samme Oieblik, da han var vis paa at be-
sidde Magten og allerede nod Triumfen forud. Ode-
lagt, tiggefærdig og frygtende cn Anklage, hvis
Folger ikke vare vanskelige at forudsee. Uden Hjælp,
ja selv uden Evne til at tænke og opfyldt af den
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vaagnende Samvittigheds Nadsler, saa dybe og for-
fardelige, at han endnu ikke engang formaacde at
rumme dem i deres hele Styrke, skjondt han forud
vidste, at de vilde komme. Omringet af Vancrre,
Elendighed og Foragt, Morke og Dod, hvorhen han
vendte Blikket, og med Bevidstheden om. at alt Dette
ikke var en Drom, men levende Virkelighed, som
vilde fuldbyrdes Skridt for Skridt, ja som allerede
var begyndt at komme over ham, soer han omkring
i Haven, stonnende som et vildt Dyr, der bliver
jaget. — Var der ikke Nogen, som kaldte paa ham?
Han blev staacnde og lyttede. Jo, nu horte han
det igjcn, og med Radsclens Mod soer han op paa
Gjcerdet. Det var netop begyndt at dages; men han
kunde Ingen scc.

„Hvem kalder?" raabte han.
„Her henne, Hr. Bcrnstccn," svarede en hcrs

Stemme. „Jeg har ligget her siden Midnat og
ventet paa Dem; jeg tankte nok, at De vilde komme."
Det var Torben, som traadte frem mellem et Par
Buste, der voxede ved Gjcerdet.

„Bort herfra, og det strax!" raabte Bernstcen
forbittrct, da han fik Oie paa ham.

„Gaa ikke Deres Vci; jeg kommer fra Deres
Son," brolede Torben efter ham, og fik ham til at
vende tilbage,
hvistcde Torben fortroligt, da han kom »armere,
„eller fluldc De kanflce ha'e Dem en lille —

naa, det kan jo handes den Bedste," tilfoicdc han

„Er De syg, Hr. Bcrnstccn,"
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grinende. „Nei, net, bliv — Deres Son har
sendt mig herhen for at sige, at idag var det bedst,
om De passede paa; for nu lader det til, at Kome-
dien begynder."

„Hug dem ned de Hunde! Skyd dem, brcend
dem! Gjor, hvad I vil, Folk; bare muntert,"
raabte Claus Bernsteen og vendte ham med en hoi-
rostet Latter Ryggen.

„En lille paa Skallen!" bemcerkede Torben med
levende Sympathi. „Jeg vil vcrre fordomt, om
han ikke er expederet fra Morgenstunden af. — Hvem
der var saavidt!" tilsoiede han og straaede ind over
Markerne.

ii

Claus Bernsteen stormede atter.omkring i Haven.
Den Efterretning Torben havde bragt ham, hvad
enten den nu var sand eller falsk, satte ham i en
frygtelig Spoending. Jorden brcrndte under ham;
han maattc selv vcere med, og vovede dog ikke at
vise sig. Det var ham imidlertid umuligt at gaae
hersom en ledig Tilstuer; Nogetmaatte han gjore. Han
slccbte en Huggeblok frem og gav sig til at flcrkke
Brcende. Stumper og Splinter stoi til alle Sider,
og Arbeidet gik rast fra Haanden. Da han tilfcrl-
digviis fik Die paa et Som i Dorstolpen, hvor han
flere Gange havde revet sig, soer han hen og drev
det med et Par Slag ind lige til Hovedet, medens
han undrede sig over den Sikkerhed, hvormed han
dennegang ramte. I det Samme faldt det ham ind,
at han havde forsomt at sætte Bierne paa Loftet.
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Med dristig Haand flog han et Par Som lose, der holdt
Kuben, og fremkaldte derved en ikke ringe Forstyrrelse
i det lille Samfund, som begyndte at summe i det
Indre; men Beboerne vare matte, og de enkelte An-
gribere, som kom ud og soer los paa ham, flog han
til Jorden og knuste dem med Foden. Kuben var
tung, men det var ham i dette Dieblik en Tilfreds-
stillelse at overvinde en Modstand. Ved Anvendelse
af hele sin Styrke slæbte han Kuben paa Loftet og
kom tilbage for at tage fat paa den næste; men
plaget af en ulidelig Torst tomte han endnu en halv
Flaste Viin, inden han paany gav sig ifcrrd med sit
Arbeide. Uden Betænkning huggede han Sommene
lose paa den næste Kube, men i samme Dieblik soer
en Snees Bier ud og floi som rasende over Hove-
det paa ham. Det lod ikke som den almindelige
Summen as Bier, men næsten som om disse Smaa-
stakninger peb og jamrede sig, og inden han saae sig
for, folte han en halv Snees Stik i Ansigtet.
Smerten var skrækkelig, og idet han udstodte
et vildt Skrig, flog han, blindet som han var
af Biernes Stik, omkring sig med Armene, væltede
Kuben og styrtede næsegruus til Jorden. Der kom
flere og flere i hnndredeviis, i tusindeviis, tallose
Skarer, som soer op i Luften og krydsede den paa
alle Kanter, glimtende i den opgaacnde Sols Straa-
ler, syngende og hvinende, vilde og rasende, rastlost
sagende Fjenden, frem og tilbage, op og ned, hen i
Blomsterne, ud over Taget, op mellem Træernes
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Kroner, tilveirs i luftige Hvider og derpaa nedad
som Pile mod det samme Maal, mod den Skikkelse,
som nylig havde vceltet sig omkring paa Jorden og
udstodt Forbandelser, idet han raabte om Hjcrlp, men
som allerede var forstummet og nu laae ukjendelig,
fljult under et brunt, mylrende Tceppe.

;

:

Toogtyvende åapitef.

Solen steg hoiere, og da Taagerne begyndte at
lette, tegnede det til at blive den fljonneste Efter-
aarsdag. Der var stille i Haven og dens Omgivet-
ser, medens de svindende Rester af Nattens Skygger
endnu dvallede i Krogenes Tusmorke, under afsides
Hcrkker og langsmed Gjcrrdcrne. Morgenklvkken
ringede og lod i den klare Luft langt ud over Mar-
kerne, kaldende de Flittige til fornyet Gjerning og
Drukkenboltene til Gjentagclse af Nattens Sviir.
Den tidlige Sols Straaler spillede paa Taarnets
Gavl og kiggede ind ad Glamhuller og Dore; de
begyndte at glode i Trcrerncs Toppe og flydende sig
ind under Hvcrlvinger af falmet Lov faldt de hen over
Duggen og tabte sig i en mat gylden Glands paa den
fugtige Jord. Dagens Farver bleve kraftigere og
med dem Skyggerne, som efterhaanden sneg sig hen
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over den dode Skikkelse, og forvandlede dens Sted,
som havde vcrret en af Morgensolen belyst Plet, til
en mork Krog i Hjornet af Bihaven. Livet gik
atter sin scedvanlige Gang, og det var langt op ad
Dagen, inden Nogen endnu anede, at En af deres
egen Midte havde lidt en fvrsmoedelig Dod.

Paa denne selvsamme Dag kom en ung Mand
kjorende hen ad Landeveien og ncrrmede sig Lands-
byen. Hans morkeblaa Dragt af et vist fjong Til-
snit, der passede godt til ham, den feiende Fyr han
var, betegnede ham tilstrcrkkeligt som Somand.

„Nu rast, Mads! Lad Hesten strcekke ud!" raabte
han til den Huusmand, han kjorte med. „Den sidste
Fjerdingvej stal gaac i strygende Galop!"

„Nei, Anton; nei," svarede Mads tvoert og greb
fastere om Tommen. I det Samme naaede de Bakke-
kammen og havde Landsbyen, Moserne og det hele
Landflab nedenfor sig. Den unge Mand sprang op,
svingede med Hatten og gav sin Hjemstavn et rungende
Hurra.

„Broel ikke saa fcelt, Anton; Bget bliver bange,"
sagde Mads.

„Snak, Mads. Du veed ikke, hvad der boer
i det Sg," raabte Anton, idet han snappede Tom-
men fra ham og lod det gaae i strygende Fart henad
Landeveien, forbi stubbede Marker og side Enge;
sorbi de store Stene ved Groften, hvor han havde
leget som Dreng; forbi det gamle Torvehuus, som
stod der endnu, fljondt det i mere end ti Aar havde
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vceret i Begreb med at falde; forbi den yderste
Gaards lune Stakkeplads; forbi den yderste Gaard
selv; forbi Gadekjcrret, hvor han ncrr havde jaget
Livet af en Snees unge ZEnder; forbi Kirkegaarden
og Christians og Nikolincs Hoi, forbi Maitrceet og
lige hen til hans eget Huns.

Med eet Spring var han nede paa Landevejen,
og Mads allerede langt borte. Skjondt Husets Dor
stod aaben, gav han sig ikke Tid til at gaae ind,
men kiggede forsi gjennem Vinduet, hvor det behage-
lige Syn af et doekket Bord modte hans Sine, og
da dertil en lydelig Brasen ude fra Kjokkenet i
Forbindelse med en behagelig Lugt gav samtlige hans
Sandser et Totaloverblik over Situationen, traadte
han rast ind i Stuen. Et Ansigt tittede ind fra
Kjokkenet, og med et Frhderaab kastede Kirstine sig
om hans Hals.

„Her har Du mig igjen, min Pige — en halv
Snees til i det Allermindste — det er kun en ringe
Begyndelse."

„Men Du kvcrler mig jo, Anton."
„Kvceler Dig? — To til, Kirstine, — saa, nu

troer jeg, det kan vcrre nok for det Forste — net,
eet endnu, og saa eet til Bestut."

„Men Anton, jeg troer, at Du er tosset. Al-
drig i mine Dage har jeg kjendt saadant et Mand-
folk."

„Jo Du har, Kirstine.
Du endnu er uvant."

Det er bare saalcrnge
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Det maatte formodentlig vcrre saa, thi Enig-
heden var hurtigt tilvejebragt, og under Munterhed
og Latter fade de snart tilbords og fortalte hinanden
Loft og Fast.

„Hvad bringer Du dennegang hjem fra Levan-
ten?" spurgte Kirstine i Samtalens Lob.

„Fra Levanten? Jeg har ikke varet i Levanten,
min Pige."

„Siig mig Sandhed, Anton. Kan jeg ogsaa
stole derpaa?" spurgte hun, medens et loierligt tviv-
lende Udtryk kannpede med Smilet i hendes Ansigt.

„Hvad skulde jeg i Levanten?" udbrod han for-
undret. „Der har jeg jo ikke Noget at gjore."

„Ja men Daniel paastaaer bestemt, at naar
man vil om paa den anden Kant af Kloden, saa
maa man igjennem Levanten."

„Daniel! Ha, ha, ha — Daniel! Det er en
net Fyr til at snakke med om de Dele. — Levanten!"
gjentog han og fik et nyt Anfald af Latter.

„Har Du da heller ikke bæret i Paris, Anton?"
spurgte Kirstine, og flyttede sig ncermcre hen til ham.

„Skal jeg nu i Forhor, Kirstine?" sagde han,
og strøg sig om Skjnggct. „Jo vist har jeg
bæret i Paris. Det veed Du jo nok. Jeg har
baade strebet til Dig derfra og faact dit Svar igjen.
Men kom nu frem med det, Kirstine, og gjor Pinen
kort."

„Var der mange kjonne Piger, Anton?" spurgte
hun og greb ham om Armen.
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„Uhyre mange, Kirstine. De svcerme ligesom
Fluer i Augusta"

„Det maa Du ikke sige, Anton. Du driller mig
dit Skarn," udbrod hun og ruskede ham i Armen.
„Hvorfor siger Du mig det ikke reentud? Jeg kan
ikke taale denne Tvivl," tilsoiede hun, midt imellem
Latter og Graad.

„Vel, min Pige, vel. Du kan ikke gjore for
det. Jeg veed det nok," sagde han, og lagde Armen
omkring hende. „Voer Du kun rolig; sor er der
nogen Kone, jeg holder en Smule as, saa er det nok
Dig, skulde jeg mene. Er det maasie'e ogsaa Noget,
Daniel har sagt? Saa skulde -a ogsaa Fanden ha'e
den Slyngel. Du kan vccre vis paa, at jeg havde
Andet at bestille i Paris end at lobe Grassat. Vi
soer saaledes omkring, at vi mange Gange hverken
sik Mad eller Nattero."

„Men hvad var der da paafcrrde, Anton?"
„Ja det maa Du nok sige. Forretninger, Kir-

stine. Forretninger. Jeg traf den unge Rützau, som
Du vced, og han kan sætte en Mand i Arbeide."

„Hvorfor kom han ikke med herud?"
„Nei, seer Du, da vi naaede Kjobenhavn, maatte

han naturligviis forsi ud til den gamle Hr. Bolvig,
og saa tog jeg — hvad er det?"

Han blev afbrudt ved Raab af mange Stem-
mer, og forsi nu fik han Noget at vide om Arbeider-
urolighederne, og om den Frygt man især i den
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sidste Tid havde begyndt at noere. Netop denne Dag
var Tilstanden usoedvanlig betoenkelig, og paa
Herregaarden var der ankommet et Par Politi-
betjente, idet man haabede, at deres Ncervcrrelse
maaskee kunde virke beroligende paa Gemytterne.
Formiddagen anvendtes til at sove Rusen ud, og
derpaa samledes Folk i Kroen, men denncgang i et
langt betydeligere Antal, idet Vagabonder fra Nabo-
sognene, lokkede ved Rygtet om det Slaraffenliv,
her fortes, strommede til i Mcengde. Selv Fattig-
husets Jndvaanere i deres eiendommeligt stribede
Dragter, et varigt Minde om Daniel Hammers
Skra'derkunst, blandede sig i Skaren, og viste sig,
i Forventningen om utallige Snapse, at vcere i Be-
siddelse af en Opromthed, man ncppe stulde have
ventet at finde i denne Kreds. Efterretningen om
Claus Bernstecns Endeligt var nu kommet ud, og
gik som en Lobeild fra Mund til Mund, men saa
omflifteligt er Hobens Sind, at der ikke hortes en
eneste deeltagende Attring; kun siyngelagtige Vittig-
heder grasserede stcerkt og bidroge til at forhoie Mun-
terhedcn. Lcrngcre op ad Dagen drev den ene Flok
efter den anden afsted til Skoven og begyndte paa
den underholdende Forlystelse „at gjore Ild paa";
men da der kun fandtes en fugtig Grcrsbund, an-
rettede de ved denne Leilighed forholdsviis kun ringe
Skade.

Medens Landsbyen saaledes efterhaandcn blev
folketom, havde Felix Bernsteen seet Leilighed til i
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Forbindelse med Torben ubemoerket at komme ind i
Faderens Have. I Forening bragte de Liget i Huns;
der var i Forvirringen Ingen, som havde bekymret
sig om det. Felix var næsten ukjendelig. Haaret
hængte uordentligt ned over Ansigtet, og i Oinene
brændte der en uhyggelig Ild; skjondt han i dette
Oieblik kun gjorde sin Pligt, saae han sig dog spei-
dende om, som en Forbryder der frygter for at blive
opdaget. Der vexledes intet Ord mellem dem, me-
dens de udsorte deres sørgelige Gjerning, og da de
vare færdige, skyndte de sig tilbage til Skoven, idet
de undgik saadanne Steder, hvor der var Rimelig-
hed for, at de knude blive seet, og gjorde flere Gange
betydelige Omveie, inden de naaede det Sted be søgte.
Det var en Grotte i Nærheden af Herregaarden;
tidligere havde den staaet i Forbindelse med et Spring-
vand, som prydede en Udkant af den store Have;
men ved senere Forandringer var den udelukket af
Haven og laae nu paa et ensomt og forfaldent Sted,
der sjeldent besogtes af Nogen. Grotten var ind-
vendig beklædt med Steen, og paa dens Bund sprud-
lede endnu et Kildevæld, som dog for en Deel var
fljult under Steen og Ukrudt.

Det var blevet Eftermiddag, inden de naaede til-
bage til denne Grotte, hvor de ved deres Ankomst
forefandt et ungt Fruentimmer.

„Sæt Dig derhen og ror Dig ikke!" sagde Fe-
lix bydende, idet han anviste hende en Plads inderst
i Grotten.

-
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Pigen blev staaende og gjorde en afvcrrgende
Bevcrgelse.

„Hvad nu? Hvad er det for Loier?" sagde han
forbittret og soer hen mod hende.

„Jeg vil gaae, jeg har ikke Lyst til dette
stal ikke sige Noget; men jeg har ikke Lyst til dette,"
udbrod hun grcedende.

„Hvad flccbcr Tosen over?" raabte han ra-
sende, idet han greb hende med Haanden om Hal-
sen og paa cn brutal Maade boiede hendes Hoved
tilbage. „Gjor Du Optoier, hvad? Prov derpaa!
Prov blot en eneste Gang derpaa, og jeg flaaer Hjer-
nen istykker paa Dig. Skal man nu ovenikjobet
forstyrres af en saadan Toitc. Assted med Dig!
Hen paa din Plads!" Han faae ud som et vildt
Dyr, medens han talte til hende, og da hun kjendte
ham tilstrækkeligt til at vide, at han uden Betcrnk-
ning vilde sætte sin Trusel i Vcrrk, krob hun stjcel-
vende sammen for ham, og listede sig hen til den
Plads, han havde anviist hende.

„Det er nok det Raadeligstc, at jeg holder Die
med Dig," mumlede han. „I den sidste Tid synes
jeg ikke, at Du er rigtig sikker; men griber jeg Dig
i Underfundigheder, min Tos, saa er Du fcrrdig.
Du kan stole paa, at saa er Du fcerdig."

Pigen svarede ikke, men sad sammenkrobct og
stirrede hen for sig som et Mcnnefle, der fortvivlet
opgiver Haabet.

Imidlertid gik den ene Time efter den anden,
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og endnu havde der Intet rsrt sig; omsider blev Tor-
ben utaalmodig.

„Det er da ikke Deres Mening, at vi flal sidde
her hele Dagen og gloe som forsultne Rotter;
for det er ikke efter Akkorden," sagde han. „Jeg
holder ikke af at see til, medens de Andre dele
Profiten."

„Hold Mund!" svarede Felix kort.
„Naada! Taler De maaskee til en Hund?"

svarede Torben krakilsk. „Jeg har lovet at vcere
med, seer De, helst iblandt de Forste, og jeg vil ikke
krybe i Jorden som en Muldvarp."

„Saa skrup af!" svarede Felix sorbittret, „og
see, om Du faaer mere paa den anden Maneer, end
jeg har lovet Dig. Gaaer. Du et Skridt udenfor,
saa faaer Du ikke en Skilling."

Dette Svar syntes at gjore Indtryk paa Tor-
ben, som brummende flog sig til Ro, og til Tidsfor-
driv gav sig til at strabe Mosset af Stenene; men
pludseligt soer han op: „Vciret gaaer fra mig; jeg
er ncrrved at kvoeles!" raabte han hoest.

„Kommer det nu over dig igjen?" sagde Felix,
som var vant til disse Udbrud. „See blot at holde
sammen paa Stumperne idag; imorgen kan Du for mig
kvoeles saameget Du vil."

„Kan jeg gjore for det?" svarede Torben. „Det
kommer, naar det selv vil. Det kommer, enten jeg
er fuld eller oedru. Sommetider kommer det midt
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om Natten — jeg seer bet ligesaa tydeligt, som om
det var igaar."

„Hvad seer Du?"
Den Anden svarede kun-jmed en Brummen.
„Du er ifcerd med at blive oedru, Torben; det

er det Hele," sagde Felix, som holdt det for et Ud-
brud af Delirium, og ansaae det for hensigtsmcrssigst
at bringe ham op til det Punkt as Drukkenskab, som
var normalt for ham. Han var forberedt herpaa
og tog en Flaske frem, som laae stjult under Ukrud-
tet. „Der, drik, men ikke saa Du taber For-
standen."

I sin fastende Tilstand gos Torben ved Sy-
net af Flaflen, rystede sig og tog en dygtig Slurk.
— „Det stemmer En op, gjor det," sagde han
allerede oplivet. „Det gi'er den indvendige Varme,
jeg holder saameget af. For Varme, seer De" —

I det Samme lod der hoie Raab, som af mange
Stemmer. Felix greb ham fast om Armen og bod
ham at tie. Selv gik han udenfor, og da han havde
seet en Flok drukne Mennefler ncrrme sig Hoved-
bygningen, trak han sig tilbage til Bunden af Grot-
ten og befalede Torben at gjore det Samme. Det
var nu begyndt at blive morkt, og i sit nuvcrrende
Skjul kunde han efter al Rimelighed holde sig for
sikker. —

Paa Herregaarden tvivlede man nu ikke längere
om, at det paa en eller anden Maade vilde ende med
Optoier; men trods alle Efterforflninger havde det
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ikke oreret muligt at komme under Veir med, hvad
de Flokke, der drev omkring, egentlig havde isinde,
og da man tilsidst formodede, at de ikke engang selv
vidste det, traf man netop Sandheden. Den Mand,
som kunde have ledet dem, var dod, netop som hans
Gjerninger begyndte at sætte Frugt, og de enkelte

. Fanatikere, som vilde gribe Toilerne efter ham, vare
afmregtige overfor Hoben. Som Folge heraf var
man paa Herregaarden nodsaget til at splitte de faa
Krcefter, man havde til sin Raadighed. Der kom i
Lobet af Dagen enkelte Bonder med deres Folk, fom
med Taknemmelighed modtoges af Dalsgaard; men
i Tilfrelde af alvorlige Excesser, vilde denne Styrke
kun have lidt at betyde. At Rützau denne Dag ad-
flittige Gange kom og opmuntrede Dalsgaard, var
en Sclvfolge. I sin Jvrighed havde han sendt hele
sit Mandskab over paa Herregaarden,-fljondt Dals-
gaard udtrykkeligt havde forbudt ham det, da Mollen
selv ingenlunde var uden Fare; men under den al-
mindelige Forvirring havde Dalsgaard ikke bemrerket,
at Mollens Besretning alligevel havde blandet sig
mellem hans egne Folk. Endelig var der, som alle-
rede omtalt, et Par Politibetjente, som, fljondt
de i enhver Henseende gjorde deres Skyldighed, selv
bedst indsaae, i hvilken Grad de vare tilovers, og
det var kun af Hensyn til deres Ordrer, at de gjorde
Streiftoure i den nærmeste Omegn.

Under disse Omstrendigheder befandt den Ban-
mannfle Familie sig afgjort ilde. Dens kvindelige
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Deel var i en bitter Stemning, og Professoren følte
sig betynget af sin Hemmelighed, som han endnu ikke
havde havt Mod til at aabenbare. Selv hans Haab
om at kunne begynde Angrebet paany og under-
minere Charles fra en anden Kant, blev betydeligt
svcrkket, da han mcerkede, at Ingen loengere tog No-
tits af ham. Medens han nu om Eftermiddagen
befandt sig ene i Dagligstuen og saae ud i Gaarden,
faldt hans Blik paa de to Politibetjente, som efter
en Runde^stode her og talte sammen. En halv ube-
vidst Trang til Mennesker drev ham ud til dem.

„Naa, have de gode Mcend saa opdaget Noget?"
spurgte han velvilligt.

De gode Moend saae paa ham og fortsatte deres
Samtale.

„Min Ven Dalsgaard er altfor crngstelig,"
vedblev Professoren; „min fortræffelige Ven troer,
at der kan vcrre Grund til at frygte for et Over-
fald."

„Saa troer Godseieren maastee heller ikke saa
heelt forkeert," bcmcrrkede den ene af Betjentene.

„Saa? Mener De det?" spurgte Baumann iv-
rigt. „Jeg er Professor Baumann, men De flal ikke
genere Dem. Tal De kun frit min gode Mand.
Gjor De Deres Pligt, hvad jeg ikke betvivler, vil
en Anbefaling af mig hos Vedkommende mulig viis
ikke vcere uden al Betydning; men stig mig, er
her egentlig nogen Fare?"

i
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„net. Et„Nei," svarede Betjenten tørt
Par Smaalnssinger kan der maaflee nok falde af,
og et lille Besog heroppe paa Gaarden — men ellers,
net."

„Saa De troer virkelig, at de fluide vove dem
herop?" spurgte Baumanu altereret.

„Jeg kan ikke indestaae for det," svarede Be-
tjenten, og forlod ham.

Dette var Banmann tilstrækkeligt. Han ud-
malede sig de vildeste Scener og søgte paa Stedet
Dalsgaard, hvem han traf i hans Arbejdsværelse i
Begreb med at ordne nogle Dokumenter, som han
for Sikkerheds Skyld vilde bringe ned i den Kjcrl-
der, hvor Gaardens Papirer bevaredes. Han var
imidlertig saa optaget af sit Arbeide, at han neppe
ceudsede Baumann, hvem denne Ligegyldighed bragte
paa Kogepunktet, saa at han med iilsomme Skridt gik
op og ned ad Gulvet.

„Her er Uorden paa Godset, Dalsgaard; be-
tydelig Uorden," bemoerkede han omsider med streng
Rost.

„Desvoerre, her er betydelig Uorden," svarede
Dalsgaard.

„Det er Skade, at Du ikke har fulgt mine
Raad for," vedblev Baumann; „men det maa blive
din egen Sag."

Dalsgaard vendte sig forbauset om mod ham.
— „Dine Raad, Baumann?"

„Mine Raad," gjentog Professoren med Fast-
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hed. „Dog onster jeg nu ikke lcengere at vcere ex-
poneret, og anmoder Dig derfor om at befordre mig
til Kjobenhavn inden en Time."

„Det lader sig ikke gjsre," svarede Dalsgaard.
„Som Sagerne staae idag, er enhver Arm uund-
voerlig — og Du vilde desuden ikke vcere fikkrere paa
Landevejen."

„Ikke det? Ja det maa Du lade mig om," yt-
trede Professoren heftigt. „Det er haardt nok at
stulle strides med principlose Folk, men der gives
Grcendser, Dalsgaard; der gives Grcendser, min
gode Dalsgaard. Kan en Mand ikke holde Orden
i sine Ting, saa bliver det hans Sag; men at lade
Andre undgjcrlde derfor, det er for galt. Du negter
altsaa at kjore?"

Dalsgaard negtede det.
„Godt, saa gjor jeg Dig ansvarlig for Folgerne.

For enhver Krcrnkelse paa Person eller Eiendom gjor
jeg Dig ansvarlig," raabte Baumann ophidset og
soer ud ad Dorcn, som han flog i efter sig.

Dalsgaard blev rolig siddende, men Papiret i
hans Haand rystede dog en Smule. Et Oieblik tceukte
han, om det ikke i Grunden var det Fornuftigste at
faae Baumann afsted; men oprort ved Tanken
om hans Uforflammethed holdt han fast ved sin Be-
slutning.

-

Da han var fa-rdig med sine Dokumenter, stak
han dem til sig, opsogte Christian og bod ham, hvad
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der end maatte skee, at vaage over Margrethes Sik-
kerhed. Dcrpaa begav han sig op paa Loftet, hvor
der var et broget Liv. Daniel Hammer var her den
Hoistbefalende; han havde truffet flere sindrige og
virkelig fortrinlige Foranstaltninger, som havde vakt
Bonncscns Beundring og Dalsgaards Bifald, og
som Folge heraf var han under al sin Vigtighed
meget levende.

Da Dalsgaard havde ovcrbcviist sig om, at
Alt her var i Orden, begav han sig ned i Arkivet,
hvor han lagde Dokumenterne fra sig og gav sig
til at la-se et Brev, som tilferldigt faldt ham i Haan-
den. Medens han var saaledcs beskjaftigct, horte
han hurtig; Trin i den lange Gang, som lob langs
med Kjcrldrcne, og da han traadtc udenfor, kom
Daniel ham imode, og meldte med en militarist
Hilsen, ak en stor Flok havde samlet sig omkring
Mollen, og truede Rützau. Uden nogen Fore-
stilling om, at Rützau, trods hans udtrykkelige
Forbud, havde sendt hele sit Mandflab over paa
Herregaarden, og saaledcs stod ene overfor Hoben,
skyndte han sig op i Dagligstuen, hvor han til-
fcrldigviis traf Tyge. „Gaa ind til Margrethe
og bliv der, min Dreng," raabte han i Forbigaacnde
og soer ud gjennem Haven, for at skyde en Gjcnvei
over til Mollen; men Tyge, som var blcvcn for-
flrcrkket, forstod ikke disse Ord, og fulgte uvilkaarligt
efter ham. Dalsgaard havde faact et langt For-
spring, men stjondt Tyge ikke kunde indhente ham.

I
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vedblev hav at folge efter, og blandede sig omsider
i den Skare, som vrimlede omkring Mollen.

Faa Dieblikke efter at Dalsgaard havde forladt
Huset, kom den forste Svarm ind paa den store Gaards-
plads foran Dagligstuen. Den bestod af en Snccs
drukne Personer, som stoiende og straalcndc samledes
midt paa Pladsen og raabte paa Godsejeren, medens
en Dreng, som svingede cn Flagstang foran Flokken,
opfortc cn Dands, der ncrrmede sig Hornpipe. Det
var Marius, paa hvem Fribyttcrlivet havde ovcl cn
uimodstaaelig Tiltrcrkning, saa at han i de sidste
Dage havde forladt Familielivets Hygge, som han dog
aldrig ret havde forstaaet at vurdere, og var blevet
en offentlig Personlighed.

Skjondt det nu var Aften, kunde man ved Lyset
sra Lygterne i Gaardcn ret vel iee hver enkelt af
Personerne, og det viste sig da, at den der spillede
Anforerens Rolle, var et Fattiglcm fra Landsbyen,
der gik under Navnet „Lavendel", cn Betegnelse for
hans Fodcstcd, Lavendelstroedet i Kjobenhavn. I sine
yngre Dage havde han med Held anstiftet et ube-
grcrndset Antal Jldspaascrttclscr, og efter at hans meste
Tid var gaact hen i Straffeanstalterne, havde han
omsider trukket sig tilbage til Landsbyens Fattighnus.
Nu var han kun cn Skygge af sig selv, cn mager,
forsulten, ynkelig gammel Karl, som paa ubegribelig
Maadc havde faact Anforselen over denne Flok. I
det forste Dicblik bleve de staacndc og saae sig om,

i
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forundrede over ingen Modstand at mode, men „La-
vendel" gav dem ingen Betænkningstid.

„Frem med Herremanden!" raabte han, og flog
med Stokken i Stenene; men Herremanden kom ikke.
— „Han er bange, han kryber i Skjul!" raabte de.

I det Samme viste Baumann sig paa Steen-
trappen ved Hovedindgangen, og vinkede ad dem.
Lokket af Stolen havde han forladt de fjernere Re-
gioner, hvor han holdt sig skjult, og var kommet ind
i Dagligstuen, hvor han strax havde gjcnkjendt Ma-
rius foran Flokken.

„Der er han!" raabte Nogle. — „Det er ikke
ham," raabte Andre, „men frem med ham allige-
vel!"

„Mine gode Venner, det er en Feiltagelse" —

„Hurra!" brolede Hoben. „Frem med Drikke-
varerne!"

„Den Dreng er lobet af sin Tjeneste, og har
oieblikkeligt at trcede tilbage," sagde Baumann med
stor Bestemthed.

„Det er mig, der foder Dig Aarct rundt,"
raabte Fattiglemmet, og bankede rasende med Stok-
ken i Stcenbroen. Han stod aabenbart endnu i den
Formening, at han havde Herremanden for sig;
„men jeg vil ikke slibe loengere for Dig, Du —Judas.
Hid med Pengebeutelen, og det strax!"

„Saadan stal det vcrre! Lavendel har Ret!"
„Frem med Ministeriet!" brolede Lemmet plud-

seligt. „Frem med det! Lad det bare vise sig!"
28
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„Mine fjccre Venner," raabte Baumann, „I
kjende mig ikke, I tage ganfle feil. Ingen kan mere
end jcg vccre ovcrbcviist om Jeres Fordringers Be-
rettigclse. Jcg er Professor —"

„Hold Kjcrft! — Ingen Professcre her," paa-
stod Lemmet barst.

„Saa aa?" raabte Baumann forbittret.
„Jfolge Tycndelovcn fordrer jeg denne Dreng udle-
veret paa Stedet."

„Sikken en Profcsscr," svarede Marius mcd
pibende Stemme, medens han foretog et Slags Skoite-
lodning omkring ham.

Dette var dog Baumann for meget; han
soer til og greb Marius i Kraven. Heraf vilde
Folgen utvivlsomt voere blcven, at Hoben havde
indladt sig paa Haandgribeligheder, hvilket atter
kunde have medfort endnu vocrre Excesser, dersom
ikke Situationen i samme Dicblik paa en mcrrkelig
Maade havde forandret sig. Fra det Hul paa Ta-
gct, hvor Daniel et Par Dage iforvcicn havde kom-
plimentcret Claus Bernstcen, udgik der pludseligt en
Vandstraale, som ramte Professoren saa uoiagtigt,
at den ikke blot rev ham omkuld, men rullede ham
henad Gaardspladsen. Pladstcnde, stummende og
glimtende i Lygtcstinnct vandrede denne Straale,
hurtigt efterfulgt af et Par andre fra Nabolagene,
omkring paa Pladsen og fcicdc den i faa Sekunder
rccn for alle andre Bestanddele end Baumann. Det

(
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Hele var foregaaet saa pludseligt, at Flokken ikke en-
gang havde faaet Tid til at see sig om eller raabe,
men var lydlost siyllet ud gjenncm Portene til begge
Sider.

Vaad til Skindet og trwdende i Vandet i sine
Stovler soer Baumann, saasnart han var kom-
mct til Besindelse, op i Dagligstuen og slog et vcrl-
digt Slag i Bordet; men da det for en rasende Mand
ikke indeholder noget Tilfredsstillende at aabenbare sin
Forbittrclse for et tomt Verrclse, ilede han videre,
idet han betegnede sin Bei ved en Vandstrom, og
smcldede Dorcn op hos sin Familie, for hvem han
viste sig som en Aabenbaring fra Havet. Da
han i denne Skikkelse havde indjaget dem en gavnlig
Skrcck, soer han videre, og begav sig til sit eget
Vcrrelse for hurtigt at „smide Klerkerne"; men da
disse vare klaskede sammen med ham til een Masse,
faae han sig nodsaget til at gaae langsomt frem, en
Omstændighed, der tcrndtc utallige Forbittrclsens
Gnister i hans Aand. Da han omsider havde faaet
torre Klocder paa, ilede han tilbage til Familien,
hvem han tiltordnede — thi fra dette Dieblik tordnede
han kun — en Ordre til at pakke deres Toi sammen
og reise strax. Indvendinger vare her umulige, og
ikke lcenge efter floebte de to Koffertcr mellem sig ud
gjennem Haven, idet de svingede frem og tilbage som
en bevccgelig Kjcrde. Da de vare komne et Stykke
henad Markstien, flap Angelika Kofferten og erklcc-
rede, at hun ikke gik et Skridt loengere.
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„Saa bliv! Bliv, vanartede Datter!" raabte
Professoren rasende. „Bliv i denne Mordcrhule og
kast Dig hen som Slagtoffer. Eller reis Dig og
gjor Bod!"

Angelika vilde imidlertid ikke „gjore Bod", men
blev trodsig siddende paa Kofferten. I det Samme
hortes der Fodtrin i Narhcden, og et Par Mand
saacs i Morket at komme hen mod dem.

„Kunne de gode Mcrnd Bære vs disse Sager
ned til Landsbyen?" spurgte Baumann med en Blån-
ding af Venlighed og Artighed.

„Lad mig forst sce dit glade Ansigt," sagde den
ene af Mandene, og lettede paa Baumanns Hat.
— „Oh, Professoren! — Stukket af, hvad? —

En god Ven, som trakterer. — Saa disse Kasser
siuldc ned til Landsbyen, hvad?"

„Det stulle de," svarede Baumann med kranket
Vardighed. „De faaer en Mark for Ulciligheden,
naar vi cre dernede."

„En Mark, go'e Herre? Er det ogsaa Deres
Alvor? Kan De give Saameget uden at blotte Dem?"
sagde den anden af Mandene, og flog en skraldende
Latter op.

Baumann tilbod arrig en Rigsort.
„En Rigsort, hvad?" svarede Alanden og gav

ham et blidt Puf. „Sikken en Gavstrik — en
Specie pr. Mand for det Stykke Arbcide," til-
folede han glubsk, og svingede den ene Koffert paa
Skulderen, hvilket Exempel den anden Mand fulgte.

(
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„Saa beere vi deni selv. Sall Kofferterne fra
Dem," befalede Baumann.

„Nei, saadan lege vi ikke," svarede Manden
brutalt, og gik ind paa Livet af ham. „En Koffert
paa Nakken er det halve Arbeide. Frem med Mon-
ten, eller ogsaa," bemcrrkcde han mcd en Ed, „drikker
jeg Dem en paa Skallen."

Situationen var ubehagelig, og Professoren
havde intet Valg. Betalingen blev erlagt, og der-
paa fortsatte de Veicn; men snart naaede Raabene
fra en Menneffemasse deres Øren.

„Nu kommer det Rak ad denne Bei!" udbrod
Fru Baumann.

„Det synes saa. Madam," svarede den ene af
Mcrndene grinende; „men det lille Kyllingebeen der
stal ikke vccrc bange," tilfoiede han og pegede paa
Angelika; „for dersom de slemme Mennesker komme
herhen, saa ta'er jeg bare et Kys og siger, at Pige-
barnet er min Kjcrreste, og saa er der Ingen, der
rorer hende; — men er Madamen bange, saa kan
De gaae ned ad Stim der tilvenstrc, for der kom-
mer Ingen."

„Ja, mm De maa folge med," paastod Bau-
mann. „Vore Sager" —

„Vore Sager? — Er det ikke netop derfor, at
jeg siger det?" svarede Manden usoedvanligt forekom-
niende. „Vi have dem om et Øjeblik — hor blot
— og fee de, at vi ere sammen med Professoren,

f
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faa snappe de det Hele, kjender jeg dem ret; men
gaae vi alene i vort lovlige ZErinde, faa er der Ingen,
som rorer os; for vi cre kjendte Manid herpaa Egnen
— kjendte Mocnd, forstaaer De."

Professoren var tvivlraadig; men et nyt Raab,
som lod narmere, gjorde Ende paa hans Betcrnkclig-
heder. Han aftalte hurtigt, at de ftulde modes i
Kroen, og skyndte sig afstcd.

„Det er det rigtige Sted. Ned at slaae en
Basseralle af!" raabte Manden efter ham, og for-
svandt i Morket.

Under utallige Gjenvordighcder naaede Bau-
manns endelig Landsbyen; men Kroen vrimlede af
fulde Folk, og Varelser var der ikke at tanke paa.
Den halve Nat tilbragte de paa Landevejen, stadigt
ventende paa, at Kofserterne stulde komme; men da
det syntes som om Mandene havde taget feil af
Beicn, og da de drukne Menneskers Tilnarmelscr ef-
terhaandcn antoge en farlig Karaktccr, faae Bau-
mann sig nodsagct til, for en ublu Priis at lcie en
Vogn, og saaledes naaede han' hcnad Morgenstunden
i en Tilstand af Forbittrelse, der overgaacr enhver
Bestrivelse, sin Bopal paa Amager, hvorfra han
flyngcdc Anathcmacr mod Herregaarden, som nasten
stillede det i Skygge, der foregik paa selve Stedet.—

Det Raab, som naaede Felix Bernsteen, da han
trak sig tilbage i sit Skjul, kom fra den forste Svarm,
hvis Narvarclse skaffede Baumann en vaad Troie.'

_
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I aandelos Spcrnding stod han en Stund og lyt-
tebe, forundret over, at Larmen saa hurtigt dode
hen. Det varede imidlertid ikke lcrnge, forend nye
og større Svcrrme fulgte efter, men de modtoges paa
samme Maade som den forste, og med ikke ringere
Held.

„Nu er det Tid," sagde Felix, da Raabene
nogle Gange havde gjentagct sig. Han befalede
Torben at folge efter, og ncrrmede sig Hovedbyg-
ningen. Med en Fcrrdighed, som viste, at han var
kjendt paa Stedet, aabncdc han et Vindue, som
laac for Enden af en lang Gang i Kjcrlderetagen,
og steg ind, fulgt af Torben. Da han var kom-
met indenfor, standsede han et Dieblik og lyttede
aandclost. Kunde Nogen have seet ham i dette
Morke, vilde han uden Betcrnkning have antaget
ham for en Afsindig. Dincne broendte i Hovedet
paa ham, og Hcendcrne rystede som paa en Fe-
bersyg. Han vidste, at han stod i Begreb med at
udfore en farlig Gjerning, men et Tilbagetog var
ikke locngcre muligt; en Magt indeni ham, han ikke
längere selv var Herre over, drev ham fremad.

Ved Enden af Gangen, netop der hvor de be-
fandt sig, var der en Dor, som forte op i Huset,
og ad denne listede de sig nogle Trin iveirct, be-
standigt lyttende og speidcnde. Det lod til, at Hu-
set var tomt; og det forholdt sig virkelig saaledcs.
Da man mocrkede, at Flokkene bestandigt vendte sig
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mod Husets Forside, agtede man ikke längere paa
Haven, og mecnte at vare sikker paa Enhver, som
narmcde sig.

Vciledct af Lyset fra Lygterne i Gaarden aab-
nede Felix et Par Dore, og fandt kun tomme Va-
relser. Hans Held gav ham Mod, og snart gik
han dristigere tilvcerks. Ved at aabne et Vindue,
som vendte ud mod Haven, søgte han herfra at tage
saamegct af Husets Ådre i Biesyn, som der behove-
des for at komme paa det Rene med, hvor han be-
fandt sig i det Indre af Bygningen; men det havde
sine Vansiclighcdcr, da der til denne Side var tem-
melig morkt. Han begav sig atter paa Vandring og
tabte sig i Morket. Omtrent en halv Snecs Mi-
nutter senere kom han lobende tilbage, fulgt af Tor-
ben, som bar en Byrde paa Armene. Paa ecngang
soer han vild i Varclserne; han var kommet ind i
en stor Sal med mange Dore og blev staaendc fom
rodfastct til Stedet. Hvilken Vei flulde han valge?
Radscl og Forbittrclse forstenede ham nasten. Han
udstodte en Forbandelse, valgte den forste den
bedste Dor, og havde snart naact Gangen, som han
forst havde betraadt; men just som han vilde stige
ud ad Vinduet, naacde Stemmer udefra hans Drcr.
„Fordomt!" hviflcdc han, og stampede rasende i
Jorden; men hans Forbittrclse veg pludseligt for
Skrak. Greb man ham paa dette Sted, vilde det
vare ude med ham. Jnstinktmassigt sprang han

-
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tilbage i Market, og trak Torben ned med sig til den
modsatte Ende af Gangen, hvor han aandclost blev
staaende og lhttcdc. Ved en Bevcrgclse med Armen
stedte han paa Noget, som gav efter, og af,Frygt for,
at det var en Gjenstand, som kunde styrte ned paa
ham, streg han i Angsten en Svovlstik og saae, at han
havde rort ved Neglen i en Der, som forte ind til
en Hvcrlving, det Sted, hvor Dalsgaard opbevarede
sine Dokumenter.

„Herind!" hvifledc han til Torben, og famlede
sig frem. „Jeg saae en Stol derinde. Her er den.
Sat hende der. Forsigtig! — Saasnart her bliver
Ro, maae vi haschende ud i Haven. — Gaa ud og
hent Tesen til hende!"

Skjondt han hele Tiden talte hviskende, var der
et saadant Raseri i hans herse Stemme, at Torben
nvilkaarligt adled og listede sig hen ad Gangen.
Felix kunde trods Merket oine hans Skikkelse mod
det aabne Vindue for Enden af Gangen, og saae
ham springe ud; men neppe var han forsvunden,
ferend der faldt et tungt Slag, fulgt af et Brel og
en forvirret Larm. Saltende Alt paa et Kort, sted
Felix Doren til, stak Noglen til sig og sprang med
Fortvivlelsens Blod ned i Haven. —

Medens dette foregik paa Herregaarden, havde
Hovedstyrken samlet sig ved Mellcn. Som allerede
bemcrrket manglede Hoben ved denne Leilighed sin
Leder, og handlede derfor uden bestemt Formaal.
Det havde uden Tvivl oprindeligt varet Meningen
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at angribe Herregaarden, men da de paa Veien
derhen maatte forbi Mollen, og da Rützau tilfcrldig-
viis befandt sig paa Omgangen, var dermed en Skcrr-
mydsel givet. I Begyndelsen blev det vel ved en
gjensidig Komplimentercn, der nu og da ledsagedes
af Stcenkast; men da de efter et Par frugtes-
lose Forsog havde faaet Molleportcn op, antog det
Hele en anden Charaktccr og begyndte at blive en

farlig Leg. Adgangen til det forste Loft var spocrret
af en tung Lem, som tilmed holdtes nede af en Jern-
stang; men da Massen forsi var kommet ind i Mol-
len, varede det ikke lange, forend vgsaa denne Lem
var sprcrngt.

„Kom an, I Skurke," raabte Mölleren, som
havde grebet Jernstangen. „Den Forste, der ncrrmer
sig, hugger jeg ned."

„Nu have vi Dig, Moller," raabte Per Adrian
i Trcrngflen og stod en Kcrmpckarl frem foran sig
op ad Trappen; men neppe var denne naaet ovenfor
det overste Trin, forend han ramt af Molleren
ravede, vaklede og faldt nasegruus til Jorden. Der
opstod en hidsig Kamp, medens Mölleren som en
Love forsvarede den smalle Opgang, men omsider
blev han overmandet og trangt ind i et Hjorne.

„Hvad ville I Rovere?" raabte han.
„Frem med dine Penge, Moller — og Drikke-

varerne!" brolede de i Munden paa hverandre.
„Aldrig saalange jeg kan rore en Arm, stal
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Nogen kunne sige, at jeg lod mig tvinge af Kjcrl-
tvinger," raabtc Rützau med glodcndc Ansigt.

„Betcrnk Dig i en Fart, Moller, ellers faaer
Du en Tour omkring paa Vingerne," raabte En.

Rützau sted sig los og flog ham til Jorden,
men dermed var hans Skjcrbne afgjort. Under en
voldsom Kamp flcrbte de ham ud paa Omgangen,
for at binde ham til Vingerne, medens Andre sogte
op i Mollen for at sætte den igang. I dette
Oicblik lod der et hoit Raab, som fik mange af dem
til at lytte et Oicblik, men i Morket og Forvirrin-
gen fik de ikke at vide, hvad der foregik. Det var
Dalsgaard, som kom tidsnok for at erfare, hvad der
gik for sig. Uden at crndsc Faren soer han ind iblandt
Mcrngdcn og banede sig Vci til Mollcportcn. Saa
stor var hans moralste Overvcrgt, at man veg tilside
for ham, hvor man gjcnkjendte ham; men da han
var naaet ind i Porten, blev han, hvad enten det nu
stete tilfældigt eller med Ovcrlceg, puffet ind i et
Rum, som fandtes under Mollen, og en tung Port
lukkede sig efter ham.

Det Syn, som Mollen nu frcmbod, var i
fin Art mcrrkvcrrdigt. Massen var blcvcn forrykt.
Nedenfor Mollen, paa Marken og Groftkantcn, vrim-
lede der af drukne Mennestcr, Mcrnd og Fruentim-
mer, som havde faaet Forstærkninger af Spiritus,
og nu lob, dandsedc og vccltedc sig paa Jorden, eller
naar de vare for berusede dertil, fade og rokkede paa
Stedet, medens de hylede i Chor og forbandede Mol-
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leren, Herremanden, sig selv og hverandre i Almin-
delighcd. Mollen selv mylrede som en Bikube. Nogle
vcrltcde sig rundt i Mcclkasserne og flraalede som
Besatte; Andre tomte Indholdet af Scrkke og Kister
og dcrngede hverandre over dermed; atter Andre
fandt Tilfredsstillelse i at krybe rundt i Molle-
vcrrkct, som ufejlbarligt vilde knuse dem, dersom
Mollcu blev sat igang; der var endog Enkelte, som
lodc de Andre larme, medens de selv i Krogene hen-
gave sig til den dyriske Nydelse af raat Mecl. En-
hver Gjenstand, som kunde flyttes, blev skabt ud paa
Omgangen og styrtet ud over dem, som befandt sig
nede paa Jorden, og fljondt Mange ved denne Lei-
lighed saaredes, modtoges disse Loier dog hvergang
med hoie Bifaldsraab. Inde i Mollen havde man
fundet Lygterne og tandt dem, og i det usikkre Skeer
saaes Hoben at mylre som Djavle derinde.

Imidlertid provede de virkelig paa at binde Mol-
leren, der kcrmpede som en Rasende. Han holdt
endnu fast paa Jernstangen, som de ikke havde for-
maaet at vriste fra ham, og fljondt han kun var En
mod de Mange, viste han sig at vcrre en farlig Mod-
stander; men Krcrfterne begyndte at svigte ham, og
en Person, som var kommet bagved ham, loftedc
Haanden for at flaac ham i Nakken, da han selv ramt
af et knusende Slag styrtede ned paa Omgangen.

„Bi ere her," raabte en Stemme i Oret paa
Mölleren, uden at han kunde besinde sig paa, hvem
det var. I samme Oicblik folte han sig midt i en
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Flok, som forte ham frem mellem sig, medens den
lod Slagene falde til alle Sider, og kort efter
befandt han sig nede paa Marken, hvor hans
Ledsagere let undkom med ham i Morkct, og forte ham
over i det nccrliggcnde Krat, hvor han egentlig forsi kom
til Bevidsthed og med et Forbavselsens Udraab gjen-
kjendte sin Son. Det var Alfred, lyslevende, snar-
raadig og foretagende, som var kommet hjem i det
yderste Oieblik og ved Antons Hjcelp havde samlet
en lille Flok af haandfaste Folk, hvormed han
brod igjenncm.

„Du kom i rette Tid, min Dreng," sagde Rützau
med mat Stemme; „for jeg troer, at havde det
varet et Oieblik til, saa havde de — hvad sidde
vi her efter?" udbrod han heftigt og vilde reise

men sank i det Samme tilbage og solle
sig en Besvimelse ncrr; forst nu opdagede de, al
Blodet strommede ned ad Ansigtet paa ham. Da de
havde badet ham med Vand fra en nccrliggcnde Kilde,
begyndte han at komme sig igjcn, og hans forste
Sporgsmaal gjaldt Godsejeren; men de To, som
vare hos ham, Alfred og Anton, havde ikke verret
paa Herregaarden og vidste ingen Bcsicd. Han fik
Oplysningen hurtigere, end han havde ventet, idet de
horte Stemmer i Ncrrhcden, og et Oieblik efter kom
Charles Dalsgaard og Bonncscn lobende hen ad
Stien, tcct forbi dem.

„Hvad er der paafcrrde?" raabte Alfred Rützau,
som trods Morket havde gjcnkjendt dem.

sig;
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„Fader er forsvunden," svarede Charles. „Han
er for en Time siden seet paa Veien herover; men
Ingen vecd, hvor han er blevet af. — Vi vidste ikke,
at han var gaaet hjemmefra."

Forfcrrdelsen stod at lcrse i Mcrndencs Ansigter,
medens de betragtede hverandre, og Charles bennrr-
kede ikke engang, at hans Ven var kommet tilbage
fra Reisen. Men navnligt Bonnescn syntes ganfle
at have tabt Hovedet. Han bcvcrgede Lcrbcrne, som
om han vilde tale, men forblev stum. Pludseligt
tog han sig til Hovedet og raabte hoit: „Er der da
ikke et Menneske, som hjcrlpcr os i Noden?" De
begyndte at frygte for hans Forstand, og grebne af
det Uhyggelige i hans besynderlige Adfocrd, stode de
et Dicblik taufe, nersten som om de ventede, at No-
gen flnlde svare; men der lod kun forvirrede Raab
oppe fra Mollen. I det Samme bemccrkede de, at
Noget raslede i Lovet i Ncerheden af dem.

„Hvem lurer her?" raabte Bonncsen og soer
hen efter Lyden, men standsede med et Udraab, da
han trak Tyge frem, rystende paa alle Lemmer og
halvdod af Skrcrk. „Hvor kommer Du fra, Tyge?"

Tyge var lange om at forklare sig, men om-
sider forstode de Saamcgct, at han var fulgt efter
Dalsgaard.

„Gudsdod, Dreng! Veed Du, hvor han er,
saa siynd Dig!" udbrod Bonncsen barsi og ru-
siede ham; men da denne Medfart gjorde Tyge

i
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reent forvirret, tog Christian ham tilside, og fljondt
Jorden brandte under Fodderne paa ham, lokkede
han med Taalmodighed nd af ham, at han havde
fulgt Dalsgaard lige til Mollen, „og seet dem lukke
en stor Dor efter ham."

Det var flrakkclige Dieblikke. Sat, at Dren-
gen havde taget feil. Han kunde lede dem paa Vild-
spor, og dog —

„Dersom I betanke Jer et Dieblik längere, stal
jeg kalde Jer feige Hunde hele Jert Liv!" raabte
Molleren, som vaklende reiste sig; men som om dette
Udbrud havde tomt hans Krafter, sank han tilbage
paa sin Plads. Pludseligt faldt der en Lysning paa
dem, saa at de kunde sce hverandre som midt om
Dagen,

s

„Mollen brander!" raabte de^, og ilede med
Tyge mellem sig op til Stedet, hvor der nu herskede
en ubcstrivelig Forvirring. Venner og Fjender vare
blandede mellem hverairdre, og Alt fra Omegnen,
som kunde rore sig, var samlet. Endeel Mand
havde sluttet sig sammen og søgte at holde Orden;
men endnu vare de for faa og ventede med Langsel
paa det Mandstab, som sikkert vilde give Mode
med Omegnens Sproiter. Den store Hob skraalcde
og drak, dandsede som Besatte omkring paa Mar-
kerne eller leverede blodige Slagsmaal. Et Par
Tondcr Brandeviin, som de havde flabt ud fra
Mollegaarden, satte Toppunktet paa denne Afsiu-
dighed. De drak det, som om det havde varet

29
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Vand, og sank om paa Stedet. Mollen selv dan-
nede eet stort Baal, og til enkelte Tider, naar
Rogen drev tilside, stod Mollevcrrket i det Indre
glimrende oplyst. Flammerne reiste sig og faldt med en
bragende Lyd, som om det stormede, medens Gni-
sterne langsomt steg tilvcirs i det dybe Morke og
syntes at blande sig mellem Stjernerne. Der kom
et Dicblik, da Persen var brcrndt over, og Vinden
kunde virke paa Vingerne, som bcvcrgcde sig et Par
Gange omkring, svingende Flager af brandende Seil
rundt i en glodcnde Kreds, medens Barket klapprende
og knagende endnu lystrede og dreicde sig rundt i et
Ildhav; men det varede kun et Minut, og med et
Brag styrtede Vingerne ned paa Marken. Det var
forudscet, og Hoben, som havde gjort Plads, hilste
denne Begivenhed med vilde Bifaldshyl.

„Der er Nogen, som indebrander," blev der
raabt, da man horte La-em inde i Molleporten, som
nu stjultcs af Rog. Det °ar Charles og hans Led-
sagcre, som fardedcs derinde. Tyge havde sect rig-
ligt. Dalsgaard befandt sig i et Rum, som kun
uegentlig kunde kaldes en Kjaldcr, da Halvdelen af
det var over Jorden. I dette Rum opbevaredes Red-
flabcr af forstjcllig Art, og da DalSgaard var kom-
met sig af sin forste Fortumling, havde han, stjondt
omgivet af det tætteste Morke, omsider fundet Ind-
gangen og sogt at hugge den igjcnnem; men det var
en Port af svocrt Tommer, og alle hans Anstrenget-
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fer bleve frugteSlose. Da han derfor mocrkede Bran-
den, imodesaae han en flrcekkelig Dod.

Ved denne Lejlighed viste Charles en Koldblo-
dighed og Fasthed, som Ingen havde seet hos ham
tidligere. De naaede Mollen, netop da de brændende
Vinger begyndte at dreie sig, og det slog ham, at
dersom Vingerne styrtede ned, medens de selv vare
derinde, kunde enhver Udsigt til Frelse for dem Alle
vcrre afskaaren. Med bydende Nost befalede han sine
Ledsagere at vente, indtil Vingerne vare styrtede ned,
idet han i faa Ord forklarede dem sin Mening.
Bonnesen maatte holdes tilbage med Magt. Blege
og ubevægelige stode de og betragtede det ftræf selige
Skuespil, medens det korte Minut forekom dem som
en Evighed; men neppe havde de overbeviist sig om,
at de nedstyrtede Vinger ikke spcrrrede Indgangen,
sorend de soer ind i Molleporten, hvor de trods den
kvcrlende Rog hurtigt satte sig i Forbindelse med
Dalsgaard. Forvildet og naesten blindet af Rogen
soer Bonnesen udenfor Mollen og greb fat paa en
Bjaelke, som havde ligget henkastet der fra en
tidligere Reparation. Nu var han Hovedmanden, og
de lobe ham raade. Den var for tung for ham
alene, men med Tegn betydede han dem, at de
skulde tage fat. I dette Oieblik var Bonnesen Ver-
sank; han'vilde have hugget Enhver ned, Ven eller
Fjende, som var kommet ham iveien; og skjondt det
kun spildte hans Kraft, oploftede han et oredovende
Brol, medens han ved Charles' Hjcrlp med Bjcrlkeu
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stormede Porten. Ved det tredie Stormlob sprængte
de den og trak Dalsgaard, halvkvalt af Rogen, ud
af Mollen, og faa Vieblikke efter vare de samlede
paa det Sted, hvor de havde efterladt Rützau.

„Her er Intet mere for os at gjore," sagde Dals-
gaard, da han var kommet til sig selv igjen. — „Er
Gaarden broendt?"

„Den stod for en Time siden," svarede Chri-
stian.

„Saa lad os komme hjem," sagde Dalsgaard.
„Kan Du folge med, Anton? — Din Hustru?" —

„Er i bedste Belgaacnde, Hr. Godscier. Med
Deres Tilladelse bliver jeg paa Gaarden inat."

Derpaa ilede de tilbage til Herrcgaarden, me-
dens Skcrret fra Branden gjorde det let for dem at
see Stien.

„Den stakkels Margrethe, som har maattet vcrre
ene under alt Dette," sagde Dalsgaard, da de vare
samlede i Dagligstuen. — „Jeg vil hente hende," til-
foiedc han og gik, fulgt af Charles.

Det varede temmelig længe, inden han kom til-
bage, og de havde allerede knyttet en Samtale, da
de afbrodes af et Skrig, et Raab, eller en Klage-
lyd, som ftk dem til at fare op og lytte,
aabncdcs og med et Aasyn, hvori Rcrdflen stod pr«-
get i hvert Trcrk, Udbrod Dalsgaard: „Hvor er Mar-
grethe? — Mit Barn, mit Barn!"

Det vilde under almindelige Omstccndighcder
have vakt den dybeste Mcdfolelse hos Enhver af dem,

Dorcn
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men i dette Tilfcrlde veg Alt for en Fslelse af
Skrcrk. Charles havde efterladt hende, i hendes eget
Vcrrelse. Ingen havde feet hende forlade bet, og
Ingen vidste, hvor hun var, — den muntre, livs-
glade og lattermilde Pige, hvem de Alle elflede — det
var skrækkeligt.

Med feberagtig Hast begyndte de at gjennemsoge
det store Huns. Charles og Alfred havde sluttet sig
sammen, og paa deres Vandring traf de Daniel.
Rygtet havde oieblikkeligt spredt sig Huset over, og
Folkene deeltoge i Sogningen.

„Tcrnk Dig om, Daniel," sagde Charles med
den samme Koldblodighed, han havde lagt for Dagen
ved Mollen. „Tcrnk Dig om, Daniel; Du veed,
hvad det gjcrlder."

Daniel saae betydelig modfalden ud, men sva-
rede Intet. Han kjendte enhver Krog i dette Huus,
og begyndte at lede paa de ubegribeligste Steder.
Forgjcrves, forgjoeves.

„Her har vcrret Nogen," sagde Daniel omsider og
standsede foran Doren til den Kjcelder, hvor Dokumen-
terne gjemtes. „Jeg saae selv, at Godseieren lob og
lod Doren staae. — See her; der ligger Jord paa
Gulvet; den Dor maa aabnes."

Charles lob til sin Fader og forlangte Noglen;
men han havde den ikke. Forfærdede over al Maade
ilede de Begge tilbage til Stedet.

„Du har Ret, Daniel," sagde Dalsgaard,
„denne Dor maa aabnes." Han bankede med en

%
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Nogle paa ben, ncrstcn som om han ventede, at der
siulde komme Svar, men Alt var stille.

Alfred laae paa Knae foran Deren og under-
sogte Laascn, og Daniel fulgte med Opmccrksom-
hed hans Vcvcrgclscr. Det var det eneste Sted i
Hnsct, som endnu ikke var undcrsogt, og deres Angst
var skrcrkkclig.

„Jeg trocr, at det lader sig gjore," udbrod
han endelig og reiste sig. Trods Forvirringen
undgik det dem ikke, at han var blcven ualmindelig
bleg.

„Hr. Alfred, lad mig sige, hvad De mener,"
yttrcdc Daniel og bcrorte hans Arm. — „En Diderik,
Hr. Alfred, er det det De mener?"

„Vcrrktoi — Som," svarede Alfred og skottede
sig med Haanden mod Vocggcn.

Daniel soer afstcd og bragte hurtigt, hvad han
havde forlangt. Over Kanten af en Muurstecn til-
dannede han hurtigt en Dirk, hvormed han provcde
at aabnc Dorcn. Skjondt hans Haand rystede
stärkt, forte han den snildtog bctanksomt, mcnLaa-
sen vedblev at vcrre lukket.

„Dcsvcrrrc vil det ncppe lykkes Dig, Alfred,"
— begyndte Dalsgaard, da Alfred i det Samme
aabncdc den tunge Dor langsomt og fulgte tilbage
med den, uden at sce derind.

„Margrethe!" raabte de forfcrrdcde, og droge
den stakkels Pige frem for Lyset. I det Samme

u



455

hortes der et Fald, som hidrorte fra, at Alfred, der
denne Dag havde viist saamcgct Mod, netop nu var
saa taabclig at tabe Besindelsen og falde om paa
Stedet; men hvor saamange hjcelpsommc Hander cre
tilstede, har Sligt ikke synderligt at betyde, og det
varede heller ikke lcrnge, inden han var sig selv igjcn.

Stor var Glcrden, da hun atter var iblandt
dem. Der var Ingen af dem, selv Mölleren, hvem
det var gaaet haardcst ud over, uden at han folte,
at alt det Ovrige tabte sin Betydning overfor dette.
Den stakkels Pige, som var halvdod af Angst, kunde
ingen Forklaring give; hun havde sect Fremmede
trange ind i hendes Barelse, men om der var Mange
eller Faa, vidste hun ikke, og ligcsaalidt vidste hun,
hvorledes hun var kommet derhen, hvor de fandt
hende. Tiden var gaaet for hende som i en Drom.
Hun troede nok, at hun havde hort dem banke paa
Dorcn, men havde ikke turdet robe sin Narva-
relse. Margrethe var ikke til at kjcnde igjcn; hun
hangte med Vingerne som en stakket Fugl. Hendes
Fader stap hende intet Oicblik af Syne, og da hun
syntes at vare forvirret og ncppe andscde de Til-
stedevarende, gav han Ordre til, at hun flulde brin-
ges i Seng. Han kunde ikke komme sig af sin
Skrak, og fljondt han ikke udtalte sig derom, holdt
han sig overbcviist om, at der stak noget Andet bag
dette. Intet Oieblik vilde han tabe hende af Syne,
og lod hende denne Nat sove i hans eget Arbcids-
varclse, hvor han jcvnligt gik ind og forvissede sig
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om, at hun hvilede i Ro. Selv blev han tilligemed
de Andre oppe denne Nat, og fra de Vagter, han
oieblikkcligt havde ladet udscrtte, indlob der af og til
Meldinger om, at man havde seet Vagabonder liste
omkring Huset, men i Morket vare de undslupne.

Paa Brandstedet havde man imidlertid faaet
Magt med Ilden. Mandskabet var modt saa tal-
rigt, at det tillige havde kunnet holde Orden, og
Politiet, som nu havde indfundet sig mandstcrrk, fo-
retog i Nattens Lob talrige Arrestationer. Den
ncrrmeste Omegn blev gjennemsogt, og en Deel af
Oprorcrne, som befandt sig i en doddrukkcn Til-
stand, fangedes, kjortes bort og sattes i Forvaring,
uden at de paa deres davcerende Stadium havde den
ringeste Forestilling derom. For Adskillige af dem
hengik der ncrsten et hcclt Dogn, inden de vaagncde
og begyndte at orientere sig; men selv med denne
sidste Proces gik det langsomt. Flere af dem be-
fandt sig i den Hovcdvildfarclse, at det nu skulde
gaae los paa Herregaarden, og medens Nogle iblandt
dem anmodede de Mcend, der vaagede over deres
Sikkerhed, om i Almindelighed at „skrubbe af", ud-
talte Andre deres Onsker mere direkte, idet de for-
langte „at komme ud og det strax". Men da man
paa dette Sted besad kraftige Overtalelsesmidler, og
da de Forslag man stillede dem, om at slaae sig til
Ro og foreløbigt „blive inde", ledsagedes af haand-
gribclige Argumenter, begyndte de omsider at forstaac,
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at der nu virkelig var indtraadt en Forandring i
Tingene.

Den folgende Morgen vankede Rützau mismo-
dig om mellem Ruinerne; men stjondt det ikke mang-
lede paa Deeltagelsc, fremfor Alt fra Dalsgaards
Side, var han ikke tængere sig selv. Han undgik
helst at tale med Nogen, og trak sig tilbage, næsten
som om han var bleven menneskesky.

1

TrcogtiMlicle åapiief.

Dersom Nogen Dagen efter Branden for forste
Gang var kommet der til Egnen, vilde han have
glcrdet sig over den crdclttamkcnde Befolkning. En-
hver gav sin Harme tilkjende over det Forefaldne,
og Spektakelmagerne vare erstattede af et velsindet,
rettcenkende og vindskibeligt Folkefoerd, som viste en
personlig Hengivenhed for det virksomme Politi paa
en Maade, der var rorende, idet de angave hver-
andre i dusinviis. Selv Vcrrten i Landsbykroen
var blcven antidemokratisk, og udbredte sig i mork
Alvor over Brændevinens sorgelige Virkninger og
Folkets Lidenskaber.

Saaledes endte Urolighederne dennegang, men
Folgerne udeblev ikke. Wngstelse, Tvivl og Mis-

.
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mod udbredte sig blandt Befolkningen, der snart ind-
saac, at den kun havde sin egen Lettroenhed at takke
for det, der var skcct, og at den selv maatte betale
Gildet.

Den Spcrnding og Uro, som i den senere Tid
havde hersket paa Hcrregaardcn, aflostcs nu af en Stil-
hed og Ensformighed, som ncrsten ikke var mindre
trykkende; og i Ensomheden begyndte Dalsgaards
gamle Bekymringer at leve op med fornyet Styrke.
Med inderlig Sorg tcrnkte han paa, at hans Bro-
ders Barn levede, uden at han kjcndte det, og det
var ham en ntaalclig Tanke, at det stod under en
saadan Persons Varctcrgt som denne Fremmede.
Selv nu kunde han ikke frigjorc sig for en uhyggelig
Folclse ved Tanken om denne Mand, og bcbrcidcde
sig stcerkt, at hau den forste Gang havde ladet ham
gaac; men kom han igjcn, som han selv havde sagt,
stulde han ikke slippe.

Fra Bolvig havde han modtaget Underretning
om, at Nikoline var blcvcn alvorlig syg, og det Ind-
tryk, denne Efterretning gjorde paa ham, overbeviste
ham yderligere om, hvor hoit han elskede hende. Daniel,
som nu ncrsten daglig fjerte i Gaardcns JErinde
til Kjobcnhavn, maatte la'gge Vcicn om ad Norrc-
bro og bringe Besked hjem om hendes Befindende.

Under disse Omstcrndighcdcr var det derfor et
Scrrsyn at sce Dalsgaard en Dag livlig og opromt gaae
frem og tilbage i sit Vcrrclse i ivrig Samtale med
Charles.

f
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„Du havde altsaa virkelig ikke bcmcrrket Noget,
Charles?" spurgte han.

„Ikke det Mindste. Det var aldrig faldet mig
ind."

„Ja saa, ja saa. Og jeg var saa sikker der-
paa, som at jeg gaacr her," udbrod Dalsgaard og
syldte Værelset med cu rungende Latter. — „Men
siig mig engang, Charles, det forekommer mig, som
om Du selv i den senere Tid har forandret Dig.
Det er da ikke noget" —

„Forandret mig?" gjcntog Charles lidt usikkert.
„Jeg har jo nu fuldt op at gjore med Godsets An-
liggendcr; maaskcc er det Grunden til, at Du finder
noget Forandret hos mig."

„Maaskce," sagde Dalsgaard, og saae adspredt
paa ham. — „Men i ethvert Tilfcrlde er det mig
kjcrrt, at Du tcrnker om det Andet ligesom jeg. Du
vccd,- at jeg socttcr Priis paa mine Borns Fortro-
lighed — og nu kan Du gaae, min Ven," tilfoiede
hau spogcnde og siog ham paa Skulderen. Da han
var blcvcn ene, begyndte han snart at blive utaal-
modig. Et Par Gange satte han sig ned og greb
en Bog, men kastede den atter fra sig; dcrpaa gik
han Haven rundt og vendte tilbage til sit Vcrrclse.

„Endelig!" raabte han, da Mölleren traadte
ind ad Dorcn. „Hvad gaacr der af Dem, Riitzau?
Jeg har jo ikke scet Dem i en hccl Uge. Havde jeg
ikke sendt Bud efter Dem, var De formodentlig ble-
ven hcclt borte? Er De blcvcn menneskesky?"
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Mölleren blev stacicnde ved Doren og talte om,
at han havde temmelig travlt.

„Hvor travlt man end har, behovcr man derfor
ikke at forsomme sine Benner," svarede Dalsgaard,
og bod ham at tage Plads. „Jeg havde egentlig
ventet, at De ikke ganfle vilde holde mig udenfor
Deres Projekter, Riitzau. Jeg forstaaer mig dog en
Smule paa de Sager."

Mölleren havde aabenbart ikke Lyst til at tale
derom.

„Nuvel, jeg er ikke paatrcrngende. Bil De
absolut vcrre ene om det, blander jeg mig ikke
deri; men saa gamle Bekjcndte erc vi, at jeg idet-
mindste vil blande mig i en anden Sag. Er der
kommet Noget mellem Dem og Alfred?"

„Saa han har klaget over mig?" spurgte Rützau,
og saae forste Gang vist paa Dalsgaard.

„Ikke klaget, Rützau; det vilde ikke let falde
ham ind, og desuden vilde jeg heller ikke hore der-
paa; men han har beklaget sig, og det gjor en For-
fljel. Det gjor ham ondt, at der efter hans Hjem-
kamst ikke er den samme Fortrolighed mellem ham
og Dem som tidligere."

„Og hvis er Skylden? Jeg sporger, hvis er
Skylden?" udbrod Mölleren bittert,
givet ham en Opdragelse, han burde vcrre taknem-
mclig for? Jeg mener det dog. Men nu kommer
han hjem, og har Hemmeligheder for mig. Vcrrkcrne

„Har jeg ikke
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har han formodentlig siet ikke sect paa, det faaer
nu verre, hvad det er; men det Andet taalcr jeg ikke."

Dalsgaard rystede vantro paa Hovedet.
„Som jeg siger," vedblev Mölleren næsten hef-

tig, „han har Hemmeligheder for mig. Jeg onster
at vide, hvad han har brugt Pengene til; men troer De,
at han vil gjore Regnskab?"

„Min gode Rützau, ved en saadan Leilighed
gaaer man ikke i Rette med en ung Mand om Mark
og Skilling."

„Det var heller ikke saaledes meent, Hr. Godseier,"
svarede Molleren noget rod i Hovedet; „her er ikke Tale
om Mark og Skilling, men om det, han har udrettet;
og der er store Huller i hans Beretning. Jeg kunde jo
tydeligt mcerke det, og nu han har selv tilstaact det,
men er alligevel ikke til at bevcrge. — Har jeg ikke paa
dette selvsamme Sted mere end een Gang sagt, at
jeg frygtede for, at noget Saadant vilde skee —

skjondt dengang troede jeg ikke selv derpaa — og nu
er det steet. Det gjor mig mere ondt, end alt det
Ovrige. Drengen holder sin Fader udenfor, seer De,
og hans Fader maa sinde sig deri."

„Om alt Dette vecd jeg Intet, aldeles J.ntct,"
sagde Dalsgaard forundret; „men jeg er forud over-
beviist om, at De tager feil. — Jeg stal tale med
ham" —

„Jeg saae helst, om De lod det vcere," svarede
Molleren bestemt. I dette Punkt plagede Skinsygen
ham, og Dalsgaard vidste det.

■
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„Plag ikke Dem selv med overflødige Bckym-
ringer," vedblev Dalsgaard. „Benyt nu hans Kund-
flabcr og begynd paa Mollen, saa skal De sce, at
denne Misforstaaclse hcrvcr sig af sig selv."

Paa denne Opfordring svarede Rützau ikke, men
faldt tilbage i sin forrige Indesluttethed, og var ncr-
sten stnlkcnde, medens han sad og dreicde sin Hat
mellem Hocndcrnc.

„Der kommer ingen Molle dengang," yttrede
han omsider, stadigt nndgaacndc DalSgaards Blik.

„Kommer der ingen Mollc? Hvad vil d:t sige?
De ansccr Dem da ikke selv for en Olding, der har
Lov til at lægge Hamberne i Skjodet."

Mölleren kcrmpcde cu haard Kamp. Det kostede
ham næsten overmenneskelig Anstrengelse at faac Sva-
ret frem, men tilsidst kom det: „Jeg har ingen Penge."

„De har da for det Forste Assurancen, Rützau."
Intet Svar.

„Assurancen, Rützau?" gjcntog Dalsgaard, og
lagde Haanden paa Skulderen af ham. „Jeg skulde
da vel aldrig troe" —

„Jo, saalcdcs er det. — Jeg kom først i Tan-
ker om det den Nat, da Mollen braendte. — Den
var udlobet en Maancd iforvcicn. — Saa, nu er
det sagt."

„Men min gode Rützau, min gode Rützau!
Det ligner Dem jo flet ikke. Hvor kunde De dog" —

„Hvor kunde jeg dog — fordi jeg er et Asen,
Hr. Godscicr — et Asen, siger jeg Dem; jeg har

f
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tidt nok feto sagt mig det. Skjcrld mig ud; jeg
troer ncrsten, at jeg vilde have godt af det."

Der gik et Smiil hen over Dalsgaards Ansigt,
som i dette Dieblik ikke var ganske frit for en Smule
Hoveren. „Hor, Nützan," udbrod han pludseligt, „kom
ikke til mig med saadan en Snak. Det skulde vcrre
daarligt, om Herremandens Svoger ikke kunde bygge
sig en Molle."

„Herremandens Svoger," gjentog Molleren aands-
fravcrrende, men saae paa engang forundret paa ham.
„Hvad mener De med det, Hr. Godseier? Jeg for-
staaer Dem ikke."

„Jeg mener, hvad jeg siger. Seet, at Alfred
giftede sig."

„Det er Deres egen Skyld, om jeg nn siger
noget Galskab," udbrod Nützan barst, og reiste sig.
„De taler om Herremandens Svoger, og om at Al-
fred gifter sig. Det kan jeg ikke forstaae anderledes,
end at han stulde tcenke paa Deres Datter."

„Og saaledeö er det, Nützan."
„Holdt!" raabte Molleren. „Er han ganet fra

Forstanden? Jeg giver aldrig mit Samtykke dertil.
De kjender min Mening om den Ting. Hver paa
sin Plads. — Hvor er Drengen? Ikke havde jeg
troet, at De som en forstandig Mand nogensinde
havde ladet det komme saavidt," vedblev han, vred
for Alvor. „Havde jeg kunnet tcrnke mig, at han
havde saadanne Kunster for, saa havde jeg sendt ham
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bort. — Hvor er Drengen? Jeg vil paa Dieblikket
tale med ham."

„Han kommer vist strax. Jeg saae dem nyligt
gaac op ad Havetrappen," bemærkede Dalsgaard ro-
ligt. „Men Margrethe har dog ogsaa et Ord at
sige. Der er hun" —

Der var hun. Blussende af Undseelse, fljon,
slank og smidig, opfyldt af Frygt og Haab, over al
Maade forvirret og yndefuld kom hun farende ind i
Stuen, og kastede sig om Mollerens Hals.

„De maac ikke si^e nei, Rützau — De maae ikke
— ellers bliver jeg ulykkelig," udbrod hun og skjulte
Ansigtet.

„Min filtre Frokcn," begyndte Rützau, som
allerede var bragt betydeligt ud af Fatning.

„Nei, Rützau, nei, det maac De ikke — jeg kan
sce paa Dem, at De vil sige det, De ikke maac —

jeg troede altid, at De holdt af mig. De gjor mig
ulykkelig — De gjor os Begge ulykkelige. Jeg elsker
Alsrev — jeg elskede ham, forend han reiste; men
dengang vidste jeg det ikke selv — idetmindste ikke
rigtigt. Naar De kunde tcrnkc Dem, hvormeget jeg
har lidt, medens han har vceret borte, saa vilde De
ikke gjore os Begge ulykkelige."

„Jeg vil Ingen gjore ulykkelig, min kjitre Fro-
kcn, og allermindst Dem," svarede Mölleren, saasnart
han kunde komme tilordc; „men dette gaaer ikke an.
De betoenker ikke selv, hvad De gjor, og derfor maae
vi Andre tcrnke for Dem; skjondt Deres Fader —

(
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Du gaaer dristigt tilvcrrks, min Son," tilfoiede
han, da han fik Die paa Alfred; men lcrngere kom
han ikke. Hun bonfaldt ham, omfavnede ham,
omfavnede dem Alle og imodcgik enhver Indvending
fra Mollerens Side paa sin uimodstaaelige Maade;
og da endelig Dalsgaard selv tog Ordet og med en
Fordomsfrihed, som udflettede enhver Afstand, hvis
den nogensinde havde oæret der, udtalte sig om Mol-
leren og hans Huus, gik det op for Rützau, at det
var Alvor, saa at han tilsidst gav sit Minde. Men
Begivenheden havde fortumlet ham. og han tilbragte
denne Dag optaget af Forbavselse baadc over Dals-
gaards Fortcrlling om, hvorledes han havde tæft
del ud af Alfreds Breve, og over Charles, som ufor-
beholdcnt erklcrrede, at der var Ingen, hvem han
hellere onflede til Svoger; men især over det unge
Par selv. Thi det lod sig ikke ncgte, at naar Alfred
dristede sig til at kysse Margrethe, aabenlyst og for
Alles Dine, og det uden at denne unge Dame rin-
gede paa Tjeneren og lod ham vise bort, saa var
dette Noget, som nok kunde forvirre sunde Begreber.

J^ireogtyoetule åapitef.

Naar Bolvig var fcrrdig med sine Forretninger,
indfandt han sig punktligt hos sin Sosler. Nu
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hoendtc det en Dag, at han ved sin Ankomst fandt
et Brev, som var stukket ind under Doren. Udskrift
ten var noesten ulcrselig, men omsider fandt han ud
af, at det var sendt til Nikoline, og at det hastede.
Hvad skulde han gjorc? Efter en indviklet Raad-
flagning med Sosteren, bcfluttede de sig til at bryde
det, da Nikotines Tilstand gjorde hende uflikket til
selv at modtage det, og læste derpaa med stort Besvoer
Folgende:

„fære frogen det er skrækkelig. tilgiv mig som jeg
var dengang, jeg har fæt groet over det siden men
kom ennelig, for jeg veed en som veed Noget og
det er om dem. men han vil iggc sige det til an-
dre en dem scrl. kom ud paa lygtevcrgen imaaren
middag kloggen tol. jeg vender dem der, hvor den
vide pudelund gaar og gor soamegct. dig maa for

Cecilie Schulart."
De saae forbausede paa hinanden, og ovcde deres
Vid paa flarpsindige Umuligheder; men Enden paa
del blev, at Bolvig den folgende Dag et Par Timer
inden den fastsatte Tid befandt sig paa Lygteveien,
flarpt iagttagende Menncfler og Dyr, medens han
med Tilfredshed jcvnligt lod sig anfalde af en hvid
Pudclhund, da han heraf fluttcde, at han befandt sig
paa det rette Sted. Tiden gik og Klokken blev tolv,
men der kom Ingen. I sin Jvrighed havde han
glemt, at det under alle Omstcrndighcdcr var en ung
Dame, man ventede, og at han selv aldeles ikke lod
sig forvexle med en saadan. Hans stigende Utaal-

gus flyl komme.

s
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modighed gjorde ham.pirrelig, og i et heftigt Dieblik
gjorde han et Udfald mod den hvide Pudel, hvis
ustandselige Gjoen begyndte at blive ham besvcrrlig;
men han forogede kun Modpartens Forbittrelse.

„Hvad leer De ad?" sagde han glubsk til en
Mand, som stod der i Noerheden, og hvem han alle-
rede flere Gange var kommet sorbi. „Hvad seer De
efter?"

„Jeg staaer blot og kigger efter Kramsfugle,"
svarede Manden hofligt og trak sig tilbage.

Bolvig vendte sig forbittret om og vedblev at
gaac frem og tilbage paa Stedet. Paa engang faldt
hans Blik paa en ung Pige, som havde sat sig der
i Nocrheden paa et Gjcrrde, og da det faldt ham ind,
at han ogsaa flere Gange var gaaet hende forbi,
styrede han derover.

„Er De Cecilie Schulart?" spurgte han barfl.
Ved dette uventede Sporgsmaal soer Pigen sam-

men; i næste Dieblik var hun oppe paa Gjoerdet,
hvor hun blev staacnde og betragtede ham med et fly
Blik.

„Jeg sporger Dem, om De er Cecilie Schulart."
„Jeg har ikke nodigt at fortælle Dem, hvem jeg

er," svarede hun mut.
„Godt. Saa har jeg altsaa truffet den Rette.

Det kan aldeles ikke hjoelpe, at De negter det,"
yttrede Bolvig bestemt.

„Har jeg maaflee negtet det?" svarede hun.
30
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„Men jeg har ikke Noget at tale med Dem om.
Gaa Deres Bei, ellers gaaer jeg."

„Aldeles ikke. Paa ingen Maade. Hvor tor
De vove at flrive Breve til unge Damer og stikke
dem ind under Folks Dore?"

I det forste Dicblik stirrede hun overrastet
paa ham, og derpaa sprang hun ned paa den an-
den Side af Gjcrrdct. „Men jeg siger Dem det
ikke," svarede hun trodsigt. „Jeg vil tale med den
unge Dame selv."

„Snak," sagde han. „Hende faacr De ikke i
Tale. Hun er desuden syg."

„Syg!" udbrod Cecilie. „Hvad flal jeg gribe
til? Hvert Dieblik er kostbart. Jeg har sneget mig
herind idag. Jeg gik derude fra inat, og maa vcrre
hjemme igjen taften, ellers mocrker han det. O, min
Gud, der kan stee en Ulykke."

„Hvad er dette? Hvad er der paafccrde?"
raabte Bolvig forskrækket. „Dersom det angaacr den
unge Dame, saa betro Dem til mig, og betank
Dem ikke."

„Men jeg kjendcr Dem jo ikke. Siig den unge
Dame, at jeg nu godt veed, hvor afflyelig jeg var,
dengang hendes Broder blev syg, og jeg vaagede
over ham den forste Nat. Jeg har mange Gange
tcrnkt derpaa, og gradt over det; men jeg vidste ikke
bedre dengang. Saadan En som jeg flulde ikke en-
gang vcrre i Ncrrheden af hende. Jeg har doiet
meget siden den Tid, men nu troer jeg, at jeg er

i
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kommet paa bedre Tanker — o, min ©ub, der kan
stee en Ulykke," udbrod hun fortvivlet og vred Hcrn-
derne.

„Men hvad er dette?" raabte Bolvig, der havde
grebet fat i ©roesset paa Gjcrrdet, som om han der-
ved kom hende noermere. „Hvad er dette? De vaa-
gede over hendes Broder — var det her i Byen?"

„Ja."
„Jeg kan ikke erindre Dem — men saa maa

De jo have seet mig; jeg boede i Værelserne ved
Siden af," sagde han ivrigt.

Hun betragtede ham vist, medens han talte, og
flyggende med Haanden mod Solen for bedre at
kunne see ham, udstodte hun et Skrig, sprang op
paa Gjoerdet og var Oieblikket efter ved Siden
af ham.

„Jeg har seet Dem engang for. Nu kan jeg hufle
Dem. — Jeg troer Dem paa Deres Ord, og jeg
vil sige Dem det," udbrod hun aandelost, „men ikke
her — ikke her. Der kunde komme Nogen — han
kunde komme. Ingen kan vide, hvor han er; han
har maaflee allerede opdaget, at jeg er borte — men
han maa gjerne flaae mig ihjel, om han vil; denne-
gang har jeg sat mig for, at jeg vil sige det. De
veed ikke, hvad jeg har gaaet igjennem — Ingen
veed det — jeg har vccrct nccr ved at gaae fra For-
standen af Angst — men den unge Dame skal vide
det — hun maa vide det, om jeg saa fluide miste
mit Liv." Under denne Enetale, som med ustandse-
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lig Magt brod frem, havde hun fort Bolvig med
sig henad en Sti, som lob ind over Markerne, og
forsi da hun havde naaet et Sted, hvor hun troede

- sig i Sikkerhed, blev hun staaende og rystede af
Skrcrk. — „Dersom han faaer dette at vide, flaaer
han mig ihjel."

„Om hvem taler De?"
„Om hvem jeg taler? Om Felix Bernsteen

taler jeg," udbrod hun, og knyttede Haanden. „Om
ham, som forst" — hun knugede Hcenderne mod
Ansigtet og hulkede, men det var snart forbi —

„siden den Tid har han kuet og mishandlet mig,
han kunde ikke have behandlet et Dyr voerre. Og
nu har han tvunget mig til at voere mellem disse
Djcrvle. Han tvang mig til at vcvre med den Af-
ten, da han brod ind paa Herregaarden."

„Hvad er det, De siger?" udbrod Bolvig, og
berorte uvilkaarligt hendes Haand.

„Slip mig! Ror ikke ved saadan En som jeg
— hvad jeg siger? Sandhed siger jeg. Det er
Guds Sandhed hvert eneste Ord. Han vilde have
fort den unge Dame bort, og Torben hjalp ham,
og jeg flulde vlrre med; men jeg vccd ikke, hvorfor
det ikke lykkedes dem; men det veed jeg, at jeg var
lige ved at gaae fra Forstanden af Angst; og at jeg
svoer paa, at jeg vilde advare den unge Dame. Og
jeg var gaael den samme Nat, det var jeg, men han
passede paa mig, og saa blev Torben flaaet i Nak-
ken, og jeg maatte blive hos ham; og af med Livet
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kan han ikke komme, forend han faaer talt med den
unge Dame. Tro mig, Herre, naar jeg siger, at det
er frygtelige Ord han taler; jeg kan ikke altid for-
staae ham, men Saameget veed jeg, at der er No-
get, som tynger ham; men Bernsteen passer paa ham
og paa mig med, og derfor kunde jeg ikke komme
for. Men saa sagde Torben igaar, da Bernsteen
var borte, „lob Cecilie og |fiig til den unge Dame,
at jeg maa tale med hende, for nu er det snart
forbi," sagde han; „jeg kan ikke see Dig, min Tos,
for det er sort for Oinene," sagde han, „men jeg veed,
at Du er her, og at Du har Mod. Gjor det, Ce-
cilie, for den unge Dames Skyld og for min Skyld,
for jeg trcrkkes svarlig med Doden." Det er en Gud-
fens Sandhed, og her er jeg. Gjor nu, hvad De
vil, Herre, for nu har jeg sagt Dem det."

„Lad os oieblikkcligt gaae hen til denne Torben;
der er ingen Tid at spilde," udbrod Bolvig, og
gik tilbage hcnimod Landevejen.

„Det lader sig ikke gjore; han ligger jo i sit
eget Huus derude?"

„Hvor ude?"
„Ude paa Mosen ved Herregaarden."
„Saa folg med; jeg gaaer derud."
Hun blev staacnde og saae sporgende paa ham.
„De mener, at jeg er for gammel. Paa ingen

Det vilde tage altfor lang Tid at gaaeMaade.
ind til Byen og bestille en Vogn; med en rafl Gang
kan jeg voere der iaften; men De maa folge med
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— dog net," indvendte han pludseligt, „De er os
en altfor vigtig Hjcelp, til at vi kunne udscrtte Dem
for Fare. Bliv her. Gaa over til min Soster, og
stig" —

„Nei, Herre, jeg bliver ikke her," svarede hun;
„jeg har lovet Torben at bringe ham Bested, og den
vil jeg bringe ham, hvad det saa stal koste."

„Men De maa betamke, hvormeget De her scet-
ter paa Spil," begyndte Bolvig.

„Jeg betcrnker Ingenting — der er Ingen, som
bryder sig om mig — Ingen — blive her og lade
dem Alle foragte mig — nei, jeg gjor det ikke —

trcrd paa mig, om De vil, jeg bryder mig ikke der-
om," udbrod hun trodsigt; „men blive her, det gjor
jeg ikke."

„Naar De udscrtter Dem for Farer, som De
selv siger, saa bor De hellere gaae hjem. — De har
dog vel et Hjem?"

Hun svarede ham med en hoi Latter. — „Et
Hjem? — Jeg gaae hjem. Hvorfor stal jeg forst
forstaae alt Dette nu, da det er for silde? Hvorfor
har aldrig Nogen talt til mig, da det endnu var
Tid? Hvorfor stal jeg gaae omkring og vide, at
Alle pege Fingre af mig? Kan jeg gjore for det,
naar jeg ikke vidste bedre, og naar aldrig Nogen har
sagt mig det?" spurgte hun med en Stemme, hvori
Graaden kcrmpede med Ophidselsen.

Han lagde sin Haand paa hendes Arm, medens
han et Oieblik blev staaende og betragtede hende.

I
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Det syntes, som om et Blik af ham, en Bevcrgelse,
maaflee en eller anden Ubetydelighed ved hans Vasen
beroligede hende; thi hun standsede pludseligt, som
om hun ventede, at han vilde tale til hende.

„Skjvndt hvert Dieblik er kostbart, vil jeg sige
Dem et Ord," sagde han. „Jeg troer, at hvad De
her har sagt mig, er Sandhed."

„Det er det, saasandt der er en Gud over os."
„Og da har De gjort en god Gjerning, lad

det nu vare en Begyndelse. Jeg kjender ikke de
Grunde, De har til at troe, at Nogen skulde foragte
Dem; men derom kan De voere ovcrbeviist, at jeg
gjor det ikke," sagde han med Kraft. „Vend det Liv
Ryggen, som har voldt Dem saamegen Sorg, og
kom til os. Glem ikke, at hvad der saa steer, saa
flal De ikke forgjcrves banke paa den Dor, hvor De
lagde Brevet; men glem iscrr ikke, at naar man vn-
fler Andres Agtelse, maa man begynde med at agte
sig selv."

Skjvndt hun ikke ganfle forstod ham, følte hun dog
det Hensyn, der laae i hans Ord, og idet Kvinden for
forste Gang vaagnede i hende, faldt disse Ord som
glvdende Ild i hendes Sjcel. Blidere Folelser, som i
mange Aar have va'rct kuede af Mishandling og
Raahed, flod i et Nu iveiret. Dunkle Forestillinger
om noget Forsonende og Fredsommeligt, som fandtes
i Livet, men som havde varet hende negtct; om Mo-
dres Kjcerlighed til deres Born, om et Hjem, som
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han havde sagt; forvirrede Tanker — ikke om
Blidhed, Kvindelighed og Inde, thi saadanne Ting
vare hende ubekjendte — men om Noget, der var i
Slcrgt med dem, Noget, hun ikke kunde give Navn,
men hvorefter hun følte en Lcrngsel, som blandede
sig med Bevidstheden om Vancrre og Fortabelse,
brcendte som en sviende Smerte i hendes Sjcel og
hun brod ud i en lidenstabelig Graad. Han sagte
at tröste hende, men hun svarede ham ikke, og plud-
seligt, som om hun frygtede for, at hans Ord flulde
bringe hende til at forandre Beflutning, ilede hun
bort og var allerede forsvunden, inden han kunde be-
sinde sig. Han blev i nogle Oieblikke staaende og
saae aandsfravoerende hen i den Retning, hvor han havde
tabt hende af Syne. Derpaa tog han sig sammen, og
medens hans Ansigt antog et glubst Prcrg, fremdrog
han, under ivrig Samtale med sig selv, et Par Ka-
lotter, som han anbragte, den ene ovenpaa den an-
den, for at bestytte sig mod den flarpe Luft, knappede
Frakken op i Halsen og begav sig paa Bei til
Herregaardcn, som om den havde ligget en Spadsere-
tour udenfor Byen og ikke fem Miil borte.

Han havde selv ventet om kortere eller lcengere
Tid at tilbagelægge denne Bei, men rigtignok af
andre Grunde end de, der nu ledede ham. Der var
en Begivenhed i hans Liv — den laac mange Aar
tilbage — som havde samlet hans Kraft om een
Tanke. Siden den Dag hans ulykkelige Soster var
bleven vanoeret og forladt, havde han sat sit Liv ind



-

475

paa at opsøge Forføreren og drage ham til Ansvar.
Han vidste, at Dalsgaard havde faaet ham fjernet,
og havde derfor i nogle Aar vcrret hans Uven; men
da han erfarede Motiverne og crkjendte, at Dals-
gaard desuden havde vcrret uvidende om, at den
samme Person havde bedraget dem for deres Formue,
saa havde omsider Retfcrrdighedsfølelsen seirct hos
ham, og ladet ham indste, at Dalsgaard paa sin
Viis havde handlet hcrderligt. Men dermed var Sa-
gen ikke afgjort. Han havde stet sin stakkels Søster
ende i Grcrmmelse og Vanocre, og havde derpaa med
den ham ciendommelige Udholdenhed og Skarpsindig-
hed sat sin Tanke i Vcerk. Selv kunde han ikke
reise; men han kunde sætte sig i Forbindelse med
Fremmede og benytte deres HMp, som reise. I
mange Aar forfulgte han denne Plan og troede snart
at vcrre paa rette Spor, snart fandt han sig fjernere
fra det end nogensinde. Aldrig tvivlende eller trættet
under Aarenes rastlose Søgen, men bestandigt opret-
holdt og styrket ved Mindet om en eisset Skikkelse,
spandt han et Ncet af vidunderlig Locngde om hiin
Forbryder og begyndte i store Hovedtrcrk at kjende
hans Veie, stjøndt han endnu langtfra kunde betegne
dem med tilstrcckkelig Bestemthed. Omsider kom den
Tid, da Alfred Rützau flulde reise i Udlandet, og
han befluttede, om muligt, at benytte sig af hans
Hjcrlp. Han overvejede Sagen modent hos sig selv,
og da han kjendte Alfred fra Dreng af og forstod
at vurdere hans Charakteer og Begavelse, betroede
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han sig uforbeholdent til ham. Bolvig vidste ikke
selv, hvor rodfcrstet den Agtelse og Hengivenhed var,
som Molleren ncrrede for ham; endnu mindre, at
disse Folelscr vare gaaede over fra Faderen til Son-
neu. Han blev derfor overrastet ved den Alvor,
hvormed Alfred modtog hans Opfordring, og den
Rastloshed, hvormed han senere forfulgte sit Maal.
Det var sandsynligt, at Alfred netop paa de Steder,
han agtede at besøge, kunde finde saadanne Oplys-
ninger, som Bolvig savnede, og det viste sig snart,
at det virkelig forholdt sig saalcdes. Fra det Oie-
blik Charles Dalsgaard bragte den for ham selv
gaadefulde Efterretning, at hans Ben „muligviis"
fik Anledning til at sende Brev, begyndte Bolvig
at leve op. Han maatte forbauses over den Ud-
holdenhed og Klogflab, hvormed Alfred forfulgte
sit Maal. Det forekom ham stundom, som om
han spildte den unge Mands Tid, og han ad-
varede ham; men Svaret viste, at Alfred ikke lun-
gere lod sig lede. Han var paa Sporet, og vilde
ikke opgive det igjen. Han troede ncrsten, at han
havde sect den Person, han søgte; men sikker dcrpaa
var han endnu ikke. Snart efter meddcelte han Bol-
vig, at han havde taget sig en Medhjcrlper; det var
en Landsmand, tilmed en Bekjendt fra Landsbyen,
der soer som Styrmand, og som kunde vcrre ham
til megen Nytte i denne Sag. Tiden gik og Traa-
dene spandt sig tcrttcre. Alfred Rützau og Anton
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vare komne hjem, og havde i Forening med Bol-
vig truffet deres Forsigtighedsregler; og fljondt det
Felt, som aabnede sig for deres Synskreds, var
vidt omfattende, havde de ikkedestomindre deres Grunde
til at antage, at Manden vilde vende tilbage, og En-
hver as dem var paa sin Post.

Med Tanken herom forbandt han nu den Med-
delelse, han nylig havde modtaget, og saaledes
blandede Gammelt og Nyt sig mellem hinanden.
Maaflee var det en oieblikkelig Illusion, maaflee
var det en Forestilling, som efterhaanden var op-
staaet hos ham; men det forekom ham, som om han
fra Begyndelsen af havde fundet en vis Lighed mellem
Nikoline og hans afdode Soster. Der var hos hende det
samme Blide, Indefulde og Kvindelige; ja selv i Trcrk-
kenes Skjonhed og det ungdommelige Ansigts blode
Linier troede han at gjenfinde Noget af det, han be-
varede i sin Erindring, og uvilkaarligt overforte han
de derfra uadskillelige kjcrrlige Folelser paa hende.
Stod hun desuden ikke ubeskyttet, og kunde blive ud-
sat for lignende Farer? Men her var han bestemt
paa at gribe ind itide og afvende dem, om det ellers
stod i hans Magt. For disse sine Bestræbelser var
han blcven mere end belonnet ved den Hengivenhed,
hun viste ham; den var faldet som Solstin paa
hans Bei, og nu var der intet Offer, han jo vilde
bringe.

Han begyndte at fole sig træt efter sin lange
Gang og havde gjerne sagtnet sine Skridt; men hans

-
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Utaalmodighed steg, estersom han ncermede sig Maa-
let. Dagen helvede, og mod Aftenrodens Skcer saae
han Omridsene af de Bakker, som laae mellem ham
og Landsbyen, men det varede ikke fænge, inden Gjen-
standene omkring ham tabte sig i Dunkelhed. Hid-
til havde de vexlende Omgivelser nu og da adspredt
ham og fort hans Tanker ad andre Beie, men da
Morket faldt paa, og hans Vandring blev mere en-
som, flokkedes Bekymringerne om ham paany, og det
forekom ham, som om Farerne voxede op af selve
Stilheden.

Femogihvenlie Raxitek.

Den samme Aften gik Dalsgaard frem og til-
bage i sit Bcrrelse, optaget af den Sag, der
hvilede saa tungt paa ham. Efterhaanden som Ti-
den ncrrmedc sig, da han kunde vente Oxford, voxede
hans Spamding og ZEngstelse, der for hans Nar-
meste gav sig Udtryk i en vis Pirrclighed, som ofte
kom dem heelt uventet, da de ikke kjendte Grunden.
Han saae tilbage paa den lange Aarrcrkkc, som fulgte
efter hiin sørgelige Begivenhed, og harmedes ved at
toenkc paa, at den Vei, som kunde have ligget klar og
aaben for ham, havde voeret overflygget af et Morke,
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som Ondflab, Bagtalelse og taabelige Rygter havde
draget omkring ham, og det var derför med
piinlig Utaalmodighed, at han ventede paa det Oie-
blik, da han idetmindste flulde finde eet Lysglimt,
selv om det Ovrige svigtede ham; thi det var han
fast bestemt paa, at naar denne Mand kom igjcn,
vilde han under enhver Betingelse have fuldstcendig
Oplysning. Men da Tiden kom, udeblev Personen,
og da der gik Dage og Uger, uden at han meldte
sig, heldte Dalsgaard til den Tro, at han havde
vcrrct Gjenstand sor et simpelt Bedrageri, en af de
Mystifikationer, hvorfor han i denne Sag saa ofte
havde vcrrct udsat, og Mismodet begyndte atter at
toere paa hans Kroefter. Men hvorledes var Op-
sord kommet i Besiddelse af dette Dokument? Maa-
flee var der alligevel Noget i, hvad han havde sagt,
og forholdt det sig saaledes, havde han Grund nok
til at ængste sig. Medens han denne Aften dvcrlede
ved disse Betragtninger og trcrttede sig med umulige
Kombinationer, traadte en fremmed Person ind i
Vcrrelset, og stillede sig med Hcrnderne paa Ryggen
hen ved Kakkelovnen, som om han heri kun fulgte en
gammel Vane.

„Jeg har ikke feet Dem hele Dagen, Weber,"
bemcrrkede Dalsgaard ligegyldigt og fortsatte sin
Gang. „Intet Nyt?"

„Ikke det Mindste, Hr. Godseier," svarede Man-
den, idet han gjorde en let Boining.

„Som jeg siger Dem, Weber; der er nu gaaet
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faa lang Tid, at jeg lader den Sag fare," sagde
Dalsgaard nocsten heftigt.

„Men deri handler De, med Deres Tilladelse,
ganske urigtigt, Hr. Godseicr," yttrede Weber i en
forekommende Tone. „Jeg kan forsikkre Dem, at
jeg er langt fra at gjore det — meget langt derfra."

Skjondt nu denne Forsikkring ganfle vist ikke
kunde afgive nogen Garanti, var det alligevel beha-
geligt at hore en Anden udtale sig saa tillidsfuldt;
og da Weber for lamge siden havde mcrrkct sig dette,
og tilmed af Naturen var en imodekommende og
behagelig Mand, forsomte han aldrig at benytte
disse Lciligheder. „De er nu en punktlig Mand,
Hr. Godseier; men hvormange er det?" vedblev han.
„Jeg sporgcr blot, hvormange? Folk maae have Tid
til at vende sig, og desuden, hvorfor fluide han
ikke komme? Jeg sporger blot, hvorfor?"

Weber var en Mand paa et halvthundrede Aar,
af Middelhoide, ikke just korpulent, men dog hvad
man vilde kalde tæt bygget, og i Besiddelse af et
muntert Sind, som passede vel til hans le-
gcmlige Konstitution. Kort Tid efter at Optoierne
vare forbi, var han ankommet til Herrcgaarden og
havde begyndt at undersogc den store Moscstnrk-
ning, for at komme paa det Nene med, om en
Torvcfabrik lod sig anlcrggc med Fordcel. Det
var derfor naturligt, at hans Tale især drcicde sig
om Torv, men ved Siden heraf syntes han dog at
have adflillige andre Interesser. Han forstod sig
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paa Heste — han var, som han selv bemærkede, en gam-
mel Dragon — og havde allerede den første Dag
erhvervet sig Kudflens Fortrolighed. Han yndede
Fjerkroe, især Gæslinger, dog helst naar de ikke vare
heelt staldede, sagde han, og fik sig jevnligt en
Passiar med Gaasepigen, naar hun sorte sin Flok.
Podning havde fra Drcngcaarene næret hans Spe-
cialitet, og hans Disputer med Gartneren om dette
Punkt havde indtaget denne for ham, især da han
lovede ham Skud af et Slags nye pommerske Ro-
ser, som vel ikke ganske havde et Menneskehoveds
Storrelse, men dog gik i denne Retning. Weber var
kort sagt en behagelig Person, som stod paa den ven-
stabeligste Fod med Alle, og da han denne Aften
fandt, at Dalsgaard ikke længere burde trætte sig
med Grublerier, tillod han sig den Bemærkning,
at efter en almindelig udbredt Antagelse skulde Bi-
denskaben tære paa Hjernen, og Hjernen igjen paa
Fedtet; men at dette dog ikke altid holdt Stik.

„Hvad mener De?" spurgte Dalsgaard, og
vendte sig om mod ham.

„Det stal jeg sige Dem, Hr. Godscier. Man
danner sig saadan visse Forestillinger, inden man
kjender Tingen selv, og det er i Grunden forkeert;
men man kan nu engang ikke lade det være. Jeg
stod saaledes lige indtil idag i den Formening, at
Professoren var en hoi, tor Mand, og saa seer
jeg, at han er ganfle trivelig. Hvad han saa gjor
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ved Videnstaben, er jeg vis paa, at Videnflaben ikke
gjor Noget ved ham."

„Hvor har De seet ham?" spurgte Dalsgaard
forundret.

„Jeg saae ham idag inde paa Norrebro."
„Paa Norrebro?"
„Jeg havde et lille ZErinde derinde, og kastede

mig imorges paa Skimmelen. — Hvem er den be-
synderlige Mand, som gaaer derovre? sporger jeg
en Ven, jeg moder. — „Kjender De ikke ham?"
ivarer min Ven; „det er jo Professor Baumann."

- Ih Du min Gud, siger jeg, er det Professor
Baumann? Han stal vcere umaadelig loerd. —

„Umaadelig," svarer han; „ganste umaadelig." —
Tak stal De ha'e, Iversen, siger jeg; der sparede De
mig en lang Gang, for det er netop Manden, jeg
stulde tale med, og derpaa gaaer jeg efter Profes-
foren og hilser paa ham. — Anbelangende de Kof-
ferter, De nok vecd, Hr. Professor, saa stal jeg have
den ZEre at melde Dem, at de stulle blive Dem til-
stillede pr. Axe, saasnart de arrivere i Kroen, siger
jeg" —

„Hvortil disse Vidtloftigheder?" indvendte Dals-
gaard misfornoiet, og trak paa Skulderen. „Jeg
har jo sagt Dem, at jeg ikke vil hore Mere om
Professoren og hans evige Breve om disse Kofferter.
— Hvorfor bringe denne Sag paa Bane, naar det
ikke behovcs?"

„Fordi jeg holder af at gjore Bekjendtstaber,
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Hr. Godseier," svarede Weber med et nyt Buk.
„Jeg veed godt, at det er en Svaghed hos mig;
jeg kan aldrig faae Bekjendte nok. — Men hvad jeg
vilde sige, Professoren standser, og da han har maalt
mig et Par Gange op og ned — jeg troer ncrsten,
at det var tre Gange, for jeg fulgte med ham, oppe
fra Ncesen og ned til Stovlerne og tilbage igjen —

saa sporger han, hvem jeg er. — Weber, med Deres
Tilladelse, er mit Navn. Haandvcrrket Torv. For
Tiden beskjcrftiget ude hos Godseier Dalsgaard, som
har paalagt mig at bringe Dem Bud og Hil-
sen. — „Jeg frabeder mig denne Hilsen," svarer han
spansk, og vil gaae sin Bei; men jeg holder ham i
Frakken og siger: Et Ord saa godt som ti, Hr. Pro-
sessor, har De nylig talt med Felix Bernsteen?
Det var nu et ncrsviist Sporgsmaal, og Profes-
soren maalte mig ogsaa med den Foragt, hvormed
jeg vilde have maalt en Anden, der var kommet til
mig paa den Maade, at sige naar jeg selv havde
vocret Professor; men saa siger jeg: Ingen Slingren
i Valsen, min gode Professor, naar saae De ham
sidst? Og saa tog det ene Ord det andet — for
Manden er ganske rimelig, naar man forst rigtig
kommer i Snak med ham — indtil jeg var paa det
Rene med, at min Ven ikke længe har vcrret hjemme

Men hvorfor i Alverden bliveri Borgergade,
han ved at figurere herude? Hvorfor? sporger jeg
mig selv."

„Jeg troede, at det ikke var andet end en For-
31
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modning, hvad De fortalte mig forleden, at Ban-
mann var i Kloerne paa denne Karl," bemcrrkcde
Dalsgaard. „Er De ogsaa fuldkommen vis i Deres
Sag?"

„Fuldkommen."
„Det gjor mig ondt; jeg troede at han kun

skyldte mig Penge; idetmindste havde jeg Grund
til at antage det efter hans egne Ord, fljondt de
vare noget dunkle."

„Der ramte De det, Hr. Godseier. Lige i
Centrum," udbrod Weber livligt. „Dunkle — det
er netop Sagen. De holder nu ikke af starke Ud-
tryk, Hr. Godseier; men efter hvad De selv har
sagt mig, og hvad jeg har plukket sammen andetsteds-
fra, vilde jeg sammenligne ham med en af disse hersens
Taagemasser. Det er da blidt nok, veed jeg. En
Taagemasse, det er det han er. Han kunde efter
Omstændighederne baade vare blcven Planet og Ko-
met, men istedetfor er han bleven et Stykke af en
Slubbert — ja, forstaae mig vel, Hr. Godseier,
ikke en Slubbert, stet og ret; man maa ogsaa
vare rimelig — men et Stykke af en. Jeg har nu
aldrig seet den Mand i Virksomhed, men jeg kan
alligevel saa godt forestille mig ham; saa scrrde-
les tydeligt," bemcrrkede Weber og var forekommende
selv i den Maade, hvorpaa han purrede op i sit
Haar. „Saalcrnge han er her paa Herregaarden,
svommer han i Herregaardens Kjolvand; men naar
han kommer ud mellem Folkene, hvor han ikke har
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Noget at bestille, uden forsaavidt han troenger til et
Hurra, saa gjor han omkring og svsmmer i den mod-
satte Retning. I Begyndelsen troede jeg virkelig,
at han var en af Hovedmandene; men det er jeg
kommet bort fra. I Gjoeld til Sonnen, i Lommen
paa Faderen — gid jeg havde kjendt denne Herders-
mand; hans Dod var et Tab for Videnflaben —
er han kun et Redflab, og idet han styrker sig ved
Herregaardens Forraad af gode Sager og opmuntrer
Folkene paa en faadan Maade, at De ikke engang
nu vil troe det, Hr. Godseier, medens jeg kjender
det ud og ind, og under alt Dette bliver ved at boe
her, indtil han,en Dag lober sin Vei, da Folgerne
af den Gjerning, han selv har oæret behjælpelig med,
begynde at komme over ham, er han, hvad jeg tog
mig den crrbodige Frihed at kalde ham, et Stykke
af en heldig Slyngel, som til enhver Tid kan komme
herud og begynde forfra."

Denne sidste Bemcerkning, som hentydede til
foregaaende Samtaler mellem dem, ramte Dalsgaard
som et Naalestik. Han erkjendte Sandheden deri,
men krympede sig ved at tilstaae det og lod
den derfor ubesvaret; og da den fra Webers Side
fremkom vel overlagt og med Bnflet om, at den
maatte faae Tid til at sætte sig fast, tang ogsaa
han og fordybede sig i Kakkelovnsrorets mange
Bugter.

I det Samme meldte Tjeneren, at der var kom-
mct en fremmed Person til Gaarden, som onfledc at
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tale med Godsejeren. De to Mcend vexlede hurtigt
et Diekast og saae med spoendt Opmoerksvmhed paa
Doren.

„Bolvig!" raabte Dalsgaard overraflet og ilede
den Jndtrcrdcnde imode. „Bringer Du slette Ti-
dender, gamle Ven — Nikoline?"

„Er Gud vcere lovet i Bedring. Det er noget
Andet, Dalsgaard. Jeg maa tale med Dig strax —

men uden Vidner," tilfoiede Bolvig flarpt, idet han
med Stokken udpegede Weber. Bolvig studsede. „Har
jeg ikke sect Dem engang sor idag?" spurgte han og
tog sig forvirret til Panden.

„Ikke det jeg veed," svarede Weber imodekom-
mende. „Jeg idetmindste erindrer ikke at have havt
den Wre."

„Besynderligt," sagde Bolvig.
vel, som De siger."

„Hr. Weber — min gamle Skolekammerat og
Ven, Hr. Bolvig," sagde Dalsgaard. „Maaflee er
De saa god at lade os vcrre ene."

Hr. Weber betcrnkte sig imidlertid, og idet han
lod Blikket lobe omkring paa Bolvig, fra hans Kalot
og ned paa hans Haand, var han afgjort stcmt for
at blive; men Bolvig, som strax ma'rkede Modstand,
og i den Anledning vedblev som en Troldmand at
udpege ham med Stokken, satte sin Villie igjennem.
Weber trak sig tilbage til det næste Vcerelse, hvor
han dog noiedes med at lukke Doren paa Klem;
men Bolvig, som engang havde fundet Anledning

„Men det er
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til at passe paa ham, gik hen og smeldede den <
dreiede Neglen om i Laasen, gjorde en lHemcerkn.ng
om paatrccngende Personer og meddeelte derpaa Dals-
gaard, hvad han vidste.

„Saaledes er det, og vi maae söge- denne Tor-
ben oieblikkeligt," sagde han, da han havde endt sin
Forklaring.

„Oieblikkeligt!" svarede Dalsgaard, og aabnede
hurtigt den Dor, som Bolvig havde lukket af; men
Vcerelset var tomt. Uden at yttre Noget, iførte
han sig i Hast sin Overfrakke, hvorpaa de ubemoer-
ket sorlode Huset.

Dersom det havde oæret lige saa morkt, som
da Bolvig naaede Landsbyen, havde de sikkert maattet
opgive at naae Torbens Huns denne Aften; thi
skjondt Dalsgaard kjendte Terrnmet godt, var det
dog saa gjcnnemflaaret af Grofter, Kanaler og Vand-
huller, og Voldene saa smalle og bugtede, at kun de,
som fcrrdedes her dagligt, vare istand til at finde
Vei i Morke; men Maanen var imidlertid kommet
op og Egnen laae i en mild dannpet Belysning.
De talte ikke sammen, medens de gik det korte Stykke
Vei gjennem Skoven. Levende opfyldte af den ene
og samme Tanke, som heelt havde ladet Bolvig
glemme sin Trcrthcd, skyndte de sig afsted, frygtende
for, at den Eneste, som var istand til ad give nogen
Oplysning, maaskee snart vilde vcrre taus for be-
standigt. Der var Stilhed rundt omkring dem, me-
dens de gik hen ad Skovveien; ingen Vind rorte sig,
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og Trceerne [tobe i Maaneskinnet ubevcegelige som
fortryllede Bcexter. De naaede snart Skovgjccrdet
og saae ned over den ode og ensomme Mosestroekning,
som lob hen mellem hoie Bakker og langt borte tabte sig
i en Snevring. Uvilkaarligt søgte Dalsgaards Blik
hen i den Retning, hvor Torbens Huns laae, men
i den svage Belysning sogte Diet sorgjcrvcs noget
Hvilepunkt paa denne vidt udstrakte Flade, hvor den
morke Mosebund og Vandets blyfarvede Skcrr smet-
lede sammen i ubestemmelige Farver. De gik hen
ad smalle Stier, over Dæmninger, langs med Kanten
af dybe Mosehullcr, som gjemte godt , hvad der laae
paa Bunden af dem; over gyngende Flader og sug-
tige Enge og ncrrmede sig omsider Huset.

„Det forekommer mig, at der bevceger sig No-
get derhenne, hvor vi kom fra," bcmcrrkede Dalsgaard,
som tilfcrldigviis havde vendt sig om.

„Jeg seer ikke Noget. I denne Belysning la-
der man sig let lede vild," svarede Bolvig, som stir-
rede i samme Retning. „I Maaneflin troer jeg mr-
sten, at man kan faae enhver Ting til at bevcrge sig,
naar man kun forestiller sig det."

„Jaften Blisser jeg, at vi maac virre uforstyr-
rede," yttrede Dalsgaard utaalmodigt og vendte sig
om igjen, opgivende Sagen, da det paa den flade
Strcrkning var vanskeligt at orientere sig.

De havde imidlertid naaet Huset og blevc et
Dieblik staaende udenfor Doren for at samle sig
efter deres hurtige Gang. Det var en elendig Bo-
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lig, som i Aarenes Lob havde faaet Lov til at for-
falde, faa at den efterhaanden bogstavelig var sun-
ket i Jorden. Paa flere Steder havde Murene skudt
sig ned i den blode Torvemasse, hvoraf raadne Bjul-
ker og Brceder stak frem, og kun Husets midterste
Deel var beboelig. De traadte forst ind i et Rum,
som laae fuldt af Brcedestumper, der udbredte en
muggen Lugt, og aabnede derpaa Doren til Stuen.
Paa et Leie, som engang havde vceret en Seng, men
som nu var en Dynge Pjalter og Halm, laae Tor-
ben tilsyneladende som dod og uden at bcmcerke deres
Ankomst. Ved Siden af Sengen sad Cecilie. Den
Skruk hun havde folt ved at hore Fremmede ncrrme
sig, stod endnu at luse i hendes Ansigt, da de vare
komne indenfor, men da hun saae Bolvig, beroligede
hun sig.

„Lever han endnu?" spurgte Bolvig.
Pigen svarede ja. Hun var kommet tilbage for

en Time siden, og havde fundet ham vild og ra-
sende, men da han derefter havde gjenkjendt hende,
og havde faaet at vide, at Bolvig vilde komme,
fordi den unge Dame ikke selv var istand dertil, havde
han slaaet sig til Ro og var faldet isovn.

Medens de endnu stode og talte om, hvad de
flulde gjore, da de nemlig frygtede for at vukke
den Syge, begyndte Torben at samle med Hun-
dcrne og kaldte paa Cecilie. Hun føgte at gjore
ham det tydeligt, hvem der var tilstede, men det
syntes usikkert, hvorvidt han forstod hende; thi da
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han aabnede Oinene og lod Blikket lobe omkring, var
det saa taaget og glandslost, at Dalsgaard uvilkaar-
ligt boiede sig ned mod ham og spurgte, om han
kunde see ham.

Torben svarede ikke, men vedblev at stirre i den
Retning, hvorfra Ordene lod. Dalsgaard gjentog sit
Sporgsmaal.

„Jeg seer Ingen," sagde Torben omsider med
brudt Stemme. — „Hvor skulde jeg kunne see No-
gen i dette Morke? Jeg seer ikke andet end Morke
— allevegne Morke."

Dalsgaard greb Lyset, som stod paa Bordet,
holdt det hen mod hans Ansigt, og vendte sig spor-
gende om mod Cecilie.

„Han seer Ingen; han er blind," svarede hun,
og gos ved Synet af ham. „De floge ham i Nak-
ken den Aften, da han var med oppe paa Herregaar-
den, og her slcebte vi ham ud. Et Par Dage efter
mistede han Synet."

„Det er skrækkeligt!" udbrod Dalsgaard; „og
her har han kigget siden. Hvorfor er her ingen Lcrge
bleven hentet? Hvorfor har Ingen sagt mig det?"

Cecilie svarede ham ikke, men undgik hans
Blik.

„Jeg sporger Dem, hvorfor De har ladet ham
ligge saaledcs."

„Det er ikke min Skyld ■— jeg var nodt der-
til," svarede hun trodsigt, ncrsten som om hun tvang
sig selv til at forsvare sig.

(
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„Nodt dertil? Hvem noder Dem? Hvilket Men«
nefle vilde node" — begyndte Dalsgaard, men blev
afbrudt.

Den Syge stvnnede og kaldte igjen Paa Cecilie.
„Er Manden kommet?" spurgte han.

„Ja."
„Saa giv mig en Styrkedrik, Cecilie."
„Ikke nu — vent til siden," svarede hun.
„Strax paa Timen!" udbrod han forbittret og

vilde fare op, men sank afmægtig tilbage. Det hjalp
ikke. Som om han med Fortvivlelsens Kraft kam-
pede for at naae sit Maal, samlede han sig og gjen-
tog sin Fordring. — „Hid med Flasken, din for-
domte Tos gid alle Ulykker maa ramme Dig,
om Du dennegang lader mig i Stikken — har jeg
ikke ventet dermed for at spare paa Kroefterne" —

og i et sandt Raseri gjorde han Forjog paa at
staae ud af Sengen. Paa et Vink af Dalsgaard
rakte hun ham Flaflen, hvoraf han tog sig et langt
Drag, som syntes at bringe de sidste Kroefter til at
blusse op. Lidenskaber, Frygt og Samvittigheds-
nag arbcidede paa en siroekkelig Maade i hans
siamflamdede Ansigt, medens hans udslukte Blik rast-
lost vandrede omkring, som om det vilde gjennem-
trcrnge Merket.

„Nu vil jeg sige det," sagde han med svag Rost og
holdt sig for Brystet. „Stig Herremanden, at jeg kjendte
hans Broder — jeg vidste — jeg veed — jeg kjendte ham

i
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ovre i Amerika — jeg kjendte hans Hustru og Born"
— her taug han af Smerte og faldt stsnnende
tilbage, medens Dalsgaard sad skrækslagen ved hans
Leie. — „Hun reiste iforveien med Bornene, men
dode underveis paa Skibet — hvor jeg var Matros.
Vi begravede hende i Bolgerne, men Bornene —

Bornene — jeg bragte dem til Konen, og faae dem
forst mange Aar senere — den unge Dame — hende
jeg faae i Skoven — hende Cecilie søgte idag —

det var hans Datter."
„Taler De Sandhed, Torben?" udbrod Dals-

gaard. „Betænk Menneske, at De snart staaer for
Guds Domstol."

Torben svarede ikke, men laae en Stund og
kcempede for at træffe Veirct. Endelig gjorde han
Mine til at ville tale, men hans Rost var saa svag,
at de maatte boie sig ned over ham. — „Hvem I
saa er," hviskede han, „saa læg noie Mærke til,
hvad jeg siger — Samvittigheden har fortæret mig
i mange Aar — den brænder i mit Bryst. Jeg kan
ikke doe, forend jeg faaer sagt det. Hor efter —

hvert Ord er Sandhed. — Den unge Dame, Ceci-
lie sogte — er hans Datter — jeg vilde sagt hende
det i Skoven, men ■— han bragte selv" — de kunde
ikke forstaae, hvad han sagde; han nævnede flere
Gange Claus Bcrnsteens Navn, hvorfor de antoge
det for Fantasier. — „Men jeg myrdede ham ikke!"
raabte han pludseligt.

t
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„Hvem gjorde bet, Torben? Tal! Hvem gjorde
det?" udbrod Dalsgaard.

„Han — han — jeg seer ham — det bliver
borte for mig" —

„Navnet, Torben! — For Guds Skyld siig
mig hans Navn!"

„Hans Navn," gjentog Torben neppe horligt.
Han kcempede i det yderste Morke, men det Navn,
der tyngede paa hans usle Liv som en Forbandelse,
svigtede ham i dette Dieblik. — „Han lokkede mig
og betalte mig for at tie. — Han bragte hans For-
mue med sig — den var paa Skibet — men han
beholdt den. Siig til Herremanden, at han ventede
paa hans Broder, til han kom herud — og saa flod
han ham. Grib ham — jeg horte ham tale her-
inde igaar — jeg seer ham — der." Han reiste sig
op, pegede frem for sig og sank med en Klagelyd
tilbage.

„Almcegtige Gud! Navnet, Torben? — Nav-
net?" udbrod Dalsgaard og slog Hamderne sam-
men; men Torben var allerede flilt fra dem ved et
gabende Svoelg. Det Morke, som længe havde sam-
let sig om ham, begyndte at drage sig tættere sam-
men. Over hans angstfulde Trcek bredte der sig lidt
efter lidt en Forsteningens Ro, og medens de endnu
fade og ventede paa, at han flulde tale sit sidste
Ord, foerdedes alt hans brodefulde Sjcel hen ad de
dunkle Stier.
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Dalsgaard reiste sig og vaklede hen til Vinduerne
som et Menneske, der gaaer i Sovne. Bolvig vilde
fore ham bort, men med en afvcrrgende Bcvcegelse
betydede han ham, at han vilde blive. Hvad
han her havde hort, var saa overvældende og utro-
ligt, at han maatte samle hele sin Krast for at holde
fast ved Overbeviisningen om, at det var virkeligt.
Atter var Morderens Navn undfluppet ham, og det
i et Oieblik, da han havde vcrret det ncrrmere end
nogensinde. Og dette Mennefle, som kjendte Navnet,
havde i mange Aar levet i hans Ncrrhed! Han kunde
utallige Gange have faaet det at vide, dersom han
blot havde anet — men midt under alt Dette følte
han en usigelig ©sæbe ved Tanken om at have fun-
det sin Broders Barn. Han elstede hende; hans
Sjcel hcrngte ved hende; hun var ham saa dyrebar
som hans Egne. Stuen blev ham for trang og han
vendte sig om mod sin Ledsager.

„Kom Bolvig; giv mig din Arm. Bi reise
endnu iitat til Kjobenhavn," sagde han og aabnede
Deren, idet han gav Cecilie et Vink, at hun flulde
folge med dem; men idet de traadte udenfor, stillede
en Mand sig iveicn for dem.

„De her, Weber!" udbrod Dalsgaard og traadte
overraflct et Skridt tilbage. „Forstyr os ikke; vi
have intet Mere her at gjore."

„Det gjor mig. ondt at maatte sige Dem imod,
Hr. Godseier," indvendte Weber, men Tjenesten gaaer
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for Alt, veed De nok, og vi have endnu Endeel at
gjore."

„Jeg seer ikke, hvad der er tilbage. Manden
er dod."

„Jeg veed det, Hr. Godseier; jeg veed det. Jeg
har staaet her og hort Alt. Havde jeg blot anet, at
Torben — blot anet. Men dod er dod."

„Har De Mere at gjore," httrcde Dalsgaard,
„saa bliv. Vi Andre gaae."

„De maa hore mig. Hr. Godseier; det gaaer
ikke an," indvendte Weber ivrigt; „det gaaer aldeles
ikke an. De maa hore, hvad jeg har at sige. Jeg har
i længere Tid holdt Øte med Pigebarnet der, og seet,
at hun vidste Befled om Meget, jeg ogsaa onflede
at vide Besked om. Jmorges længe for Dag gaaer
hun over Mosen. Det har hun gjort saamange
Gange; men dennegang er hun reisekloedt. Hvor stal
hun hen? Hun gaaer forsi et Stykke fremad, saa
tilbage, seer sig om, og er aabenbart i Tvivl om,
hvorvidt hun tor vove sig frem; men paa engang
bestemmer hun sig, lober hen over Markerne og slaaer
ind paa Kjobenhavnsveien. Hun vil altsaa til Byen,
tcenker jeg og skynder mig hjem, kaster mig paa He-
sten — en gammel Dragon glemmer ikke sine Kun-
sier — og naaer hende en halv Miil paa den anden
Side af Landsbyen. Dagen iforvcien har hun gjort
den samme Tour, men har dog kjort et godt Stykke,
faaer jeg at vide underveis; dennegang maa det stak-
kels Barn gaae hele Veien. Det gjor mig ondt.
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men jeg kan ikke hjoclpe hende. Her er noget Scer-
deles paafcrrde, siger jeg til mig selv, for man gaaer
ikke saa lang en Vei for Ingenting. Jeg solgcr
hende til Norrebro, og seer, at hun venter paa No-
gen. Det var en temmelig lang Ventetid, men om-
sider kommer Hr. Bolvig der. Hvad de talte
om? Jeg horte det Altsammen tasten, inden vi gik
herud, og naar jeg har gjort Hr. Bolvig min Und-
styldning, fordi jeg holdt Bie med ham — for det
maae vi gjore med Alle — og mistamkte ham — for
det ligger til Haandteringen — saa kommer Touren
til Cecilie. Siig mig engang, min Pige, hvor er din
Principal?"

Medens han talte, havde hun betragtet ham
med Overrastelse og Skrcrk, men ved dette Sporgs-
maal tog hun sig sammen og blev trodsig. „Jeg
siger det ikke," svarede hun.

„Naa, saa det gjor Du ikke," sagde han og
greb hende om Armen. „Du er nok morsom, hvad?
Men her er vi ikke paa Komedie. Rafl ud med det,
saa er det overstaaet."

„De kan gjore, hvad De vil, men jeg siger det
ikke," gjentog hun og brast i Graad.

„Floebe kan de, det kjendcr man nok; og saa
troer de, at Ingen kan komme dem ncermere; men
Fyren skal jeg ha'e, om jeg saa flal hente ham op af
Moserne; og hun veed, hvor han er. — Han er
maaflce din Ksirrestc, naar man rigtig seer sig om?"

„Jeg hader ham," udbrod hun lidenflabcligt.

(
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„Jeg hader ham — De veed ikke, hvad jeg har
udstaaet i hans Tjeneste — men der er jeg nu,
og saaloengc jeg tjener ham, siger jeg ikke, hvor han
er. Jeg gjor det ikke. Nei. Jeg gjor det ikke."

„Og deri giver jeg hende Ret," bemcerkede Bol-
vig. „Efter mine Begreber er det uforsvarligt at
presse denne Tilstaaelse ud af hende. Desuden
flylde vi hende alene, at Sagen er kommet frem. —

Jeg indestaaer for, at hun bliver her tilstede, naar
hun lover det."

„Gud velsigne Dem, Hr. Bolvig, De er gam-
mel nok til at have Erfaring; men bliv nu ikke ube-
sindig paa Deres gamle Dage," sagde Weber. „At
indestaae for et Pigebarn. Nei, hor veed De hvad" —

„Vil De lcere mig at jugere?" svarede Bolvig
heftigt. „Gjor hvad De finder for godt; men jeg
kalder dette uforsvarligt."

„Jeg agter din hcederlige Bevcrggrund, Bolvig;
men her bor vi lade Weber handle, som han finder
det raadeligst," yttrede Dalsgaard.

„Farvel," sagde Bolvig, og vendte sig om for
at gaae.

„De maa absolut blive, Hr. Bolvig; absolut
og for enhver Priis," indvendte Weber, som begyndte
at sorstaae Mandens aparte Voesen. „Det er alde-
les ikke min Mening at ville krcrnke Dem — paa
ingen Maade, tvertimod. Vi have jo i denne Sag
Dem at takke for Saamegct. Pigebarnet stal faae

32
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Lov til at vocre i Ro, idetmindste indtil videre; men
De maae virkelig gjsre os den meget store Tjeneste
at blive."

„Jeg har ncrvnet min Betingelse," svarede Bol-
vig med Fasthed.

„Vel, vel," sagde Weber; „vi komme maastee
ogsaa ud af det uden hende. Jeg saae for, medens

-jeg stod herude, et Par Smaastolper stikke frem der-
inde i, hvad jeg for Nemheds Skyld vil kalde
Kjokkenet, fljondt det flet ikke er noget Kjokken,
og egentlig talt seer jeg dem endnu. Vil De
lægge Marke til det Par Sko derhenne bag de
raadne Broeder — net, der tilhoire, hvor Maanen
fliirner."

Med disse Ord gik Weber indenfor Doren og
halede en ung Person frem, hvem han forestillede sordem.
„Ikke i Knoe, Dreng, og smsie Dig ud af Troien,"
sagde Weber. „Vi kjende Knebene, Du Hvalp.
Vi have varet med for. — Hvem denne unge
Herre nu egentlig er, flal jeg ikke kunne sige, for
jeg veed ikke, at jeg har havt den Fornoielse at see
ham for."

„Marius!" udbrod Dalsgaard overrastet. „Hvor-
ledes kommer Du her?"

„Marius," gjentog Weber, „ja saa. Jeg har
nok hort, at Marius fljulte sig i Sumpene; men
jeg troede bestandigt, at det var i aldre Tider.
— Med Deres Tilladelse, Hr. Godseier, hvem er
Marius?"
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„Han tjener hos Baumann, men er sandsynlig-
viis lobet sin Vei," svarede Dalsgaard.

„Det er bestemt en rar Dreng; jeg kan godt
lide hans Ansigt," sagde Weber og dreicde ham om i
Maaneflinnct. „Du har altsaa hort, hvad vi talte
om — hvor er han?"

„Jeg siger det heller ikke," peb Marius.
„Du siger det heller ikke. Det kan jeg godt lide.

Rafl Dreng. Saa Du siger det heller ikke. Du
mener, at vi flulde have Komedien om igjen. Nei,
min Ven, havde jeg ikke havt Dig i Baghaanden,
var Pigen ikke sluppet for saa let Kjob," bemærkede
Weber, medens han trak en Ende Rceb op- af Bryst-
lommen, og da han med stor Behændighed havde
anbragt Marius i en bekvem Stilling over sit ene
Kncr, tilfoiede han: „Nu rafl, Marius, Plat eller
Krone?"

Marius betoenkte sig intet Oieblik, men tilstod,
at Felix Bernsteen havde fljult sig paa Loftet.

„Jeg maa nu anmode Dem om at passe vel
paa denne Dreng," sagde Weber, idet han tog en
Lygte frem, tcrndte Lyset og gik ind i Huset. Det
flete saa hurtigt, at de neppe fik Tid til at trense
sig om, forcnd han var borte. De bleve staaende
og lyttede i aandelos Spcrnding. Tiden, Stedet, det
Uscrdvanlige i Omgivelserne, den Opdagelse de havde
gjort, Tanken om den Dode, som laae derinde, og
om den Mand, som skjulte sig i Huset, og af hvem

32«
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de endnu ventede en Forklaring, alt Dette satte dem
i en besynderlig Stemning, saa at de ikke mcerkede,
at der allerede var hengaaet en rum Tid, uden at
Weber endnu var kommet tilbage. Pludseligt horte
de et undertrykt Raab, og saae ham komme frem bag
Huset, sterbende en Person med sig.

„Han vilde undlobe, vilde han," sagde Weber
ophidset, hvilket hos ham var noget hoist Uscrdvan-
ligt; „han havde arbeidet sig ud gjennem det raadne
Tag, inden jeg fik Die paa ham. Desvcrrre har jeg
ingen Haandjern hos mig, men han er bundet for-
svarligt," tilfoiede han, og gav Slip paa Felix Bern-
steen, som med bagbundne Hoender vaklede nogle
Skridt frem, sank i Kn<r og blev siddende paa Jor-
den. Hau var overrumplet, da han omsider havde
naaet Troen paa, at Ingen lagde Mcerke til ham,
og var i dette Dicblik ikke istand til at fijule sin
Angst, fijondt han sogte at bevare sit trodsige Vce-
sen. Af hans tidligere omhyggelige Paaklerdning var
ethvert Spor forsvundet, og Haaret, som var faldet ned
over Ansigtet, gjorde ham ncrsten ukjendelig. Man
stulde vanfleligt have seet nogen uslere, mere ned-
vcrrdiget Skikkelse end denne Person, medens han sad
paa Jorden og lod sit lurende Blik lobe fra den Ene
til den Anden for at opdage, hvormeget de vidste, og
hvad de egentlig beflyldte ham for; men de havde
uvilkaarligt draget sig tilbage fra ham som fra et
modbydeligt Kryb og stode afsides og talte sammen.

-
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„Jeg forlanger at vide, med hvilken Ret I Ro-
vere overfalde mig," udbrod han og sied i sine
Baand. „Los mig oieblikkeligt."

„Saa smaat, saa smaat, Bernsteen. Vcer for-
nuftig og gjor ikke Deres Sag vcerre end den er;
den er flem nok i Forveien," sagde Weber.

„Hold Mund, Dosmer," svarede Felix og betrag-
tede ham med et rasende Had.

„Siig ikke det, Bernsteen. De fortryder det dog
alligevel bagefter."

„Dersom jeg kunde see Dem hcrngt, dersom jeg
kunde see Dem hugget i Stykker og kastet i Mosen" —

„Hvad saa? Berolige Dem, Mand.
er jo ganske umuligt at faae en Passiar med
Dem, saaloenge Deres Sind er ude af Ligevcegt.
Hor mig nu engang, Bernsteen, og dom saa selv,
om det ikke er bedre at vcere fornuftig. De dandser
i Forbedringshuset; det kan jeg nu tydeligt see, sijondt
det ikke er mig, der skal domme Dem."

„Hor De Skurk," afbrod Felix ham, og skar
Teender af Raseri, „dette sial De faae betalt. Hvor
jeg saa moder Dem, flaaer jeg Hjernen i Stykker
paa Dem."

„Ikke Andet end det, Bernsteen. Det er Noget
jeg har hort saamange Gange, og endda lever

I Deres Sted vilde jeg hellere lade det vcere.
Men vcer nu fornuftig og hor et godt Raad. De
dandser i Forbedringshuset, det er vist nok," gjentog
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Weber paa ett ham ejendommelig Maade, nasten som
om han ansaae bet for et Slags Menuet, „men op-
forer De Dem vel og bckjcnder rask, bliver Dommen
altid mildere. Den, der betaler sin Gjald, foroger
sit Bo, vecd De nok."

„Dommen?
Noget at bckjende," svarede han trodsigt.

„Jo De har, Bernstecn. Denne Smule Ha-
sardspil vil jeg nu ikke tale om; for det maa jeg
sige til Deres Roes, at vi ikke en eneste Gang har
kunnet gribe Dem paa fersk Gjcrning; men hvad
vcrrre er, det er nogle kjedcligc falste Vexlcr, som
ere komne i Omlob i den senere Tid; og saa dette
Besog paa Herregaardcn den Aften, De veed nok."

„Dersom den gamle Kjeltring har sagt Noget,
saa er det Logn," raabte Felix.

„Der seer De selv — De forraader Dem; hvor-
for tcrnkte De netop paa ham?"

Felix taug et Oieblik, og folie sig flaaet; men
om han nu instinktmcessigt laste det ud af deres
Miner, eller paa anden Maade fluttede sig dertil,
nok er det, at han hoverende udbrod: „Han er dod.
Kjeltringen er dod, ha ha ha. Jeg saae nok, at han
ikke levede Natten over. Hor Betjent, kom herhen
og lad mig sige Dem Noget."

Der viste sig en saadan Blanding af vild Ly-
stighed og ondflabsfuld Glade i hans Ansigt, at
Weber blev flaaet deraf og gik hen til ham.

Bekjende? — Jeg har ikke

I
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„Nærmere, nærmere," sagde Felix, og hvistede
ham Noget i Oret.

„Hvad er nu det for en Snak, Bernsteen? —
Det troer jeg flet ikke. De siger, at han" —

„Tys, tys," udbrod Felix og fortsatte sin Hvi-
flen som en Fortvivlet.

„Nei, nei; vist ikke — myrde Dem?" indvendte
Weber. „Hvor kan det falde Dem ind? Vi ere jo
Alle her tilstede — naa, kom kun frem med det."

Felix var bleven veltalende, medens Weber opmocrk-
somt lyttede til hans Ord, og tilsidst af Frygt for,
at noget eneste af dem flulde gaae tabt, næsten sad
ved Siden af ham paa Jorden. Han tryglede We-
ber om at opgive hans Sag, besvoer ham, at han
var ledt paa Vildspor, og medens han med Fortviv-
lelsens Kraft opbod ethvert Middel, stod Angstens
Sved i hans Ansigt. Maaflee kunde der endnu være
Tale om at flippe, thi Weber nikkede og gjorde bi-
faldende Haandbevægelser, medens Felix gav ham de
Oplysninger, han selv i sine dristige Forhaabnin-
ger ansaae for Losepenge, men da Weber omsider var
tilstrækkeligt underrettet og paa ingen Maade vilde
lose ham, udstodte han flrækkelige Forbandelser og
væltede sig omkring paa Jorden.

„De maae blive her, mine Herrer," sagde Weber
pludseligt i en myndig Tone, som ikke tillod Ind-
vendinger. „Jeg er nodt til at forlade Dem og
tager Pigebarnet og Drengen med mig; men jeg gjor
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Dhrr. ansvarlige for, at Arrestanten bliver her paa
Stedet, og for en Sikkerheds Skyld siger jeg blot,
inden jeg gaaer, at jeg har ladet Mosen besætte paa
alle Kanter, og at ingen Moderssjoel flipper ud, naar
jeg ikke er med. Af hvad jeg iaftcn horte Hr. Bol-
vig fortætte, indsaae jeg, at vi nu staae ved Maalet,
og enten saae Alt eller Intet. — Det er jo saa lyst
som om Dagen — der flipper Ingen ud," raabte
han endnu engang, da han allerede var henne paa Mosen,
og faa Meblikke efter havde de tabt ham af Syne. —

Foran Huset var der en langstrakt Plet Jord,
der engang havde vcrret benyttet som Have, men nu
laae ode ligesom alt Andet der paa Stedet. For
Enden af denne Plet lob der en Torvegrav, som paa
den modsatte Side var begramdsct af en hoi Dcrm-
ning, hvorfra man havde en forholdsviis viid Udsigt
hen over Moserne. Hiinsides denne Dcrmning var
der atter Grave, som efterhaanden vare komne i
Forbindelse med hverandre og nu dannede en lille
So, der gjcnnemstrommedcs af Aaen. Bevcrgclige
og glimtende i Maanelysct joge dens Smaabolgcr
afsted, vigende for enhver Hindring og dog aldrig
standsede, bestandigt fremad og dragende en Stribe
af Lys efter sig, indtil de gled ind under et Dcrkkc
as Gront og tabte sig mellem Sivene. Der var en Stil-
hed i Luften og paa Jorden, som smeltede sammen
med det ensomme L)de paa dette Sted, og stod i en
scrlsom Modscrtning til, hvad her foregik.

De havde ikke hort Nogen ncrrmc sig, hvad der



505

iovrigt let kunde flee, da den blöde Jord ikke gav
Gjenlyd; men idet en Skygge fra Siden ramte Dals-
gaards Blik, vendte han sig om og saae en Skikkelse,
der var kommet ud sra Huset, og nu hurtigt og let
gik hen over den omtalte Plet Jord. I det forste
Dieblik stod han som ramt af Lynet. — „Ved den
levende Gud, det er Manden!" raabte han, og
greb Bolvig om Armen. Den Fremmede var
standset og blev staaende, medens de ncrrmede sig
til ham.

„Det er Langfeldt!" udbrod Bolvig.
„Saa havde jeg dog Ret. Han kaldte sig Ox-

ford," svarede Dalsgaard og soer ind paa ham.
De brodes som Rasende med ham. Ingen flulde
have tiltroet Bolvig saadanne Kra'fter; han faldt
over ham som en Tiger og greb ham i Struben.

„Du forforte min Soster! raabte Bolvig ude
af sig selv. „Jeg har sogt Dig i alle disse Aar, og
vidste nok, at Du tilsidst vilde komme. Nu har
jeg Dig."

„Jeg har altid anseet Dig for en Nar, Bol-
vig," svarede Oxford rolig. — „Nuvel, Du har Ret,
og hvad saa? Jeg foragter Jer Alle tilhobe, Tosser
som I crc. — Giv Slip, Bolvig, eller jeg kaster
Dig til Jorden."

Med en Jcrnhaand tog Dalsgaard et fast Tag
i ham. „Stille!" bod han, „jeg har et Ord at tale
med Dem."
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„De?" sagde Oxford, og betragtede ham med
sit taagede Blik. „De?"

„Jeg anklager Dem" — mere fik Dalsgaard
ikke sagt; thi i samme Nu smogede Oxford sig
ud af hans Hcrnder, satte med et Spring over Gra-
ven og stod ovre paa Dcrmningeu.

„Saasandt der lever en Gud, denne Mand er
min Broders Morder!" udbrod Dalsgaard, idet han
hoitideligt loftede Haanden mod ham.

Oxford svarede kun med en Latter.
„De er hans Morder! Nu forstaaer jeg Tor-

ben!" raabte Dalsgaard. „Dod eller levende flal
De dennegang ikke undgaae mig."

„Hold inde med Deres storprakende Ord, Dals-
gaard. De er mig modbydelig," svarede Oxford,
som rolig blev staaende ovre paa Dcrmningen. „Jeg
hader Dem; det vccd De. Jeg hader Deres Slcrgt;
det har jeg altid gjort. Jeg maatte engang taale denne
Slcrgts Hovmod, men jeg har forlænge siden sat
Foden paa dens Nakke, og jeg knuser den. — Dod
eller levende! Gudsdod, hvor De forer store Ord
i Munden — ha ha ha! De har aldrig selv varet
Dodcn narmcre end nu, Dalsgaard. See her,"
raabte han, og drog en Pistol frem; „men De er
ikke et Skud Krudt vard."

„Hor ikke paa ham, men lad os gribe ham,"
raabte Bolvig vildt, idet han lob langs med Graven
for at finde en Overgang. „Lad os lose Fangen

i
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- der; han flal hjælpe os. Hvorfor staaer Dn og
stirrer, Dalsgaard? — Dalsgaard — Dalsgaard —

spild ikke Tiden!"
„Bring den gamle Nar til at tie," sagde Ox-

ford. „Den Forste, der rorer sig, skyder jeg ned
paa Stedet."

Uden at crndse hans Trusel ilede Bolvig bag
om Huset og hen over Moserne.

„Den Dumdristige," raabte Oxford med en hoi
Latter. „Nu ere vi ene, Dalsgaard. Lad mig
mcette mig ved Synet af Dem. De kjendte mig
altsaa ikke, dengang jeg stod og loe Dem op i
i Oincne. Jeg har ogsaa forandret mig endeel. Jeg
er ikke loengere den Nar jeg var, da Deres Fader
solgte mine Forcrldres Gaard. Altid tilsidesat, altid
overscet, tirret og haanet svoer jeg at hcrvne mig
paa Jer, I usle Kram."

„Skrcekkelige Menneske! Hvorfor myrdede De
min Broder?" spurgte Dalsgaard med brudt Stemme.

„Jeg skod ham, Dalsgaard. En let Dod. Jeg
behovede hans Penge, og jeg hadede ham ovenikjobet.
Var det ikke Grund nok? — De forstaaer det ikke,
kan jeg see. Det er rimeligt nok; men jeg har levet
i et Land, hvor man maaler med andre Maal
end i denne Afkrog. En Mand er mig iveien,
vel, saa skaffer jeg ham bort, eller ogsaa skaffer han
mig bort. Den Ene af os maa afsted; det er den
simpleste Sag af Verden."

■
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„Ti Menneske, De er mig en Roedsel!" udbred
Dalsgaard.

„Hvorfor tie, naar jeg har Lyst til at tale?
Hvorfor tie, naar jeg veed, at mine Ord ramme
Dem som gloende Jern? — Hvad jeg vilde? Jeg
vilde naturligviis have Resten af Deres Broders
Formue. Jeg vilde naturligviis have hans Datter
med tilbage. Det var det jeg vilde, og havde jeg
vidst, at Torben endnu var istand til at sladdre,
saa havde jeg kvalt ham imorges — ja, ikke sandt,
Dalsgaard, det er skroekkeligt? Jeg kjender Jeres
hule Talemaader, Jeres Fraser om Menneske-
liv, dem I ikke selv bekymre Jer om, naar det
kommer til Stykket. — Nei lev, tag og nyd, det er
Sagen, og den, der handler anderledes, er en Nar.
— See nu den Pjalt derhenne," vedblev han, og
pegede paa Felix; „han lokkede for Betaling Deres
Broderson til Spil, og hjalp med til at tage Livet
af ham."

„Tro ham ikke; det er Logn!" raabte Felix hy-
lendc og sled i sine Baand. „Det er Logn. Jeg stal
forklare det, naar jeg blot bliver lost. — Hjlvlp,
Hjcelp, han myrder mig!"

I det Samme lod der Raab ude sra Mosen.
Oxford studsede og saae sig om.

„Almcrgtige Gud, jeg takker Dig, at Du tog
denne Ra'dsel fra min Sja-l!" udbrod Dalsgaard,
og hcrvede sin Haand mod ham. „Jeg kroever denne

i
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Morder til Regnflab for Gud og Mennefler. Enden
ncermer sig, Langfeldt."

„Et Baghold!" raabte den Anden og saae sig om
til alle Sider. „De troe at kunne fange mig, ha,
ha, ha! Havde jeg to Skud, fluide det ene vcere
til Dem, Dalsgaard; men han derhenne forraadte mig;
han veed, hvad der venter ham."

Dalsgaard vilde have raabt til ham, men i det
Samme sigtede han og trykkede los. Der lod et be-
dovende Knald og et flrcrkkeligt Skrig, men Oxford
rorte sig endnu ikke af Stedet. Forst da han havde
overbeviist sig om, at Skuddet ikke havde ramt, gav
han sig til at lobe hen ad Dæmningen.

„Det er ham! Nu kjender jeg ham!" raabte
en Stemme, og i det Samme viste Alfred Rützau
sig, ledsaget af Bolvig og Anton.

„Den, der griber ham, tilbyder jeg Alt, hvad
jeg eier!" raabte Bolvig, som var ved at synke sam-
men af Udmattelse. Men det var lettere sagt end
gjort. Den Dcrmning, hvorpaa Oxford lob, var
ved et bredt Vand adflilt fra Forfolgerne, og de vidste,
at det her var umuligt at svomme.

Paa engang gjenlod Mosen af Raab, og i den
svage Belysning kunde man oine Skikkelser, som fra
alle Kanter noermede sig Stedet. Oxford havde omsider
naaet Enden af den lange Dcrmning, hvor han blev
staaende og saae sig om. Endnu havde han en Ud-
vei. Der lob en smal Strimmel Land hen mellem
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dybe Grave, hvor neppe Nogen vilde vove sig ud;
og han havde allerede begivet sig ud paa denne fare-
fulde Vandring, da han ogsaa fra denne Kant fik
Die paa Fjenden og hurtigt trak sig tilbage. Den
ene Flok dukkede frem efter den anden, og snart var
den store So i Midten af Mosen omringet af Men-
ncfter.

„Ikke derud, Charles! For Guds Skyld, ikke
derud!" raabte en Stemme, som overdovede de An-
dre. Det var Bonnesen, som af alle Kræfter lob
efter Charles, der nærmede sig den farlige Land-
strimmel; men Charles lod sig ikke sige. Han var
allerede ncrrvcd Stedet, men det var umuligt at komme
videre uden ved at svomme over Mosen, og at prove
herpaa, var den sikkre Dod. I det sidste Dieblik
naaede Bonnesen ham, kastede ham til Jorden og
holdt ham nede med Magt.

Enden ncrrmede sig. Den lange Kjcrde drog sig
tættere sammen om Morderen, der nu selv indsaac,
at enhver Udvei var afflaaren; men han havde i sine
Dage selv varet med paa Menncskcjagt, og tabte
intet Dieblik Koldblodighcden. Ingen kunde paa dette
Sted komme ham nærmere end et halvthundrede Skridt,
og flulde Frelse tankes mulig, maatte det vare der-
ved, at han svommede hen til et Sted, hvor han
maaflee kunde komme iland og fljule sig mellem
Sivene i en eller anden af de gamle Grave. Deres
Tilraab, om at han siulde overgive sig, værdigede

i



\

511

han intet Svar, men gik blot en kort Strcrkning
henad Dcrmningen for at udsoge sig det Sted, der
var ham bekvemmest, og da han havde fundet det,
kastede han sig i Vandet og svommede afsted, inden
de Fleste af dem ret vidste, hvad der foregik. Da de
blev det vaer, oploftede de et Forfoerdelsens Skrig. De
raabte til ham, at han flulde vende om, at de vilde
kaste Tommer ud til ham, at Vandet længere ude
kun var en Alen hoit, og at Mudderet vilde fluge
ham. Han bekymrede sig lige saa lidt om deres
Tilraab nu som for, men svommede videre, medens
de langs med Bredderne fulgte ham, speidende efter
den koempendc Skikkelse, som efterhaandcn blev uty-
deligere for dem ude paa den store Vandflade, og
fænge efter, da de i det usikkre Maanelys endnu
troede at see ham, gled han fremad langs Bunden
af Aaen, hvis Smaabolger bevægelige og glim-
tende i Maanelyset joge afstcd, indtil de lob ind
under et Dcrkke af Gront og tabte sig mellem
Sivene.

'

Sexogtyoende åapiief.

Det sidste Lov var faldet, 'og Vinteren stundede
Hcrrcgaarden og dens Omgivelser laae ode.til.
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Det blege Dagfloer kcempede sig frem og Solens
Straaler fristede mellem Skovens Trocer en kummer-
lig Tilværelse. Vandet sivede i Grofter og Hjul-
spor, og tungsindige Taager hangte over Moserne
og de ploiede Marker, drev hen over Haven og dryp-
pede fra Trceernes Grene ned paa den fugtige Jord.
Sommerens luftige Bygning var forsvunden, og hvad
den havde fljult under sit gronne Doekke, stod til-
bage som en kold og barst Virkelighed.

For Dalsgaard var denne Virkelighed flet ikke
til. Skjondt den saa ofte havde hvilet tungt paa
ham, saac han den ikke og brod sig ikke om den.
Han havde ganste andre Ting at tanke paa; han var
paa den senere Tid blevet en reisende Mand og tog
flere Gange om Ugen til Kjobcnhavn, men kom sjel-
dent längere end til Norrebro. Imidlertid fik det
ogsaa en Ende med denne Omflakken, da han hen-
imod Juul bragte Nikolinc hjem med sig. Det stete
med den yderste Forsigtighed, thi Lagen havde varet
i megen Tvivl, om han fluide tillade det, og havde
kum'givet efter for Dalsgaards indtrangende An-
modninger. Som en fiin Blomst sad hun denne
Vinter luunt inden Dorc paa Herregaarden, og det
folgende Foraar havde hun gjenvundet Krafterne.

Da Foraaret var tilende, stod Dampmollen
fardig, og Rützau saae Fremtiden imodc med Haab
og Tillid, naar undtages et eneste Punkt. Skjondt
han ellers havde viist sig som en modig Mand, na-
rede han en ubetvingelig "Frygt for Dampkjedlens

i
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(Sprængning, og lod jevnligt Alfred gjore Rede for
Dampenes Spændkraft; men om han forstod Noget
af Sonnens videnflabelige Beregninger, tnrde være
tvivlsomt; knn Saameget er sikkert, at han i den
forste Tid anbragte store Kolonner af Kridttal paa
Molleporten, og nndertiden følte Trang til at lade
Folkene sinkke Ilden oieblikkeligt.

Da Sommeren kom, saaes den Banmannske Fa-
milie ikke paa Herregaarden. Professoren fik ikke
oftere Lejlighed til at hævde Ideens Krav der paa
Egnen, men vedblev desuagtet endnn længe at om-
svæve Stedet som en trnende Aand. For dem, der
gad hore paa ham, udtalte han sin Beklagelse og
dybe Indignation over Dalsgaards Adfærd, som
han i det Hele taget fandt foragtelig; thi vel vidste
han, at Dalsgaard var et svagt og begrændset Ho-
ved, men at han vilde unddrage sig en ham paa-
hvilende Erstatningspligt — her kom Historien om
Banmanns Kofferter — havde han dog ikke tænkt sig.
Paa Banmanns mangfoldige Breve om denne Sag,
der vare en Blanding af Anmasselse og Taabelig-
hed, svarede Dalsgaard aldrig. Han undgik helst
at tale om Professoren, thi nn kjendte han noie alle
Omstændigheder, og hans oprigtige Natur havde .

altid solt sig oprort overfor Lnmpenhed. —
En Dag i Slutningen af Juli stod Dalsgaard

i sit Værelse i den store Vindnesfordhbning og saae
ud over Moserne. Det var det samme Sted, hvor
han saa ofte havde tyet hen med sine Sorger; men

33
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fljondt han ogsaa denne Dag mindedes dem — under
disse Omgivelser var det umuligt andet — saae han
dem nu langt borte gjennem et Slor ligesom den
fine Sommertaage, der laae mellem Trcrernes Toppe,
og medens han kastede et Afstedsblik Paa den morke
Skare, som tabte sig i det Fjerne, salte han Livets
Krcrfter gjenfodes i sig. Paa engang rev han sig
los, gik gjennem en Rcckke Vcrrelscr og standsede
udenfor en Dor, hvor han bankede sagte paa, og
havde allerede et Smiil paa Ansigtet, inden han
traadte ind i Stuen. Han traf Nikoline og Tyge
ved deres daglige Bcskjcrftigclse. Da Nikoline var
blcven rast igjen, havde hun begyndt at lcrre Tyge
at lcrse. For enhver Anden vilde dette Arbeide have
vccrct uendelig trettende, stundom haablost, men for
hende var det en frydefuld Gjerning. Med en mcrr-
selig Udholdenhed og blind Tillid til sin Lcrrerinde
flcrbte Tyge hver Dag taalmodigt store Stene op
ad Vanskelighedernes Hoi og saae dem rulle ned
igjen; men overfor Nikoline var han ncrsten over-
troist, og da han vidste, at det glcedede hende, saae
han afvcxlcnde i Bogen og paa hende og flyede in-
gen Anstrengelse for at lcrre den Kunst at stave.
Under kjcrrlige Hamdcrs Rogt begyndte Tyge at blive
Menncfle, men der maatte overordentlige Omstcrn-
digheder til, for at Lyset stulde trænge ind i dette
Morke. Det flete forst, da man gjennem Felix
Bernstcens Bekjendelser kom under Veir med, hvad
der iovrigt paa anden Maade blev uimodsigeligt
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godtgjort, at Tyge var Nikotines Broder. Det flog
ned som et Lyn i hans Sflrl, da det blev sagt ham,
og man frygtede i Begyndelsen for, at det var sagt
ham for hastigt; men efterhaanden blev han fortro-
lig med denne Tanke, som fra nu af udfyldte hans
Liv. Han vidste nu, at hans Broder hvilede paa
Kirkegaarden, ved et besynderligt Tilfcrlde Side om
Side med deres Fader, og han var ligesom i gamle
Dage hendes uadskillelige Ledsager, naar hun besogte
det gamle, velkjendte Sted, hvor hun grccd af Hjer-
tens Grund og fortalte ham om „deres stakkels
Broder, som havde taget feil i Saameget, men som
havde elflct hende saa hoit." Tyge mindedes vel
denne Broder og grcrd stundom over ham, fordi hans
Soster gjorde det; men i det Hele stod det Forbi-
gangne kun for ham i udviflede Farver. Han
holdt sig hellere til det Ncervcrrende og Levende, og
elskede Sosteren med ubegroendsct Hengivenhed. Han
var Alles Andling der paa Gaarden. Ingen kom i
Nocrheden af ham, uden at klappe ham paa Hove-
det eller at vise ham en lignende Venlighed, og Da-
gen igjennem gik han fra Haand til Haand. Der
blev Intet forsomt, som kunde styrke og vcekke hans
svage Aand, og Drengen mcerkede, at der foregik en
Forandring med ham, fljondt han ikke selv for-

;

stod den.
Dalsgaard satte sig denne Dag hos dem, som

han pleiede, og saae paa dem, medenö de fortsatte
deres Arbeide. Han elflede dette fljonne Ansigt,
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som allerede den forste Gang han saae det, saa le-
vende havde mindet ham om hans afdode Broders
Trcrk; og hvad Tyge angaaer, saa omfattede han
ham med den Kjcerlighed, hvormed Foraeldre elfte
deres vanfore Born. — Han betragtede dem smi-
lende, medens Tyge var i Begreb med at lose en
Opgave af uhort Vanskelighed, og var ligesaa spoendt
paa Udfaldet som Tyge selv; men dennegang blev
Oplosningen en anden, end man havde ventet, thi i
det Samme traadte Charles ind ad Dorcn, og som
en Ting, der faldt af sig selv, reiste Nikoline sig
og gik ham imodc, hvorpaa han uden Omsterndig-
heder tog hende om Hovedet og kyssede hende. De
vare allerede nccsten et halvt Aars gamle Kjerreste-
folk og de Lykkeligste blandt Mennesker. Kun for
Tyge var dette Forhold ubegribeligt, og vedblev lamge
at vcere det.

Skjondt der var Travlhed i Huset denne Dag,
deeltog Dalsgaard ikke videre deri, men gik fra den
Ene til den Anden, tilbragte en Times Tid sammen
med Alfred og Margrethe og lagde derefter Veien
om ad Mollen, hvor Bolvig for Oieblikket var i
Besog. Han traf Mölleren siddende i Dagligstuen,
hvor han i stum Andagt betragtede Bolvig, som med
de besynderligste Apparater, der stode opstillede paa
et Bord foran ham, foretog sig Ting, der syntes at
vcrre i Slcrgt med Trolddom. Rützau vinkede ad
Dalsgaard, at han ikke maatte tale, og Bolvig fort-
satte uforstyrret sit Bcrrk. I den nye Hovedbygning,

(
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som var udstyret med al Komfort, havde Alfred an-
bragt et Ringeapparat, og greben af Beundring
havde Bolvig kastet sig over Galvanismcn. Han
havde ladet Alfred indrette sig et lille Apparat, og
med den ham eiendommclige Energi forestillede han
for Dieblikket „den Mand, der svommer i Strom-
men." Men pludseligt gik Strammen een Bei og
Bolvig en anden, og med Hovedet fuldt af Positivt
og Negativt, samt Elementer og ringende Klokker
trykkede han, blot for en Sammenlignings Skyld,
glubsk paa den Knap, som forbandt alle Ledningerne
i Husets Apparat, og ringede hele Huset igjennem
fra Taget indtil Kjcrlderen, hvorpaa Befolkningen
til hans ubeskrivelige Forscerdelse kom farende. Den
Latter, som fulgte ovenpaa denne Fejltagelse, i For-
bindelse med Bolvigs Forlegenhed og Forsog paa at
forklare Sagens Hvad og Hvorledes, men især dens
Hvorfor, satte Dalsgaard i et overstadigt Lune, og
endnu paa Veien hjem maatte han flere Gange standse
og lee hoit.

I den Times Tid han havde Oæret borte, havde
Herregaarden imidlertid begyndt at skifte Udseende.
Dynger af Blomster og Gront begyndte at ophobes
i Gaarden, hvor Daniel og Gartneren ledede Ar-
beidet, og inden Aften stod Hovedbygningen smykket,
frifl og duftende. Endnu en Nat og derefter Bryl-
lupsdagen.

Forbi Mollen, den unge Bruds tilkommende
Hjem; forbi Kirstines Huns, der denne Dag stod

i
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tomt, da hun selv og Anton vare tilstede paa Herre-
gaardcn; forbi Hoicn ved Kirkegaardsmuren, hvor
Trccet stod, ligesom dengang de sad der, og Grcrs-
boenken, Solstinnct og Skyggerne paa Engen; ind
paa Kirkegaardcn, hen ad den lange Gang under de
hoie Popler, forbi de Elstedes Grave bevcrgede det
lille Brudcfolge sig fremad, og havde neppe betraadt
Kirken, forend den var fyldt. Under herlig Sang,
og medens Striber af Lys vandrede hen over Me-
nighedens Hoveder og stod sig ind i dunkle Kroge,
hvor de ramte gammelt Stov og fik det til at zittre;
medens Kirkens crldgamle Prydelser, ormcrdte og
matte af Farver toge sig endnu mere ormcrdte og
matte ud i deres Indfatning af levende Gront; me-
dens Skyggerne af de hoie Popler faldt ind over
perlemalede Basunengle, som med forgyldte Trom-
petcr pegede ned paa Jndstrifter med et saa urime-
ligt Antal Dyder, at Skyggerne udenvidere flettede
dem nd; medens Sommeren hvcrlvede en Sal over
det Hele og forvandlede de Dodes Boliger til en blom-
strende Have, lystes Velsignelsen over det unge Par
til rette ZEgtefolk at vcere.

Straalende Blikke og glade Hjerter. Herregaar-
den famlede sine Gjcrstcr, og man satte sig tilbords.
Det stod ikke ganstc klart for Tyge, hvad der fore-
gik, men da han saae, at de Alle kyssede Margrethe,
dannede han sig en Forestilling om, at hun maatte
vcrre Hovedpersonen, stjondt han syntes, at ogsaa
Alfred var det; men da han kun forlangte at sidde

—
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hos sin ©efter og sad der, saa var dette ham nok.
Dalsgaard tog Plads mellem Bolvig og hans So-
sier, hvilken Sidste den samme Morgen havde be-
troet ham, at „skjondt hun tidligere havde anseet sin
Broder for upraktisi, saa gjorde hun det ikke loen-
gere", og ihvorvel hun ikke med rene Ord omtalte
en vis Sag af gammel Datum, saa vidste Dals-
gaard nu, at den var glemt og tilgivet. Jøvrigt var
der noget vist Kraftigt udbredt over disse tre gamle
Personer, som i gjensidig Bevidsthed om hverandres
Hcrderlighed befandt sig i et Slags solidarifl For-
hold.

'

.

i'

Ved at see Alfred og Margrethe som Mand og
Hustru, følte Mølleren sig igjen betaget af en
Forbauselse, som han forlængst troede at »ære
ude over, og forvirredes ved at toenke sig Margrethe
som sin Svigerdatter. Ved Siden af Mølleren sad
Bvnnesen, som denne Dag var vidunderlig. Siden
halv Fem om Morgenen havde han viist sig i sort
Kjole, som han udtrykkeligt i Dagens Anledning
havde ladet sig forfærdige af Daniel. Dens umaade-
lige Ryg og afstumpede Spids mindede i Formen
om Afrika. I denne Dragt var han ukjendelig for
sin egen Hund, som mistvivlende knurrede, hver-
gang han viste sig i Gaarden. Bonnesen var
lutter Stemning, fljondt Ingen anede det; han
sad og tcrnkte paa den Tld, da den smukke
Brud var en lille Pige, som red paa hans Ryg,

'
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og holdt i den Anledning begeistrede Taler, i Tan-
kerne.

Der var et dcrmpet Dagflcrr i Vcrrelset, da den
stcrrke Eftermiddagssol maatte holdes ude, og idet
Dalsgaard i dette Skcrr saae sig om, begyndte Vir-
kelighedens Omrids at tabe sig. Han blev et Oie-
blik ene med sig selv og saae ud over et stormfuldt
Hav, hvor et skrobeligt Fartoi kccmpede med Bol-
gerne. Han kjendte ret vel den eneste Mand, som
var ombord, og fulgte ængsteligt hans Bevoegelser,
thi han vidste, hvad det rugende Morke havde at be-
tyde, som omgav ham paa alle Kanter; endnu en-
gang foltc han Haabloshedens hele Kval og de mange
Aars skrækkelige Byrde, men idet han saae sig om i
Kredsen af sine Kjcrre, svandt Synet for Visheden
om, at nu vare de urolige Tider tilende.

'
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